Hi KOKI]

WH 14DSDL - WH 18DSDL
WR 14DSDL - WR 18DSDL

WH18DSDL

WR18DSDL

@ Handling instructions
@ Bedienungsanleitung
@Mode d’emploi

@ lstruzioni per 'uso
@ Gebruiksaanwijzing
@lnstrucciones de manejo
@lInstrugdes de uso

& Bruksanvisning

@ Brugsanvisning

@ Bruksanvisning
@Kayttdohjeet

@ Odnyieg xeplopov
@lnstrukcja obstugi

@ Kezelési utasitas

e Navod k obsluze

@ Kullanim talimatlari

@ Instructiuni de utilizare

@D Navodila za rokovanje

& Pokyny na manipulaciu

& MHCTpYKUMA 3a eKcrnsioaTauma

& Uputstvo za rukovanje

@ Upute za rukovanje

@ [HCTPYKLUIiT WOAO NOBOAMEHHSA 3
NPUCTPOEM

@WUHCTPYKLMA NO aKcnayaTaumm

(7]



English

(Original instructions)

GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) Work area safety

2)

3)

a)

b)

c

N4

Keep work area clean and well lit.

Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool.

Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way.

Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.

There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a)

b)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication.

A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection.

Protective equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.
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c)

d)

e)

f)

g)

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool.

Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.

A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times.

This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used.

Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care

a)

b)

c)

d)

e
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f)

g)

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application.

The correct power tool will do the job better and safer
at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off.

Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools.

Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation.

If damaged, have the power tool repaired before
use.

Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.

Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed.

Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

a)

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer.

A charger that is suitable for one type of battery pack
may create a risk of fire when used with another
battery pack.



b) Use power tools only with
designated battery packs.

Use of any other battery packs may create a risk of
injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal to
another.

Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

specifically

6) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

PRECAUTION

Keep children and infirm persons away.

When not in use, tools should be stored out of reach of
children and infirm persons.

CORDLESS IMPACT DRIVER / IMPACT
WRENCH SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

1. This is a portable tool for tightening and loosening
screws, bolts and nuts. Use it only for these operation.
Make sure to securely hold the tool during operation.
Failure to do so can result in accidents or injuries.

Make sure that the battery is installed firmly. If it is as all

loose it could come off and cause an accident.

Preparing and checking the work environment. Make

sure that the work site meets all the conditions laid forth

in the precautions.

Do not allow foreign matter to enter the hole for

connecting the rechargeable battery.

6. Never disassemble the rechargeable battery and
charger.

7. Never short-circuit the rechargeable battery.
Shortcircuiting the battery will cause a great electric
current and overheat. It results in burn or damage to the
battery.

8. Do not dispose of the battery in fire. If the battery is burnt,
it may explode.

9. Bring the battery to the shop from which it was purchased
as soon as the post-charging battery life becomes too
short for practical use. Do not dispose of the exhausted
battery.

10. Do not insert object into the air ventilation slots of the
charger. Inserting metal objects or inflammables into the
charger air ventilation slots will result in electrical shock
hazard or damaged charger.

11. Check the actual tightening torque with a toruge wrench.

12. Stop the tool before switching the direction of rotation.
Always release the switch and wait for tool to stop before
switching the direction of rotation.

> wd
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13. Never touch the turning part. Do not allow the turning
part section to get near your hands or any other part of
your body. You could be cut or caught in the turning part.
Also, be careful not to touch the turning part after using
continuously it for a long time. It gets quite hot and could
burn you.

14. Please use the designated attachments which are
listed in the operations manual and HiKOKI’s catalog.
Accidents or injuries could result from not doing so.

15. Make sure to firmly install the attachments in the anvil. If
the attachments is not firmly installed it might come out
and cause injuries.

<WH14DSDL / WH18DSDL>
After installing the driver bit, pull lightly out the bit to
make sure that it does not come loose during use. If the
guide sleeve does not return to its original position, then
the bit is not installed properly.

<WR14DSDL / WR18DSDL>
Align the plunger located in the square part of the anvil
with the hole in the hex. socket. Then push the plunger,
and mount the hex. socket on the anvil. Check that the
plunger is fully engaged in the holes. When removing the
socket, reverse the sequence.

16. The push button cannot be switched while the tool is
turning. To switch the push button, stop the tool, then set
the push button.

17.In the work of the save mode(S), avoid the continuous
tightening as temperature of electronic components of
the converter switch increase.

18. Install securely the hook. Unless the hook is securely
installed, it may cause an injury while using.

19.To prevent the battery power consumption caused
by forgetting to turn off the LED light, the light goes off
automatically in about 15 minutes.

20. Resting the unit after continuous work.

21. Do not touch the metal parts, as it gets very hot during
continuous work.

22. Do not look directly into the light. Such actions could
result in eye injury.

CAUTION ON LITHIUM-ION BATTERY

To extend the lifetime, the lithium-ion battery equips with the

protection function to stop the output.

In the cases of 1 to 3 described below, when using this

product, even if you are pulling the switch, the motor may

stop. This is not the trouble but the result of protection
function.

1. When the battery power remaining runs out, the motor
stops.

In such a case, charge it up immediately.

2. If the tool is overloaded, the motor may stop. In this
case, release the switch of tool and eliminate causes of
overloading. After that, you can use it again.

3. If the battery is overheated under overload work, the
battery power may stop.

In this case, stop using the battery and let the battery
cool. After that, you can use it again.

Furthermore, please heed the following warning and caution.

WARNING

In order to prevent any battery leakage, heat generation,

smoke emission, explosion and ignition beforehand, please

be sure to heed the following precautions.

1. Make sure that swarf and dust do not collect on the
battery.

O During work make sure that swarf and dust do not fall on
the battery.

O Make sure that any swarf and dust falling on the power
tool during work do not collect on the battery.

O Do not store an unused battery in a location exposed to
swarf and dust.
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O Before storing a battery, remove any swarf and dust that
may adhere to it and do not store it together with metal
parts (screws, nails, etc.).

2. Do not pierce battery with a sharp object such as a

nail, strike with a hammer, step on, throw or subject the

battery to severe physical shock.

Do not use an apparently damaged or deformed battery.

Do not use the battery in reverse polarity.

Do not connect directly to an electrical outlets or car

cigarette lighter sockets.

Do not use the battery for a purpose other than those

specified.

If the battery charging fails to complete even when a

specified recharging time has elapsed, immediately stop

further recharging.

8. Do not put or subject the battery to high temperatures or
high pressure such as into a microwave oven, dryer, or
high pressure container.

9. Keep away from fire immediately when leakage or foul
odor are detected.

10. Do not use in a location where strong static electricity
generates.

11. If there is battery leakage, foul odor, heat generated,
discolored or deformed, or in any way appears abnormal
during use, recharging or storage, immediately remove it
from the equipment or battery charger, and stop use.

CAUTION

1. If liquid leaking from the battery gets into your eyes,
do not rub your eyes and wash them well with fresh
clean water such as tap water and contact a doctor
immediately.

If left untreated, the liquid may cause eye-problems.

2. If liquid leaks onto your skin or clothes, wash well with
clean water such as tap water immediately.

There is a possibility that this can cause skin irritation.

3. If you find rust, foul odor, overheating, discolor,
deformation, and/or other irregularities when using the
battery for the first time, do not use and return it to your
supplier or vendor.

N o op®

WARNING

If a conductive foreign matter enters in the terminal of lithium

ion battery, the battery may be shorted, causing fire. When

storing the lithium ion battery, obey surely the rules of

following contents.

O Do not place conductive debris, nail and wires such as
iron wire and copper wire in the storage case.

O To prevent shorting from occurring, load the battery in
the tool or insert securely the battery cover for storing
until the ventilator is not seen.

SYMBOLS

WARNING
The following show symbols used for the machine.
Be sure that you understand their meaning before
use.

WH14DSDL / WH18DSDL
: Cordless Impact Driver

WR14DSDL / WR18DSDL
: Cordless Impact Wrench

Read all safety warnings and all instructions.

Only for EU countries

Do not dispose of electric tools together with
household waste materiall

In observance of European Directive 2002/96/
EC on waste electrical and electronic equipment
and its implementation in accordance with
national law, electric tools that have reached

the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

\' Rated voltage
Ng | No-load speed
Bpm | Impact rate
Pm | Power mode
Sm | Save mode
S
Om Small screw
(pm» | Ordinary bolt
H . .
(O High tension bolt
@jﬂ Hex. drive size
(37 | square drive size
MT | Tightening torque (Maximum)
8 Weight
m Switching ON
@ Switching OFF
ol | Battery capacity
Light switch

Remaining battery indicator switch

Clockwise rotation

Counterclockwise rotation

The battery remaining power is nearly empty.

00 Recharge the battery soonest possible
0@ | The battery remaining power is a half.
@3@ | The battery remaining power is enough.




STANDARD ACCESSORIES

In addition to the main unit (1), the package contains the
accessories listed on page 152.
Standard accessories are subject to change without notice.

APPLICATIONS

<WH14DSDL / WH18DSDL>

O Driving and removing of small screws, small bolts, etc.

<WR14DSDL / WR18DSDL>

O Tightening and loosening of all types of bolts and nuts,
used for securing structural items

SPECIFICATIONS

The specifications of this machine are listed in the Table on
page 152.

NOTE
Due to HIiKOKI’s continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.

CHARGING

Before using the power tool, charge the battery as follows.

1. Connect the charger’s power cord to the receptacle.
When connecting the plug of the charger to a receptacle,
the pilot lamp will blink in red (At 1- second intervals).

CAUTION

Do not use the electrical cord if damaged. Have it

repaired immediately.
2. Insert the battery into the charger.
Firmly insert the battery into the charger.

3. Charging

When inserting a battery in the charger, charging will
commence and the pilot lamp will light continuously in

red.

When the battery becomes fully recharged, the pilot lamp

English

will blink in red. (At 1-second intervals) (See Table 1)
@ Pilot lamp indication

The indications of the pilot lamp will be as shown in
Table 1, according to the condition of the charger or the

rechargeable battery.

Table 1
Indications of the pilot lamp
Before Lights for 0.5 seconds. Does not light for 0.5
charging Blinks (red) seconds. (off for 0.5 seconds)
| I |
While charging | Lights (red) Lights continuously
Chargin Lights for 0.5 seconds. Does not light for 0.5
com gletg Blinks (red) seconds. (off for 0.5 seconds)
The pilot P | I |
lamp . Lights for 0.1 seconds. Does not light for 0.1 P
lights or | Charging Flickers (red) ~seconds. (off for 0.1 seconds) Malfunction in the
blinks. impossible EEEEEEEEEEEEHR battery or the charger
Lights (green) Lights continuously
Battery overheated.
Overheat (UC18YRSL) Unable to charge.
. . (Charging will
standby Blinks (red) Lights for 1 second. Does not light for 0.5 commence when
(UCTBYFSL) Seconds.(offfor 0.5 secords) battery cools)

® Regarding the temperatures and charging time of the battery.
The temperatures and charging time will become as shown in Table 2.

Table 2
Charger UC18YRSL UC18YFSL
Battery
Charging voltage \ 14.4V - 18V
Weight kg 0.6 0.5
Temperatures at which the battery can be o — £
recharged 0°C-50°C
Charging time for battery capacity, approx.
(At 20°C)
1.3Ah min. 20 20
1.5Ah min. 22 22
2.0Ah min. 30 30
2.5Ah min. 35 35
3.0Ah min. 45 45
4.0Ah min. 60 60
5.0Ah min. 75 75
Number of battery cells 4-10
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NOTE
The recharging time may vary according to the ambient
temperature and power source voltage.

CAUTION
When the battery charger has been continuously used,
the battery charger will be heated, thus constituting
the cause of the failures. Once the charging has been
completed, give 15 minutes rest until the next charging.

4. Disconnect the charger’s power cord from the
receptacle.

5. Hold the charger firmly and pull out the battery.

NOTE
Be sure to pull out the battery from the charger after use,
and then keep it.

CAUTION

O If the battery is charged while it is heated because it has
been left for a long time in a location subject to direct
sunlight or because the battery has just been used,
the pilot lamp of the charger lights up green or lights
for 1 second, does not light for 0.5 seconds (off for 0.5
seconds). In such a case, first let the battery cool, then
start charging.

O When the pilot lamp flickers in red (at 0.2-seconds
intervals), check for and take out any foreign objects in
the charger’s battery connector. If there are no foreign
objects, it is probable that the battery or charger is
malfunctioning. Take it to your authorized Service
Center.

O Since the built-in micro computer takes about 3 seconds
to confirm that the battery being charged with chargers
are taken out, wait for a minimum of 3 seconds before
reinserting it to continue charging. If the battery is
reinserted within 3 seconds, the battery may not be
properly charged.

MOUNTING AND OPERATION

Action Figure Page
tl:){;rtgtr);/lng and inserting the 1 153
Charging 2 153
Change rotation speed 3 153
Removing and mounting the hook 4 153
Remaining battery indicator 5 153
How to use the LED light 6 153
Mounting the bit 7 154
Mounting the socket 8 154
Reversing the rotational direction 9 154
Switch operation 10 154
g:g%k and replacing the carbon 1 154
Selecting accessories — 155

MAINTENANCE AND INSPECTION

1. Inspecting the driver bit (WH14DSDL / WH18DSDL)
Using a broken bit or one with a worn out tip is dangerous
because the bit can slip. Replace it.

2. Inspecting the socket (WR14DSDL / WR18DSDL)

A worn or deformed hex. or a square-holed socket will
not give an adequate tightness to the fitting between
the nut or anvil, consequently resulting in loss of
tightening torque. Pay attention to wear of a socket holes
periodically, and replace with a new one if needed.

3. Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws be
loose, retighten them immediately. Failure to do so could
result in serious hazard.

4. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very “heart” of the power
tool. Exercise due care to ensure the winding does not
become damaged and/or wet with oil or water.

5. Inspecting the carbon brushes (Fig. 11)

The motor employs carbon brushes which are
consumable parts. Since and excessively worn carbon
brush can result in motor trouble, replace the carbon
brush with new ones when it becomes worn to or near
the “wear limit” ®. In addition, always keep carbon
brushes clean and ensure that they slide freely whithin
the brush holders.

NOTE
When replacing the carbon brush with a new one, be
sure to use the HiIKOKI Carbon Brush Code No. 999054.

6. Replacing carbon brushes

Take out the carbon brush by first removing the brush
cap and then hooking the protrusion of the carbon brush
with a flat head screw driver, etc.
When installing the carbon brush, choose the direction
so that the nail ® of the carbon brush agrees with the
contact portion © outside the brush tube. Then push itin
with a finger. Lastly, install the brush cap.

CAUTION
Be absolutely sure to insert the nail of the carbon brush
into the contact portion outside the brush tube. (You can
insert whichever one of the two nails provided).

Caution must be exercised since any error in this
operation can result in the deformed nail of the carbon
brush and may cause motor trouble at an early stage.

7. Cleaning on the outside
When the tool is stained, wipe with a soft dry cloth or
a cloth moistened with soapy water. Do not use chloric
solvents, gasoline or paint thinner, for they melt plastics.

8. Storage
Store the tool in a place in which the temperature is less
than 40°C, and out of reach of children.

NOTE
Make sure that the battery is fully charged when stored
for a long period (3 months or more). The battery with
smaller capacity may not be able to be charged when
used, if stored for a long period.

NOTE
Storing lithium-ion batteries.

Make sure the lithium-ion batteries have been fully
charged before storing them.

Prolonged storage of batteries with a low charge
may result in performance deterioration, significantly
reducing battery usage time or rendering the batteries
incapable of holding a charge.

However, significantly reduced battery usage time may
be recovered by repeatedly charging and using the
batteries two to five times.

If the battery usage time is extremely short despite
repeated charging and use, consider the batteries dead
and purchase new batteries.



CAUTION
In the operation and maintenance of power tools, the
safety regulations and standards prescribed in each
country must be observed.

English

NOTE

Due to HiKOKI's continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.

Important notice on the batteries for the HiKOKI
cordless power tools

Please always use one of our designated genuine
batteries. We cannot guarantee the safety and
performance of our cordless power tool when used with
batteries other than these designated by us, or when
the battery is disassembled and modified (such as
disassembly and replacement of cells or other internal
parts).

GUARANTEE

We guarantee HiKOKI Power Tools in accordance with
statutory/country specific regulation. This guarantee does
not cover defects or damage due to misuse, abuse, or
normal wear and tear. In case of complaint, please send
the Power Tool, undismantled, with the GUARANTEE
CERTIFICATE found at the end of this Handling instruction,
to a HIKOKI Authorized Service Center.

Information concerning airborne noise and vibration
The measured values were determined according to
EN60745 and declared in accordance with ISO 4871.

Measured A-weighted sound power level:
104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
Measured A-weighted sound pressure level:
93dB (A) (WH14DSDL)
94 dB (A) (WH18DSDL)
93dB (A) (WR14DSDL)
93dB (A) (WR18DSDL)
Uncertainty K: 3 dB (A).

Wear hearing protection.

Vibration total values determined

according to EN60745.

(triax vector sum)

Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of
the tool:
Vibration emission value @n = 13.4 m/s2 (WH14DSDL)
10.3 m/s? (WH18DSDL)
9.8 m/s? (WR14DSDL)
11.7 m/s? (WR18DSDL)
Uncertainty K = 1.5 m/s?

The declared vibration total value has been measured in
accordance with a standard test method and may be used
for comparing one tool with another.

It may also be used in a preliminary assessment of exposure.

WARNING

O The vibration emission during actual use of the power
tool can differ from the declared total value depending in
the ways in which the tool is used.

O Identify safety measures to protect the operator that
are based on an estimation of exposure in the actual
conditions of use (taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the tool is
switched off and when it is running idle in addition to the
trigger time).




Deutsch

(Ubersetzung der Original-Gebrauchsanweisung)

ALLGEMEINE :
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROGERATE

/\ WARNUNG

Lesen Sie samtliche
Anweisungen durch.
Wenn die Warnungen und Anweisungen nicht befolgt
werden, kann es zu Stromschlag, Brand und/oder
ernsthaften Verletzungen kommen.

Sicherheitshinweise und

Bitte bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zum spéteren Nachschlagen auf.

in den
Netz-

Der Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich
Warnhinweisen  auf  Elektrowerkzeuge  mit
(schnurgebunden) oder Akkubetrieb (schnurlos).

1) Sicherheit im Arbeitsbereich
a) Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich.
Zugestellte oder dunkle Bereiche ziehen Unfélle
férmlich an.

b) Verwenden Sie Elektrowerkzeuge niemals an
Orten, an denen Explosionsgefahr besteht,
wie zum Beispiel in der Nahe von leicht
entflammbaren Fliissigkeiten, Gasen oder
Stéuben.

Bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen kann es zu
Funkenbildung kommen, wodurch sich Stdube oder
Démpfe entziinden kénnen.

Sorgen Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
dafiir, dass sich keine Zuschauer (insbesondere
Kinder) in der N&dhe befinden.

Wenn Sie abgelenkt werden, kénnen Sie die
Kontrolle (ber das Werkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit
a) Elektrowerkzeuge miissen mit
Stromversorgung betrieben werden,
Nehmen Sie niemals irgendwelche Anderungen
am Anschlussstecker vor.

c

~

passender

Verwenden Sie Dbei Elektrowerkzeugen
mit Schutzkontakt (geerdet) niemals
Adapterstecker.

Stecker im  Originalzustand und  passende

Steckdosen reduzieren das Stromschlagrisiko.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten

Gegenstianden wie Rohrleitungen, Heizungen,

Herden oder Kiihlschrénken.

Bei Korperkontakt mit geerdeten Gegenstdnden

besteht ein erh6htes Stromschlagrisiko.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge niemals Regen

oder sonstiger Feuchtigkeit aus.

Wenn  Fliissigkeiten in ein Elektrowerkzeug

eindringen, erhéht sich das Stromschlagrisiko.

d) Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbréauchlich. Tragen Sie das Elektrowerkzeug
niemals am Stromkabel, ziehen Sie es nicht
damit heran und ziehen Sie den Stecker nicht
am Anschlusskabel aus der Steckdose.

c

~

Halten Sie die Anschlussschnur von
Hitzequellen, Ol, scharfen Kanten und
beweglichen Teilen fern.

Beschédigte oder verdrehte  Anschlusskabel

erhéhen das Stromschlagrisiko.

Verwenden Sie, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
im Freien benutzen, ein fiir den AuBeneinsatz
geeignetes Verlangerungskabel.

Ein fir den AuBeneinsatz geeignetes Kabel
vermindert das Stromschlagrisiko.

e

~

f) Falls sich der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeiden lasst,
verwenden Sie eine Stromversorgung mit
Fehlerstromschutzeinrichtung (Residual
Current Device, RCD).
DurchdenEinsatzeinerFehlerstromschutzeinrichtung
wird das Risiko eines elektrischen Schlages
reduziert.

3) Persoénliche Sicherheit
a) Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das, was

Sie tun, und setzen Sie lhren Verstand ein, wenn

Sie mit Elektrowerkzeugen arbeiten.

Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, wenn

Sie miide sind oder unter Einfluss von Drogen,

Alkohol oder Medikamenten stehen.

Bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen kénnen bereits

kurze Phasen der Unaufmerksamkeit zu schweren

Verletzungen fiihren.

Benutzen Sie eine persénliche Schutzausriistung.

Tragen Sie immer einen Augenschutz.

Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschsichere

Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und Gehérschutz

senken das Verletzungsrisiko bei angemessenem

Einsatz.

c) Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten.

Achten Sie darauf, dass sich der Schalter

in der Aus- (Off-) Position befindet, ehe Sie

das Gerat mit der Stromversorgung und/
oder Batteriestromversorgung verbinden, es
aufheben oder herumtragen.

Das Herumtragen von Elektrowerkzeugen mit

dem Finger am Schalter oder das Herstellen der

Stromversorgung bei betétigtem Schalter zieht

Unfélle regelrecht an.

Entfernen Sie samtliche Einstellwerkzeuge

(Einstellschliissel), ehe Sie das Elektrowerkzeug

einschalten.

Ein an einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeugs

angebrachter Schliissel kann zu Verletzungen

fiihren.

Uberstrecken Sie sich nicht. Achten Sie jederzeit

darauf, sicher zu stehen und das Gleichgewicht

zu bewahren.

Dadurch haben Sie das Elektrowerkzeug in

unerwarteten Situationen besser im Griff.

f) Tragen Sie entsprechende Kleidung. Tragen
Sie keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haar, Kleidung und Handschuhe von
beweglichen Teilen fern.

Lose Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann von
beweglichen Teilen erfasst werden.

g) Wenn Anschliisse fiir Staubabsaug- und -
sammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen und
eingesetzt werden.

Durch Entfernen des Staubes kénnen staubbezogene
Gefahren vermindert werden.

b

-~

d

-

e

~

4) Einsatz und Pflege von Elektrowerkzeugen

a) Uberbeanspruchen Sie Elektrowerkzeuge nicht.
Benutzen Sie das richtige Elektrowerkzeug fiir
lhren Einsatzzweck.

Das richtige Elektrowerkzeug erledigt seine Arbeit
bei bestimmungsgemédBem Einsatz besser und
sicherer.

b) Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
es sich nicht am Schalter ein- und ausschalten
lasst.

Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter
betdtigt werden kann, stellt eine Gefahr dar und
muss repariert werden.



5)

c) Stecken Sie den Stecker der Stromversorgung
oder Batteriestromversorgung vom Gerét ab, ehe
Sie Einstellarbeiten vornehmen, Zubehorteile
tauschen oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Solche prédventiven SicherheitsmalBBnahmen
verhindern den unbeabsichtigten Anlauf des
Elektrowerkzeugs und die damit verbundenen
Gefahren.

d) Lagern Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern, lassen
Sie nicht zu, dass Personen das Elektrowerkzeug
bedienen, die nicht mit dem Werkzeug selbst
und/oder diesen Anweisungen vertraut sind.
Elektrowerkzeuge in ungeschulten Hénden sind
geféhrlich.

e) Halten Sie Elektrowerkzeuge instand. Priifen
Sie sie auf Fehlausrichtungen, Leichtgéngigkeit
beweglicher Teile, Beschddigungen von Teilen
und auf jegliche andere Zusténde, die sich auf
den Betrieb des Elektrowerkzeugs auswirken
kénnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug bei
Beschadigungen reparieren, ehe Sie es
benutzen.

Viele Unfélle mit Elektrowerkzeugen sind auf
schlechte Wartung zuriickzufiihren.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber.

Richtig gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden bleiben weniger hdufig hdngen und sind
einfacher zu beherrschen.

g) Benutzen Sie Elektrowerkzeuge, Zubehdr,
Werkzeugspitzen und Ahnliches in
Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen
- beachten Sie dabei die jeweiligen
Arbeitsbedingungen und die Art der
auszufiihrenden Arbeiten.

Der Gebrauch des Elektrowerkzeugs fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Pflege der Batterie

a) Laden Sie das Gerét nur mit dem vom Hersteller
empfohlenen Ladegerit auf.

Ein Ladegerat fiir einen speziellen Batterietyp
kann bei Verwendung mit anderen Batterien zu
Brandgefahr fiihren.

b) Verwenden Sie fiir das Gerat nur die speziell

empfohlenen Batterien.

Eine Verwendung von anderen Batterien kann zu

Verletzungen und Brénden fiihren.

Ist die Batterie nicht in Gebrauch, achten Sie

darauf, dass sie nicht mit Metallgegensténden,

beispielsweise Biiroklammern, Miinzen,

Schliisseln, Négeln, Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegenstédnden in Kontakt kommt,

da diese Gegenstidnde einen Kurzschluss der

Anschliisse verursachen kénnten.

Ein Kurzschluss der Batterieanschliisse kann zu

Verbrennungen oder Brénden fiihren.

d) Im Falle von missbrauchlichen Bedingungen
kann Fliissigkeit aus der Batterie austreten.
Vermeiden Sie in diesem Fall jeglichen Kontakt.
Sollten Sie dennoch mit der Batteriefliissigkeit
in Beriihrung kommen, waschen Sie die
betroffene Stelle griindlich mit Wasser ab. Ist die
Flissigkeit ins Auge geraten, suchen Sie einen
Arzt auf.

Ausgetretene  Batteriefliissigkeiten ~ kénnen  zu
Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

c
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6) Service
a) Lassen Sie Elektrowerkzeuge durch qualifizierte
Fachkréfte und nur unter Einsatz passender
Originalersatzteile warten.
Dies sorgt dafir, dass die Sicherheit
Elektrowerkzeugs nicht beeintrdchtigt wird.

VORSICHT

Von Kindern und gebrechlichen Personen fernhalten.
Werkzeuge sollten bei Nichtgebrauch auBerhalb der
Reichweite von Kindern und gebrechlichen Personen
aufbewahrt werden.

SICHERHEITSHINWEISE
FUR SCHLAGSCHRAUBER /_
SCHLAGSCHRAUBENSCHLUSSEL

Halten Sie das Elektrowerkzeug bei Arbeiten, bei
denen die Befestigungsvorrichtung verborgene
Stromleitungen beriihren kdnnte, nur an den isolierten
Griff-Flachen. Eine Befestigungsvorrichtung, die eine
stromfiihrende Leitung berihrt, kann nackte Metallteile des
Elektrogeréats unter Strom setzen und dem Bediener einen
Stromschlag versetzen.

ZUSATZLICHE
SICHERHEITSWARNUNGEN

1. Dies ist ein tragbares Werkzeuggerat zum Anziehen und
Lésen von Schrauben, Bolzen und Muttern. Es sollte nur
fur diesen Zweck eingesetzt werden.

2. Halten Sie das Werkzeug bei der Arbeit unbedingt fest.
Wird dies nicht eingehalten, kann es zu Unféllen oder
Verletzungen kommen.

3. Achten Sie darauf, dass der Akku fest angebracht ist.
Bei lockerem Sitz kénnte er sich 16sen und einen Unfall
verursachen. .

4. Vorbereitung und Uberprifung der Arbeitsumgebung.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich alle in den
VorsichtsmaBnahmen aufgefiihrten Bedingungen erfiillt.

5. Lassen Sie keine Fremdkérper durch das Anschlussloch
des Akkus eindringen.

6. Niemals den Akku und das Ladegerét zerlegen.

7. Niemals den Akku kurzschlieBen. Ein KurzschlieBen des
Akkus verursacht hohe Stromstarken und Uberhitzung. Das
kann zu Verbrennungen und zu Schaden am Akku fiihren.

8. Den Akku nicht ins Feuer werfen. Er kénnte dabei
explodieren.

9. Bringen Sie den Akku zu dem Geschéft, in dem Sie ihn
gekauft haben, sobald die Lebensdauer des Akkus zur
Neige geht. Den erschépften Akku nicht wegwerfen.

.Schieben  Sie  keine  Gegenstdnde durch die
Beluftungsschlitze des Ladegerats. Wenn Metallobjekte oder
entziindliche Gegenstande durch die Beliftungsschlitze des
Ladegerats eindringen, kann dies zu elektrischen Schlagen
flhren oder das Ladegeréat beschadigen.

11. Uberprifen Sie das tatsachliche Anzugdrehmoment mit
einem Drehmomentschliissel.

.Stoppen Sie das Werkzeug, bevor Sie die
Rotationsrichtung @ndern. Lassen Sie den Schalter los
und warten Sie, bis das Werkzeug stoppt, bevor Sie auf
die entgegengesetzte Rotationsrichtung schalten.

. Berthren Sie niemals die rotierenden Teile Darauf
achten, dass sich die rotierenden Teile immer in
genlgendem Abstand zum Kérper und den Hénden
befinden. Sie kénnten sich anderenfalls schneiden oder
in den rotierenden Teilen verfangen. Achten Sie auch
darauf, die rotierenden Teile nicht direkt nach langer
kontinuierlicher Benutzung zu berthren. Durch die
erzeugte Hitze besteht Verbrennungsgefahr.

des




Deutsch

14. Bitte verwenden Sie die speziellen Zubehorteile, die
in der Bedienungsanleitung und im HiKOKI-Katalog
aufgeftihrt ist. Nichtbeachtung kann Unfélle oder
Verletzungen verursachen.

15. Achten Sie darauf, die Zubehorteile sicher auf dem
Amboss zu installieren. Wenn die Zubehdrteile nicht
sicher installiert sind, kénnen sie sich lésen und
Verletzungen verursachen.

<WH14DSDL / WH18DSDL>
Nachdem das Schraubstiick angebracht wurde, sollte
ein wenig daran gezogen werden, um sicherzugehen,
dass es festsitzt. Wenn die Fiihrungsmanschette nicht in
ihre Ausgangsposition zuriickkehrt, ist das Schraubstiick
nicht korrekt angebracht.

<WR14DSDL / WR18DSDL>

Richten Sie den Tauchkolben, der sich im rechteckigen

Teil des Amboss befindet, auf das Loch in der

Sechskantschraube aus. Dricken Sie dann den

Tauchkolben und befestigen Sie die Sechskantschraube

am Amboss. Kontrollieren, ob der Tauchkolben

richtig im Loch eingerastet ist. Zum Entfernen der

Sechskantschraube die Montageschritte in umgekehrter

Reihenfolge durchfihren.

Der Druckschalter kann nicht umgeschaltet werden,

wahrend das Gerat lauft. Halten Sie das Gerat

zum Umschalten an und dricken Sie dann auf den

Druckschalter.

Beim Arbeiten im Schonmodus (S) vermeiden Sie

langeres Eindrehen von Schrauben, da sich das Gerat

in diesem Fall schneller tUberhitzen kann.

Montieren Sie den Haken sicher. Wenn der Haken

nicht sicher montiert ist, kann das beim Gebrauch zu

Verletzungen fihren.

Damit dadurch, dass vergessen wird, das LED-Licht

auszuschalten, nicht unnétig Batteriestrom verbraucht

wird, schaltet sich das Licht nach etwa 15 Minuten
automatisch ab.

Lassen Sie das Geréat nach einer Dauerarbeit ruhen.

Berlihren Sie die Metallteile nicht, da sich diese bei

Dauerbetrieb stark erhitzen kénnen.

Blicken Sie nicht direkt in das Licht. Das koénnte zu

Augenverletzungen fuhren.

WARNUNG ZUM LITHIUM-IONEN-AKKU

Um die Lebensdauer des Lithium-lonen-Akkus zu
verlangern, ist dieser mit einer Schutzfunktion zum Stoppen
der Leistungsabgabe ausgestattet.

In den unten beschriebenen Fallen 1 bis 3 kann bei der
Benutzung dieses Produkts der Motor abschalten, selbst
wenn Sie den Schalter driicken. Dies ist kein Defekt sondern
das Resultat der Schutzfunktion.

1. Wenn die verbleibende Akkuleistung nicht
ausreicht, schaltet der Motor ab.

Laden Sie in einem solchen Fall den Akku umgehend
auf.

Wenn das Werkzeug uberlastet ist, kann es zum
Abschalten des Motors kommen. Lassen Sie in diesem
Fall den Schalter des Werkzeugs los und beseitigen Sie
die Ursache der Uberlastung. Danach kénnen Sie das
Werkzeug wieder verwenden. .

Kommt es wéhrend des Betriebs zu einer Uberhitzung
des Akkus, wird das Geréat unter Umstanden angehalten.
Unterbrechen Sie in diesem Fall Ihre Arbeit und lassen
Sie den Akku abkihlen. Danach koénnen Sie das
Werkzeug wieder verwenden.

Bitte beachten Sie die folgenden Warnhinweise.
WARNUNG

Zur Vermeidung eines Auslaufens des Akkus, Erwarmung,
Rauchentwicklung, Explosionen und vorzeitiger Zindung
beachten Sie bitte die folgenden VorsichtsmaBnahmen.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

mehr

Stellen Sie sicher, dass sich keine Spéne und Staub auf

dem Akku ansammeln.

O Stellen Sie wahrend der Arbeit sicher, dass keine Spane
und Staub auf den Akku fallen.

O Stellen Sie sicher, dass sich Staub und Spane, die
wahrend der Bearbeitung auf das Elektrowerkzeug
fallen, nicht auf dem Akku ansammeln.

Lagern Sie ungebrauchte Akkus nicht an Platzen, an
denen Staub oder Spane anfallen.

O Vordem Einlagern eines Akkus sind samtlicher Staub und
Spéne zu entfernen. Weiterhin ist zu beriicksichtigen, dass
der Akku nicht zusammen mit Metallteilen (Schrauben,
Négeln, usw.) gelagert werden darf.

Achten Sie darauf, dass der Akku nicht durch einen
spitzen Gegenstand, beispielsweise einen Nagel,
beschadigt wird. Vermeiden Sie Schlage mit dem
Hammer. Treten Sie nicht gegen den Akku, werfen Sie
diesen nicht, und vermeiden Sie schwere StoBe.
Beschadigte oder verformte Akkus dirfen nicht weiter
verwendet werden.

Achten Sie auf den richtigen Anschluss der Pole.
SchlieBen Sie de Akku nicht direkt an Stromsteckdosen
oder Zigarettenanzinder im Auto an.

Verwenden Sie den Akku nur fir den angegebenen
Zweck.

Falls der Akku nach Verstreichen der angegebenen
Ladezeit nicht vollstandig aufgeladen ist, brechen Sie
den Ladevorgang unverziglich ab.

Vermeiden Sie hohe Temperaturen und hohen Druck,
wie er beispielsweise in der Mikrowelle, einem Trockner,
oder einem Hochdruckbehélter auftritt.

Halten Sie den Akku sofort von offenen Flammen fern,
wenn Sie ein Leck oder iblen Geruch feststellen.

. Vermeiden Sie eine Verwendung an Orten, an denen
starke statische Elektrizitat erzeugt wird.

.Werden ein Leck, dbler Geruch, Erwarmung,
Verfarbungen, Verformungen oder sonstige
Anomalitdten wahrend der Verwendung, des Aufladens
oder der Lagerung festgestellt, entfernen Sie den Akku
unverziglich vom Werkzeug oder vom Ladegerat und
beenden Sie die Verwendung.

VORSICHT

1. Tritt die auslaufende Flissigkeit in Kontakt mit Ihren

Augen, reiben Sie diese nicht, sondern waschen Sie sie

mit sauberem Leitungswasser gut aus und suchen Sie

unverzuglich einen Arzt auf.

Ohne sachgemafe

Augenverletzungen auftreten.

Wenn die ausgelaufene Flussigkeit auf Haut oder

Kleidung trifft, waschen Sie diese unverziglich mit

sauberem Wasser ab.

Es besteht die Gefahr von Hautreizungen.

Beim Auftreten von Rost, tblem Geruch, Erwarmung,

Verfarbungen, Verformungen oder sonstigen

Anomalitditen wahrend der ersten Verwendung des

Akkus ist dieser nicht weiter zu verwenden. Bringen Sie

den Akku zum Handler oder Verkaufer zurick.

N o or ©

Behandlung kénnen

WARNUNG

Wenn ein leitfahiger Fremdkorper in das Gehéuse eines
Lithium-lonen-Akkus eindringt, kann er kurzgeschlossen
und ein Brand verursacht werden. Befolgen Sie beim Lagern
eines Lithium-lonen-Akkus unbedingt folgende Regeln:

O Legen Sie in das Aufbewahrungsetui keine leitfahigen
Trimmer, Nagel und Dréhte wie etwa Eisen- und
Kupferdréhte.

Laden Sie, damit kein Kurzschluss auftreten kann, den
Akku in das Werkzeug oder schieben Sie ihn sicher in
die Akkuhtille zum Lagern so weit ein, dass der Ventilator
nicht sichtbar ist.

e}



SYMBOLE

WARNUNG
Die folgenden Symbole werden fiir diese Maschine
verwendet. Achten Sie darauf, diese vor der
Verwendung zu verstehen.

WH14DSDL / WH18DSDL
: Akku-Schlagschrauber
WR14DSDL /WR18DSDL
: Akku-Schlagschrauber

Lesen Sie samtliche Sicherheitshinweise und
Anweisungen durch.

Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmuill!

Geman der Europaischen Richtlinie 2002/96/
EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
die Umsetzung in nationales Recht missen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Vv Nennspannung
Ng Leerlaufdrehzahl
Bpm | Schlagzahl
Pm | Leistungsmodus
Sm | Schonmodus
:S Kleine Schraube
(@m | Ublicher Bolzen
®|;|m Hochzugfester Bolzen
@)ﬂ Sechskant-Antriebsgrée
((fa’gl Vierkant-AntriebsgréBe
MT | Anzugdrehmoment (Maximum)
Gewicht
Einschalten ON
Ausschalten OFF
Akkuladestand
Lichtschalter

Schalter der Ladestand-Kontrollleuchte

Drehung im Uhrzeigersinn

IS MHSHIE:

Drehung gegen den Uhrzeigersinn

Deutsch

Der Akku ist fast leer. Den Akku
schnellstmdglich wieder aufladen.
Es verbleibt die Halfte der Akkuladung.
Die verbleibende Akkuladung ist ausreichend.
STANDARDZUBEHOR

Zusatzlich zum Hauptgerat (1) enthélt die Packung das auf
Seite 152 aufgelistete Zubehor.

Das Standardzubehér kann ohne vorherige
Bekanntmachung jederzeit gedndert werden.
ANWENDUNG

<WH14DSDL / WH18DSDL>

O Drehen und Losen kleiner Schrauben, kleiner Bolzen, usw.

<WR14DSDL / WR18DSDL>

O Festspannen aller Arten von Bolzen und Muttern,
verwendet zum Befestigen von Konstruktionsteilen.

TECHNISCHE DATEN

Die technischen Daten dieser Maschine sind in der Tabelle
auf Seite 152 aufgelistet.

HINWEIS
Aufgrund des standigen Forschungs- und
Entwicklungsprogramms von HiKOKI sind Anderungen
der hier gemachten technischen Angaben vorbehalten.

LADEN

Vor Gebrauch des Elektrowerkzeugs den Akkumulator wie

folgt laden.

1. Den Netzstecker des Ladegerits in eine Steckdose
einstecken.
Wenn der Stecker des Ladegerats in eine Steckdose
eingesteckt wird, blinkt die Anzeigelampe rot (in
1-Sekunden-Intervallen).

VORSICHT
Benutzen Sie das Stromkabel nicht, wenn es beschadigt
ist. Lassen Sie es sofort reparieren.

2. Legen Sie den Akku in das Ladegerit ein.
Schieben Sie den Akku fest in das Ladegerat ein.

3. Laden
Beim Einlegen eines Akkus in das Ladegerat wird der
Ladevorgang begonnen und die Kontrolllampe leuchtet
bestandig rot.
Wenn der Akku voll aufgeladen ist, blinkt die
Kontrolllampe rot. (In 1-Sekunden-Intervallen) (Siehe
Tabelle 1)

@ Kontrolllampe

Die Anzeigen der Kontrolllampe entsprechend dem
Zustand des Ladegerates oder des Akkus sind in
Tabelle 1 angegeben.
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Tabelle 1

Anzeigen der Kontrolllampe

Leuchtet 0,5 Sekunden lang. Erlischt 0,5

abgeschlossen

Vor dem Laden | Blinkt (rot) Sekunden lang. (Aus fir 0,5 Sekunden)
I I I
Beim Laden Leuchtet (rot) Leuchtet bestandig
Laden Leuchtet 0,5 Sekunden lang. Erlischt 0,5
Blinkt (rot) Sekunden lang. (Aus fir 0,5 Sekunden)

Die I I I
:éﬂg:?éltlirggf Laden nicht Leuchtet 0,1 Sekunden lang. Erlischt 0,1 Betriebsstérung
blinkt aalich Flackert (rot)  Sekunden lang. (Aus fir 0,1 Sekunden) im Akku oder im
- moglic EEEEEEEEEEEESR Ladegerat
Lﬁé‘irgﬁgfm) Leuchtet besténdig Akku tiberhitzt
Wegen ( ) Laden nicht méglich.
hit L i
gr?ge;h;t:gg Blinkt (rot) Leuchtet 1 Sekunde lang. Erlischt 0,5 Sekunden gai%enguirl‘gnwc;gs
(UC18YFSL) lang. (Aus fur 0,5 Sekunden) Akkus gestartet).

@ Beziglich der Temperaturen und der Ladezeit des Akkus.
Die Temperaturen und die Ladezeit sind in Tabelle 2. angegeben.

Tabelle 2
Ladegerat
Akku UC18YRSL UC18YFSL
Ladespannung \'% 14,4V -18V
Gewicht kg 0,6 0,5
Temperaturen, bei denen der Akku geladen o~ _ £
werden kann 0°C-50°C
Ladezeit fir Akkuleistung, ungefahr (bei 20°C)
1,3 Ah Min. 20 20
1,5 Ah Min. 22 22
2,0 Ah Min. 30 30
2,5 Ah Min. 35 35
3,0 Ah Min. 45 45
4,0 Ah Min. 60 60
5,0 Ah Min. 75 75
Anzahl an Akkuzellen 4-10

HINWEIS

Die Aufladezeit kann je nach Umgebungstemperatur und
Spannung der Stromquelle unterschiedlich sein.

VORSICHT

4.
5.

Wenn das Ladegerét standig in Betrieb war, wird es
heiB3, das stellt eine Ursache fiir Ausfélle dar. Sobald der
Ladevorgang abgeschlossen ist, lassen Sie das Ladegerat
vor dem néchsten Ladevorgang 15 Minuten ruhen.
Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerits aus der
Steckdose.

Halten Sie das Ladegeriét fest und ziehen Sie den
Akku heraus.

HINWEIS

Ziehen Sie den Akku nach Benutzung des Ladegeréts
unbedingt aus diesem heraus und bewahren Sie ihn
dann auf.

VORSICHT
O Wenn der Akku geladen wird, wéahrend er heif3 ist, weil

er langere Zeit direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt
gewesen ist, oder die Batterie eben erst in Gebrauch

gewesen ist, leuchtet die Kontrolllampe grin bzw.
leuchtet 1 Sekunde lang auf, erlischt fur 0,5 Sekunden
(aus fir 0,5 Sekunden) usw. Lassen Sie in einem
solchen Fall zuerst den Akku abkiihlen und beginnen Sie
erst dann mit dem Aufladen.

Wenn die Kontrollampe rot flackert (in 0,2-Sekunden-
Intervallen), kontrollieren Sie den Akkuanschluss des
Ladegerates auf Fremdkérper und entfernen Sie diese. Wenn
keine Fremdkorper vorhanden sind, liegt wahrscheinlich
eine Fehlfunktion beim Akku oder dem Ladegerat vor.
Lassen Sie die Teile vom autorisierten Kundendienst priifen.
Da der eingebaute Mikrocomputer etwa 3 Sekunden
braucht, um zu bestétigen, dass der Akku, der mit dem
Ladegerat geladen wurde, herausgenommen wurde,
warten Sie mindestens 3 Sekunden, bevor Sie ihn wieder
einlegen, um den Ladevorgang fortzusetzen. Wird der
Akku innerhalb von 3 Sekunden wieder eingelegt, kann
es sein, dass er nicht richtig aufgeladen wird.
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Beim Installieren der Kohleblrste die Richtung so
wahlen, dass die Klaue ® der Kohlebirste mit der
Kontaktfliche © an der AuBenseite des Birstenrohrs

MONTAGE UND BETRIEB

Aktion Abbildung | Seite Ubereinstimmt. Schieben Sie sie dann mit einem Finger
N hinein. Installieren Sie zuletzt die Blrstenkappe.
Herausnehmen und Einlegen des 1 153 VORSICHT
Akkus Stellen Sie unbedingt sicher, dass die Klaue der
Laden 2 153 Kohleblrste in den Kontaktteil auBerhalb des
" Birstenrohrs eingeschoben wird. (Sie kénnen eine
Andern der Drehzahl 3 153 beliebige der beiden gelieferten Klauen einschieben.)
Entfernen und Anbringen des Hakens 4 153 Vorsicht ist erforderlich, da Fehler bei dieser Tatigkeit zu
einer verformten Klaue der Kohlebirste und frihzeitigen
Ladestand-Kontrollleuchte 5 153 Motorst{jrungen fuhren kénnen.
i 7. AuBenreinigung
Benutzung des LED-Lichts 6 153 Wenn das Werkzeug schmutzig ist, es mit einem weichen
Einsetzen des Bits 7 154 und trockenen Tuch abwischen oder mit einem mit
. Seifer r benetzten Tuch. Kein Chlorlésungsmittel,
Einsetzen der Halterung 8 154 Benzin oder Farbverdiinner verwenden, da diese
Umkehren der Drehrichtung 9 154 8 Eunststoffe aufweichen.
r . Lagerung
Betétigen des Schalters 10 154 Das Werkzeug an einen Ort wegrdumen wo die
Prifen und Ersetzen der Temperatur unter 40°C ist und auBer Reichweite von
Kohlebiirste 1 154 Kindern.
- HINWEIS
Auswahl von Zubehdren — 155 Vergewissern Sie sich, dass der Akku nach einer

langeren Lagerung (3 Monate oder mehr) voll aufgeladen

ist. Ein Akku mit geringerer Kapazitat kénnte sich nach

langerer Lagerung eventuell nicht mehr aufladen lassen.
HINWEIS

WARTUNG UND INSPEKTION

1. Prifen des Schraubstiicks (WH14DSDL /WH18DSDL) Aufbewahren von Lithium-lonen-Akkus.
Die Benutzung eines beschadigten Schraubstlicks oder Vergewissern Sie sich, dass die Lithium-lonen-Akkus
ein Schraubstiick mit abgenutzter Spitze ist gefahrlich, voll aufgeladen sind, bevor Sie sie lagern.
da es leicht aus den Schlitzen der Schraube rutscht. Das Lagern der Akkus Uber ldngere Zeit mit einem
Tauschen Sie es daher sofort aus. niedrigen Ladestand kann zu einer Leistungsminderung
2. Inspektion der Muffe (WR14DSDL / WR18DSDL) fihren, welche die Nutzungszeit der Akkus deutlich
Eine abgenutzte oder verzogene Sechskant-oder verkirzt oder mit sich bringt, dass die Akkus keine
Vierkantmuffe l&sst sich nicht fest an der Mutter Ladung mehr halten kénnen.
oder dem Amboss anbringen, wodurch ein Verlust Eine deutliche Verkirzung der Nutzungszeit kann jedoch
an Anzugsdrehmoment entsteht. Uberprifen Sie durch wiederholtes Aufladen und zwei- bis finfmaliges
periodisch die Abnutzung der Muffe und ersetzen Sie sie Benutzen der Akkus wieder behoben werden.
erforderlichenfalls durch eine neue. Sollte die Nutzungszeit trotz wiederholtem Aufladen und
3. Inspektion der Befestigungsschrauben Benutzung extrem kurz sein, betrachten Sie die Akkus
Inspizieren Sie regelmaBig alle Befestigungsschrauben als tot und kaufen Sie neue Akkus.
und stellen Sie sicher, dass sie richtig festgezogen sind. VORSICHT
Sollte eine der Schrauben locker werden, ziehen Sie sie Bei Betrieb und Wartung von Elektrowerkzeugen
sofort wieder fest an. Falls dies nicht getan wird, kdnnte missen die Sicherheitsvorschriften und Normen
das zu ernsthaften Gefahren flihren. beachtet werden.
4. Wartung des Motors
Die Wicklung des Motors ist das ,Herzstick® des
Elektrowerkzeugs. Wenden Sie die gebotene Sorgfalt Wichtiger Hinweis zu den Akkus fiir Akku-Geréate von
auf, um sicherzustellen, dass die Wicklung nicht HiKOKI
beschadigt und/oder mit Ol oder Wasser benetzt wird. Verwenden Sie immer unsere angegebenen
5. Inspektion der Kohlebiirsten (Abb. 11) Originalakkus. Wir kénnen die Sicherheit und die
Im  Motor sind Kohlebirsten verwendet, die Leistung unseres Akku-Gerates nicht gewahrleisten,
Verbrauchsteile sind. Da UbermaBig abgenutzte wenn andere als die von uns angegebenen Akkus
Kohleblrsten Motorstérungen verursachen kdnnen, verwendet werden, oder wenn der Akku zerlegt und
ersetzen Sie die Kohleblirsten durch neue, wenn sie bis verandert wird (etwa durch Zerlegen und Ersetzen von
zur ,VerschleiBgrenze” ® oder in deren Néhe abgenutzt Zellen oder anderen innen gelegenen Teilen).
worden sind. Darliber hinaus mussen die Kohlebursten
immer sauber gehalten werden und mussen sich in der
HINWIl-:tFSmng frei bewegen kénnen. GARANTIE
Beim Ersetzen der Kohlebirste durch eine neue Auf HiKOKI-Elektrowerkzeuge gewahren wir eine
unbedingt eine  HIiKOKI-Kohlebirste ~ mit  der Garantie unter Zugrundelegung der jeweils geltenden

gesetzlichen und landesspezifischen  Bedingungen.
Dieses Garantie erstreckt sich nicht auf Schaden, die auf
Missbrauch, bestimmungswidrigen Einsatz oder normalen
VerschleiB3 zurlickzuflihren sind. Im Schadensfall senden
Sie das nicht zerlegte Elektrowerkzeug zusammen mit
dem GARANTIESCHEIN, den Sie am Ende dieser
Bedienungsanleitung finden, an ein von HiKOKIl autorisiertes
Servicezentrum.

Artikelnummer 999054 verwenden.

6. Austausch einer Kohlebiirste
Entfernen Sie die Kohlebirste nach Abnehmen der
Birstenkappe, indem Sie die Krempe der Kohlebirste
mit einem flachen Schraubenzieher o.4. erfassen.




Deutsch

Information liber Betriebsldrm und Vibration
Die gemessenen Werte wurden entsprechend EN60745
bestimmt und in Ubereinstimmung mit ISO 4871 ausgewiesen.

Gemessener A-gewichteter Schallpegel:
104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
Gemessener A-gewichteter Schalldruck:
93dB (A) (WH14DSDL)
94dB (A) (WH18DSDL)
93dB (A) (WR14DSDL)
93dB (A) (WR18DSDL)
Messunsicherheit K: 3 dB (A).

Gehdrschutz tragen.

Gesamtvibrationswerte (3-Achsen-Vektorsumme), bestimmt
geman EN60745.

Bei Befestigung der Halterung die Maximalkapazitat des
Werkzeugs beachten:
Vibrationsemissionswert @n = 13,4 m/s? (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s? (WR18DSDL)
Messunsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach einer
Standardtestmethode gemessen und kann zum Vergleich
zwischen verschiedenen Werkzeugen dienen.

Er kann auch fir eine Vorbeurteilung der Aussetzung

verwendet werden.

WARNUNG

O Der Vibrationsemissionswert wéhrend der tatsichlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs kann von dem
deklarierten Gesamtwert abweichen, abhangig davon,
wie das Werkzeug verwendet wird.

O Legen Sie SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners fest, die auf einer Expositionseinschatzung
unter den tatséchlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (unter Beriicksichtigung aller Bereiche des
Betriebszyklus, darunter neben der Triggerzeit auch die
Zeiten, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im
Leerlaufbetrieb lauft).

HINWEIS

Aufgrund des standigen Forschungs- und
Entwicklungsprogramms von HiKOKI sind Anderungen der
hier gemachten technischen Angaben vorbehalten.




Francais

(Traduction des instructions d’origine)

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
GENERAUX POUR LOUTIL

/\ AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les
instructions.

Tout manquement a observer ces avertissements et
instructions peut engendrer des décharges électriques, des
incendies et/ou des blessures graves.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a l'outil
électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’alimentation)
oualoutilfonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices
aux accidents.
Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres.
Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.
Maintenir les enfants et les badauds a I'écart
pendant I'utilisation de I'outil.
Les distractions peuvent faire perdre le contréle de
loutil a I'utilisateur.

b)

c

N4

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique soient

adaptées au socle.

Ne jamais modifier la fiche de quelque facon

que ce soit.

Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils a

branchement de terre.

Des fiches non modifiées et des socles adaptés

réduiront le risque de décharge électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces

reliées a la terre telles que les tuyaux, les

radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs.

Il existe un risque accru de décharge électrique si le

corps de I'utilisateur est relié a la terre.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des

conditions humides.

La pénétration d'eau a [lintérieur d’'un outil

augmentera le risque de décharge électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le

cordon pour porter, tirer ou débrancher I'outil.

Maintenir le cordon a l'écart de la chaleur, du

lubrifiant, des arétes ou des parties en mouvement.

Des cordons endommagés ou emmélés augmentent

le risque de décharge électrique.

Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, il faut utiliser

un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.

Lutilisation d’un cordon adapté a [utilisation

extérieure réduit le risque de décharge électrique.

f) Si l'usage d’un outil dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation
protégée par un dispositif différentiel a courant
résiduel (DDR).

Lusage d’'un DDR réduit le risque de décharge électrique.

b

-~

c)

d)

e

~

3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que I'on est en train
de faire et faire preuve de bon sens dans son
utilisation de I'outil.
Ne pas utiliser un outil lorsqu’on est fatigué ou sous
'emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d’inattention en cours d'utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves.

4
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g) Si

b) Utiliser un équipement de sécurité. Toujours

porter des verres de protection.
Les équipements de sécurité tels que les masques
contre les poussieres, les chaussures de sécurité
antidérapantes, les casques ou les protections
acoustiques utilisés pour les conditions appropriées
réduiront les blessures corporelles.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer

que l'interrupteur est en position d’arrét avant
de brancher I'outil au secteur et/ou a la batterie,
de le ramasser ou de le porter.

Porter un outil en ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher un outil dont l'interrupteur est en position
de marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de mettre

I'outil en marche.
Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures.

e) Ne pas se pencher trop loin. Garder une position

et un équilibre adaptés a tout moment.
Cela permet un meilleur contréle de 'outil dans des
situations inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter

de vétements amples ou de bijoux. Maintenir
cheveux, vétements et gants a I’écart des piéces
en mouvement.

Les piéces en mouvement peuvent happer les
vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs.
des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour I’extraction
et la récupération des poussieres, s’assurer
qu’ils sont connectés et correctement utilisés.
Utiliser des collecteurs de poussiére peut réduire les
risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de I'outil
a) Ne pas forcer loutil. Utiliser I'outil adapté a

I'application souhaitée.

Si I'on utilise l'outil électrique adéquat en respectant
le régime pour lequel il a été congu, il réalisera un
travail de meilleure qualité et plus sdr.

b) Ne pas utiliser I'outil si 'interrupteur ne permet pas

de passer de I'état de marche a arrét et vice versa.
Un outil électrique ne pouvant étre contrélé par
linterrupteur représente un danger et doit étre
réparé.

c) Débrancher la fiche de la source d’alimentation

et/ou la batterie de l'outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil.

Ces mesures de sécurité préventives réduiront les
risques de démarrage accidentel de 'outil électrique.

d) Apreés utilisation, ranger I'outil électrique hors

de portée des enfants et ne laisser aucune
personne l'utiliser si elle n’est pas familiarisée
avec les outils électriques ou ces instructions.
Les outils électriques représentent un danger entre
des mains inexpertes.

e) Observer la maintenance de I'outil. S’assurer que

les piéces en mouvement ne sont pas désalignées
ou coincées, qu’aucune piéce n’est cassée ou
que loutil électrique n’a subi aucun dommage
pouvant affecter son bon fonctionnement.

Si loutil électrique est endommagé, le faire
réparer avant de le réutiliser.

De nombreux accidents sont dus & des outils mal
entretenus.

f) Garder afftés et propres les outils permettant

de couper.

Un outil bien entretenu aux bords bien affités
risquera moins de se coincer et sera plus facile a
maitriser.
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g) Utiliser I'outil, les accessoires et les lames, etc.,
conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a
réaliser.

Lutilisation d’un outil électrique a des fins autres que
celles prévues est potentiellement dangereuse.

5) Utilisation des outils fonctionnant sur batterie et

précautions d’emploi

a) Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant.
Un chargeur qui est adapté a un type de batterie peut
créer un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé avec un
autre type de batterie.
N’utiliser les outils qu’avec des batteries
spécifiquement désignées.
Lutilisation de toute autre batterie peut présenter un
risque de blessure et d’incendie.
Lorsqu’une batterie n’est pas utilisée, la
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille
qui peuvent donner lieu a une connexion d’'une
borne a une autre.
Le court-circuitage des bornes d’une batterie entre
elles peut causer des brdlures ou un incendie.
Dans de mauvaises conditions, du liquide peut
étre éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En
cas de contact accidentel, rincer a I'eau. Si le
liquide entre en contact avec les yeux, consulter
en outre un médecin.
Le liquide s’échappant de la batterie peut provoquer
une irritation ou des brdlures.

b
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d)

Maintenance et entretien

a) Confier I'entretien de I'outil @ un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques.
Cela assurera le maintien de la sécurité de l'outil.

PRECAUTIONS

Maintenir les enfants et
éloignés.

Lorsque les outils ne sont pas utilisés, ils doivent étre
rangés hors de portée des enfants et des personnes
infirmes.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
POUR la PERCEUSE/VISSEUSE A
PERCUSSION SUR BATTERIE

Tenir I'outil électrique par une surface de prise isolée,
lorsqu’on effectue une tache ou Iattache pourrait
toucher un cablage caché. Le contact de I'attache avec un
fil sous tension peut transmettre du courant dans les piéces
métalliques exposées de I'outil et électrocuter 'opérateur.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES

1.

6)

les personnes infirmes

Cet outil portatif est destiné au serrage et au desserrage
des vis, boulons et écrous. Utiliser I'outil uniqguement a
ces fins.

Tenir fermement loutil pendant le fonctionnement.
Ne pas respecter cette consigne présente un risque
d’accident ou de blessures.

S’assurer que la batterie est solidement en place. Si elle
n’est pas bien placée, elle peut tomber et provoquer un
accident.

2.

Préparer et vérifier 'environnement de travail. S’assurer
que la zone de travail remplit toutes les conditions
énumérées dans les précautions.

Ne pas laisser de corps étrangers pénétrer par le trou de
raccord de la batterie rechargeable.

Ne jamais désassembler la batterie rechargeable et le
chargeur.

Ne jamais court-circuiter la batterie rechargeable. Le
court-circuitage de la batterie provoquera un courant
électrique puissant et une surchauffe. Cela présente un
risque de brdlure ou de dégats a la batterie.

Ne pas jeter la batterie au feu. Elle pourrait exploser.
Apporter la batterie au magasin ou elle a été achetée
dés que la durée de vie de post-charge de la batterie
devient trop courte pour une utilisation pratique. Ne pas
jeter de batterie usagée.

.Ne pas insérer d'objets dans les fentes d’aération du

chargeur. Linsertion d’objets métalliques ou de produits

inflammables dans les fentes d’'aération du chargeur
présente un risque d’électrocution ou de dégat du chargeur.

Vérifierle couple de serrage avec une clé dynamomeétrique.

Arréter P'outil avant de changer de sens de rotation.

Relacher toujours linterrupteur et attendre que I'outil

s’arréte avant de changer de sens de rotation.

. Ne jamais toucher les piéces rotatives. Ne pas laisser
les piéces rotatives approcher des mains ou de tout
autre partie du corps. Elles pourraient couper ou pincer
I'utilisateur. De plus, prendre soin de ne pas toucher les
piéces rotatives aprés une utilisation continue pendant
une période prolongée. Celles-ci chauffent et présentent
un risque de brdlure.

. Utiliser les accessoires spécifiés figurant dans le mode

d’emploi et le catalogue HiKOKI. Sinon il y a risque

d’accidents ou de blessures.

Bien installer les accessoires a fond dans I'enclume.

Si les accessoires ne sont pas solidement installés, ils

risquent de se dégager et de provoquer des blessures.

<WH14DSDL / WH18DSDL>
Aprés avoir installé la méche, tirez légérement sur
celle-ci pour s’assurer qu’elle ne se détachera pas
pendant [lutilisation. Si le manchon-guide ne revient
pas a sa position initiale, la méche n’est pas installée
correctement.

<WR14DSDL /WR18DSDL>
Aligner le piston situé dans la partie carrée de la chabotte,
avec l'orifice de la douille hexagonale. Ensuite, enfoncer le
piston et la douille hexagonale dans la chabotte. S’assurer
que le piston est complétement engagé dans les orifices.
Pour retirer la douille, inverser I'ordre.

.l nest pas possible de commuter le bouton-poussoir
pendant que I'outil fonctionne. Pour commuter le bouton-
poussoir, arréter I'outil, puis régler le bouton-poussoir.

.En mode économie d’énergie (S), éviter d'utiliser le

serrage en continu, car la température des composants

électroniques du convertisseur augmente.

Installer fermement le crochet. Une mauvaise installation

pourrait provoquer des blessures pendant I'utilisation.

Pour éviter d’épuiser la batterie si 'on oublie d’éteindre

la DEL, la lampe s’éteint automatiquement apres environ

15 minutes.

Repos de I'appareil aprés un travail continu.

Ne pas toucher les pieces métalliques, car elles

deviennent trés chaudes lors d’un travail continu.

Ne pas regarder directement dans la lumiere. Cela

pourrait provoquer des lésions oculaires.

11.
12.
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18.
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PRECAUTIONS RELATIVES A LA
BATTERIE AU LITHIUM ION

Pour prolonger sa durée de vie, la batterie lithium-ion
est équipée d'une fonction de protection qui coupe
automatiquement I'alimentation.

Dans les cas 1a 3 décrits ci-dessous, il est possible que le moteur
s’arréte lors de I'utilisation de ce produit, méme sile commutateur
est actionné. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement, mais du
fonctionnement normal de la protection.

1. Lorsque la charge restante de la batterie diminue, le
moteur s’arréte.

Dans ce cas de figure, charger immédiatement la batterie.
En cas de surcharge de I'outil, le moteur peut s’arréter.
Dans ce cas, relacher le commutateur de l'outil et
éliminer les causes de la surcharge. Aprés quoi, il est
possible de recommencer a utiliser 'outil.

En cas de surchauffe due a un travail trop intensif,
I'alimentation de la batterie peut se couper.

Dans ce cas, arréter toute utilisation de la batterie
et la laisser refroidir. Aprés quoi, il est possible de
recommencer a utiliser I'outil.

En outre, respecter les précautions et avertissements suivants.
AVERTISSEMENT

Afin d’éviter toute fuite de la batterie, génération de chaleur,
émission de fumée, explosion et inflammation, respecter
scrupuleusement les précautions suivantes :

S’assurer que les copeaux et la poussiere ne
s’accumulent pas sur la batterie.

Pendant la tache, s’assurer que les copeaux et la
poussiere ne tombent pas sur la batterie.

S’assurer que les copeaux et la poussiére qui tombent sur
I'outil lors de la tache ne s’accumulent pas sur la batterie.
Ne pas conserver une batterie inutilisée dans un endroit
qui est exposé aux copeaux et a la poussiére.

Avant de stocker une batterie, retirer tous les copeaux et
la poussiére qui ont puy adhérer et ne pas la ranger avec
des pieces métalliques (vis, clous, etc.).

Ne pas percer la batterie a I'aide d’un objet pointu tel
gu’un clou. Ne pas la frapper a l'aide d’'un marteau. Ne
pas marcher dessus, ni la lancer ou la soumettre a un
choc physique important.

Ne pas utiliser une batterie dont I'extérieur est déformé
ou laisse penser qu’elle est défectueuse.

Ne pas insérer la batterie a I'envers (pdles inversés).

Ne pas raccorder directement la batterie a une prise
électrique ou a un allume-cigare.

Ne pas utiliser la batterie a d’autres fins que celle spécifiée.
En cas d’échec du chargement d’une batterie, méme apres
un certain délai, arréter immédiatement le rechargement.
Ne pas exposer la batterie a des températures ou une
pression élevées (four a micro-ondes, séchoir, conteneur
sous haute pression).

Maintenir la batterie a I'écart de toute flamme en cas de
détection d’une fuite ou d’'une mauvaise odeur.

Ne pas utiliser a proximité d’une source puissante
d’électricité statique.

En cas de fuite de la batterie, de mauvaise odeur, de
génération de chaleur, de décoloration, de déformation
ou d’'anomalie en cours dutilisation, de rechargement
ou dentreposage, Oter immédiatement la batterie de
I'équipement ou du chargeur de batterie et cesser de I'utiliser.
ATTENTION

1. En cas de projection dans les yeux du liquide ayant fui
de la batterie, ne pas se frotter les yeux, les rincer a I'eau
claire et contacter immédiatement un médecin.

En 'absence de traitement, le liquide peut provoquer des
lésions oculaires.

En cas de projection du liquide ayant fui de la batterie
sur la peau ou les vétements, rincer immédiatement ces
derniers a I'eau claire (au robinet).

Le liquide peut provoquer une irritation de la peau.

O O O
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3. En cas de détection de rouille, de mauvaise odeur, de
surchauffe, de décoloration, de déformation et/ou autres
anomalies lors de la premiére utilisation de la batterie, ne
pas utiliser cette derniére et la renvoyer au fournisseur
ou au fabricant.

AVERTISSEMENT

Si des corps étrangers conducteurs s’introduisent dans
la borne de la batterie lithium-ion, un court-circuit peut se
produire dans la batterie et provoquer un incendie. Lors
du stockage d’une batterie lithium-ion, veiller a suivre
scrupuleusement les instructions suivantes.

O Ne pas placer de débris conducteurs, de clous ou de
morceaux de fils électriques en fer ou en cuivre dans le
boitier de rangement.

Pour éviter tout court-circuit, charger la batterie dans
I'outil ou insérer le couvercle de la batterie a fond, de
maniére a ne plus voir le ventilateur.

SYMBOLES

AVERTISSEMENT
Les symboles suivants sont utilisés pour I'outil.
Bien se familiariser avec leur signification avant
d’utiliser I'outil.

WH14DSDL / WH18DSDL

: Visseuse percussion a batterie
WR14DSDL / WR18DSDL

: Clé a choc a batterie

oS

Lire tous les avertissements de sécurité et
toutes les instructions.

®

Pour les pays européens uniquement

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne 2002/96/
CE relative aux déchets d’équipements électriques
ou électroniques (DEEE), et a sa transposition dans
la législation nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et étre soumis a un
recyclage respectueux de 'environnement.

=

\ Tension nominale
Ny | Vitesse avide
Bpm | Vitesse a percussion
Pm | Mode alimentation
Sm | Mode économie d’énergie
S Petite vis
Om
(Pmp | Boulon ordinaire
H -
Boulon haute résistance
()
Taille de la prise hex.

Taille du carré conducteur

(i

Couple de serrage (maximum)

Poids
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Bouton ON

Bouton OFF

Capacité de la batterie

Commutateur d’éclairage

Commutateur de puissance batterie résiduelle

Rotation dans le sens horaire

Rotation dans le sens anti-horaire

La puissance résiduelle de la batterie est

CARACTERISTIQUES

Les spécifications de cet outil sont énumérées dans le
tableau de la page 152.

REMARQUE
Par suite du programme permanent de recherche et de
développement HIKOKI, ces spécifications peuvent faire
I'objet de modifications sans avis préalable.

CHARGE

Avant d'utiliser I'outil électrique, charger la batterie comme suit.
1. Brancher le cordon d’alimentation du chargeur sur
la prise secteur.
Quand on raccorde la fiche du chargeur a une prise murale, la
lampe témoin clignote en rouge (a intervalles d’'une seconde).

ATTENTION
Ne pas utiliser le cordon électrique s’il est endommagé.

presque nulle. Recharger la batterie le plus vite Le faire réparer immédiatement.
possible. 2. Insérer la batterie dans le chargeur.
La puissance résiduelle de la batterie est a la Insérer fermement la batterie dans le chargeur.
moitié. 3. Charge ) ,
La puissance résiduslle de la batterie est Quand une batterie est insérée dans le chargeur, la
ﬁPUI s{ e residuelle de erie es charge commence et la lampe témoin s’allume en rouge.
sutisante. Quand la batterie est complétement chargée, la lampe
témoin clignote en rouge. (A intervalles d’une seconde)
(Voir Tableau 1)
ACCESSOIRES STANDARD @ |Indication de la lampe témoin
— L , . Les indications de la lampe témoin sont indiquées dans
Outre l'unité principale (1), I'emballage contient les le Tableau 1, selon I'état du chargeur ou de la batterie
accessoires répertoriés a la page 152. rechargeable.
Les accessoires standard sont sujets & changement sans préavis.
APPLICATIONS
<WH14DSDL /WH18DSDL>
O Serrage et dépose de petites vis, de petits boulons, etc.
<WR14DSDL /WR18DSDL>
O Serrage et desserrage de tous types de boulons et
d’écrous utilisés pour la consolidation de structures.
Tableau 1
Indications de la lampe témoin
Clignote S’allume pendant 0,5 seconde. Ne s’allume pas
Avant la charge (r Oﬁ ) pendant 0,5 seconde. (Eteint pendant 0,5 seconde)
9 | I |
Pendant la S’allume S’allume sans interruption
charge (rouge)
’ S'allume pendant 0,5 seconde. Ne s’allume pas
La g?r?]ri%eé " g(l)l%ngt)e pendant 0,5 seconde. (Eteint pendant 0,5 seconde)
lampe 9 | L] |
témoin , )
s’allume | Charge Scintille Sallume pendant 0,1 seconde. Ne s'allume pas Anomalie de la batterie
; f pendant 0,1 seconde. (Eteint pendant 0,1 seconde)
ou impossible (rouge) ] EEEEEEEEER ou du chargeur
clignote.
S’allume (vert) S’allume sans interruption Batterie en surchauffe.
(UC18YRSL) I Impossible de
Veille en charger. (La charge
surchauffe Clignote S'allume pendant 1 seconde. Ne s'allume pas commencera une fois
(rouge) pendant 0,5 seconde. (Eteint pendant 0,5 seconde) | que la batterie sera
(UC18YFSL) I ] froide).
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® Au sujet des températures et de la durée de charge de la batterie.
Les températures et la durée de charge sont indiquées dans le Tableau 2

Tableau 2
Chargeur
Batterie UC18YRSL UC18YFSL
Tension de charge \Y 144VaisVv
Poids kg 0,6 0,5
Températures de recharge de la batterie 0°C A 50°C
Durée de charge selon la capacité de la
batterie, approx. (a 20°C)
1,3 Ah min. 20 20
1,5 Ah min. 22 22
2,0 Ah min. 30 30
2,5Ah min. 35 35
3,0 Ah min. 45 45
4,0 Ah min. 60 60
5,0 Ah min. 75 75
Nombre de piles 4A10

REMARQUE
Le temps de recharge peut varier selon la température
ambiante et la tension de la source.

INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT

ATTENTION Action Figure Page
Si le chargeur de batterie a été utilisé en continu, une .. X X
surchauffe risque de se produire, ce qui peut provoquer | Retrait etinsertion de la batterie 1 153
des dysfonctionnements. Une fois la charge terminée, | Charge 2 153
attendre 15 minutes avant la prochaine charge. - -
4. Débrancher le cordon d’alimentation du chargeur | Changement de la vitesse de rotation 3 153
de la prise secteur. . ) Retrait et installation du crochet 4 153
5. Tenir fermement le chargeur et dégager la batterie.
REMARQUE Témoin lumineux de puissance 5 153
Bien sortir la batterie du chargeur aprés usage, et la | batterie résiduelle
conserver. " & nlai
ATTENTION Comment utiliser la DEL d’éclairage 6 153
O Silabatterie est chargée alors qu’elle est encore chaude | Fixation de la méche 7 154
parce qu’elle a été laissée longtemps dans un endroit " -
exposé a la lumiére directe du soleil ou qu’elle vient Fixation de la prise 8 154
d’étre utilisée, la lampe témoin du chargeur s’allume en | Inversement du sens de rotation 9 154
vert ou s’allume pendant 1 seconde, ne s’allume pas -
pendant 0,5 seconde (éteinte pendante 0,5 seconde). | Fonctionnement du commutateur 10 154
Dans ce cas, commencer par laisser la batterie refroidir | vérification et remplacement du 1 154
avant de démarrer le chargement. balai en carbone
O Lorsque la lampe témoin clignote en rouge (a intervalles —— -
de 0,2 seconde), vérifier la présence de corps étrangers | Sélection des accessoires — 155
dans le connecteur de batterie du chargeur. En
'absence de corps étrangers, il s’agit probablement d’un Z
dysfonctionnement de Ig batterie gou du chargeur. Les ENTRETIEN ET VERIFICATION
confier a un service d’entretien autorisé. e R
O Le micro-ordinateur intégré nécessitant environ 3 1. xsrlflcatlon de La nggche (WH“DSPL/YVHW(?SDL)
secondes pour confirmer le chargement de la batterie caIrIZFI; Lrj)gitr?a?l(l:ir?je {’Igﬁﬁl olfjal:zemepgceesfn € un danger,
lorsque le chargeur est retiré, attendre au moins 3 PR o :
secondes avant de le réinsérer pour poursuivre le 2. ‘L’Je"f'c‘;at.'l‘l’" ﬁe la doulllle (WR1 ‘!DSDI,'IWRLQ?SDI,')
chargement. Si la batterie est réinsérée dans un délai ne douille hexagonale ou carree usee Of', elormee
de 3 secondes, elle n'est peut-étre pas correctement ne permettra pas un bon serrage pour fixer 'écrou ou la
chargée. chabotte, ce qui se }rgdl_ura par une perte du couple de
serrage. Contrdler périodiqguement I'état d’usure des trous
filetés et les remplacer par des neufs en cas de besoin.
3. Vérification des vis de fixation
Vérifier régulierement toutes les vis de fixation et
s’assurer qu’elles sont bien serrées. S’il advient qu'une
vis se desserre, la resserrer immédiatement. Le fait de
négliger ce point pourrait entrainer de graves dangers.
4. Entretien du moteur

Le bobinage de I'ensemble moteur est le « caeur » méme
de l'outil électrique. Veiller soigneusement a ce que ce
bobinage ne soit pas endommagé et/ou mouillé par de
I'huile ou de I'eau.
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5. Contrdle des balais en carbone (Fig. 11)
Le moteur utilise des balais en carbone qui sont des
piéces qui s’usent. Comme un balai en carbone trop
usé peut détériorer le moteur, remplacer les balais en
carbone par des neufs lorsqu’ils sont usés ou prés de
la « limite d’usure » ®. En outre, toujours maintenir les
balais en carbone propres et veiller a ce qu’ils coulissent
librement dans les supports.
REMARQUE
Lors du remplacement des balais en carbone par des
neufs, bien utiliser des balais en carbone HiIKOKI, N° de
code 999054.
Remplacement d’un balai en carbone
Pour sortir le balai en carbone, commencer par retirer le
capuchon du balai, puis décrocher la saillie du balai en
carbone avec un tournevis a téte plate, etc.
Pour installer le balai en carbone, choisir le sens de fagon
que le clou ® du balai en carbone s’adapte a la section
de contact © a I'extérieur du tube de balai. Puis I'enfoncer
du doigt. Enfin, remettre le capuchon du balai en place.
ATTENTION
Bien veiller impérativement a insérer le clou du balai en
carbone dans la section de contact a I'extérieur du tube
de balai. (On pourra insérer nimporte lequel des deux
clous fournis.)
Procéder avec précaution, car une erreur dans cette
opération risque de déformer le clou du balai en carbone
et d’endommager précocement le moteur.

7. Nettoyage de I'extérieur
Quand l'outil est sale, 'essuyer avec un chiffon sec et
doux ou un chiffon imbibé d’eau savonneuse. Ne pas
utiliser de solvant au chlore, d’essence ou de diluant, car
ils font fondre les matiéres plastiques.

8. Rangement

Ranger l'outil dans un endroit ou la température est

inférieure a 40 °C et hors de portée des enfants.
REMARQUE

Si I'on prévoit de ne pas utiliser la batterie pendant une

longue période (3 mois ou plus), veiller a ce qu'elle

soit entiérement chargée avant de la ranger. Une

batterie moins chargée pourrait ne plus se recharger

correctement apres une longue période de stockage.
REMARQUE

Stockage des batteries au lithium-ion.

S’assurer que les batteries au lithium-ion ont été

entiérement chargées avant de les stocker.

Le stockage prolongé de batteries faiblement chargées

peut entrainer une détérioration des performances,

réduisant considérablement la durée d’autonomie des

batteries alors incapables de tenir une charge.

Il est cependant possible de recouvrer la capacité

d’autonomie d’une batterie considérablementendommagée

en alternant deux & cinq fois charge et utilisation.

GARANTIE

Nous garantissons que I'ensemble des outils électriques
HiKOKI sont conformes aux réglementations spécifiques
statutaires/nationales. Cette garantie ne couvre pas
les défauts ni les dommages inhérents a une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive ou I'usure etles dommages
normaux. En cas de réclamation, veuillez envoyer loutil
électrique, en I'état, accompagné du CERTIFICAT DE
GARANTIE qui se trouve a la fin du mode d’emploi, dans un
service aprées-vente HiIKOKI agréé.

Au sujet du bruit et des vibrations
Les valeurs mesurées ont été déterminées en fonction de la
norme EN60745 et déclarées conformes a 1ISO 4871.

Niveau de puissance sonore pondérée A :
104 dB
105 dB
104 dB
104 dB
Niveau de pression acoustique pondérée A :
93dB (A) (WH14DSDL
94 dB (A) (WH18DSDL
93dB (A) (WR14DSDL,
93dB (A) (WR18DSDL,

WH14DSDL)
WH18DSDL)
WR14DSDL)

(A) (
(M) (
(M) (
(A) (WR18DSDL)

)
)
)
Incertitude K: 3 dB (A)

Porter des protections anti-bruit.

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle triaxiale)
déterminées conformément a EN60745.

Serrage par percussion des fixations a la capacité maximale
de l'outil :
Valeur d’émission de vibration @h =13,4 m/s? (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s? (WR18DSDL)
Incertitude K = 1,5 m/s?

La valeur totale des vibrations a été mesurée par une

méthode d’essai standard et peut étre utilisée pour comparer

un outil a un autre.

Elle peut également étre utilisée pour une évaluation

préliminaire du niveau d’exposition.

AVERTISSEMENT

O Lavaleur d’émission de vibrations en fonctionnement de
I'outil électrique peut étre différente de la valeur totale
déclarée, en fonction des utilisations de I'outil.

Si la durée d’autonomie de la batterie reste extrémement O Identifier les mesures de protection de [lutilisateur

courte malgré les charges et utilisations consécutives, fondées sur une estimation de I'exposition en conditions

considérer la batterie en fin de vie et s’en procurer une neuve. d’utilisation (tenant compte de tous les aspects du cycle
ATTENTION d’utilisation, tels que les moments ou I'outil est mis hors

Lors de I'utilisation et de I'entretien d’un outil électrique, tension ou lorsqu'’il tourne a vide en plus des temps de

respecter les reglements et les normes de sécurité en déclenchements).

vigueur dans le pays en question.

REMARQUE

Avis important sur les batteries pour outils
électriques sans fil HIKOKI

Toujours utiliser une de nos batteries originales
spécifiées. Nous ne saurions garantir la sécurité et la
performance de notre outil électrique sans fil s’il est
utilisé avec une batterie autre que celle que nous avons
spécifiée, ou encore si la batterie est démontée et
modifiée (par exemple, le démontage et remplacement
des cellules ou autres composants internes).
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Par suite du programme permanent de recherche et de
développement HiKOKI, ces spécifications peuvent faire
I'objet de modifications sans avis préalable.
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(Traduzione delle istruzioni originali)
b) Indossate I'attrezzatura di protezione personale.

AVVERTIMENTI GENERALI DI
SICUREZZA SUGLI UTENSILI
ELETTRICI

/N ATTENZIONE

Leggere tutti gli avvertimenti di sicurezza e tutte le
istruzioni.

La mancata osservanza degli avvertimenti e delle istruzioni
potrebbe essere causa di scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

Salvare tutti gli avvertimenti e le istruzioni
riferimenti futuri.

per

Il termine “elettroutensili” riportato nelle avvertenze si
riferisce agli elettroutensili azionati con alimentazione di rete
(via cavi) o a batterie (senza cavi).

1) Sicurezza dell’area operativa

a) Mantenere I'area operativa pulita e ordinata.
Aree operative sporche o disordinate possono
favorire gli infortuni.
Non utilizzare gli elettroutensili in atmosfere
esplosive, ad es. in presenza di liquidi, gas o
polveri infiammabili.
Gli elettroutensili generano delle scintille che
potrebbero accendere la polvere o i fumi.
Tenere lontani bambini e astanti
I'utilizzo degli elettroutensili.
Qualsiasi distrazione pud essere causa di perdita di
controllo.

b)

c durante

~

Sicurezza elettrica

a) Le spine degli elettroutensili devono essere
idonee alle prese disponibili.

Non modificare mai le prese.

Con gli elettroutensili a massa (messi a terra),
non utilizzare alcun adattatore.

Lutilizzo di spine intatte e corrispondenti alle prese
disponibili ridurra il rischio di scosse elettriche.
Evitare qualsiasi contatto con le superfici a massa
o a terra, quali tubi, radiatori, fornelli e frigoriferi.
In caso di messa a terra o massa del corpo, sussiste
un maggior rischio di scosse elettriche.

Non esporre gli elettroutensili alla pioggia o
all’umidita.

La penetrazione di acqua negli elettroutensili
aumentera il rischio di scosse elettriche.

Non tirare il cavo. Non utilizzarlo per il trasporto,
o per tirare o scollegare I’elettroutensile.
Tenere il cavo lontano da fonti di calore, oli,
bordi appuntiti o parti in movimento.

Cavi danneggiati o attorcigliati possono aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Durante l'uso degli elettroutensili all’esterno,
utilizzare una prolunga idonea per usi esterni.
Lutilizzo di cavi per esterno riduce il rischio di scosse
elettriche.

Se & impossibile evitare Iimpiego di un
elettroutensile in un luogo umido, utilizzare
I'alimentazione protetta da un dispositivo a
corrente residua (RCD).

Luso di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

2)

b

-~

c)

d)

e

~

f)

3) Sicurezza personale

a) Durante 'uso degli elettroutensili, state all’erta,
verificate cio che state eseguendo e adottate
sempre il buon senso.
Non utilizzate gli elettroutensili qualora siate stanchi,
sotto l'influenza di farmaci, alcol o cure mediche.
Anche un attimo di disattenzione durante I'uso degli
elettroutensili potrebbe essere causa di gravi lesioni
personali.

21

4)

c)

d

e

)

~

f)

9

Util

b

)

)

-~

c)

d

e

=]

~

Indossate sempre le protezioni oculari.
Lattrezzatura protettiva, quali maschera facciale,
calzature antiscivolo, caschi o protezioni oculari
ridurra il rischio di lesioni personali.

Impedite le accensioni involontarie. Prima del
collegamento a una sorgente di alimentazione
e/o pacco batteria e prima di raccogliere o
trasportare I'utensile, verificate che I'interruttore
sia posizionato su OFF.

Il trasporto degli elettroutensili tenendo le dita
sull’interruttore o I'attivazione elettrica degli utensile
che hanno l'interruttore su ON, implica il rischio di
incidenti.

Prima di attivare I'elettroutensile,
qualsiasi chiave di regolazione.
Lasciando la chiave in un componente in rotazione
dell’elettroutensile, sussiste il rischio di lesioni
personali.

Mantenersi in equilibrio. Mantenersi sempre su
due piedi, in equilibrio stabile.

Cio consente di controllare al meglio I'elettroutensile
in caso di situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare abiti
larghi o gioielli. Tenere i capelli, gli abiti e i
guanti lontano dalle parti in movimento.

Abiti allentati, gioielli e capelli lunghi potrebbero
impigliarsi nelle parti in movimento.

In caso di dispositivi provvisti di collegamento
ad apparecchiature di rimozione e raccolta
polveri, verificare che queste siano collegate e
utilizzate in modo adeguato.

Lutilizzo della raccolta della polvere puo ridurre i
rischi connessi alle polveri.

rimuovete

izzo e manutenzione degli elettroutensili

Non utilizzare elettroutensili non idonei.
Utilizzare I'elettroutensile idoneo alla propria
applicazione.

Utilizzando I'elettroutensile corretto, si garantira
un’esecuzione migliore e piu sicura del lavoro, alla
velocita di progetto.

Non utilizzare [Ielettroutensile qualora non
sia possibile accenderlo/spegnerlo tramite
Iinterruttore.

E pericoloso utilizzare elettroutensili che non
possano essere azionati dall’interruttore. Provvedere
alla relativa riparazione.

Prima di effettuare qualsiasi regolazione,
sostituire gli accessori o depositare gli
elettroutensili, scollegare la spina dalla presa
elettrica e/o il pacco batteria dall’utensile
elettrico.

Queste misure di sicurezza preventive riducono il
rischio di avvio involontario dell’elettroutensile.
Depositare gli elettroutensili non utilizzati
lontano dalla portata dei bambini ed evitare che
persone non esperte di elettroutensili o non a
conoscenza di quanto riportato sulle presenti
istruzioni azionino l'elettroutensile.

E pericoloso consentire che utenti non esperti
utilizzino gli elettroutensili.

Manutenzione degli elettroutensili. Verificare
che non vi siano componenti in movimento
disallineati o bloccati, componenti
rotti o altre condizioni che potrebbero
influenzare negativamente il funzionamento
dell’elettroutensile.

In caso di guasti, provvedere alla riparazione
dell’elettroutensile prima di riutilizzarlo.

Molti incidenti sono causati da una scarsa
manutenzione.
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f) Mantenere gli strumenti di taglio affilati e puliti.
Gli strumenti di taglio in condizioni di manutenzione
adeguata, con bordi affilati, sono meno soggetti al
bloccaggio e sono piu facilmente controllabili.

g) Utilizzare [I'elettroutensile, gli accessori, le
punte, ecc. in conformita a quanto riportato
nelle presenti istruzioni, tenendo in debita
considerazione le condizioni operative e il tipo
di lavoro da eseguire.

Luso dell'utensile elettrico per operazioni diverse
da quelle previste potrebbe causare una situazione
pericolosa.

5) Utilizzo e cura dell’'utensile batteria

a) Ricaricare solo con il caricatore specificato dal
produttore.

Un caricatore adatto per un tipo di gruppo batteria
pud creare un rischio di incendio quando viene
utilizzato con un altro gruppo batteria.

b) Usare utensili elettrici con gruppi
specificatamente designati.

Lutilizzo di qualsiasi altro gruppo batteria puo creare
un rischio di lesioni e incendl.

c) Quando il gruppo batteria non viene utilizzato,
tenerlo lontano da altri oggetti metallici come
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti, o altri
piccoli oggetti metallici che possono creare una
connessione da un terminale a un altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria insieme pud
causare ustioni o incendi.

d) Incondizioni abusive, del liquido puo fuoriuscire
dalla batteria; evitare il contatto. Se il contatto si
verifica accidentalmente, sciacquare con acqua.
Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
richiedere assistenza medica.

Il liquido che fuoriesce dalla batteria pud causare
irritazioni o ustioni.

batteria

6) Assistenza
a) Affidate le riparazioni dell’elettroutensile a
persone qualificate che utilizzino solamente
parti di ricambio identiche.
Cio garantira il mantenimento della sicurezza
dell’elettroutensile.

PRECAUZIONI

Tenere lontano dalla portata di bambini e invalidi.
Quando non utilizzati, gli strumenti dovranno essere
deposti lontano dalla portata di bambini e invalidi.

PRECAUZIONI PER LUSO
DELLAVVITATORE A IMPULSO A
BATTERIA PER VITI/BULLONI

Tenere l'utensile dalle superfici isolate quando si
esegue una operazione in cui il dispositivo di fissaggio
potrebbe venire a contatto con fili nascosti. | dispositivi
di fissaggio a contatto con un filo in “tensione” potrebbero
esporre le parti metalliche dell’utensile in “tensione” e
causare scosse elettriche all'operatore.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
AGGIUNTIVE

1. Questa unita € un attrezzo portatile per stringere ed
estrarre viti, dadi e bulloni. Usatelo solo per questa
funzione.

Assicurarsi di tenere saldamente l'utente durante il
funzionamento. La mancata osservanza di questa

precauzione potrebbe comportare incidenti o lesioni.
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Controllate che la batteria sia solidamente installata. Se
dovesse essere montata male, potrebbe fuoriuscire e
causare incidenti.

Preparazione e controllo dellambiente di lavoro.
Controllate che il vostro ambiente di lavoro corrisponda
alla caratteristiche esposte nella sezione riguardante la
precauzioni da prendersi.

Non permettere che sostanze estranee entrino nel foro
di collegamento della batteria ricaricabile.

Non smontare mai la batteria ricaricabile e il caricatore.
Non provocare mai dei corto-circuiti alla batteria
ricaricabile. Il fenomeno provoca surriscaldamento e una
notevole corrente elettrica. Pud quindi causare ustioni o
danni alla batteria.

Non gettare la batteria nel fuoco. Pud esplodere.

Non appena la vita della batteria dopo le operazioni di
ricarica diventa troppo breve per fini pratici, portare la
batteria al negozio dove é stata acquistata. Non gettarla
mai via.

. Non inserire alcun oggetto nelle fessure di ventilazione del
caricatore. Linserimento di oggetti metallici o infiammabili
nelle fessure di ventilazione puod causare faciimente delle
scosse elettriche o danneggiare il caricatore.

.Controllare la forza di tensione con una chiave
dinamometrica.

.Prima di cambiare la direzione di rotazione, fermate
I'attrezzo. Premete sempre l'interruttore ed attendete che
il giravite si sia fermato, quindi cambiate la direzione di
rotazione.

.Non toccate le parti in movimento. Non fate mai
avvicinare la chiave ad incavo in movimento alle mani o
a qualsiasi parte del vostro corpo. Potreste venirne feriti.
Badate inoltre a non toccarla dopo lungo uso. Essa a
lungo andare si surriscalda, e potrebbe ustionarvi.

. Si prega di usare gli accessori designati elencati nelle

istruzioni per l'uso e nel catalogo HiKOKI. In caso

contrario possono verificarsi incidenti o lesioni.

Assicurarsi  di installare saldamente la presa

nellincudine. Se la presa non ¢ installata saldamente,

potrebbe fuoriuscire e causare lesioni.
<WH14DSDL / WH18DSDL>
Dopo aver installato la testa avvitatrice, tiratela
leggermente per controllare che non si allenti durante
'uso. Se la testa non & installata a dovere, pu6 uscire
durante I'uso e diventare cosi pericolosa. Se il manicotto
guida non fa ritorno alla sua posizione originale, la testa
avvitatrice non & bene installata.
<WR14DSDL / WR18DSDL>
Allineare il pistone situato nella sezione quadrata
dell’incudine con I'apertura della vite a cavita esagonale.
Quindi, spingere il pistone e montare la vite a cavita
esagonale sullincudine. Controllare che il pistone sia
completamente inserito nel foro. Per rimuovere la vite a
cavita esagonale, invertire la sequenza.

. Il selettore non pud essere regolato mentre I'attrezzo
ruota. Per regolare il selettore, fermare 'attrezzo e quindi
regolare il selettore.

.Nel corso della modalita di risparmio (S), evitare il
serraggio continuo della vite man mano che aumenta la
temperatura dei componenti elettronici dell’interruttore
del convertitore.

. Fissare saldamente il gancio. Se il gancio non e
stato fissato saldamente, potrebbe provocare lesioni
all'operatore durante l'uso.

. Per evitare il consumo di batteria in seguito al mancato

spegnimento del LED, laluce si spegne automaticamente

entro 15 minuti circa.

Riposo dell'unita dopo lavoro continuo.

Non toccare le parti metalliche, perché diventano molto

calde durante il funzionamento continuo.

Non esporre gli occhi alla luce in modo diretto. Se

gli occhi vengono esposti continuamente alla luce,

potrebbero verificarsi fastidi alla vista.

15.

20.
21.

22.



PRECAUZIONI SULLA BATTERIA
AGLI IONI DI LITIO

Per estendere la durata, la batteria agli ioni di litio &€ munita di

una funzione di protezione per arrestarne l'uscita.

Nei casi da 1 a 3 descritti di seguito, durante I'utilizzo del

prodotto, anche se state premendo l'interruttore, il motore

potrebbe arrestarsi. Cio non indica un malfunzionamento

ma ¢ il risultato della funzione di protezione.

1. Quando la rimanente alimentazione della batteria si

esaurisce, il motore si arresta.

In tal caso, ricaricarla immediatamente.

Se l'utensile & sovraccarico, il motore potrebbe arrestarsi. In

tal caso, rilasciare l'interruttore dell’'utensile ed eliminare le

cause del sovraccarico. Dopo cio, sara possibile riutilizzarlo.

Se la batteria si surriscalda in lavori di sovraccarico,

I'alimentazione della batteria potrebbe arrestarsi.

In tal caso, interrompere I'uso della batteria e lasciarla

raffreddare. Dopo cio, sara possibile riutilizzarlo.

Inoltre, si prega di prestare attenzione al seguente

avvertimento e cautela.

ATTENZIONE

Per prevenire qualsiasi perdita delle batterie, generazione

di calore, emissione di fumi, esplosione e accensione,

assicurarsi di prestare attenzione alle seguenti precauzioni.

1. Assicurarsi che la polvere e i detriti non si accumulino
sulla batteria.

O Durante la lavorazione, assicurarsi che la polvere e i
detriti non si depositino sulla batteria.
O Assicurarsi che qualsiasi polvere e detriti che si

depositano sull'utensile elettrico durante la lavorazione
non si accumulino sulla batteria.

Non conservare una batteria inutilizzata in un luogo
esposto a polvere e detriti.

Prima di ritirare una batteria, rimuovere la polvere e i
detriti che si sono depositati su di essa e non conservarla
insieme a parti metalliche (viti, chiodi, ecc.).

Non forare la batteria con un oggetto appuntito come un
chiodo, non colpire con un martello, calpestare, lanciare
o sottoporre la batterie a violenti urti fisici.

Non usare batterie apparentemente danneggiate o
deformate.

Non usare batterie con la polarita invertita.

Non collegare direttamente a prese elettriche o prese
per caricabatteria da auto.

Non usare la batteria per uno scopo diverso da quelli
specificati.

Se la ricarica della batteria non si completa anche
quando & passato un tempo di ricarica specificato,
interrompere immediatamente la ricarica.

Non mettere o sottoporre la batteria a temperature
elevate o ad alta pressione come in un forno microonde,
essiccatore o contenitore ad alta pressione.

Tenere immediatamente lontano dal fuoco quando si
rilevano perdite o maleodore.

Non usare in un luogo dove viene generata forte
elettricita statica.

Se si verifica la perdita delle batterie, maleodore,
generazione di calore, scolorimento o deformazione, o se
appaiono anormalita di qualsiasi natura durante I'uso, la
ricarica o la conservazione, rimuoverla immediatamente
dall’apparecchio o carica batteria, e interrompere l'uso.
ATTENZIONE

1. Se il liquido che fuoriesce dalla batteria entra negli
occhi, non sfregare gli occhi e lavarli bene con acqua
fresca e pulita come acqua di rubinetto e contattare
immediatamente un medico.

Se non viene trattato, il liquido puo causare problemi agli occhi.
Se il liquido fuoriesce sulla pelle o gli abiti, lavare bene con
acqua pulita come I'acqua del rubinetto immediatamente.
C’e una possibilita che possa causare irritazione alla pelle.

N o o

10.
11.
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3. Se siriscontrano ruggine, maleodore, surriscaldamento,
scolorimento, deformazione, e/o altre irregolarita
quando si utilizza la batteria per prima volta, non usarla e
restituirla al fornitore o venditore.

ATTENZIONE

Se nelterminale della batteria a ioni di litio penetrano corpi estranei
conduttivi, potrebbe verificarsi un cortocircuito della batteria con
conseguente incendio. Nello stoccaggio della batteria a ioni dilitio,
attenersi scrupolosamente alle seguenti istruzioni.

O Non inserire corpi conduttivi, chiodi e fili (ad esempio fili
di ferro o rame) nel vano di stoccaggio.

Per impedire cortocircuiti, caricare la batteria nello
strumento o applicare saldamente il coperchio della
batteria per lo stoccaggio fino a nascondere la ventola.

SIMBOLI

ATTENZIONE
Di seguito mostriamo i simboli usati per lamacchina.
Assicurarsi di comprenderne il significato prima
dell’uso.

O

WH14DSDL / WH18DSDL

: Avvitatore ad impulso a batteria
WR14DSDL / WR18DSDL

: Avitatore ad impulso a batteria

Leggere tutti gli avvertimenti di sicurezza e tutte
le istruzioni.

Solo per Paesi UE

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici!

Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature
elettriche esauste devono essere raccolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate in
modo eco-compatibile.

Tensione nominale

Modalita a vuoto

Frequenza d’impulso

Modalita di accensione

Modalita di risparmio

Vite piccola

Bullone ordinario

Bullone a trazione

Formato di trasmissione esag.

@
® 7= (7|5 |¢[2[8)7 |<

=5
B

&

Formato di trasmissione quadrato

Forza di torsione (massima)

Peso

Accensione

—||@m|s
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Spegnimento

Capacita della batteria

Interruttore della luce

Interruttore indicatore batteria restante

Rotazione in senso orario

Rotazione in senso anti-orario

La carica della batteria restante & quasi vuota.
Ricaricare la batteria il prima possibile.

La carica della batteria restante & a meta.

La carica della batteria restante & sufficiente.

HEIENE = EHEN )

CARATTERISTICHE

Le specifiche di questa macchina sono elencate nella
Tabella a pagina 152.

NOTA
A causa del continuo programma di ricerche e sviluppo
della HiKOKI, le caratteristiche riportate in questo
foglio sono soggette cambiamenti senza preventiva
comunicazione.

RICARICA

Prima di utilizzare I'utensile elettrico, caricare la batteria nel

seguente modo.

1. Collegare il cavo di alimentazione del caricatore a
una presa CA.
Quando si collega la spina del caricatore ad una presa a muro,
la spia pilota lampeggia in rosso (A intervalli di 1 secondo).

ATTENZIONE
Non usate il cavo elettrico se danneggiato. Fatelo
riparare immediatamente.

2. Inserire la batteria nel caricatore.
ACCESSORI STANDARD Inserire saldamente la batteria nel caricatore.
In aggiunta all'unita principale (1), la confezi tiene gli 3. Carica
;cigglslé)r:iZgnggiizggigafs(z)’ a contezione contiene gl Q_uz_ando si in_seris_ce una batte_ria nel c_aricatore, la carica
Gli accessori standard possono essere cambiati senza preavviso. inizia e |a spia si illumina stabilmente in rosso. )
Quando la batteria € completamente carica, la spia lampeggia
in rosso. (A intervalli di un secondo) (Vedere la Tabella 1)
APPLICAZIONI @ Indicazioni della spia
Le indicazioni della spia sono come indicato nella
<WH14DSDL /WH18DSDL> - Tabella 1, a seconda delle condizioni del caricabatterie
O Awvitamento o estrazione di viti piccole, bulloni piccoli, ecc. o della batteria ricaricabile.
<WR14DSDL / WR18DSDL>
O Avvitamento e allentamento di tutti i tipi di bulloni e dadi
usati per fissare parti strutturali.
Tabella 1
Indicazioni della spia
. . Siillumina per 0,5 secondi. Non si illumina per 0,5
E;'H::Z delia I(_rr:\)r;S[;e)ggla secondi. (Spento per 0,5 secondi)
I I
Durante la Siillumina Siillumina stabilmente
carica (rosso)
. . Si illumina per 0,5 secondi. Non si illumina per 0,5
gjr;:%?et a I(_r?)rgspoe)ggla secondi. (Spento per 0,5 secondi)
I I
Laspia s F— . ——
:Ilummag Carica Lampeggia féggjr:g'inﬁspzrn?g s;c(;)r;dslél;lg:dsi; lumina per 0.1 | \1aifunzionamento della
ampeggia. impossibile (rosso) ) ’ .p u .p EEEEEEN batteria o del caricatore
Siillumina - ) .
Siill tabil t
(\LlJe(;?g)YRSL 22 e Batteria surriscaldata.
Siandy g {012V P eselte ey
surriscaldamento | | ampeggia Si illumina per 1 secondo. Non si illumina per 0,5 | quando la batteria si
E[?(S)?%YFSL) secondi. (Spento per 0,5 secondi) raffredda).
|
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@® Temperature e tempo di ricarica della batteria.
Le temperature e il tempo di ricarica sono indicati nella Tabella 2
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Tabella 2
Caricatore
Batteria UC18YRSL UC18YFSL
Voltaggio di carica \'% 14,4V - 18V
Peso kg 0,6 0,5
Temperature di carica per le batterie 0°C -50°C
Tempo di carica per la capacita della batteria,
circa (A 20°C)
1,3Ah min. 20 20
1,5Ah min. 22 22
2,0Ah min. 30 30
2,5Ah min. 35 35
3,0Ah min. 45 45
4,0Ah min. 60 60
5,0Ah min. 75 75
Numero di pile 4-10
NOTA - - : -
lltempo di carica puo variare a seconda della temperatura Rimozione e montaggio del gancio 4 153
ambiente e della tensione della fonte di alimentazione. Indicatore batteria restante 5 153
ATTENZIONE - -
Se il caricabatterie viene utilizzato di continuo, potrebbe | Come utilizzare il LED 6 153
surriscaldarsi provocando cosi malfunzionamenti. Una | Montaggio della punta 7 154
volta terminato il caricamento, attendere 15 minuti prima - -
di ricaricare nuovamente. Montaggio dell’alloggiamento 8 154
4. Scollegare il cavo di alimentazione del caricatore ||, versione della velocita di
dalla presa CA. rotazione 9 154
5. Tenere saldamente il caricatore e estrarre la
batteria. Funzionamento dell’interruttore 10 154
NOTA -
. - ) . Controllo e sostituzione delle
ASS|curar_S| c_il estrarre la batteria dal caricatore dopo spazzole di carbone 11 154
I'uso e quindi conservarla.
ATTENZIONE Selezione degli accessori — 155

O Se la batteria viene caricata mentre & calda perché rimasta

esposta a lungo ai raggi solari o perché immediatamente
dopo l'uso della batteria, la spia del caricatore si illumina
di verde o si illumina per 1 secondo, non si illumina per
0,5 secondi (spenta per 0,5 secondi). In questo caso,
prima lasciar raffreddare la batteria e poi eseguire
'operazione di carica.

O Quando la spia lampeggia velocemente in rosso (a

intervalli di 0,2 secondi), controllare che non siano
presenti oggetti estranei nel connettore della batteria
del caricatore ed eventualmente rimuoverli. Se non sono
presenti oggetti estranei, & probabile che la batteria o il
caricatore non funzionino bene. Rivolgersi a un Centro di
assistenza autorizzato.

Poiché il micro computer incorporato impiega circa 3
secondi per confermare che la batteria caricata sia stata
estratta, attendere almeno 3 secondi prima di reinserirla
per continuare il caricamento. Se la batteria viene
reinserita entro 3 secondi, potrebbe non venire caricata
correttamente.

MONTAGGIO E OPERAZIONE

Azione Figura Pagina

Rimozione e inserimento della 1
batteria

153

Carica

153

Cambio della velocita di rotazione

153

MANUTENZIONE ED ISPEZIONE

1.

25

. Controllo

Ispezione della testa avvitatrice (WH14DSDL /
WH18DSDL)

Luso di una testa avvitatrice dalla lama consunta puo
essere pericoloso, poiché essa tende a scivolare fuori
dalla scanalatura della testa della vite. Sostituitela.
dell’alloggiamento  (WR14DSDL  /
WR18DSDL)

Se l'alloggiamento esagonale o quadrato € deformato, il
montaggio di esso sul basamento non puo essere realizzato
a dovere, e si ottiene di conseguenza una diminuzione della
forza di serraggio. Controllare sempre che l'alloggiamento
non sia rovinato e sostituirlo quando necessario.
Ispezione delle viti di montaggio

Ispezionare regolarmente le viti di montaggio e
assicurarsi che siano ben fissate. Se una di queste
dovesse essere allentata, riserrarla immediatamente. Si
rischia in caso contrario di provocare incidenti pericolosi.
Manutenzione del motore

L'avvolgimento del motore € il vero e proprio “cuore’
degli attrezzi elettrici. Fare attenzione a non danneggiare
I'avvolgimento e/o non bagnarlo con olio o acqua.

»

. Controllo delle spazzole di carbone (Fig. 11)

I motore impiega spazzole di carbone che sono
materiali di consumo. Poiché una spazzola di carbone
troppo usurata puo creare fastidi al motore, sostituire le
spazzole di carbone con altre nuove quando diventano
logore o vicine al “limite usura” @. Inoltre, tenere sempre
pulite le spazzole e assicurarsi che scorrano liberamente
nei portaspazzola.
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NOTA
Quando si sostituisce la spazzola di carbone con un’altra
nuova, assicurarsi di usare la spazzola di carbone
HiKOKI a numero di codice 999054.
Sostituzione di una spazzola di carbone
Estrarre la spazzola di carbone rimuovendo prima il
coperchio spazzola e quindi agganciando la sporgenza
della spazzola di carbone con un cacciavite a lama
piatta, ecc.
Durante linstallazione della spazzola di carbone,
selezionare la direzione in modo che il chiodo ® della
spazzola di carbone combaci con la parte di contatto ©
del tubo della spazzola. Quindi spingerla in dentro con
un dito. Infine installare il coperchio spazzola.
ATTENZIONE
Essere assolutamente sicuri di aver inserito il chiodo
della spazzola di carbone nella parte di contatto del tubo
spazzola. (Si puo inserire uno qualsiasi dei due chiodi
forniti.)
Fare attenzione perché qualsiasi errore in questa
operazione puo risultare in deformazioni del chiodo della
spazzola di carbone e pud creare problemi al motore
anticipatamente.

7. Pulizia della carcassa dell’'utensile
Quando l'attrezzo € sporco, pulirlo con uno straccio
soffice, inumidito di acqua e sapone. Non usare solventi
cloridrici, benzina o diluenti per benzina, in quanto
potrebbero deformare la plastica.

8. Conservazione

Conservare I'attrezzo super ad una temperatura inferiore
ai 40°C e non a portata di mano di bambini.

NOTA
Assicurarsi che la batteria sia completamente carica
quando viene conservata per un lungo periodo (3 mesi
o piu). Una batteria con minore capacita potrebbe
non essere in grado di essere caricata quando viene
utilizzata, se conservata per un lungo periodo.

NOTA
Conservazione delle batterie agli ioni di litio.
Prima di riporre le batterie agli ioni di litio, assicurarsi di
averle caricate completamente.
Riporre le batterie per periodi prolungati con un basso
livello di carica ne pud provocare il deterioramento
delle prestazioni o la significativa riduzione del tempo
di utilizzo delle batterie, e potrebbe anche rendere le
batterie incapaci di mantenere la carica.
Tuttavia, la significativa riduzione del tempo di utilizzo
delle batterie puo essere risolta caricando e utilizzando
le batterie ripetutamente da due a cinque volte.
Se il tempo di utilizzo delle batterie rimane estremamente
ridotto nonostante le ricariche ripetute, considerare le
batterie inutilizzabili e acquistarne di nuove.

ATTENZIONE
Nelluso e nella manutenzione degli utensili elettrici
devono essere osservate le normative di sicurezza e i
criteri prescritti in ciascun paese.

Avviso importante sulle batterie per gli utensili
elettrici a batteria HiKOKI

Utilizzare sempre una delle nostre batterie originali.
Non possiamo garantire la sicurezza e le prestazioni
dell'utensile elettrico a batteria quando esso viene
utilizzato con batterie diverse da quelle da noi designate,
o quando la batteria viene smontata e modificata (per
esempio lo smontaggio e la sostituzione di pile o altre

parti interne).
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GARANZIA

Garantiamo gli Utensili Elettrici HIKOKI in conformita alle
specifiche normative imposte dalla legge e dai paesi.
Questa garanzia non copre difetti o danni dovuti a uso
erroneo, abuso o normale usura. In caso di lamentele, si
prega di inviare I'Utensile Elettrico, non smontato, insieme
al CERTIFICATO DI GARANZIA che si trova al termine di
queste Istruzioni per I'uso, ad un Centro di Assistenza
Autorizzato HiKOKI.

Informazioni riguardanti i rumori trasmessi dall’aria e
le vibrazioni

| valori misurati sono stati determinati in conformita a
EN60745 e descritti in conformita alla normativa ISO 4871.

Livello misurato di potenza sonora pesato A:
104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
Livello misurato di pressione sonora pesato A:
93dB (A) (WH14DSDL)
94 dB (A) (WH18DSDL)
93dB (A) (WR14DSDL)
93dB (A) (WR18DSDL)
Incertezza K: 3 dB (A).
Indossare i dispositivi di protezione acustica.

Valori totali di vibrazione (somma vettori triass.) determinati
secondo la norma EN60745.

Serraggio di impatto dei fissaggi della massima capacita
dellutensile:
Valore di emissione vibrazioni @n =13,4 m/s? (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s? (WR18DSDL)
Incertezza K= 1,5 m/s?

Il valore totale di emissione vibrazioni dichiarato & stato
misurato in base al metodo di test standard e pud essere
utilizzato per confrontare un utensile con un altro.

Pud essere inoltre utilizzato per la stima preliminare
dell’'esposizione.

ATTENZIONE

O I valore di emissione vibrazioni durante l'uso effettivo
dell’utensile pud essere diverso dal valore totale
dichiarato in base alle modalita di utilizzo dell’utensile
stesso.

Identificare le misure di sicurezza per la protezione
dell'operatore basate su stima dell’esposizione
nelle effettive condizioni di utilizzo (prendendo in
considerazione tutte le parti del ciclo di funzionamento
come i tempi in cui l'utensile resta spento e quando
funziona senza essere utilizzato in aggiunta al tempo di
avvio).

e}

NOTA

A causa del continuo programma di ricerche e sviluppo della
HiKOKI, le caratteristiche riportate in questo foglio sono
soggette cambiamenti senza preventiva comunicazione.
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(Vertaling van de oorspronkelijke instructies)

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

/N WAARSCHUWING

Lees alle waarschuwingen en instructies aandachtig door.
Nalating om de waarschuwingen en instructies op te volgen
kan in een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel
resulteren.

Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor
eventuele naslag in de toekomst.

De term ,elektrisch gereedschap” heeft zowel betrekking
op elektrisch gereedschap dat via de netvoeding van
stroom wordt voorzien als gereedschap dat via een accu
(snoerloos) van stroom wordt voorzien.

1) Veiligheid van de werkplek

2)

3)

a)

b)

c

~

Zorg voor een schone en goed verlichte werkplek.
Een rommelige of donkere werkplek verhoogt de
kans op ongelukken.

Gebruik elektrisch gereedschap niet in een
omgeving met ontvlambare of explosieve
vloeistoffen, gassen of stof.

Elektrisch gereedschap kan vonken afgeven. Deze
vonkjes kunnen stofdeeltjes of gassen doen ontbranden.
Houd kinderen en andere omstanders tijdens het
gebruik van elektrisch gereedschap uit de buurt.
Afleidingen kunnen gevaarlijk zijn.

Elektrische veiligheid

a)

b)

c)

d)

e)

f)

De stekker van het elektrisch gereedschap moet
geschikt zijn voor aansluiting op het stopcontact.
De stekker mag op geen enkele manier
gemodificeerd worden.

Gebruik geen verloopstekker
elektrisch gereedschap.
Deugdelijke stekkers en geschikte stopcontacten
verminderen het risico op een elektrische schok.
Vermijd lichamelijk contact met geaarde opperviakken
2zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkasten.
Wanneer uw lichaam geaard is, loopt u een groter
risico op een elektrische schok.

Stel het elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of vochtige omstandigheden.

Hetrisico op een elektrische schok wordlt vergroot wanneer
er water in het elektrische gereedschap terechtkomt.
Behandel het snoer voorzichtig. Gebruik het
snhoer niet om het elektrisch gereedschap aan te
dragen of mee te slepen en gebruik het snoer
niet om de stekker uit het stopcontact te trekken.
Houd het snoer uit de buurt van warmtebronnen,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen.
Een beschadigd of verward snoer verhoogt het risico
op een elektrische schok.

Gebruik buitenshuis een verlengsnoer dat
specifiek geschikt is voor het gebruik buiten.
Het gebruik van een snoer dat specifiek geschikt is
voor gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.

Als het elektrisch gereedschap in een vochtige
omgeving gebruikt moet worden, dient een voeding
met aardlekschakelaar te worden gebruikt.
Gebruik van een aardlekschakelaar vermindert de
kans op een elektrische schok.

met geaard

Persoonlijke veiligheid

a)

Blijf waakzaam, let voortdurend op uw werk
en gebruik uw gezond verstand wanneer u
elektrisch gereedschap gebruikt.

Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer u moe

bent of onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen.2

4)

b

d

e

)

)

~

f)

9

-

Eén moment van onoplettendheid kan in ernstig
lichamelijk letsel resulteren.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals stofmaskers, anti-slip
veiligheidsschoenen, een helm of gehoorbescherming
vermindert het risico op lichamelijk letsel.

Voorkom dat het gereedschap per ongeluk kan
starten. Controleer of de schakelaar in de uit-
stand staat voordat u de voeding en/of de accu
aansluit, het gereedschap oppakt of gaat dragen.
Zorg ervoor dat u tijdens het verplaatsen van het
elektrisch gereedschap uw vingers uit de buurt van de
schakelaar houdt en sluit de stroombron niet aan terwijl
de schakelaar op aan staat om ongelukken te vermijden.
Verwijder sleutels en moersleutels uit
het gereedschap voordat u het elektrisch
gereedschap aanzet.

Een (moer-)sleutel die op een bewegend onderdeel
van het elektrisch gereedschap bevestigd is kan in
lichamelijk letsel resulteren.

Reik niet te ver. Zorg ervoor dat u te allen tijde
stevig staat en uw evenwicht behoudt.

Op deze manier heeft u tijdens een onverwachte
situatie meer controle over het elektrisch gereedschap.
Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen.

Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen in
de bewegende onderdelen verstrikt raken.

Indien het elektrisch gereedschap van een
aansluiting voor stofafzuiging is voorzien, dan
dient u ervoor te zorgen dat de stofafzuiging
aangesloten en op de juiste manier gebruikt wordt.
Het gebruik van stofafzuiging vermindert eventuele
stofgerelateerde risico’s.

Bediening en onderhoud van elektrisch gereedschap
a) Het elektrisch gereedschap mag niet geforceerd

b

c

d

e

)

)

-~

~

worden. Gebruik het juiste gereedschap voor
het karwei.

U kunt de klus beter en veiliger uitvoeren wanneer u
het juiste elektrische gereedschap gebruikt.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet goed werkt.

Elektrisch gereedschap dat niet via de schakelaar
bediend kan worden is gevaarlijk en moet
onmiddellijk gerepareerd worden.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of de
accu van het elektrisch gereedschap voor u
afstellingen verricht, accessoires verwisselt of
voordat u het elektrisch gereedschap opbergt.
Dergelijke  preventieve  veiligheidsmaatregelen
verminderen het risico dat het elektrisch gereedschap
per ongeluk opstart.

Berg elektrisch gereedschap buiten het bereik
van kinderen op en sta niet toe dat personen die
niet bekend zijn met het juiste gebruik van het
gereedschap of deze voorschriften dit elektrisch
gereedschap gebruiken.

Eletrisch gereedschap is gevaarlijk in onbevoegde
handen.

Het elekirisch gereedschap moet regelmatig
onderhouden worden. Controleer het gereedschap
op een foutieve uitlijning, vastgelopen of defecte
bewegende onderdelen en andere problemen die van
invloed zijn op de juiste werking van het gereedschap.
Indien het gereedschap defect of beschadigd
is moet het gerepareerd worden voordat u het
gereedschap opnieuw gebruikt.

Slecht onderhouden elektrisch gereedschap is
verantwoordelijk voor een groot aantal doe-het-zelf
ongelukken.




Nederlands
f) Houd snijwerktuigen scherp en schoon.

Goed onderhouden snijwerktuigen met scherpe

snijranden lopen minder snel vast en zin

gemakkelijker in het gebruik.

Elektrisch gereedschap, toebehoren, bits enz.

moeten in overeenstemming met deze instructies

worden gebruikt, waarbij de werkomstandigheden

en het werk dat gedaan moet worden in

overweging moeten worden genomen.

Gebruik van het elektrisch gereedschap voor andere

doeleinden dan waarvoor het is bedoeld, kan

resulteren in een gevaarlijke situatie.

5) Gebruik en onderhoud van de accu

a) Herlaad alleen met de lader die door de fabrikant
wordt gespecificeerd.

Een lader die geschikt is voor één bepaald type accu
kan brandgevaar veroorzaken bij gebruik met een
andere accu.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met de
specifiek daarvoor bestemde accu’s.

Het gebruik van andere accu’s kan letsel of brand
veroorzaken.

Wanneer de accu niet in gebruik is, moet u
deze uit de buurt houden van andere metalen
voorwerpen zoals paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die de contacten zouden kortsluiten.
Kortsluiten van de accucontacten kan brandwonden
of brand veroorzaken.

Bij een verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de
accu lekken; vermijd elk contact daarmee. Als u
dit onverhoopt toch aanraakt, moet u goed met
water spoelen. Indien de vloeistof in contact
komt met de ogen, moet u ook onmiddellijk
medische hulp inroepen.

Vioeistof die uit de accu lekt kan irritatie en
brandwonden veroorzaken.

Onderhoud

a) Het gereedschap mag uitsluitend door bevoegd
onderhoudspersoneel worden onderhouden
en er mag daarbij uitsluitend gebruik gemaakt
worden van identieke vervangingsonderdelen.
Hierdoor kunt u er op rekenen dat het elektrisch
gereedschap veilig blift.

VOORZORGSMAATREGELEN

Houd kinderen en kwetsbare personen op een afstand.
Het gereedschap moet na gebruik buiten het bereik van
kinderen en andere kwetsbare personen worden opgeborgen.

SNOERLOZE SLAGSCHROEVENDRAAIER
/ SLAGSLEUTEL
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Houd het elektrisch gereedschap vast aan de daarvoor
bestemde geisoleerde opperviakken wanneer u een
handeling verricht waarbij de schroef of bout in contact
kan komen met verborgen bedrading. Schroeven of bouten
die in contact komen met een draad waar stroom op staat
kunnen ervoor zorgen dat blootliggende metalen onderdelen
van het elektrische gereedschap ook onder stroom komen te
staan en de gebruiker een elektrische schok geven.

AANVULLENDE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

1.

b)

c)

d)

6)

Dit is een draagbaar stuk gereedschap voor het vast- en
losdraaien van schroeven, bouten en moeren. Gebruik
het uitsluitend voor dit doel.

28

Houd het gereedschap goed vast terwijl u ermee aan
het werk bent. Doet u dit niet, dan kunnen ongelukken of
verwondingen het gevolg zijn.

Zorg ervoor dat de accu goed geinstalleerd is. Als de
accu niet goed genoeg vast zit, kan hij los komen en een
ongeluk veroorzaken.

Voorbereiden en controleren van de werkomgeving. Zorg
ervoor dat de werkplek voldoet aan alle voorwaarden
zoals uiteengezet in de voorzorgen.

Voorkom dat stof of vuil in de aansluitopening van de
accu terecht komt.

Demonteer de accu of acculader niet.

Voorkom kortsluiting van de accu. Kortsluiten van de accu
zal resulteren in een grote stroom en oververhitting. Dit zal
resulteren in brandwonden en schade aan de accu.

Gooi de accu niet in het vuur. Een brandende accu kan
ontploffen.

Breng de accu naar de winkel waar deze gekocht werd,
nadat deze na opladen onvoldoende kracht heeft voor
praktisch gebruik. Gooi een uitgewerkte accu niet
zomaar weg.

. Steek nooit een voorwerp in de ventilatie-openingen van
de lader. Als er een voorwerp of ontvlambaar materiaal
in de ventilatie-openingen van de acculader wordt
gestoken, kan dit resulteren in een elektrische schok of
beschadiging aan de acculader.

. Controleer het daadwerkelijke aantrekkoppel met een
momentsleutel.

. Stop het gereedschap volledig voor u de draairichting
verandert. Laat altijd eerst de schakelaar los en wacht
tot het gereedschap volledig is gestopt voor u de
draairichting verandert.

. Raak in geen geval de draaiende onderdelen aan. Laat
de draaiende onderdelen niet in de buurt komen van
uw handen of andere lichaamsdelen. U kunt door de
draaiende onderdelen letsel oplopen of eraan blijven
hangen. Wees ook voorzichtig dat u de draaiende
onderdelen niet aanraakt nadat deze langere tijd
doorlopend in gebruik zijn geweest. Deze worden namelijk
aardig heet en u zou zich eraan kunnen branden.

. Gebruik de specifieke hulpstukken zoals vermeld in de

handleiding en de HiKOKI catalogus. Doet u dit niet, dan

kunnen ongelukken of letsel het gevolg zijn.

Maak de hulpstukken goed vast in het draaistuk. Als de

hulpstukken niet goed bevestigd worden, kunnen ze

loskomen en letsel veroorzaken.
<WH14DSDL / WH18DSDL>
Na het installeren van het aandrijfbit, trekt u het
lichties aan om er zeker van te zijn dat het niet loskomt
tijdens gebruik. Als de klembus niet terugkeert naar
zijn oorspronkelijke positie, dan is het bit niet correct
geinstalleerd.

<WR14DSDL / WR18DSDL>
Breng de plunjer in het vierkante deel van het draaistuk
in lijn met het gat in de zeshoekige bus. Druk de plunjer
in en bevestig de zeshoekige bus op het draaistuk.
Controleer of de plunjer goed in het gaatje zit. Voer de
handelingen in omgekeerde volgorde uit wanneer u de
bus verwijdert.

.De drukknop kan niet worden gebruikt terwijl het
gereedschap draait. Om de drukknop te kunnen
gebruiken, moet u het gereedschap eerst stoppen voor u
de drukknop kunt indrukken.

.In de spaarstand (S) moet u voorkomen dat er
doorlopend dingen worden vastgedraaid omdat de
temperatuur van de elektronische componenten van de
converterschakelaar flink op zal lopen.

.Maak de haak stevig vast. Als de haak niet stevig is
bevestigd, kan dit letsel veroorzaken tijdens het gebruik.

19.Om te voorkomen dat de accu leeg loopt omdat u

vergeten bent het led-lampje uit te zetten, zal het led-

lampje na ongeveer 15 minuten automatisch uit gaan.

15.



20. De machine laten rusten na continu werk.

21. Raak de metalen onderdelen niet aan, want deze kunnen
zeer heet worden bij doorlopend gebruik.

22. Kijk niet direct in het licht. Dit zou oogletsel kunnen
veroorzaken.

OPMERKINGEN BIJ GEBRUIK
LITHIUM-ION BATTERIJ

De lithium-ion accu is voorzien van een beschermingsfunctie
die volledige ontlading van de accu voorkomt waardoor de
levensduur wordt verlengd.

In geval 1 t/m 3 hieronder kan de motor tijdens het gebruik

van het product tot stilstand komen, zelfs wanneer u de

schakelaar ingedrukt houdt. Dit geeft geen probleem
met het product aan maar wordt veroorzaakt door de
beschermingsfunctie.

1. De motor komt tot stilstand wanneer de accu leeg is.

De accu moet in dit geval onmiddellijk opgeladen worden.

2. De motor kan tot stilstand komen wanneer het
gereedschap overbelast wordt. Laat de schakelaar in
dit geval onmiddellijk los en verhelp de oorzaak van de
overbelasting. Wanneer u het probleem verholpen heeft
kunt u het gereedschap opnieuw gebruiken.

3. Wanneer de accu oververhit is door overbelasting, kan
het zijn dat de accu niet meer werkt.

In dit geval moet u de accu niet verder gebruiken, maar
deze eerst laten afkoelen. Wanneer u het probleem
verholpen heeft kunt u de accu opnieuw gebruiken.

Gelieve eveneens aandacht te schenken aan volgende

waarschuwing en aandachtspunt.

WAARSCHUWING

Omacculekken, hetopwekken van warmte, rookontwikkeling,

explosie en ontsteking bijtijds te vermijden, moet u de

volgende voorzorgsmaatregelen nemen.

1. Zorg ervoor dat er zich geen spaanders en stof op de
accu ophopen.

O Zorg er tijdens de werkzaamheden voor dat er geen
spaanders en stof op de accu kunnen vallen.

O Zorg ervoor dat de spaanders en het stof die tijdens het
werk op het elektrisch gereedschap vallen zich niet op
de accu ophopen.

Bewaar een ongebruikte accu niet op een plaats waar
deze aan spaanders en stof wordt blootgesteld.

O Verwijder alle spaanders en stof van een accu voordat u
hem opbergt en bewaar de accu niet op dezelfde plek als
metalen onderdelen (schroeven, spijkers, enz.).

2. Doorboor de accu niet met een scherp voorwerp, zoals

een nagel, klop er niet op met een hamer, stap niet op de

accu, gooi er niet mee en stel hem niet bloot aan zware
fysieke schokken.

Gebruik geen zichtbare beschadigde of vervormde accu.

Gebruik de accu niet met een omgekeerde polariteit.

Sluit hem niet rechtstreeks aan op het stopcontact of op

de sigarettenaansteker in een auto.

Gebruik de accu niet voor andere doeleinden dan de in

deze gebruiksaanwijzing genoemde.

Wanneer de accu niet kan worden opgeladen, zelfs

nadat de specifieke oplaadtijd verstreken is, moet u

onmiddellijk stoppen met het opladen.

8. Zorg ervoor dat de accu niet te heet wordt of onder
te grote druk komt te staan en stel hem niet aan deze
omstandigheden bloot, zoals in een magnetron, droger
of een hogedrukcontainer.

9. Houd de accu onmiddellijk uit de buurt van vuur nadat er
een lek of vieze geur is vastgesteld.

10. Gebruik de accu niet op een plek waar een grote
statische elektriciteit wordt opgewekt.

11. Ingeval van een acculek, vieze geur, warmteontwikkeling,
verkleuring of vervorming, of iets abnormaals tijdens
het gebruik, het opladen of de opslag, moet u de accu
onmiddellijk uit het gereedschap of de lader halen en
moet u het gebruik ervan stoppen.

N o op®
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LET OP

1. Wanneer u de lekkende vloeistof uit de accu in de ogen
krijgt, wrijf dan niet in de ogen, maar was ze goed uit
met zoet en schoon water, zoals kraanwater en roep er
onmiddellijk een dokter bij.

Indien u geen behandeling krijgt, kan de vloeistof
oogproblemen veroorzaken.

2. Wanneer de vloeistof op uw huid of kleding lekt, moet
u ze onmiddellijk goed wassen met schoon water, zoals
kraanwater.

De kans bestaat dat dit huidirritatie veroorzaakt.

3. Wanneer u roest, een vieze geur, oververhitting,
verkleuring, vervorming en/of andere onregelmatigheden
vaststelt wanneer u de accu voor de eerste keer gebruikt,
gebruik hem dan niet verder, maar retourneer de accu
aan uw leverancier of verkoper.

WAARSCHUWING

Als er een geleidende vreemde stof op de contacten

van de lithium-ionaccu terechtkomt, kan de accu worden

kortgesloten, waardoor brand kan ontstaan Wanneer u de

lithium-ionaccu bewaart, dient u de volgende regels in acht

te nemen

O Plaats geen geleidende stoffen, spijkers en draden zoals
ijzer- en koperdraad in de opslagdoos.

O Plaats de accu in het gereedschap of bevestig het
accudeksel stevig voor opslag tot u de ventilator niet
meer ziet om Kkortsluiting te voorkomen.

SYMBOLEN

WAARSCHUWING
Hieronder staan symbolen afgebeeld die van
toepassing zijn op deze machine. U moet de
betekenis hiervan begrijpen voor u de machine gaat
gebruiken.

WH14DSDL / WH18DSDL

: Snoerloze slagschroevedraaier
WR14DSDL / WR18DSDL

: Snoerloze slagmoeraanzetter

Lees alle waarschuwingen en instructies
aandachtig door.

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee!

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
inzake oude elektrische en elektronische
apparaten en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch
gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recyclebedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

Opgegeven voltage

Onbelast toerental

Slagsnelheid
Stroomstand

Spaarstand

Kleine schroef

Gewone bout

@®
§= |8« 83512 |<

Bout met hoge treksterkte
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Zeskantschroevendraaierformaat

Vierkantschroevendraaierformaat

<
3

Aantrekkoppel (maximum)

Gewicht

AAN zetten

UIT zetten

Accucapaciteit

Lichtschakelaar

Indicatieschakelaar resterende acculading

Met de klok mee

Tegen de klok in

De resterende accucapaciteit is nagenoeg
uitgeput. Laad de accu zo spoedig mogelijk op.

2|82 |5)|b |l|o)|=/|m

De resterende accucapaciteit is gehalveerd.

De resterende accucapaciteit is voldoende.

STANDAARD TOEBEHOREN

Naast het hoofdtoestel (1), bevat de verpakking de
accessoires die vermeld staan op bladzijde 152.
De standaard toebehoren kunnen zonder
aankondiging gewijzigd worden.

nadere

TOEPASSINGEN

<WH14DSDL / WH18DSDL>

O Indraaien en verwijderen van kleine schroeven, kleine
bouten enz.

<WR14DSDL /WR18DSDL>

O Vastdraaien en losdraaien van alle typen bouten en moeren,
gebruikt voor het vastzetten van constructie-elementen

TECHNISCHE GEGEVENS

De technische gegevens van deze machine staan vermeld
in de tabel op bladzijde 152

OPMERKING
Op grond van het voortdurende research en
ontwikkelingsprogramma van HiKOKI kunnen de hierin
genoemde technische gegevens zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd.

OPLADEN

Voor het gebruik van het elektrisch gereedschap dient de

accu als volgt opgeladen te worden.

1. Sluit het netsnoer van de acculader aan op het
stopcontact.
Wanneer de stekker van de acculader in het stopcontact
wordt gestoken, zal het lampje in rood knipperen (met
tussenpozen van 1 seconde).

LET OP
Gebruik het elektrisch snoer niet wanneer
beschadigd is. Laat het onmiddellijk repareren.

2. Steek de batterij in de acculader.
Steek de batterij stevig in de acculader.

3. Opladen
Wanneer er een accu in de acculader wordt gedaan, zal
het opladen beginnen en zal het controlelampje continu
rood branden.
Wanneer de accu volledig is opgeladen, gaat het
controlelampje rood knipperen. (Met tussenpozen van 1
seconde) (Zie Tabel 1)

@® Aanduidingen van het controlelampje
De aanduidingen van het controlelampje zijn zoals
aangegeven in Tabel 1, al naar gelang de toestand van
de accu of de acculader.

het

Tabel 1

Aanduidingen van het controlelampje

Licht ongeveer 0,5 seconde op. Licht ongeveer

(UC18YFSL)

Voor het laden Knippert 0,5 seconde niet op. (0,5 seconde lang uit)
(rood) — — —
Tijdens Blijft branden
opladen Brandt (rood)
Knippert Licht ongeveer 0,5 seconde op. Licht ongeveer
Na opladen (roopdp) 0,5 seconde niet op. (0,5 seconde lang uit)
I I |
Het controlelampje Licht on ; o f
] ; geveer 0,1 seconde op. Licht ongeveer Er is iets mis met
fshtop of knippert Opladenl_k Flikkert (rood) 0,1 seconde niet op. (0,1 seconde lang uit) de accu of met de
onmogelij || EEEEEEEEEER acculader
gsg::) Blijft branden De accu is oververhit.
(UC18YRSL) De accu kan niet
Oververhitting opgeladen worden.
standby Knippert Licht ongeveer 1 seconde op. Licht ongeveer 0,5 | (Het opladen wordt
(rood) hervat wanneer de

seconde niet op. (0,5 seconde lang uit)
|

accu is afgekoeld).




@® Over de temperatuur en de oplaadtijd van de accu.

Nederlands

De temperaturen en bijbehorende oplaadtijden worden gegeven in Tabel 2.

Tabel 2
Acculader UC18YRSL UC18YFSL

Accu

Oplaadspanning \Y 14,4V -18V

Gewicht kg 0,6. 0,5

Geschikte temperatuur voor het opladen 0°C - 50°C

Oplaadtijd voor accucapaciteit, ca. (bij 20°C)

1,3 Ah min. 20 20
1,5 Ah min. 22 22
2,0 Ah min. 30 30
2,5 Ah min. 35 35
3,0 Ah min. 45 45
4,0 Ah min. 60 60
5,0 Ah min. 75 75
Aantal accucellen 4-10

OPMERKING Verwijderen en aanbrengen van
De oplaadtijd hangt mede af van de omgevingstemperatuur de hajak 9 4 153
en het voltage van de stroombron.

LET OP Indicator resterende acculading 5 153
Wanneer de acculader onafgebroken wordt gebruikt, zal - .
deze warm worden, waardoor storingen kunnen worden Gebruiken van het led-lampje 6 153
veroorzaakt Wacht daarom 15 minuten wanneer het | Monteren van bitjes 7 154
opladen is voltooid voor u opnieuw begint met opladen. —

4. Haal het netsnoer van de acculader uit het stopcontact. | Monteren van de aansluiting 8 154

5. Houd de acculader stevig vast en trek de accu eruit. siohti

OPMERKING Omkeren van de draairichting 9 154
U moet de accu na het laden uit de acculader halen en | Bedienen van de hoofdschakelaar 10 154

LETo(p)I?’en veilige plek bewaren. E;;gglrz{:g en vervangen van » 154

O Als de accu wordt opgeladen terwijl deze warm is
omdat de accu langere tijd op een plaats lag die werd | Selecteren van accessoires — 155
blootgesteld aan direct zonlicht of omdat de accu zojuist
is gebruikt, kan het controlelampje van de acculader
groen gaan branden of 1 seconde lang oplichten, dan ONDERHOUD EN INSPECTIE
0,5 seconde niet oplichten (0,5 seconde uit). In dat
geval moet u de accu eerst laten afkoelen voordat u met {1, Inspecteren van het schroevendraaierbit
opladen begint. ) ] (WH14DSDL / WH18DSDL)

O Wanneer het controlelampje rood flikkert (elke 0,2 Gebruiken van een kapot of versleten bit is gevaarlijk
seconde), moet u controleren of er verontreinigingen omdat het bit dan van het werkstuk af kan glijden.
zijn in de accu-aansluiting van de acculader en Vervang het onmiddellijk.
deze verwijderen als dat het geval is. Als er geen 2, Inspecteren van de bus (WR14DSDL / WR18DSDL)
verontreinigingen zijn, is het mogelijk dat de accu of de Een versleten of vervormde zeshoekige of vierkante bus
acculader defect is. Breng deze dan naar een officieel geeft een onvoldoende stevige bevestiging met de moer
servicecentrum. . of het draaistuk en dus in een verlies aan aantrekkoppel.

O Aangezien de ingebouwde microcomputer ongeveer Inspecteer de bevestigingsgaten in de bussen regelmatig
3 seconden nodig heeft om vast te stellen dat de accu op slijtage en vervang ze door nieuwe indien nodig.
die met de acculader wordt opgeladen eruitis genomen, 3. Inspectie van bevestigingsschroeven
moet u minimaal 3 seconden wachten voordat u de Controleer alle bevestigingsschroeven regelmatig en
accu opnieuw in de acculader plaatst om het opladen zorg ervoor dat ze goed aangedraaid zijn. Draai los
te hervatten. Als u de accu terugplaatst voordat er 3 zittende schroeven onmiddellijk vast. Doet u dit niet, dan
seconden zijn verstreken, is het mogelijk dat de accu niet kunnen ernstige gevaren het gevolg zijn.
juist wordt opgeladen. 4. Onderhoud van de motor

De motorwikkeling is het ,hart” van het elektrisch
MONTAGE EN GEBRUIK ggreedschap.. Let er daarom goed op dat qe wikkeling

niet beschadigd raakt en/of nat wordt met olie of water.

- - - 5. Inspectie van de koolborstels (Afb. 11)

Handeling Afbeelding | Bladzijde In de motor worden koolborstels gebruikt, die
i onderhevig zijn aan slijtage. Omdat een te ver versleten
ggr;\ggjueren en aanbrengen van 1 153 koolborstel kan leiden tot problemen met de motor, dient
u de koolborstel te vervangen door een nieuwe wanneer
Opladen 153 deze tot aan of tot bij de ,slijtagelimiet” @ versleten
: . is. Bovendien moeten de koolborstels altijd schoon
Veranderen van de draaisnelheid 153 gehouden worden en zich vrij in de borstelhouders

kunnen bewegen.
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OPMERKING
Wanneer u de koolborstel vervangt, moet u de HiKOKI
koolborstel met codenummer 999054 gebruiken.
Vervangen van koolborstels
Neem de koolborstel uit door eerst de kap van de borstel
te verwijderen en vervolgens een schroevendraaier of
iets dergelijks in het uitsteeksel van de koolborstel te
haken.
Bij het monteren van de koolborstel moet u de richting
20 kiezen dat de uitstekende lip ® van de koolborstel
overeenkomt met het contactgedeelte © van de
borstelbuis. Duw de koolborstel vervolgens naar binnen
met uw vinger. Doe vervolgens de kap van de borstel
weer terug.
LET OP
U moet echt de uitstekende lip van de koolborstel in het
contactgedeelte van de borstelbuis passen. (Het maakt
niet uit welke van de twee uitstekende lippen u gebruikt.)
U moet hier goed op letten, want een eventuele fout
hiermee kan resulteren in een vervorming van de
uitstekende lip van de koolborstel en kan in een vroeg
stadium problemen met de motor veroorzaken.
Reinigen van de behuizing
Gebruik een zachte droge doek, of een doek met
zeepwater wanneer de behuizing bevuild is. Gebruik
geen chemische middelen zoals chloor, of vioeistoffen
zoals benzine of verfverdunner, want deze kunnen het
plastic vervormen of zelfs smelten.
Opbergen
Bewaar de machine in een plaats waar de temperatuur
niet hoger is dan 40°C, en buiten het bereik van kinderen.
OPMERKING
Controleer of de accu volledig is geladen als deze
gedurende langere tijd zal worden opgeslagen (3
maanden of langer). Een accu met een kleinere
capaciteit kan mogelijk niet worden opgeladen als hij
langdurig opgeborgen is geweest.
OPMERKING
Opbergen van lithium-ion accu’s
Zorg dat de lithium-ion accu volledig is opgeladen
voordat u deze opbergt.
Langdurig opbergen van een accu die bijna leeg is kan
resulteren in slechtere prestaties, een sterke afname van
de gebruiksduur van de accu en ook is het mogelijk dat
de accu niet meer opgeladen kan worden.
Een sterke afname van de gebruiksduur van de accu
kan soms wel weer verholpen worden door de accu
herhaaldelijk, van twee- tot vijffmaal, op te laden en te
gebruiken.
Als de gebruiksduur van de accu zeer kort blijft nadat
deze meerdere malen is opgeladen en gebruikt, is
de accu versleten en dient u een nieuwe accu aan te
schaffen.
LET OP
Bij gebruik en onderhoud van elektrisch gereedschap
dienen de in het land waar u zich bevindt geldende
veiligheidsregelgeving en veiligheidsstandaarden stipt
te worden opgevolgd.

Belangrijke informatie voor de accu’s van HiKOKI
snoerloos elektrisch gereedschap

Gebruik altijd een van onze voorgeschreven originele
accu’s. Wij kunnen de veiligheid en prestatie van ons
snoerloos elektrisch gereedschap niet garanderen bij
gebruik van andere dan de voorgeschreven accu’s,
of als de accu gedemonteerd of gewijzigd is (zoals
demontage of vervanging van accucellen of andere
inwendige onderdelen).
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GARANTIE

De garantie op het elektrisch gereedschap van HiKOKI
is in overeenstemming met de wettelijke/landspecifieke
richtlijnen. Deze garantie dekt geen defecten of schade
als gevolg van foutief gebruik, misbruik of normale slijtage.
In geval van klachten verzoeken wij u het elektrisch
gereedschap samen met het GARANTIECERTIFICAAT
dat u achterin deze handleiding aantreft naar een erkend
servicecentrum van HiKOKI te sturen.

Informatie betreffende lawaai en trillingen
De gemeten waarden zijn verkregen overeenkomstig
EN60745 en voldoen aan de eisen van ISO 4871.

Gemeten A-gewogen geluidsniveau:

104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
Gemeten A-gewogen geluidsdrukniveau:
93dB (A) (WH14DSDL)
94 dB (A) (WH18DSDL)
93dB (A) (WR14DSDL)
93dB (A) (WR18DSDL)
Onzekerheid K: 3 dB (A).
Draag gehoorbescherming.
Totale ftrillingswaarden (triax vector som) bepaald

overeenkomstig EN60745.

Slag-bevestiging van bevestigingsmaterialen bij het
maximum vermogen van het gereedschap:
Trillingsemissiewaarde @h = 13,4 m/s? (WH14DSDL)

10,3 m/s? (WH18DSDL)

9,8 m/s? (WR14DSDL)

11,7 m/s? (WR18DSDL)
Onzekerheid K = 1,5 m/s?
De totale bepaalde trillingswaarde is gemeten in

overeenstemming met een standaard testmethode en kan
worden gebruikt om meerdere gereedschappen met elkaar
te vergelijken.

U kunt dit ook vooraf gebruiken als beoordeling van de
blootstelling.

WAARSCHUWING

O De trillingsemissiewaarde tijdens het feitelijke gebruik
van het elektrisch gereedschap kan afwijken van de
opgegeven totale waarde afhankelijk van de manieren
waarop het gereedschap wordt gebruikt.

Neem kennis van de veiligheidsmaatregelen voor de
bescherming van de gebruiker die gebaseerd zijn
op een schatting van de blootstelling onder feitelijke
gebruiksomstandigheden (rekening houdend met alle
onderdelen van de gebruikscyclus, zoals de tijd dat het
gereedschap is uitgeschakeld en wanneer dit onbelast
draait inclusief de triggertijd).

OPMERKING

Op grond van het voortdurende research en
ontwikkelingsprogramma van HiKOKI kunnen de hierin
genoemde technische gegevens zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd.
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(Traduccidn de las instrucciones originales)

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
GENERAL DE LA HERRAMIENTA
ELECTRICA

/N ADVERTENCIA

Leatodas las instrucciones y advertencias de seguridad.

Si no se siguen las advertencias e instrucciones, podria
producirse una descarga eléctrica, un incendio o dafios graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futura referencia.

El término “herramienta eléctrica” en las advertencias hace
referencia a la herramienta eléctrica que funciona con la red
de suministro (con cable) o a la herramienta eléctrica que
funciona con pilas (sin cable).

1) Seguridad del area de trabajo

2)

3)

a)

b

-~

c

~

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas desordenadas u oscuras pueden provocar
accidentes.

No utilice las herramientas eléctricas en entornos
explosivos como, por ejemplo, en presencia de
liquidos inflamables, gases o polvo.

Las herramientas eléctricas crean chispas que
pueden inflamar el polvo o los gases.

Mantenga a los nifios y transelntes alejados
cuando utilice una herramienta eléctrica.

Las distracciones pueden hacer que pierda el control.

Seguridad eléctrica

a)

b)

c

~

d)

e

~

f)

Los enchufes de las herramientas eléctricas
tienen que ser adecuados a la toma de corriente.
No modifique el enchufe.

No utilice enchufes adaptadores
herramientas eléctricas conectadas a tierra.
Si no se modifican los enchufes y se utilizan tomas
de corriente adecuadas se reducira el riesgo de
descarga eléctrica.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra como tuberias, radiadores y
frigorificos.

Hay mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo
estd en contacto con el suelo.

No exponga las herramientas eléctricas a la
lluvia o a la humedad.

La entrada de agua en una herramienta eléctrica
aumentard el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el cable incorrectamente. No utilice el
cable para transportar, tirar de la herramienta
eléctrica o desenchufarla.

Mantenga el cable alejado del calor, del aceite,
de bordes afilados o piezas moviles.

Los cables dafiados o enredados aumentan el
riesgo de descarga eléctrica.

Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire
libre, utilice un cable prolongador adecuado
para utilizarse al aire libre.

La utilizacion de un cable adecuado para usarse al
aire libre reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Si no se puede evitar el uso de una herramienta
eléctrica en un lugar humedo, utilice un
suministro protegido mediante un dispositivo
de corriente residual (RCD).

El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

con

Seguridad personal

a)

Esté atento, preste atencion a lo que hace y
utilice el sentido comun cuando utilice una
herramienta eléctrica.

No utilice una herramienta eléctrica cuando esté
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4

-

b

~

c)

d

-

e)

f)

9)

cansado o esté bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicacion.

La distraccion momentanea cuando utiliza herramientas
eléctricas puede dar lugar a lesiones personales graves.
Utilice un equipo de proteccion. Utilice siempre
una proteccion ocular.

El equipo de proteccion como mdscara para el
polvo, zapatos de seguridad antideslizantes, casco
o proteccion auditiva utilizado en las situaciones
adecuadas reducird las lesiones personales.

Evite un inicio involuntario. Asegurese de que
el interruptor esta en “off” antes de conectar
la herramienta a una fuente de alimentacion o
bateria, cogerla o transportarla.

El transporte de herramientas eléctricas con el dedo
en el interruptor o el encendido de herramientas
eléctricas con el interruptor encendido puede
provocar accidentes.

Retire las llaves de ajuste antes de encender la
herramienta eléctrica.

Sise dejauna llave en una pieza giratoria de la herramienta
eléctrica podrian producirse lesiones personales.

No se extralimite. Mantenga un equilibrio
adecuado en todo momento.

Esto permite un mayor control de la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

Vistase adecuadamente. No lleve prendas
sueltas o joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas méviles.

La ropa suelta, las joyas y el pelo largo pueden
quedar atrapados en las piezas moviles.

Si se proporcionan dispositivos para la conexién
de extraccion de polvo e instalaciones de
recogida, asegurese de que estan conectados
y se utilizan adecuadamente.

La utilizacion de un sistema de recogida de polvo
puede reducir los riesgos relacionados con el polvo.

Utilizacién y mantenimiento de las herramientas
eléctricas

a)

b)

c)

d)

e

-~

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica correcta para su aplicacion.
La herramienta eléctrica correcta trabajard mejor y
de forma mds segura si se utiliza a la velocidad para
la que fue disefada.

No utilice la herramienta eléctrica si
interruptor no la enciende y apaga.

Las herramientas eléctricas que no pueden controlarse
con el interruptor son peligrosas y deben repararse.
Desconecte el enchufe de la fuente eléctrica o
la bateria de la herramienta eléctrica antes de
hacer ajustes, cambiar accesorios o almacenar
herramientas eléctricas.

Estas medidas de seguridad preventivas reducen el
riesgo de que la herramienta eléctrica se ponga en
marcha accidentalmente.

Guarde las herramientas eléctricas que no se
utilicen fuera del alcance de los nifos, y no
permita que utilicen las herramientas eléctricas
personas no familiarizadas con las mismas o
con estas instrucciones.

Las herramientas eléctricas son peligrosas si son
utilizadas por usuarios sin formacion.

Realice el mantenimiento de las herramientas
eléctricas. Compruebe si las piezas mdviles
estan mal alineadas o unidas, si hay alguna
pieza rota u otra condicion que pudiera afectar al
funcionamiento de las herramientas eléctricas.
Si la herramienta eléctrica esta danada, llévela a
reparar antes de utilizarla.

Se producen muchos accidentes por no realizar un
mantenimiento correcto de las herramientas eléctricas.

el
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f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias.
Las herramientas de corte correctamente
mantenidas con los bordes de corte afilados son
mds fdciles de controlar, y existe menor riesgo de
que se atasquen.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las
brocas de la herramienta, etc. de acuerdo con estas
instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones
de trabajo y el trabajo que se va a realizar.
La utilizacion de la herramienta eléctrica para
operaciones diferentes a las previstas podria dar
lugar a una situacion peligrosa.

9)

5) Utilizacién y mantenimiento de las herramientas a
bateria

a) Recargue solo con el cargador especificado por
el fabricante.

Un cargador adecuado para un tipo de bateria podria
crear peligro de incendio si se utiliza con otra bateria.
Utilice herramientas eléctricas solo con baterias
designadas especificamente.

La utilizacion de otras baterias podria crear peligro
de dafios e incendio.

Cuando no se utilice la bateria, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips
de papel, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos pequefos que puedan
crear una conexién entre un terminal y otro.

Si se cortocircuitan los terminales de la bateria,
podrian producirse quemaduras o un incendio.

En condiciones de uso excesivo, la bateria
podria expulsar liquido; evite todo contacto.
Si se produce un contacto accidentalmente,
lavese con agua. Si entra liquido en los ojos,
solicite atencién médica.

El liquido de la bateria podria causar irritacion o
quemaduras.

b)

c

-~

d)

Revision

a) Solicite a un experto cualificado que revise la
herramienta eléctrica y que utilice solo piezas
de repuesto idénticas.
Esto garantizara el mantenimiento de la seguridad
de la herramienta eléctrica.

PRECAUCION

Mantenga a los nifios y a las personas enfermas
alejadas.

Cuando no se utilicen, las herramientas deben
almacenarse fuera del alcance de los nifios y de las
personas enfermas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
ATORNILLADOR/LLAVE DE IMPACTO
A BATERIA

Sostenga la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas cuando realice una operacién en la
que el dispositivo de fijacion pueda entrar en contacto
con el cableado oculto. Si el dispositivo de fijacién entra
en contacto con un cable con corriente, las partes metalicas

expuestas de la herramienta eléctrica pueden transmitir esa
corriente y provocar una descarga eléctrica al operador.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
ADICIONALES

1.

6)

Esta es una herramienta portatil para apretar y aflojar
tornillos, pernos y tuercas. Utilicela Unicamente para
efectuar esta operacion.
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Asegurese de sostener la herramienta de forma segura
durante su funcionamiento. Si no lo hace, se pueden
producir accidentes o lesiones personales.

Asegurese de que la bateria se encuentre instalada con
firmeza. Si esta suelta, puede desprenderse y provocar
un accidente.

Preparacion y comprobacion del entorno de trabajo.
Asegurese de que la zona de trabajo cumpla con todas
las condiciones expuestas en las precauciones.

No deje que entren sustancias extrafias por el orificio de
conexion de la bateria recargable.

No desmonte nunca la bateria recargable ni el cargador.
No cortocircuite nunca la bateria recargable.
Cortocircuitar la bateria provocara tensién eléctrica muy
elevada y sobrecalentamiento. Derivard en quemaduras
o en dafos a la bateria.

No arroje la bateria al fuego. Si se quema la bateria
puede explotar.

Lleve la bateria al establecimiento de compra original
en caso de que la duracién de la bateria recargable sea
reducida al usarse. No tire la bateria descargada.

.No inserte objetos en las ranuras de ventilacion del
cargador. La insercion de objetos metalicos o inflamables
en dichas ranuras puede provocar descargas eléctricas
o danfar el cargador.

.Compruebe el par de apriete real con una llave
dinamométrica.

. Detenga la herramienta antes de cambiar el sentido
de la rotacion. Suelte el interruptor y espere a que la
herramienta se detenga antes de cambiar el sentido de
la rotacién.

. No toque nunca la parte que gira. No permita nunca que
la seccion de la parte que gira se acerque a sus manos
ni a ninguna otra parte de su cuerpo. Podria provocarse
cortes, o atraparse partes de su cuerpo en la parte
que gira. De la misma forma, tenga la precaucion de
no tocar la parte que gira después de haber estado en
funcionamiento de forma continua durante un periodo de
tiempo prolongado. Alcanza temperaturas muy elevadas
y podria quemarse.

. Utilice los accesorios indicados que aparezcan en el manual

de funcionamiento y en el catalogo de HiKOKI. Si no lo hace,

podrian producirse accidentes o lesiones fisicas.

Asegurese de instalar los accesorios con firmeza en el

yunque. Si los accesorios no se instalan con firmeza,

podrian desprenderse y provocar lesiones fisicas.
<WH14DSDL / WH18DSDL>
Tras instalar la punta de destornillador, tire suavemente
de ella para asegurarse de que no vaya a soltarse durante
su uso. Si el manguito guia no vuelve a su posicion
original, la punta no esta instalada correctamente.
<WR14DSDL /WR18DSDL>
Alinee el émbolo situado en la parte cuadrada del yunque
con el orificio del receptaculo hexagonal. A continuacion,
empuje el émbolo y monte el receptaculo hexagonal en
el yunque. Asegurese de que el émbolo esté totalmente
acoplado a los orificios. A la hora de desmontar el
receptaculo, siga el procedimiento en orden inverso.

. El botén pulsador no podra conmutarse mientras la
herramienta esta girando. Para conmutar el botén pulsador,
detenga la herramienta y ajuste el boton pulsador.

.Mientras trabaja en el modo de ahorro energético
(S), evite realizar tareas de apriete continuo, ya que
la temperatura de los componentes electrénicos del
conmutador del conversor aumenta.

. Instale el gancho correctamente. Si el gancho no esta
correctamente instalado, podria provocar lesiones
durante su uso.

. Paraevitarel consumo de energia de la bateria provocado por

olvidar apagar la luz LED, la luz se apaga automaticamente

después de aproximadamente 15 minutos.

Reposo de la herramienta después de un funcionamiento

prolongado.

15.

20.



21.No toque las piezas metdlicas, ya que alcanzan
temperaturas muy altas durante trabajo continuo.

22.No mire la luz directamente. Hacerlo podria provocar
lesiones oculares.

ADVERTENCIAS RELATIVAS A LA
BATERIA DE IONES DE LITIO

Para ampliar su duracion, la bateria de iones de litio esta
equipada con la funcién de proteccién para detener la salida.
En los casos 1 a 3 descritos a continuacién, cuando utiliza
este producto, incluso si acciona el interruptor, el motor
puede detenerse. No es un problema, sino el resultado de
la funcién de proteccion.
1. Cuando la bateria restante se agota, el motor se detiene.
En este caso, carguela inmediatamente.
Si la herramienta se sobrecarga, el motor puede
detenerse. En este caso, suelte el interruptor de la
herramienta y elimine las causas de la sobrecarga. A
continuacion, puede volver a utilizarla.
Si la bateria se calienta excesivamente al realizar un trabajo
de sobrecarga, la alimentacion de la bateria podria detenerse.
En este caso, deje de utilizar la bateria y deje que se
enfrie. A continuacién, puede volver a utilizarla.
Asimismo, preste atencion a las siguientes advertencias y
precauciones.
ADVERTENCIA
Para evitar fugas de la bateria, generacién de calor, emision
de humo, explosiones e igniciones, preste atencion a las
siguientes precauciones.
1. Asegurese de que no entran virutas o polvo en la bateria.
Durante el trabajo, asegurese de que no caen virutas o
polvo en la bateria.
Asegurese de que las virutas o el polvo que caen sobre
la herramienta eléctrica durante el trabajo no entran en
la bateria.
No almacene una bateria sin utilizar en un lugar expuesto
avirutas y polvo.
O Antes de almacenar una bateria, retire las virutas y el
polvo que se hayan adherido y no la almacene junto a
piezas metalicas (tornillos, clavos, etc.).
No perfore la bateria con un objeto afilado como un
clavo, no la golpee con un martillo, la pise, la tire ni la
exponga a fuertes impactos fisicos.
No utilice una bateria que parezca estar dafiada o deformada.
No utilice la bateria con las polaridades cambiadas.
No conecte la bateria directamente a salidas eléctricas
ni a tomas de mechero de automéviles.
No utilice la bateria para un fin diferente a los
especificados.
Si la carga de la bateria no finaliza ni siquiera cuando ha
transcurrido el tiempo de carga especificado, detenga
inmediatamente el proceso de carga.
No coloque o exponga la bateria a temperaturas
elevadas o alta presion, como en un microondas, una
secadora o en un recipiente de alta presion.
Aléjela del fuego inmediatamente cuando se detecte
una fuga o un olor raro.
No la utilice en un lugar donde se generen grandes
cantidades de electricidad estatica.
Si se producen fugas de bateria, mal olor, se genera
calor, la bateria esta descolorida o deformada, o
presenta algun tipo de funcionamiento anémalo
durante su uso, recarga o almacenamiento, retirela
inmediatamente del equipo o del cargador de la bateria
y detenga su utilizacion.
PRECAUCION
1. Si el liquido de fuga de la bateria entra en contacto
con los ojos, no se los frote y lavelos bien con agua
limpia como, por ejemplo, agua del grifo, y pongase en
contacto con un médico inmediatamente.
Si no se trata, el liquido podria causar problemas de vision.

2.

o
o

N o opr

10.
11.
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2. Si el liquido de fuga entra en contacto con la piel o la
ropa, lavela bien con agua limpia como, por ejemplo,
agua del grifo, inmediatamente.

Podria producir irritacion cutanea.

3. Si observa oxido, mal olor, recalentamiento,
decoloracion, deformacion u otras irregularidades
al utilizar la bateria por primera vez, no la utilice y
devuélvala al proveedor o distribuidor.

ADVERTENCIA

Si una sustancia extrafia conductiva accede al terminal de la
bateria de iones de litio, esta podria sufrir un cortocircuito y
provocar un incendio. Cuando guarde la bateria de iones de
litio, asegurese de respetar las siguientes reglas.

O No deje restos conductivos, clavos ni cables, como por
ejemplo cables de hierro o de cobre, en el estuche de
almacenamiento.

Para evitar que se produzcan cortocircuitos, cargue la
bateria en la herramienta o fije con firmeza la tapa de la
bateria hasta que deje de verse el ventilador.

SiMBOLOS

ADVERTENCIA
A continuacién se muestran los simbolos usados
para la maquina. Asegurese de comprender su
significado antes del uso.

WH14DSDL /WH18DSDL

: Atornillador de impacto a bateria
WR14DSDL / WR18DSDL

: Llave de impacto a bateria

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad.

Solo para paises de la Unién Europea

No deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos.

De conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacion

de acuerdo con la legislacion nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecoldgicas.

\Y Voltaje nominal
Ng | Velocidad de no carga
Bpm | Velocidad de impacto
Pm | Modo de alimentacion
Sm | Modo de ahorro energético
S Tornillos pequefios
Om peq
(Pmp | Pernos convencionales
H "
Pernos de alta tension
()
Tamano de la unidad hex.

Tamano de la unidad cuadrada

(i

Par de apriete (maximo)
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Peso

Encendido

Apagado

Capacidad de la bateria

Interruptor de luz

Interruptor indicador de bateria restante

Rotacion a la derecha

Rotacién a la izquierda

La carga restante de la bateria esta practicamente
agotada. Cargue la bateria cuanto antes.

La carga restante de la bateria se encuentra a
la mitad.

218|8|C28|8 o] a

La carga restante de la bateria es suficiente.

ACCESSORIOS ESTANDAR

Ademas de la unidad principal (1), el paquete contiene los
accesorios indicados en la pagina 152.

Los accesorios estandar estan sujetos a cambio sin previo
aviso.

APLICACION

<WH14DSDL / WH18DSDL>
O Apretado y aflojado de tornillos pequefios, pernos
pequefios, etc.

<WR14DSDL /WR18DSDL>
O Apretado y aflojado de todo tipo de pernos y tuercas
utilizados para la fijacién de elementos estructurales

ESPECIFICACIONES

Las especificaciones de esta maquina aparecen indicadas
en la tabla de la pagina 152.

NOTA
Debido al programa continuo de investigacion vy
desarrollo de HiKOKI, estas especificaciones estan
sujetas a cambio sin previo aviso.

CARGA

Antes de utilizar la herramienta eléctrica, cargue la bateria

de la siguiente manera.

1. Enchufe el cable de alimentacién del cargador a
una toma de corriente de CA.
Al conectar el enchufe del cargador a una toma de
corriente, la lampara piloto parpadeara en rojo (a
intervalos de un segundo).

PRECAUCION
No utilice el cable de alimentacién si esta danado,
solicite su reparacion inmediatamente.

2. Inserte la bateria en el cargador
Inserte la bateria con firmeza en el cargador.

3. Carga
Cuando inserte una bateria en el cargador, la carga
comenzard y la lampara piloto permanecera encendida
en rojo de forma continua.
Cuando la bateria esté totalmente cargada, la lampara
piloto parpadeara en rojo (a intervalos de un segundo)
(consulte la tabla 1).

® Indicaciones de la lampara piloto
Las indicaciones de la lampara piloto mostradas en la
tabla 1 se produciran segun el estado del cargador o de
la bateria recargable.

Tabla 1
Indicaciones de la lampara piloto
Se enciende durante 0,5 segundos. No se
Antes de la Parpadea (en enciende durante 0,5 segundos (apagada
carga color rojo) durante 0,5 segundos).
| L] |
Durante la Se enciende  Se enciende de forma continua
carga (en color rojo)
Se enciende durante 0,5 segundos. No se
Carga Parpadea (en enciende durante 0,5 segundos (apagada
completa color rojo) durante 0,5 segundos).
La | L] |
iempara S iende d te 0,1 dos. N
iloto se e enciende durante 0,1 segundos. No se : :
ill)umina o |Carga Destellos (en enciende durante 0,1 segundos (apagada EZ"Z ggtf:r?sgr&aerlmento
parpadea. | imposible color rojo) durante 0,1 segundos). d
EEEEEEEEEEEERN cargador
Se enciende
(en color Se enciende de forma continua Bateri lentad
verde) ateria recalentada.
No puede cargarse
Espelra por. (UCTBYRSL) - - (la c?arga comgnzaré
recalentamiento |, - dea (en Se enciende durante 1 segundo. No se enciende | cuando la bateria se
coIcE)r r0jo) durante 0,5 segundos (apagada durante 0,5 enfrie).
(UC18YFSL) Segundos). —
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@ Acerca de las temperaturas y el tiempo de carga de la bateria.
Las temperaturas y el tiempo de carga se ajustaran a los valores expuestos en la tabla 2.

Tabla 2
Cargador UC18YRSL UC18YFSL
Bateria
Tension de carga \Y 14,4V -18V
Peso kg 0,6 0,5
Temperatura a la que podra cargarse la bateria 0°C-50°C
Tiempo de carga de la capacidad de la
bateria, aprox. (a 20 °C)
1,3 Ah min. 20 20
1,5 Ah min. 22 22
2,0 Ah min. 30 30
2,5 Ah min. 35 35
3,0 Ah min. 45 45
4,0 Ah min. 60 60
5,0 Ah min. 75 75
Numero de células de bateria 4-10
NOTA » -
El tiempo de carga puede variar segun la temperatura Extraccion y montaje del gancho 4 153
ambiente y la tension de la fuente de alimentacion. Indicador de bateria restante 5 153
PRECAUCION .
Si se utiliza el cargador de bateria de forma continua, este Cémo usar la luz LED 6 153
se calentara y podria provocar averias. Una vez finalizada | Montaje de la punta 7 154
la carga, deje pasar 15 minutos hasta la siguiente. —
4. Desconecte el cable de alimentacion del cargador | Instalacion del enchufe 8 154
de la toma de corriente. ; Inversién de la direccion de rotacion 9 154
5. Sostenga el cargador con firmeza y saque la bateria.
NOTA Operacioén de conmutacion 10 154
Asegurese de extraer la bateria del cargador después Revision y sustitucion de la
de usarlo y, a continuacion, guardelo. escobilla de carbon 11 154
PRECAUCION
O Si la bateria se carga cuando esta caliente porque ha | Seleccion de los accesorios - 155
permanecido durante un periodo de tiempo prolongado
en un lugar expuesto a la luz directa del sol o porque
la bateria acaba de utilizarse, la lampara piloto del MANTENIMIENTO E |NSPECC|ON
cargador se ilumina en color verde o se enciende durante
un segundo, no se enciende durante 0,5 segundos 1, Inspeccion de la punta del destornillador
(apagada durante 0,5 segundos). En ese caso, deje (WH14DSDL / WH18DSDL)
primero que se enfrie la bateria y,a continuacion, inicie El uso de una punta rota o con la punta desgastada
la carga. genera una situacion de peligro, ya que la punta puede
O Cuando la lampara piloto parpadee en rojo (a intervalos deslizarse. Cambiela.
de 0,2 segundos), compruebe si hay objetos extrafios 2, Inspeccién del receptaculo (WR14DSDL / WR18DSDL)
en el conector de la bateria del cargador y retirelos. Si El uso de un receptaculo con el orificio hexagonal o
no hay objetos extrafos, es probable que la bateria o cuadrado gastado o deformado no permitira dotar de un
el cargador funcionen incorrectamente. Llévelo a su ajuste adecuado al accesorio existente entre la tuerca o
Centro de servicio técnico autorizado. el yunque, por lo que se perdera par de apriete. Revise
O Como el microordenador incorporado tarda unos tres de forma periddica el desgaste de los orificios del
segundos en confirmar que la bateria que se esta receptaculo y, si resulta necesario, sustituyalo.
cargando con el cargador se ha retirado, espere como 3. Inspeccion de los tornillos de montaje
minimo tres segundos antes de volver a introducirla para Inspeccione con regularidad todos los tornillos de
continuar con la carga. Si la bateria vuelve a introducirse montaje y asegurese de que estén bien apretados. Si
antes de que transcurran tres segundos, puede que no hay algun tornillo suelto, apriételo inmediatamente. No
se cargue correctamente. hacerlo podria provocar riesgos graves.
4. Mantenimiento del motor
MONTAJE Y FUNCIONAMIENTO El bopinado de la ur_\idad d(?l motor es el autén_tico
corazon de la herramienta eléctrica. Tenga el maximo
— - — cuidado posible para asegurarse de que el bobinado no
Accion Figura | Pagina se dafia ni se moja con aceite o agua.
Extraccién e insercién de la ] 153 5. Inspeccion de las escobillas de cqrbén (Fig. 11)
bateria El motor emplea escobillas de carbén que son piezas
consumibles. Dado que una escobilla excesivamente
Carga 2 153 desgastada puede generar problemas de motor, cambielas
. : por otras nuevas cuando se hayan desgastado o estén
2)?22:%% de la velocidad de 3 153 cerca del “limite de desgaste” ®. Ademas, mantenga
siempre limpias las escobillas de carbon y compruebe si

a7 se mueven libremente dentro de sus portaescobillas.
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NOTA
Cuando cambie las escobillas de carbén por otras
nuevas, utilice escobillas HiIKOKI con numero de cédigo
999054.
Sustitucion de las escobillas de carbon
Extraiga la escobilla de carbén quitando primero la
tapa y después enganchando el saliente de la escobilla
de carbon con un destornillador de punta plana u otro
elemento similar.
Cuando instale la escobilla de carbdn, elija la direccion
de forma que la ufa ® de la escobilla de carbdn
coincida con la parte de contacto © del exterior del tubo
de escobilla. A continuacion, empujela con el dedo. Por
ultimo, instale la tapa de la escobilla de carbon.
PRECAUCION
Cercidrese de insertar la ufia de la escobilla de carbén
en la parte de contacto situada en el exterior del tubo
de escobilla (puede insertar cualquiera de las dos ufas
incluidas).
Tenga cuidado, porque cometer un error al efectuar esta
operacion podria deformar la ufia de la escobilla y dafiar
prematuramente el motor.

7. Limpieza del exterior
Cuando la herramienta esté sucia, limpie con un pafio
suave y seco o con un pafio humedecido con agua
jabonosa. No utilice disolventes cléricos, gasolina o
disolventes para pinturas ya que estos deforman los
materiales plasticos.

8. Conservacion
Guarde la herramienta en un lugar en el cual la
temperatura sea inferior a 40°C, y fuera del alcance de
los nifios.

NOTA

Asegurese de que la bateria esté completamente
cargada si la va a almacenar durante un prolongado
periodo de tiempo (3 meses o mas). Es posible que la
bateria con una capacidad mas pequefia no se pueda
cargar cuando se utilice, si se ha almacenado durante
un prolongado periodo de tiempo.

TA

Almacenamiento de baterias de iones de litio
Compruebe que las baterias de iones de litio se hayan
cargado completamente antes de almacenarlas.
Un almacenamiento prolongado de las baterias con
poca carga baja podria deteriorar su funcionamiento,
reduciendo en gran medida el tiempo de uso de la
bateria o haciendo que las baterias no puedan mantener
una carga.
No obstante, la reduccién en gran medida del tiempo de
uso de la bateria puede recuperarse si se carga y utiliza
de dos a cinco veces.
Si el tiempo de uso de la bateria es extremadamente
corto a pesar de haber cargado y utilizado la bateria
varias veces, debera considerarla agotada y comprar
una nueva.

PRECAUCION
En el manejo y el mantenimiento de las herramientas
eléctricas, se deberan observar las normas y
reglamentos vigentes en cada pais.

Aviso importante sobre las baterias de las
herramientas eléctricas a bateria de HiKOKI

Utilice siempre una de nuestras baterias genuinas. No
podemos garantizar la seguridad y el funcionamiento de
nuestra herramienta eléctrica a bateria cuando se utiliza
con baterias diferentes a las indicadas por nosotros,
o cuando la bateria se desmonta y modifica (como
cuando se desmontan y sustituyen celdas u otras piezas
internas).
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GARANTIA

Las herramientas eléctricas de HiKOKI incluyen una
garantia conforme al reglamento especifico legal/nacional.
Esta garantia no cubre los defectos o dafos debidos al
uso incorrecto, el uso excesivo ni tampoco los provocados
por el desgaste normal. En caso de reclamacion, envie la
herramienta eléctrica, sin desmontary con el CERTIFICADO
DE GARANTIA que aparece al final de estas instrucciones
de uso, al Centro de servicio autorizado de HiKOKI.

Informacion sobre el ruido propagado por el aire y la
vibracién
Los valores medidos se determinaron de acuerdo con la
norma EN60745 y se declaran de conformidad con la norma
ISO 4871.

Nivel de potencia acustica ponderada A:

104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
Nivel de presion acustica ponderada A:
93dB (A) (WH14DSDL)
94 dB (A) (WH18DSDL)
93dB (A) (WR14DSDL)
93dB (A) (WR18DSDL)

Incertidumbre K: 3 dB (A)
Utilice protecciones auditivas.

Valores totales de la vibracién (suma de vectores triax.)
determinados de acuerdo con la norma EN60745.

Apriete de impacto de elementos de fijacion de la capacidad
maxima de la herramienta:
Valor de emisién de vibracién @n = 13,4 m/s? (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s? (WR18DSDL)
Incertidumbre K = 1,5 m/s?

El valor total de vibracién declarado se ha medido segun
un método de prueba estandar, y permite comparar unas
herramientas con otras.

También resulta util para llevar a cabo evaluaciones
preliminares de exposicion.

ADVERTENCIA

O La emisién de vibracién durante la utilizacion real de la
herramienta eléctrica puede ser diferente del valor total
declarado en funcion de las formas de utilizacion de la
herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para proteger al
operador basadas en una estimacion de exposicion en
condiciones reales de uso (teniendo en cuenta todas
las partes del ciclo de funcionamiento, como tiempos
durante los que la herramienta esta apagada y durante
los que funciona lentamente, ademas del tiempo de
activacion).

NOTA

Debido al programa continuo de investigacion y desarrollo
de HiKOKI, estas especificaciones estan sujetas a cambio
sin previo aviso.
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(Traducao das instrucoes originais)

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA
PARA A FERRAMENTA ELETRICA

A aviso

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugoes
Se ndo seguir todas as instrucdes e os avisos, pode provocar
um choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para referéncia futura.

O termo “ferramenta elétrica” em todos os avisos refere-se a
sua ferramenta ligada a corrente (com fios) ou a ferramenta
elétrica de bateria (sem fios).

1) Seguranca da area de trabalho

2)

3)

a)

b)

c

~

Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada.

As dreas escuras ou cheias de material sdo propicias
aos acidentes.

Nao trabalhe com ferramentas elétricas em
ambientes explosivos, tais como na presenca
de liquidos inflamaveis, gases ou pé.

As ferramentas elétricas criam faiscas que podem
incendiar o pd dos fumos.

Mantenha as criancas e outras pessoas
afastadas quando trabalhar com uma ferramenta
elétrica.

As distragbes podem fazer com que perca controlo.

Seguranca elétrica

a)

b)

c

~

d)

e

~

f)

As fichas da ferramenta elétrica devem
corresponder a tomada.

Nunca modifique a ficha.

Nao utilize fichas adaptadoras com ferramentas
elétricas ligadas a terra.

As fichas ndo modificadas e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choques
elétricos.

Evite contacto corporal com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, maquinas e
frigorificos.

Existe um risco acrescido de choques elétricos se o
seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha ferramentas elétricas a chuva ou
condic6es de humidade.

A entrada de dgua numa ferramenta elétrica
aumentard o risco de choques elétricos.

Nao abuse do fio. Nunca utilize o fio para
transportar, puxar ou desligar a ferramenta
elétrica.

Mantenha o fio afastado do calor, 6leo, margens
afiadas ou pecas em movimento.

Os fios danificados ou entrelagados podem
aumentar o risco de choques elétricos.

Quando trabalhar com uma ferramenta elétrica
no exterior, utilize uma extensao adequada para
utilizacao exterior.

A utilizagdo de um fio adequado para utilizagdo no
exterior reduz o risco de choques elétricos.

Se nao for possivel evitar a utilizacdo de uma
maquina elétrica num local humido, utilize
uma fonte de alimentacdo protegida por um
dispositivo de corrente residual (RCD).

A utilizagdo de um RCD reduz o risco de choques
elétricos.

Seguranca pessoal

a)

Mantenha-se alerta, esteja atento ao que esta
a fazer e utilize o bom senso ao trabalhar com
uma ferramenta elétrica.
Nao utilize uma ferramenta elétrica quando
estiver cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos.
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4)

b

-~

c)

d)

e

-~

f)

9)

util
a)

b)

c)

d)

e

-~

f)

Um momento de desatengdo enquanto trabalha com
ferramentas elétricas pode resultar em ferimentos
pessoais graves.

Utilize equipamento de protecao pessoal. Utilize
sempre protecao para os olhos.

O equipamento de protecéo, tal como uma mascara de
PO, sapatos de seguranga anti-derrapantes, capacete
ou protecdo auricular utilizados para condigcbes
adequadas reduziré os ferimentos pessoais.

Evite arranques acidentais. Certifique-se de que
o interruptor esta na posicao de desligado antes
de ligar a fonte de alimentacdo e/ou bateria,
levantar ou transportar a ferramenta.

Transportar ferramentas elétricas com o dedo no
interruptor ou ativar ferramentas que estdo com o
interruptor ligado € propicio a acidentes.

Remova qualquer chave de parafusos ou chave-
inglesa de regulacéo antes de ligar a ferramenta.
Uma chave-inglesa ou de parafusos ligada a parte
rotativa da ferramenta pode provocar ferimentos
pessoais.

Nao se estique. Mantenha sempre o controlo e
equilibrio adequados.

Isto permite obter um melhor controlo da ferramenta
em situagbes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupas largas
ou joias. Mantenha o cabelo, roupas e luvas
afastados das pecas moveis.

As roupas largas, joias ou cabelo comprido podem
ficar presos nas pecas moveis.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacédo
de extratores de pé e dispositivos de recolha,
certifique-se de que estes estao ligados e sé@o
utilizados adequadamente.

A utilizagdo de uma recolha de p6 pode reduzir os
perigos relacionados com o po.

izacdo da ferramenta e manutencao

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta correta para a sua aplicacao.

A ferramenta correta fard o trabalho melhor e
com mais seguranga a velocidade para a qual foi
concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
néo a ligar ou desligar.

Qualquer ferramenta que ndo possa ser controlada
com o interruptor é perigosa e deve ser reparada.
Desligue a ficha da fonte de alimentacao e/ou da
bateria da ferramenta elétrica antes de efetuar
quaisquer regulacdes, mudar os acessorios ou
armazenar ferramentas elétricas.

Tais medidas de seguranca de prevencao reduzem o
risco de ligar a ferramenta elétrica acidentalmente.
Armazene as ferramentas elétricas fora do
alcance das criancas e ndo permita que pessoas
nao familiarizadas com a ferramenta elétrica ou
com estas instrucoes utilizem a ferramenta.

As ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Efetue a manutencéo das ferramentas elétricas.
Verifique a existéncia de desalinhamentos ou
dobragens das pecas méveis, quebras de pecas
e quaisquer outras condicées que possam
afetar o funcionamento da ferramenta elétrica.
Se danificada, mande reparar a ferramenta
antes de utilizar.

Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
com mad manuteng&o.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
As ferramentas de corte com uma manutengao
adequada e extremidades afiadas sdo menos
propensas a dobrar e mais fdceis de controlar.
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g) Utilize a ferramenta elétrica, acessorios e brocas
de ferramentas, etc., de acordo com estas
instrucoes, tendo em consideracao as condi¢oes
de trabalho e o trabalho a ser efetuado.

A tilizagdo de uma ferramenta elétrica para
operagbes diferentes das previstas pode resultar
numa situagdo perigosa.

5) Utilizacao e manutencao da ferramenta com bateria
a) Recarregue apenas com o carregador

especificado pelo fabricante.

Um carregador que seja adequado para um tipo

de bateria pode criar um risco de incéndio quando

utilizado com outra bateria.

Utilize ferramentas elétricas apenas com as

baterias especialmente concebidas.

A utilizagdo de quaisquer outras baterias pode criar

um risco de ferimentos e incéndios.

c¢) Quando nao estiver a ser utilizada uma bateria,
mantenha-a afastada de outros objetos
metalicos, tais como clipes de papel, moedas,
chaves, pregos, parafusos ou outros objetos
metalicos pequenos que possam fazer uma
ligacdo de um terminal para o outro.

Provocar um curto-circuito dos terminais da bateria
pode causar queimaduras ou um incéndio.

d) Em condicées abusivas, podera ser ejetado
liquido da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer
um contacto acidental, lave com agua. Se
o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure ajuda médica.

O liquido ejetado da bateria podera provocar
irritagbes ou queimaduras.

b

-~

6) Manutencao
a) Faca a manutencao da sua ferramenta elétrica
por um pessoal de reparacdo qualificado e
utilize apenas pecas de substituicao idénticas.
Isto garantird que a seguranga da ferramenta elétrica
& mantida.

AVISO

Mantenha afastadas das criancas e pessoas doentes.
Quando nao estiverem a ser utilizadas, as ferramentas
devem ser guardadas fora do alcance das criancas e
pessoas doentes.

AVISOS DE SEGURANCA DO
BERBEQUIM APARAFUSADORA/
CHAVE DE IMPACTO A BATERIA

Segure a ferramenta elétrica pelas superficies isoladas,
ao efetuar uma operacao onde o fixador pode entrar
em contacto com a cablagem oculta. Os fixadores em
contacto com um fio sob tensdo podem colocar as pegas
metdlicas expostas sob tenséo e provocar choques elétricos
ao operador.

AVISOS DE SEGURANCA
ADICIONAIS

1. Esta é uma ferramenta portatil para apertar e desapertar
parafusos e porcas. Utilize-a apenas para este fim.

2. Certifique-se de que segura bem a ferramenta durante a
operacdo. Caso contrario, pode resultar em acidentes ou
ferimentos.

3. Certifique-se de que a bateria esta bem instalada. Se
estiver solta pode sair e causar um acidente.

4. Preparar e verificar o ambiente de trabalho. Certifique-se
de que o local de trabalho cumpre todas as condi¢des
indicadas nas precaugoes.
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5. N&o permita a entrada de substancias estranhas no
orificio de ligagao da bateria recarregavel.

6. Nunca desmonte a bateria recarregavel e o carregador.

7. Nunca provoque um curto-circuito na bateria
recarregavel. Provocar um curto-circuito na bateria vai
causar uma corrente elétrica e aquecimento excessivos.
Resulta em queimaduras ou danos na bateria.

8. Nao elimine a bateria num fogo. Se a bateria for
queimada, pode explodir.

9. Leveabateria alojaonde a comprou assim que autonomia
da bateria apds o carregamento for demasiado curta para
uma utilizagdo pratica. Nao elimine a bateria gasta.

10. Ndo introduza objetos nas ranhuras de ventilacdo
de ar do carregador. Introduzir objetos metalicos
ou inflamaveis nas ranhuras de ventilagdo de ar do
carregador ira resultar em riscos de choques elétricos
ou carregador danificado.

11. Verifique o bindrio de aperto com uma chave dinamométrica.

12. Pare a ferramenta antes de mudar o sentido de rotacéo.
Solte sempre o interruptor e aguarde a paragem da
ferramente antes de mudar o sentido de rotacéo.

13. Nunca toque na pega rotativa. Ndo permita que a sec¢édo da
peca rotativa se aproxime das suas maos ou qualquer outra
parte do seu corpo. Pode cortar-se ou ficar preso na peca
rotativa. Além disso, tenha cuidado para n&o tocar na peca
rotativa apds utiliza-la continuamente durante um longo
periodo de tempo. Fica bastante quente e pode queima-lo.

14. Utilize os acessorios designados que estéo listados no
manual de operagdes e no catalogo da HiKOKI. Caso
contrario, pode resultar em acidentes ou ferimentos.

. Certifique-se de que instala firmemente os acessoérios
na bigorna. Se os acessorios ndo estiverem bem
instalados podem sair e causar ferimentos.

<WH14DSDL / WH18DSDL>
Apds instalar a broca da aparafusadora, retire
ligeiramente a broca para se certificar de que néo
fica solta durante a utilizacdo. Se a manga-guia ndo
regressar a posicao original, entdo, a broca ndo esta
instalada corretamente.

<WR14DSDL / WR18DSDL>
Alinhe o émbolo situado na parte quadrada da bigorna
com o orificio no encaixe sextavado. De seguida, pressione
o émbolo e monte o encaixe sextavado na bigorna.
Certifique-se de que o émbolo estd bem encaixado nos
orificios. Ao remover o encaixe, inverta a sequéncia.

16. O botdo ndo pode ser comutado enquanto a ferramenta
esta em funcionamento. Para comutar o botéo, desligue
a ferramenta e, de seguida, defina o botéo.

17. Ao trabalhar no modo Poupanca (S) evite o aperto
continuo uma vez que a temperatura dos componentes
elétricos do interruptor do conversor aumenta.

18. Instale bem o gancho. Se o gancho ndo for bem
instalado, pode causar ferimentos durante a utilizagéo.

19. Para evitar o consumo de bateria causado por se
esquecer de desligar a luz LED, a luz apaga-se
automaticamente no espago de 15 minutos.

20. Desligar a unidade apos trabalho continuo.

21. Nao toque nas pegas metalicas, uma vez que fica muito
quente durante o trabalho continuo.

22. Nao olhe diretamente para a luz. Tal pode resultar em
lesbes nos olhos.

PRECAUCOES PARA A BATERIA DE
IOES DE LITIO

Para aumentar a vida util, a bateria de i6es de litio esta
equipada com uma funcdo de protecdo para impedir a
transmissao de corrente.

Nos casos 1 a 3 descritos abaixo, quando utilizar este
produto, mesmo que esteja a premir o interruptor, o motor
pode parar. Isto ndo constitui uma avaria, sendo o resultado
da fungéo de protegao.

_
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1. Quando a carga restante da bateria se esgotar, o motor para.
Nesse caso, carregue-a imediatamente.

2. Se a ferramenta estiver sobrecarregada, o motor pode
parar. Neste caso, solte o interruptor da ferramenta e
elimine as causas da sobrecarga. De seguida, pode
voltar a utiliza-la.

3. Se a bateria estiver sobreaquecida em condigbes de
sobrecarga, a alimentacéo da bateria pode parar.

Neste caso, pare de utilizar a bateria e deixe-a arrefecer.
De seguida, pode voltar a utiliza-la.

Além disso, tenha em consideragédo os seguintes avisos e

precaugdes.

AVISO

Para evitar antecipadamente qualquer fuga na bateria,

producdo de calor, emissdo de fumo, explosdo e ignigéo,

certifique-se de que toma as seguintes precaugoes.

1. Certifiqgue-se de que limalhas e p6 ndo se acumulam na
bateria.

O Durante o trabalho, certifique-se de que limalhas e pé
n&o caem na bateria.

O Certifique-se de que quaisquer limalhas e pdé que caiam
na ferramenta durante os trabalhos ndo se acumulam na
bateria.

N&o guarde uma bateria nao utilizada num local exposto
a limalhas e ao pé.

O Antes de guardar uma bateria, remova quaisquer
limalhas e p6 que possam existir na mesma e ndo a
guarde com pegas metdlicas (parafusos, pregos, etc.).

2. Nao perfure a bateria com objetos afiados como pregos,
ndo lhe bata com um martelo, e ndo pise, arremesse,
nem submeta a bateria a impactos fisicos severos.

3. Nao utilize uma bateria que pareca estar danificada ou

deformada.

Nao utilize a bateria com a polaridade invertida.

N&o a ligue diretamente a quaisquer tomadas elétricas

ou tomadas de isqueiro de automovel.

Nao utilize a bateria para fins que nédo os especificados.

Se a bateria ndo carregar completamente mesmo ap6s

ter passado o tempo de recarregamento especificado,

pare imediatamente de a recarregar.

8. Nao coloque nem submeta a bateria a temperaturas
elevadas ou a alta pressdo, como as de um forno
microondas, secador, ou recipiente de alta pressao.

9. Afaste-a imediatamente do fogo quando forem
detetados fugas ou maus odores.

10. N&o utilizar em locais onde seja produzida uma forte
eletricidade estatica.

11. Se a bateria apresentar fugas, maus odores, producéo de
calor, descoloragéo ou deformacdes, ou parecer funcionar
de forma anormal durante a utilizagdo, recarregamento ou
armazenamento, remova-a imediatamente do equipamento
ou do carregador da bateria e pare de a utilizar.

PRECAUCAO

1. Se o liquido vertido pela bateria entrar nos seus olhos,
ndo os esfregue e lave-os bem com agua fresca e limpa
como agua da torneira e contacte imediatamente um
médico.

Se néo for tratado, o liquido pode provocar problemas
nos olhos.

2. Se o liquido verter para a sua pele ou roupa, lave-as
imediatamente com agua limpa como agua da torneira.
Existe a possibilidade do liquido provocar irritagao
cutanea.

3. Se se deparar com ferrugem, maus odores,
sobreaquecimento, descoloragédo, deformagdes e/ou outras
irregularidades ao utilizar a bateria pela primeira vez, pare
de utiliza-la e devolva-a ao seu fornecedor ou vendedor.

o

No

AVISO

Se uma substancia estranha condutora entrar no terminal
da bateria de ides de litio, a bateria pode sofrer um curto-
circuito causando um incéndio. Ao armazenar a bateria de
ides de litio, cumpra as regras dos contetdos seguintes.

Portugués

O Nao coloque os residuos condutores, pregos e fios como

fio de ferro ou fio de cobre na caixa de armazenamento.

O Para evitar curtos-circuitos, coloque a bateria na

ferramenta ou coloque a tampa da bateria para
armazenamento de modo a que néo seja possivel ver o
ventilador.

SiMBOLOS
AVISO

De seguida, sao apresentados os simbolos
utilizados para a maquina. Assimile bem seus
significados antes da utilizacao.

§ WH14DSDL / WH18DSDL
: Aparafusadora com percussao a bateria

WR14DSDL / WR18DSDL
: Chave de impacto a bateria

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes

®

Apenas para paises da UE

N&o deixe ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

De acordo com a diretiva europeia 2002/96/
CE sobre ferramentas elétricas e eletronicas
usadas e a implementagéo de acordo com a lei
nacional, as ferramentas elétricas no final da
vida util devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacdo de reciclagem
ecoldgica.

4

\ Tens&o nominal
Ng | Velocidade sem carga
Bpm | Velocidade de impacto
Pm | Modo Poténcia
Sm | Modo Poupanca
@s Parafuso pequeno
(Pmp | Parafuso normal
@Tm Parafuso de alta tensé@o
@I Tamanho da unidade hex.
(@1 | Tamanho da unidade quadrada
MT | Binario de aperto (Maximo)
Peso
Ligar
Desligar

Capacidade da bateria

) | |[©] |~ |am

Interruptor de luz
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Interruptor de indicacdo da autonomia da pilha

Rotagao no sentido dos ponteiros do relégio

Rotacéo no sentido contrario aos ponteiros do

relégio
Autonomia da bateria quase esgotada.
Recarregue a bateria assim que possivel
Autonomia da bateria a metade.
Autonomia da bateria suficiente.
ACESSORIOS-PADRAO

Além da unidade principal (1), a embalagem contém os
acessorios listados na pagina 152.

Os acessorios de série estdo sujeitos a mudancas sem
aviso prévio.

ESPECIFICACOES

As especificacdes desta maquina estdo listadas na tabela
na pagina 152.

NOTA
Devido ao programa continuo de pesquisa e
desenvolvimento da HiKOKI, as especificacbes aqui
contidas estdo sujeitas a mudangas sem aviso prévio.

CARREGAMENTO

Antes de utilizar a ferramenta elétrica, carregue a bateria da

seguinte forma.

1. Ligue o cabo de alimentacdo do carregador a
tomada.
Ao ligar a ficha do carregador a uma tomada, a luz piloto
pisca a vermelho (Em intervalos de 1 segundo).

PRECAUGAO
Nao utilize o fio elétrico se estiver danificado. Repare-o
imediatamente.

. 2. Introduza a bateria no carregador.
APLIC AGOES Introduza bem a bateria no carregador.
3. Carregamento
<WH14DSDL / WH18DSDL> Ao introduzir uma bateria no carregador, o carregamento
O Aparafusar e remover parafusos pequenos, etc. inicia e a luz piloto acende de forma fixa a vermelho.
<WR14DSDL /WR18DSDL> O_uandq a bateria fica comple_tamente carregada, a luz
O Apertar e desapertar todos os tipos de parafusos e piloto pisca a vermelho. (Em intervalos de 1 segundo)
porcas, utilizados para fixar itens estruturais (Consulte a Tabela 1)
@ Indicagéo de luz piloto
As indicagbes da luz piloto seréo aquelas mostradas na
Tabela 1, de acordo com o estado do carregador ou da
bateria recarregavel.
Tabela 1
Indicagdes da luz piloto
Acende-se durante 0,5 segundos. Nao se acende
Antes do Pisca durante 0,5 segundos. (desliga-se durante 0,5
carregamento | (vermelho) segundos)
| L] I
Durante o Acende-se Acende-se de forma fixa
carregamento | (vermelho) ]
Acende-se durante 0,5 segundos. Nao se acende
Carregamento | Pisca durante 0,5 segundos. (desliga-se durante 0,5
Aluz completo (vermelho) segundos)
piloto | I |
acende- Acende-se durante 0,1 segundos. Ndo se acende
seou Carregamento | Tremeluz durante 0,1 segundos. (desliga-se durante 0,1 Avaria na bateria ou no
pisca. impossivel (vermelho) segundos) carregador
EEEEEEEEEEEER
Acende- )
Acende-se de forma fixa
se (verde) Bateria sobreaquecida.
Standby (UC18YRSL) N&o é possivel carregar.
em caso de pi Acende-se durante 1 segundo. N&o se acende | (O carregamento
sobreaquecimento | F'lsca durante 0,5 segundos. (desliga-se durante 0,5 inicia quando a bateria
(vermelho) ) . ’ f
segundos) arrefecer).
(UC18YFSL) —
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® Independentemente das temperaturas e do tempo de carregamento da bateria.
As temperaturas e o tempo de carregamento serdo aqueles mostrados na Tabela 2

Tabela 2
Carregador
Bateria UC18YRSL UC18YFSL
Tenséo de carregamento \' 14,4V - 18V
Peso kg 0,6 0,5
Temperaturas as quais a bateria pode ser o _ =00
recarregada 0°C-50°C
Tempo de carregamento para capacidade da
bateria, aprox. (A 20°C)
1,3Ah min. 20 20
1,5Ah min. 22 22
2,0Ah min. 30 30
2,5Ah min. 35 35
3,0Ah min. 45 45
4,0Ah min. 60 60
5,0Ah min. 75 75
Numero de células da bateria 4-10

NOTA - =
O tempo de recarregamento pode variar conforme Alterar a velocidade de rotagao 3 153
a temperatura ambiente e a tensdo da fonte de |Removere montar o gancho 4 153
alimentacao. : - ’

PRECAUGAO Indicador da autonomia da bateria 5 153
Quando o carregador da bateria tiver sido usado | Como utilizar a luz LED 6 153
de forma continua, este estard quente, constituindo
assim a causa das falhas. Assim que o carregamento | Montar a broca 7 154
estiver concluido, aguarde 15 minutos até o proximo | pmontar a tomada 8 154
carregamento. - —

4. Desligue o cabo de alimentacdo do carregador da | Inverter o sentido de rotagéo 9 154
tomada. ! )

5. Segure bem o carregador e retire a bateria. Funcionamento do interruptor 10 154

NOTA Verificar e substituir a escova de carvao 11 154
Certifique-se de que retira a bateria do carregador ap6s Seleci - 155
a utilizagio e, de seguida, guarde-a. glecionar acessorios —

PRECAUGAO

O Se a bateria for carregada enquanto estad quente A A
porque foi deixada durante um longo periodo de tempo MANUTENGAO E INSPEQAO
num local sujeito a luz solar direta ou porque a bateria 4 |ngpecionar a broca da aparafusadora (WH14DSDL
foi utilizada recentemente, a luz piloto do carregador /WH18DSDL)
acende-se a verde ou acende-se durante 1 segundo, Utilizar uma broca quebrada ou um broca com a ponta
ndo se acende durante 0,5 segundos (desliga-se gasta é perigoso porque a broca pode saltar. Substitua-a.
durante 0,5 segundos). Nesse caso, deixe primeiro a 5 |pgpecionar o encaixe (WR14DSDL / WR18DSDL)
bateria arrefece'r, de sequida, inicie o carregamento. Um encaixe sextavado ou de orificios quadrados gasto
O Quando aluz piloto tremeluz a vermelho (em intervalos ou deformado n&o vai proporcionar uma estanquicidade
de 0,2 segundos), procure e retire quaisquer objetos adequada a ligagao entre a porca e a bigorna, resultando
egtranhos no conector ‘de bateria do’ carregador_ Se na perda de binario de aperto. Verifique periodicamente
ndo houver qualquer objeto estranho, & provavel que a o desgaste dos orificios do encaixe e, se necessario,
bateria ou o carregador estejam avariados. Dirija-se ao substitua por um novo.
centro de assisténcia autorizado. 3. Inspeccionar os parafusos de montagem
O Uma vez que o mlcrocoma_utador integrado_demora Inspeccioneregularmentetodos os parafusos demontagem
cerca dg 3 segundos a(;:on Irmar que da bateria da ser e certifique-se de que estdo bem apertados. Caso algum
carregada com carregadores € retirada, aguarde no parafuso esteja solto, reaperte-o imediatamente. Caso
minimo 3 segundos antes de voltar a introduzi-la para contrério, pode resultar em ferimentos graves
continuar o carregamento. Se a bateria for novamente 4 Manuter"ngéo do motor ’
introduzida no espaco de 3 segundos, esta pode nao ser O enrolamento do motor do aparelho é o “coragdo” da
carregada adequadamente. ferramenta elétrica. Tome o devido cuidado para garantir
- que o enrolamento ndo se danifica e/ou fica molhado
MONTAGEM E UTILIZACAO com 6leo ou agua. o
5. Inspeccionar as escovas de carvao (Fig. 11)
Aca Fi Pagi O motor utiliza escovas de carvdo que sdo pegas
¢ao lgura agina consumiveis. Escovas de carvdo excessivamente
Remover e introduzir a bateria 1 153 gasta_s podem causar problemas no motor, portanto
substitua-as por novas quando elas se tornarem gastas
Carregamento 2 153 ou quase “no limite de uso” ®. Além disso, mantenha
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sempre as escovas de carvao limpas e certifique-se de
que elas deslizam livremente nos suportes de escova.



Portugués

NOTA
Ao substituir uma escova de carvdo por uma nova,
certifique-se de que utiliza a Escova de Carvao da
HiKOKI Codigo N.° 999054.
Substituir as escovas de carvao
Retire a escova de carvao ao retirar primeiro o protetor
da escova e depois engate a protuberancia da escova
de carvao com uma chave de fenda, etc.
Ao instalar a escova de carvao, escolha o sentido para
que o prego ® da escova de carvdo esteja alinhado
com a parte de contacto © fora do tubo da escova. De
seguida, pressione com um dedo. Finalmente, instale o
protetor da escova.
PRECAUCAO
Esteja absolutamente seguro de que introduziu o prego
da escova de carvao na parte de contato fora do tubo da
escova. (Pode introduzir qualquer um dos dois pregos
fornecidos.)
Deve ter cuidado porque qualquer erro nesta operacao
pode resultar num prego deformado da escova de
carvao e causar problemas no motor numa fase inicial.
Limpar o exterior
Quando a ferramenta estiver manchada, limpe com um
pano suave e seco ou um pano humedecido em agua
com sab&o. N&o utilize solventes cloridricos, gasolina ou
diluentes, uma vez que derretem plasticos.
Armazenamento
Armazene a ferramenta num local em que a temperatura
é inferior a 40°C e fora do alcance das criangas.
NOTA
Certifique-se de que a bateria se encontra totalmente
carregada quando a mesma tiver sido armazenada
durante um longo periodo (3 meses ou mais). Podera
ndo ser possivel utilizar uma bateria com menor
capacidade depois de a mesma ter estado armazenada
durante um longo periodo.
NOTA
Armazenar baterias de ides de litio.
Certifique-se de que as baterias de ides de litio foram
totalmente carregadas antes de armazené-las.
O armazenamento prolongado das baterias com pouca
carga pode resultar em deterioragdo do desempenho,
redugéo significativa do tempo de utilizagdo das baterias
ou tornar as baterias incapazes de manter a carga.
Contudo, um tempo de utilizagdo da bateria
significativamente reduzido pode ser recuperado
carregando e utilizando repetidamente as baterias duas
acinco vezes.
Se o tempo de utilizagcdo da bateria for extremamente
curto apesar do carregamento e utilizagdo repetidos,
considere as baterias esgotadas e compre baterias
novas. _
PRECAUCAO
Na operagcdo e na manutencdo das ferramentas
elétricas, devem-se observar as normas de seguranca
e os padrdes prescritos por cada pais.

Aviso importante sobre as baterias para as
ferramentas sem fios da HiKOKI.

Utilize sempre uma das nossas baterias originais
designadas. Ndo podemos garantir a seguranca e o
desempenho da nossa ferramenta elétrica sem fios
quando é utilizada com baterias diferentes das baterias
designadas por nés ou quando a bateria é desmontada
e modificada (assim como desmontagem e substituicdo
das células ou outras pegas internas).
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GARANTIA

Garantimos que a HiKOKI Power Tools obedece as normas
legislativas de cada pais. Esta garantia ndo cobre avarias
ou danos derivados de ma utilizagédo, abuso ou desgaste
normal. Em caso de queixa, envie a Ferramenta elétrica,
ndo desmontada, juntamente com o CERTIFICADO DE
GARANTIA que se encontra no fundo destas instrugdes
de utilizagdo, para um centro de assisténcia autorizado da
HiKOKI.

Informacao a respeito de ruidos e vibragao do ar
Os valores medidos foram determinados de acordo com a
EN60745 e declarados em conformidade com a ISO 4871.

Nivel de poténcia sonora ponderado A medido:
104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
Nivel de presséo sonora ponderado A medido:
93dB (A) (WH14DSDL,
94 dB (A) (WH18DSDL
93dB (A) (WR14DSDL
93dB (A) (WR18DSDL,

Incerteza K: 3 dB (A)
Use protegéao auditiva.

Os valores totais da vibragdo (soma do vector triax) sdo
determinados de acordo com a norma EN60745.

Aperto por impacto de fixadores a capacidade maxima da
ferramenta:
Valor de emissao de vibragdes @n =13,4 m/s? (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s?> (WR18DSDL)
Incerteza K = 1,5 m/s?

O valor total de vibragéo declarado foi medido de acordo
com um método de teste padrao e pode ser utilizado para
comparar ferramentas.

Pode também ser utilizado numa avaliagdo preliminar de
exposicao.

AVISO

O O valor de emisséo de vibragdes durante a utilizagao
da ferramenta elétrica pode ser diferente do valor
total declarado, consoante as formas de utilizagdo da
ferramenta.

Identificar as medidas de seguranca para proteger
o operador, que sdo baseadas numa estimativa de
exposicdo nas atuais condi¢cdes de utilizagdo (tendo
em conta todas as partes do ciclo de funcionamento,
tais como os tempos em que a ferramenta é desligada
e quando esta a funcionar ao ralenti, além do tempo de
acionamento do gatilho).

NOTA

Devido ao programa continuo de pesquisa e desenvolvimento
da HiKOKI, as especificagdes aqui contidas estdo sujeitas a
mudancas sem aviso prévio.




Svenska

(Oversittning av ursprungliga instruktioner)

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR
FOR ELEKTRISKA VERKTYG

/\VARNING

Las alla sédkerhetsvarningar och alla instruktioner.
Underlatenhet att folja varningarna och instruktionerna nedan
kan resultera i elstétar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens.

Uttrycket ’elektriskt verktyg” i varningar hénvisar fill ditt
eldrivna (med sladd) eller batteridrivna (sladdlést) elektriska
verktyg.

1) Sékerhet pa arbetsplats

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst.
Rériga eller morka arbetsplatser inbjuder till olyckor.

b) Anvand inte elektriska verktyg i explosiva
omgivningar, som t ex i ndrvaro av antandliga
vétskor, gaser eller damm.
Elektriska verktyg bildar gnistor som kan anténda
dammet eller angorna.

c) Hall barn och kringstaende pa avstand nar du
arbetar med ett elektriskt verktyg.
Distraktioner kan fa dig att tappa kontrollen.

2) Elektrisk sikerhet

a) Det elektriska verktygets stickpropp maste
matcha uttaget.
Modifiera aldrig stickproppen.
Anvédnd inte adapterstickproppar till jordade
elektriska verktyg.
Omodifierade stickproppar och matchande uttag
minskar risken fér elstétar.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t

ex ror, virmeelement, spisar och kylskap.

Det finns dkad risk fér elstétar om din kropp &r jordad.

Utsiétt inte elektriska verktyg for regn eller vita.

Om vatten kommer in i ett elektriskt verktyg &kar

risken for elstétar.

Misshandla inte sladden. Anvand aldrig sladden

for att bara, dra eller dra ur sladden till det

elektriska verktyget.

Hall sladden borta fran virme, olja, skarpa

kanter eller rérliga delar.

Skadade eller tilltrasslade sladdar Gkar risken fér

elstotar.

Anvénd en forlangningssladd som &r lamplig for

utomhusbruk nédr du arbetar med det elektriska

verktyget utomhus.

Anvéndning av en sladd som é&r ldmplig for

utomhusbruk minskar risken fér elstétar.

f) Omduinte kan undvika att anvénde ett elektriskt
verktyg pa en fuktig plats, anvand ett uttag med
jordfelsbrytare.

Anvéndning av en jordfelsbrytare minskar risken fér
elektrisk stot.

c

~

d

-

e

~

3) Personlig sékerhet

a) Var vaksam, se upp med vad du gér och anvand
sunt férnuft nér du arbetar med ett elektriskt
verktyg.
Anvéand inte elektriska verktyg nar du ar trott,
drog- eller alkoholpaverkad eller har tagit
mediciner.
Ett 6gonblicks ouppmdrksamhet under arbetet kan
resultera i allvarliga personskador.

b) Anvdnd personskyddsutrustning. Bar alltid
ogonskydd.
Skyddsutrustning som till exempel ansiktsmask,
glidfria sékerhetsskor, hjdlm eller horselskydd for
tilldmpliga férhdllanden minskar personskadorna.

45

4

-

5)

c)

d)

e

-~

f)

=3

9

Forebygg oavsiktlig start. Se till att omkopplaren
star i lage av innan du ansluter det elektriska
verktyget till stromkéllan och/eller batteriet, tar
upp eller bér verktyget.

Att bdra det elektriska verktyget med fingret pa
omkopplaren eller kraftansluta det elektriska
verktyget da omkopplaren &r pa inbjuder till olyckor.
Avldgsna eventuell justeringsnyckel eller
skruvnyckel innan du startar det elektriska
verktyget.

En skruvnyckel eller nyckel som ldmnats kvar pa
en roterande del av det elektriska verktyget kan
resultera i personskador.

Strack dig inte for langt. Sta alltid stadigt pa
fotterna och hall balansen.

P& sa sétt far du béttre kontroll éver det elektriska
verktyget i ovdntade situationer.

Kla dig korrekt. Ha inte pa dig vida, l6sa
klader eller smycken. Hall héret, kladerna och
handskarna borta fran rérliga delar.

Vida kldder, smycken eller Idngt har kan fastna i de
rérliga delarna.
Omtillbehorféranslutningavdammuppsugnings-
och damminsamlingsanordningar ingar, se da
till att dessa anordningar ansluts och anvénds
pa korrekt sitt.

Anvéndning av damminsamling kan minska
dammrelaterade faror.

Anvéndning och skoétsel av elektriska verktyg

a)

b)

c)

d)

e

~

f)

9)

Tvinga inte det elektriska verktyget. Anvénd
korrekt verktyg fér det du ska gora.

Korrekt verktyg gor arbetet béttre och sékrare med
den hastighet som det &r avsett for.

Anvind inte det elektriska verktyget om
omkopplaren inte kan vridas Fran eller Till.
Elektriska verktyg som inte kan kontrolleras med
omkopplaren ér farliga och maste repareras.

Dra ut sladden ur uttaget och/eller batteriet fran
det elektriska verktyget innan du gér justeringar,
byter tillbehér eller magasinerar det elektriska
verktyget.

Sddana férebyggande sakerhetsatgdrder minskar
risken for att det elekiriska verktyget startar oavsiktligt.
Forvara elektriska verktyg som inte anvédnds
utom rackhall for barn och lat inte personer
som &r obekanta med verktyget eller dessa
instruktioner anvinda verktyget.

Elektriska verktyg &r farliga i handerna pa otrdnade
anvéndare.

Underhall elektriska verktyg. Kontrollera med
avseende pa felaktig inriktning eller om rérliga
delar karvar, om delar har spruckit samt alla
andra tillstand som kan paverka verktygets drift.
Om verktyget ar skadat se till att det repareras
innan du anvénder det.

Manga olyckor férorsakas av daligt underhéllna verktyg.
Hall skarverktygen skarpa och rena.

Korrekt underhélina skdrverktyg med skarpa
skdreggar karvar inte och &r lattare att kontrollera.
Anvand det elektriska verktyget, tillbehdr och
hardmetallskér etc.ienlighetmed dessainstruktioner,
samtidigt som du tar arbetsforhallanden och det
arbete som ska utféras med i berdkningen.

Att anvédnda det elektriska verktyget for andra
dndamdl dn det ar avsett fér kan resultera i farliga
situationer.

Anvandning och vard av batteriverktyg

a)

Ladda endast med laddare som angetts av
tillverkaren.

En laddare som passar fér en typ av batteri kan orsaka
brandfara om den anvdnd med ett annat batteri.
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b) Anvénd verktyg endast med specifikt avsedda
batteri.

Anvédndning av annat batteri kan orsaka risk for
skada eller brand.

Na&r batteriet inte anvands forvara det franskilt fran
andra metallféremal s& som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar eller andra metallféremal som kan
orsaka anslutning fran en pol till en annan.
Kortslutning av batteripolerna kan orsaka brannskada
eller brand.

Vid oriktigt handhavande kan vdtska komma
ut fran batteriet; undvik kontakt. Om kontakt
av misstag sker, spola med vatten. Om vétska
kommer i 6gonen s6k medicinsk hjalp.

Vétska som ldcker fran batteriet kan orsaka irritation
eller brénnskador.

[

-~

d

=

6) Service
a) Lat en kvalificerad reparator utféra service pa
ditt elektriska verktyg och anvand bara identiska
reservdelar.
Detta garanterar att det elektriska verktyget alltid &r
sédkert och fungerar som det ska.

FOREBYGGANDE ATGARD

Hall barn och bréckliga personer pa avstand.

Nar verktygen inte anvidnds ska de forvaras utom
réckhall for barn och bréackliga personer.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN
/ SLAGSKRUVNYCKEL

Hall det elektriska verktyget vid isolerade greppytor
nér du utfoér ett arbete dér fastet kan komma i kontakt
med gomda kablar. Fasten som kommer i kontakt med
en "ledande” ledning kan gora utsatta metalldelar pa det
elektriska verktyget "ledande” och ge operatdren en stét.

YTTERLIGARE
SAKERHETSVARNINGAR

1. Detta ar ett barbart verktyg for atdragning och lossning av
skruvar, bultar och muttrar. Anvand det endast for detta.
Settill att halla verktyget ordentligt under anvandning. Om
du inte gor det kan det resultera i olyckor eller skador.
Se till att batteriet ar ordentligt monterat. Om det &r nagot
16st kan det ramla av och orsaka skada.

Forberedelse och kontroll av arbetsmiljo Se fill att
arbetsplatsen uppfyller alla villkor i féreskrifterna.

Se till att inga frammande féremal hamnar i verktyget
genom batteridppningen eller uttagen.

Ta aldrig isér vare sig det uppladdningsbara batteriet
eller laddningsaggregatet.

Se till att det uppladdningsbara batteriet inte kortsluts.
Kortslutning av batteriet kan orsaka en stor elektrisk
strom och éverhettning. Det leder till brénnskada eller
skada pa batteriet.

Kasta inte batteriet i 6ppen eld. Om batteriet blir brant
kan det explodera.

S& snart batteriets efterladdningstid blir fér kort for
verktygets praktiska anvandning, skall du féra eller
skicka batteriet till aterforsaljaren. Kasta inte bort det
urladdade batteriet med sopor.

Se till att inga féremal eller fraimmande &mnen hamnar
i laddningsaggregatets ventilationshal. Isattning av
metallféremal eller Iattantandliga objekt i ventilationshalen
kommer att resultera i elektriska dverslag och skador pa
laddningsaggregatet.
Kontrollera  aktuellt
momentnyckel.

2.

> w

10.

11. atdragningsmoment med en
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12. Stanna verktyget innan rotationsriktningen andras. Slapp
alltid avtryckaren och vanta tills verktyget har stannat helt
innan rotationsriktningen andras.
Vidrér aldrig roterande delar. Lat inte den roterande
delen komma nara hander eller andra kroppsdelar. Du
kan skéara dig eller fastna i den roterande delen. Var
ocksa noga med att inte vidréra roterande del efter att
den anvénts lange utan avbrott. Den blir mycket varm
och kan orsaka brannskador.
.Anvand de avsedda tillbehéren som finns angivna i
bruksanvisningen och HiKOKIs katalog. Det kan annars
resultera i olyckor eller skador.
Se till att montera tillbehdren ordentligt pa anslaget. Om
tillbehoren inte sitter fast ordentligt kan de lossa och
orsaka skador.
<WH14DSDL / WH18DSDL>
Dra ut skruvdragarspetsen latt efter montering for
att vara séker pa att skruvdragarspetsen inte lossar
under anvandning. Om reglerhylsan inte atergar till sitt
ursprungliga lage &r inte skruvdragarspetsen ordentligt
monterad.
<WR14DSDL / WR18DSDL>
Passa in kolven i den fyrkantiga delen av anslaget mot
halet i den sexkantiga verktygskonan. Tryck sedan pa
kolven och montera den sexkantiga verktygskonan pa
anslaget. Kontrollera att kolven &r ordentligt isatt i halet.
Gor pa omvant satt for att ta loss verktygskonan.
. Tryckknappen kan inte &andras nar verktyget roterar. For
att &ndra tryckknappen stanna verktyget och stéll sedan
tryckknappen.
Vid arbete i Sparlage (S) undvik kontinuerlig atdragning
da temperaturen pa elektroniska komponenter i
omvandlarbrytaren okar.
Se till att satta fast kroken ordentligt. Om kroken inte
sitter ordentligt kan det leda till en olycka.
For att férebygga att batteriets kraft forbrukas pa grund
av att man glémt sla av LED-ljuset kommer ljuset att slas
av automatiskt efter cirka 15 minuter.
Paus vid langvarig anvandning.
Vidrér inte metalldelar da de blir valdigt varma vid
kontinuerlig anvéndning.
22. Titta inte direkt in i ljuset. Det kan orsaka skador pa 6gonen.

VARNING FOR LITIUMJONBATTERI

For att férlanga livstiden &r litiumjonbatteriet utrustat med en
skyddsfunktion som stoppar utmatning.

| héndelse av 1 till 3 som beskrivs nedan, vid anvandning
av denna produkt, &ven om du trycker pa knappen kan det
handa att motorn stannar. Detta ar inget fel utan ett resultat
av skyddsfunktionen.

1. Nar kvarvarande batterikraft tar slut stannar motorn.

| detta fall ladda omedelbart upp det.

Om verktyget ar Overbelastat kan motorn stanna. Om
sa hander slapp knappen pa verktyget och ta atgarda
orsaken till éverbelastningen. Du kan anvénda det igen
nar det svalnat.

Om batteriet dverhettas under f6r hég belastning kan
batteriet ta slut.

Om detta hander, sluta anvanda batteriet och I&t det
svalna. Du kan anvanda det igen nar det svalnat.

Vidare, var god beakta féljande varningar och féreskrifter.
VARNING

For att forebygga lackage fran batteri, varmeutveckling,
rok, explosion och eldsvada, var god beakta foljande
forsiktighetsatgéarder.

Se till att damm och smuts inte samlas pa batteriet.

Vid arbete se till att damm och smuts inte faller pa
batteriet.

Se till att eventuellt damm och smuts som faller pa det
elektriska verktyget vid arbete inte samlas pa batteriet.
Forvara inte batteri som inte anvands péa en plats dar de
utséatts for damm och smuts.

13.

15.

17.

18.
19.

20.
21.

2.

O O o=



Innan férvaring av ett batteri avlagsna eventuellt damm
och smuts som har fastnat pa det och forvara det inte
tillsammans med metallféremal (skruvar, spikar etc.).
Gor inte hal i batteri med skarpa féremal sa som spik,
sla med hammare, stampa pa eller kasta féremal pa eller
utsatt batteriet for fysisk pafrestning.

Anvand inte uppenbarligt skadat batteri eller batteri som
ar deformerat.

Anvand inte batteriet med polerna omvanda.

Anslut inte direkt till ett elektriskt uttag eller uttaget for
cigarettdndare i en bil.

Anvand inte batteri for andra syften &n de som anges.
Om batteriladdningen inte lyckas avslutas trots att den
angivna laddningstiden passerat, stoppa omedelbart
vidare laddning.

Utsatt inte batteriet for hdga temperaturer eller
hégt tryck s& som i en mikrovagsugn, hartork eller
hogtrycksbehallare.

Hall borta fran eld sa snart lackage eller illaluktande lukt
upptacks.

Anvand inte pa plats dér stark statisk elektricitet skapas.
Om batteriet lacker, luktar illa, blir varmt, missfargat eller
missformerat eller pa nagot sétt upplevs som onormalt
vid anvéndning, laddning eller férvaring, ta omedelbart
bort det fran verktyget eller batteriladdaren och sluta
anvanda det.

RSIKTIGT

Om vétska som lacker fran batteriet kommer i 6gonen
gnid inte gonen och skoélj dem vél med friskt rent vatten
fran en kran och kontakta omedelbart medicinsk hjalp.
Om inget gors kan vatskan orsaka égonproblem.

Om vétskan kommer i kontakt med din hud eller dina klader,
tvatta omedelbart vél med rent vatten sa som fran en kran.
Det finns en chans att det kan orsaka hudirritation.

Om du upptacker rost, dalig lukt, 6verhettning,
missfargning, deformering och/eller andra ovanligheter nar
du anvander batteriet for forsta gangen anvand det inte
utan lamna tillbaka det till din aterforsaljare eller handlare.

No gk

10.
11.

F

5
1.

VARNING

Om ett frammande elektriskt ledande material kommer i
kontakt med batteriets anslutningar, kan batteriet kortslutas
och férorsaka brand. Vid férvaring av litiumjonbatterier, se till
att folja nedanstaende anvisningar.

O Placera inte ledande féremal som spikar och ledningar i
stal eller koppar i férvaringsfacket.

O Fér att undvika kortslutning, montera batteriet i verktyget
eller satt pa batteriskyddet vid férvaring for att dolja
ventilatorn.

SYMBOLER

VARNING

Nedan visas de symboler som anvands for
maskinen. Se till att du forstar vad de betyder innan
verktyget anvénds.

WH14DSDL / WH18DSDL

: Batteridriven slagskruvdragare
WR14DSDL / WR18DSDL

: Batteridriven Mutterdragare

Lés alla sékerhetsvarningar och alla
instruktioner.

Svenska

Galler endast EU-lander

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna!

Enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre
elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska
uttjanta elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljévanlig atervinning.

\ Mérkspénning
No Hastighet utan belastning
Bpm | Slag per minut
Pm | Kraftlage
Sm | Sparlage
@gD Liten skruv
(dmp | Vanliga bultar
®'gm Skruvar med hég hallfastighet
Storlek pa sexkant
(531 | Storlek pa fyrkant
MT Atdragningsmoment (maximalt)
Vikt
Sla PA
Sla AV
Batterikapacitet

Ljuskontakt

Knapp fér kvarvarande batteri

Rotation medurs

Rotation moturs

Batteriet ar nastan helt urladdat. Ladda batteriet
sa snart som mgjligt

Hélften av batteriets energi ar férbrukad.

20|18 S| |8|E|d|o]|—|as

Det finns tillrdckligt med energi kvar i batteriet.
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STANDARDTILLBEHOR

Férutom huvudenheten (1) innehaller paketet tillbehdren
listade pa sidan 152.
Standardtillbehéren kan andras utan fdregdende meddelande.

ANVANDNINGSOMRADEN

<WH14DSDL / WH18DSDL>
O Iskruvning och urskruvning av mindre skruvar, stérre
bultar, m.m.




Svenska

<WR14DSDL /WR18DSDL> 1. Anslut laddarens nétkabel till ett nituttag.
O Atdragning och utdrivning av alla slags bultar och muttrar Kontrollampan kommer att blinka i rétt (med intervaller
som anvands i konstruktionsarbete. pa 1 sekund) efter anslutning av natkabel till laddaren.
FORSIKTIGT
TEKNISKA DATA Anvand inte elkablar om de ar skadade. Se till att fa de

. . . . i L reparerade omedelbart.
Tekniska data f6r maskinen aterfinns i tabellen pa sidan 152. 2. Sitt i batteriet i laddaren.

ANMARKNING Sétt i batteriet ordentligt i laddaren.

Beroende pa HiKOKIs kontinuerliga forsknings- och 3- Laddning e
utvecklingsarbete, férbehaller HIKOKI ratten till andringar Laddningen satts igang efter batteriets isattning i

teknisia data utan féreagend ddelande. laddaren. Signallampan lyser i rott.
aviexniska data utan loregaende meddelande Nér batteriet blir fullt laddad kommer signallampan att

blinka réd. (Med intervaller pa 1 sekund) (Se Tabell 1)

BATTERILADDNING @ Hur signallampan lyser/blinkar till
. . . L . Hur signallampan lyser/blinkar till fére laddnings-start,
Ladda upp batteriet enligt de f6ljande anvisningarna innan under pagéende laddning och efter slutférd laddning
du anvénder ditt elektriska verktyg. visas i nedanstaende Tabell 1.
Tabell 1

Signallampans indikationer

Lyser 0,5 sekunder. Lyser inte 0,5 sekunder.
Fore laddning | Blinkar (réd)  (sléckt 0,5 sekunder)

] ] ]
Under S
pagaende Lyser (réd) Lyserihallande
laddning

’ Lyser 0,5 sekunder. Lyser inte 0,5 sekunder.
Laddningen | gjinwar (rd)  (sléckt 0,5 sekunder)

fullbordad ——— —— [r—

Indikeringslampan

lyser eller blinkar. o Lyser 0,1 sekunder. Lyser inte 0,1 sekunder. . .
Gar inte att Flimrar (rod)  (sléckt 0,1 sekunder) Fel i batteriet eller
ladda EEEEEEEEEEEEHN laddaren

L 5 Lyser ihalland
(L)JI%?S(\?F(K)Q)L) % Batteriet Gverhettat.

Kan inte ladda.

Overhettad ;
5 . x (laddning kommer
beredskapslage Blinkar (r6d) Iaysser 1k se(lj(und. Lyser inte 0,5 sekunder. (slackt att borja nar batteriet
(UCTBYFSL) oy — svainat).

® Angaende temperaturer och laddningstid for batteriet.
Temperaturer och laddningstider blir som visas i Tabell 2.

Tabell 2
Laddare
Batteri UC18YRSL UC18YFSL
Laddningsspéanning \'% 14,4V - 18V
Vikt kg 0,6 0,5
Temperaturer vid vilka batterierna kan laddas 0°C - 50°C
Laddningstid for batterikapacitet, ca. (vid
20°C)
1,3 Ah min. 20 20
1,5 Ah min. 22 22
2,0 Ah min. 30 30
2,5 Ah min. 35 35
3,0 Ah min. 45 45
4,0 Ah min. 60 60
5,0 Ah min. 75 75
Antal battericeller 4-10
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ANMARKNING
Laddningstiden kan variera

.. omgivningstemperaturen och natspéanningen.
FORSIKTIGT
Nér batteriladdaren har anvéands kontinuerligt kommer
batteriladdaren att bli varm, och kan komma att bli
orsaken till fel. Nar en laddning &r klar 1at laddaren vila i
15 minuter innan nésta laddning.
Dra ut laddarens néatkabel ur natuttaget.
Fatta ett stadigt tag i laddaren och dra ut batteriet ur
laddaren.
ANMARKNING

Kom ihag att dra ut batteriet ur laddaren efter anvandning

. och att spara det.
FORSIKTIGT
O Det kan handa att signallampan pa laddaren lyser gron
under 1 sekund och slacks under 0,5 sekunder (av 0,5
sekunder) nér batteriet laddas medan det blivit varmt,
beroende av att det fatt ligga i solen eller nér det sétts i
laddaren strax efter avslutat bruk. Om detta ar fallet, lat
batteriet svalna férst innan du startar uppladdning.
Néar signallampan bérjar flimra snabbt i rétt (med
intervaller om 0,2 sekunder) maste batteriets
isattningséppning kontrolleras fér frfAmmande amnen,
som maste tas bort. Om det inte finns nagra frfAmmande
foremal &ar det troligt att det ar fel pa batteriet eller
laddaren. Ta den till en auktoriserad serviceverkstad.
Det tar ca tre sekunder f6r den inbyggda mikrodatorn i
laddaren att avkanna att en pagaende laddning avbrutits
och batteriet tagits ur. Vanta darfér i minst tre sekunder
innan batteriet pa nytt satts i laddaren for fortsatt
laddning. Det kan hénda att batteriet inte laddas upp pa
korrekt sétt om batteriet sétts i laddaren pa nytt inom tre
sekunder.

MONTERING OCH ANVANDNING

enligt

4.
5.

Atgard Bild Sida
Borttagning och isattning av batteri 1 153
Laddning 2 153
foltionshasighet 3 | e
Borttagning av monteringskroken 4 153
Ea(iltl;?irmgslampa for kvarvarande 5 153
Anvéandning av LED-ljuset 6 153
Verktygsspetsens montering 7 154
Montering av uttaget 8 154
Vénda rotationsriktningen 9 154
Startomkopplarens mandvrering 10 154
Kontroll och byte av kolborste 11 154
Val av tillbehor — 155
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Svenska

UNDERHALL OCH INSPEKTION

1. Oversyn av skruvdragarspetsar (WH14DSDL /
WH18DSDL)
Anvéndning av en skadad eller sliten skruvdragarspets
ar farligt d& det kan orsaka att spetsen halkar. Byt ut den.
. Oversyn av verktygskona (WR14DSDL /WR18DSDL)
En sliten eller deformerad sexkants-eller fyrkantskona
sorjer inte for tillracklig tathet i anpassningen mellan
konan och muttern eller stadet, vilket resulterar i férlust
av atdragningskraft. Kontrollera regelméssigt slitaget av
halet i verktygskonan. Byt ut vid behov.
Kontroll av monteringsskruvar
Kontrollera alla  monteringsskruvar med jamna
mellanrum och kontrollera att de &r ordentligt fastdragna.
Om négon av skruvarna blir 16s, dra omedelbart at dem.
Om du inte gor det kan det kan det leda till allvarlig fara.
Motorns underhall
Motorns lindning kan sagas utgéra maskinens hjarta. Var
mycket forsiktig sa att lindningen inte kommer till skada
och/eller utsatts for olja eller vatten.
Kontroll av kolborstar (Bild 11)
Kolborstarna i motorn ar férbruksartiklar och utsatts for
slitage. Byt alltid ut kolborsten mot en ny sa snart den
ar sliten eller néra avnétningsgransen ®, eftersom en
sliten kolborste kan vara orsak till motorfel. Se ocksa till
att kolborstarna ar rena och rér sig fritt i kolhallarna.
ANMARKNING
Se till att anvanda en ny kolborste tillverkad av HiKOKI
(kodnr 999054) vid byte av kolborste.
. Byte av kolborste
Ta ut den férbrukade kolborsten genom att férst ta
loss borsthylsan och sedan haka tag i utbuktningen pa
kolborsten med en vanlig skruvmejsel eller liknande.
Vid montering av kolborsten, vélj riktning sa att
kolborstens nagel ® passar med kontaktdelen © hos
borstréret. Tryck sedan in den med ett finger. Slutligen,
.. montera borsthuven.
FORSIKTIGT
Var mycket noga med att skjuta in nageln pa kolborsten i
kontaktdelen pa borstmunstyckets utsida. (Véalj en av de
tva naglar som finns tillgéngliga.)
Det ar ytterst viktigt att detta gors pa korrekt satt. Felaktig
montering kan resultera i att nageln pa kolborsten
deformeras, vilket i sin tur kan orsaka tidigt motorfel.
. Rengdring av utsidan
Nar verktyget blir smutsigt, torka av det med en torr mjuk
trasa eller en trasa fuktad i tvalvatten. Anvand aldrig
klorlésningar, bensin eller thinner da de smalter plast.
Forvaring
Forvara verktyget pa ett stélle dar temperaturen inte
Overstiger 40 °C och dér barn inte kommer &t den.
ANMARKNING
Se till att batteriet ar fulladdat om det ska férvaras fér en
langre tid (tre manader eller mer). Batterier med lagre
kapacitet kommer kanske att laddas ur om de lagras for
en langre tid.
ANMARKNING
Férvaring av litiumjonbatterier.
Se till att litiumjonbatterier ar fulladdade innan de férvaras.
Langre forvaring av batterier med en I&ag laddning kan
resultera i forsémrad prestanda, vasentligt minskad
anvandningstid for batterier och det kan ocksa leda till
att batterier inte kan behalla en laddning.
Men vasentligt minskad anvéandningstid for batterier kan
aterstéllas genom upprepad laddning och anvandning
av batterierna tva till fem ganger.
Om batteriernas anvandningstid forblir extremt kort &ven
efter upprepad laddning och anvéndning, kontrollera
batterierna.




Svenska

FORSIKTIGT
Vid anvandning och underhall av elverktyg maste de
sakerhetsbestdmmelser och standarder som galler i
respektive land iakttas.

Viktigt meddelande for batterier till HiKOKI
batteridrivna elektriska verktyg
Anvand alltid anvisade originalbatterier. Vi kan

inte garantera sakerheten och prestanda for vara
batteridrivna elektriska verktyg som anvands med andra
batterier &n de vi anvisat eller nar batterier har tagits isér
och modifierats (s& som isértagning och utbyte av celler
eller andra inre delar).

GARANTI

Vi garanterar HiKOKI Elekiriska verktyg i enlighet med
lagstadgade/landsspecifika bestammelser. Denna
garanti tacker inte defekter eller skada pa grund av
felaktig anvéndning, missbruk eller normal férslitning. Vid
reklamation, var god att skicka det elektriska verktyget, ej
isartaget, med GARANTIBEVIS som hittas i slutet pa denna
instruktion, till en auktoriserad HiKOKI serviceverkstad.

Information angaende buller och vibrationer
Uppméatta varden har bestamts enligt EN60745 och
faststallts i enlighet med 1ISO 4871.

A-vagd ljudeffektniva: 104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
A-vagd ljudtrycksniva: 93 dB (A) (WH14DSDL)
94 dB (A) (WH18DSDL)
93 dB (A) (WR14DSDL)
93 dB (A) (WR18DSDL)
Osékerhet K: 3 dB (A).

Anvand hérselskydd.

Vibration totalvarden (triax vektorsumma) har bestamts
enligt EN60745.

Maskinens maximala moment for slagatdragning:
Vibrationsavgivning varde @n = 13,4 m/s? (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s? (WR18DSDL)
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Det angivna totalvardet for vibrationer har métts enligt en
standardtestmetod och kan anvéandas vid jamforelse av
verktyg.

Det kan ocksa anvéndas vid preliminaruppskattning av
exponering.

VARNING

O Vibrationsavgivning under verkligt anvdndande av
elverktyget kan skilja sig fran det angivna totalvardet
beroende pa det satt som verktyget ar anvant pa.
Identifiera sakerhetsatgarder som kan utféras for att
skydda operatéren som baseras pa en uppskattning av
utséttning i verkligheten (tar med i berdkningen alla delar
av anvandandet sa som néar verktyget ar avstangt och
nar det kdrs pa tomgang utdver ut da startomkopplaren
anvands).

o}
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ANMARKNING

Beroende pa HiKOKIs kontinuerliga forsknings- och
utvecklingsarbete, férbehaller HIKOKI ratten till Andringar av
tekniska data utan féregdende meddelande.




Dansk

(Overseettelse af original brugervejledning)

GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER FOR
ELEKTRISK VAERKTQOJ

/N ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner.
Det kan medfore elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade, hvis alle advarslerne og instruktionerne ikke
overholdes.

Gem alle advarsler og instruktioner, sa du har dem til
senere brug.

Termen “elektrisk veerktoj” i advarslerne henviser til veerktoj,
der tilsluttes lysnettet (med ledning), eller batteridrevet,
(ledningsftrit) elektrisk veerktoj.

1) Sikkerhed for arbejdsomrade

2)

3)

a)

b)

c)

Hold arbejdsomradet rent og tilstraekkeligt
oplyst.

Rodede eller morke omrdder oger risikoen for
ulykker.

Anvend ikke elektrisk veerktej, hvis der er
eksplosionsfare, f.eks. i nzerheden af breendbare
vaesker, gasser eller stov.

Elektrisk veerktoj frembringer gnister, som kan
anteende stov eller dampe.

Hold born og tilskuere vaek, mens det elektriske
veerktoj anvendes.

Distraktioner kan medfere, at du mister kontrollen
over veerktojet.

Elektrisk sikkerhed

a)

b)

c

-~

d)

e

~

f)

Det elektriske vaerktojs stik skal passe il
stikkontakten.

Foretag aldrig nogen form for aendringer af
stikket.

Brug ikke adapterstik til jordet (jordforbundet)
elektrisk veaerktoj.

Stik, der ikke er zendret, og egnede stikkontakter
nedsaetter risikoen for elektrisk stod.

Undga beroring af jordede eller jordforbundne
overflader, f.eks. ror, radiatorer, komfurer og
koleskabe.

Der er en oget risiko for elektrisk sted, hvis kroppen
er jordet eller jordforbundet.

Udsaet ikke det elektriske vaerktoj for regn eller
vade omgivelser.

Hvis der traenger vand ind i det elektriske vaerktoj,
oges risikoen for elektrisk stod.

Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen
til at bzere, traekke eller afbryde det elektriske
veerktgj.

Undga, at ledningen kommer i kontakt med
varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige
dele.

Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger oger
risikoen for elektrisk stod.

Nar et elektrisk veerktoj anvendes udenders,
skal der anvendes en forlangerledning, der er
egnet til udendors brug.

Ved brug af en ledning, der er egnet til udendors
brug, reduceres risikoen for elektrisk stod.

Hvis du er nadsaget til at anvende det elektriske
veerktoj pa et fugtigt sted, skal du anvende
en stromforsyning, der er beskyttet med en
fejlstromsafbryder (RDC).

Brug af RDC reducerer risikoen for elektrisk stod.

Personlig sikkerhed

a)

Veer arvagen, hold opmarksomheden rettet mod
arbejdet, og brug fornuften, nar du anvender et
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4)

b)

c)

d

-~

e

~

f)

9)

elektrisk veerktoj.

Anvend ikke et elektrisk vaerktgj, hvis du er traet
eller pavirket af narkotika, alkohol eller medicin.
Et ojebliks uopmeerksomhed, mens det elektriske
veerktoj  anvendes, kan medfore  alvorlig
personskade.

Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller.

Ved brug af sikkerhedsudstyr som stovmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hereveern,
ndr disse er pakreevet, reduceres antallet af
personskader.

Undga utilsigtet start af veerktgojet. Kontrollér,
at kontakten er slaet fra, for veerktojet sluttes
til lysnettet og/eller batteripakke, eller for du
samler vaerktojet op eller bzerer pa det.

Hvis du har fingeren pa kontakten, nar du bzerer
veerktojet, eller kontakten er slaet til, nar det elektriske
veerktoj tilfores strom, eges risikoen for ulykker.
Afmonter alle justeringsnogler eller skruenggler,
for det elektriske veerktoj startes.

En skruenagle eller en anden type nogle, der sidder
fast pa en af det elektriske veerktojs roterende dele,
kan medfore personskade.

Pas pa ikke at fa overbalance. Sorg hele tiden
for at have et forsvarligt fodfeeste og holde
balancen.

Derved kan du bedre styre det elektriske veerktoj i
uventede situationer.

Veaer hensigtsmaessigt pakledt. Veer ikke ifort
lost toj eller lose smykker. Undga, at dit har,
toj og dine handsker kommer i naerheden af de
bevaegelige dele.

Lost toj, lose smykker eller langt har kan komme i
klemme i de beveaegelige dele.

Hvis der medfelger anordninger til udsugning
og opsamling af stov, skal du kontrollere, at
disse tilsluttes og anvendes pa korrekt vis.

Brug af stevopsamling kan reducere stovrelaterede
risici.

Brug og vedligeholdelse af elektrisk vaerktoj

a)

b)

c)

d)

e

~

Pres ikke det elektriske veerktgj. Brug det rigtige
elektriske veerktgj til den pageeldende opgave.
Arbejdet udferes bedre og mere sikkert ved brug af
det rigtige veerktoj ved den tilsigtede hastighed.
Anvend ikke det elektriske vaerktej, hvis
kontakten ikke taender og slukker vaerktgjet.

Alt elektrisk veerktoj, der ikke kan styres ved hjaelp af
kontakten, er farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller
batteripakken ud fra det elektriske veerktoj, for
du foretager justeringer, skifter tilbehor eller
laegger det elektriske vaerktoj til opbevaring.
Sadanne preeventive  sikkerhedsforanstaltninger
reducerer risikoen for at starte det elektriske veerktoj
utilsigtet.

Opbevar elektrisk veerktoj, der ikke er i brug,
utilgaengeligt for born, og lad ikke personer,
der ikke er vant til elektrisk veerktoj, eller som
ikke har leest denne vejledning, anvende det
elektriske veerktoj.

Elektrisk veerktoj er farligt i haenderne pa uerfarne
brugere.

Vedligehold det elektriske veerktoj. Kontrollér
for bevaegelige dele, der er monteret forkert eller
sidder fast, defekte dele eller andre forhold, der
kan pavirke det elektriske veerktojs drift.

Hvis det elektriske veerktoj er beskadiget, skal
det repareres for brug.

Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdt elektrisk
vaerktoj.
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f) Serg for, at skeaereveerktoj er skarpt og rent.

Der er mindre risiko for, at korrekt vedligeholdt

skeereveerktoj med skarpe kanter seetter sig fast, og

det er nemmere at styre.

Brug det elektriske veerktoj, tilbehor og bits

osv. i overensstemmelse med denne vejledning

under hensynstagen til arbejdsforholdene og

det arbejde, der skal udfores.

Der kan opsta farlige situationer, hvis det elektriske

veerktoj bruges til andre formél end de tilsigtede.

-

9

5) Brug og vedligeholdelse af batteriveerktoj

a) Genopladning ma kun udferes med den oplader,
der er specificeret af producenten.

En oplader, der passer til en type batteripakke, kan
give risiko for brand, nar den anvendes med en
anden batteripakke.

Anvend kun elektrisk veerktoj sammen med
specielt angivne batteripakker.

Anvendelse af andre batteripakker kan muligvis give
risiko for tilskadekomst og brand.

Nar batteripakken ikke anvendes, skal du
opbevare den vaek fra andre metalobjekter
som fx papirclips, monter, nogler, som, skruer
eller andre sma metalobjekter, der kan lave en
forbindelse fra den ene pol til den anden.
Kortsluttes  batteripolerne,  kan  der
forbraendinger eller en brand.

Under seerligt darlige omstendigheder kan der
sive vaeske ud af batteriet; Undlad at komme i
beroring med den. Hvis du ved et uheld alligevel
kommer i kontakt med vaesken, skal du skylle
med vand. Hvis vaesken kommer i kontakt med
ojnene, skal du desuden sgge lsegehjzelp.
Vaeske, der siver ud fra batteriet, kan irritere huden
eller give forbraendinger.

b)

c

~

opsta
d)

6) Service

a) Fa foretaget serviceeftersyn af dit elektriske
veerktgj hos en kvalificeret reparationstekniker,
der kun bruger originale reservedele.
Derved sikres det, at sikkerheden ved det elektriske

vaerktoj opretholdes.

FORHOLDSREGEL

Hold bern og fysisk svagelige personer pa afstand.
Nar veerktojet ikke er i brug, skal det opbevares
utilgaengeligt for born og fysiske svagelige personer.

SIKKERHEDSFORESKRIFTER FOR
LEDNINGSFRI BOREMASKINE/
SLAGBOREMASKINE

Hold det elektriske veerktej pa de isolerede gribeflader, nar
betjeningudferes, hvorfastgeringsanordningenkankomme
til at rore skjult ledningsforing. Fastgeringsanordninger,
der kommer i kontakt med en “stromferende” ledning kan gere
synlige metaldele pa det elekiriske veerktej “stremferende”, og
kan give operatgren elektrisk stod.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

1. Dette er et beerbart veerktgi til at fastgere og lesne skruer,
bolte og metrikker. Brug det kun til disse funktioner.
Sorg for at holde godt fast i vaerktgjet under anvendelse.
Hvis du ikke ger det, kan det resultere i ulykker eller
tilskadekomst.

Sorg for at batteriet er installeret ordentligt. Hvis det er
for lost, kan det falde af og forarsage en ulykke.
Forberedelse og kontrol af arbejdsmiljg. Serg for, at
arbejdsomradet opfylder alle betingelserne fremsat i
forholdsreglerne.

2.

Undgd, at fremmedlegemer treenger ind i hullet til
tilslutning af det genopladelige batteri.

Skil aldrig det genopladelige batteri eller opladeren ad.
Kortslut aldrig det genopladelige batteri. Kortslutning
af batteriet forarsager en stor elektrisk stremning og
overophedning. Det medferer forbraendinger eller
beskadigelse af batteriet.

Bortskaf ikke batteriet ved at kaste det pa et bal. Hvis
batteriet breendes, kan det eksplodere.

Nar batteriet har naet slutningen af sin levetid, skal du
levere det tilbage til den forretning, hvor du kebte det.
Bortskaf ikke det afladede batteri.

. Stikikke genstande indiopladerens ventilationsabninger.
Hvis metalgenstande eller breendbare stoffer kommer
ind i opladerens ventilationsabninger, kan det give
elektriske sted eller odeleegge opladeren.

. Kontrollér den aktuelle skrue-fastspanding med en
skruenggle.

. Stands veerktojet for skift af rotationsretning. Slip
altid kontakten og vent til veerktojet er stoppet, for
rotationsretningen skiftes.

.Ror aldrig ved drejedelen. Lad ikke afsnittet med
drejedelen komme i nzerheden af dine haender eller
andre dele af din krop. Du kan blive skaret eller fanget
i den drejende del. Pas ogsa pa ikke at rere drejedelen
nar den har veeret i konstant brug i leengere tid. Den
bliver ret varm og kan braende dig.

. Brug venligst det dertil beregnede tilbeher, som er anfort
i betjeningsvejledningen og HiKOKIs katalog. Det kan
medfare ulykker eller skader ikke at gore det.

.Serg for at montere tilbehgret fast i ambolten. Hvis
tilbeheret ikke er fastgjort korrekt, kan det komme ud og
forarsage skader.

<WH14DSDL / WH18DSDL>

Nar skruetraskkerbit'en er installeret, traek da let i bit'en
for at veere sikker pa, at den ikke lgsner sig under brug.
Hvis muffen ikke falder tilbage i sin oprindelige position,
er bit'en ikke sat ordentligt i.

<WR14DSDL / WR18DSDL>
Flugt stemplet, der er placeret i den firkantede del af
ambolten, med hullet i den sekskantede fatning. Tryk
derefter pa stemplet, og montér den sekskantede fatning
pa ambolten. Kontrollér at stemplet er sat helt fast i hullerne.
Brug modsatte reekkefelge nar du fierner fatningen.

. Trykknappen kan ikke skiftes, nar veerktejet arbejder.
For at skifte trykknappen, skal du stoppe veerktgjet og
derefter indstille trykknappen.

.Ved arbejde i Gem Indstilling (S), undga kontinuerlig

fastspaending, idet temperaturen i konverterkontaktens

elektriske komponenter gges.

Montér krogen sikkert. Medmindre krogen er monteret

sikkert, kan den medfare tilskadekomst under anvendelse.

For at undgd det batteriforbrug, der opstér, hvis du

glemmer at slukke LED-lyset, gar lyset automatisk ud

efter ca. 15 minutter.

Slukning af enheden efter kontinuerligt arbejde.

Ror ikke ved metaldelene. De bliver meget varme under

kontinuerligt arbejde.

Kig ikke direkte ind i lyset. Dette kan medfere gjenskader.

FORHOLDSREGEL OM LITHIUM-ION-
BATTERIET

For atforleenge levetiden er lithium-ion-batteriet udstyret med
en beskyttelsesfunktion, der kan stoppe stremudladningen.
Hvis situation 1 til 3, der er beskrevet nedenunder, skulle
opsta under brug af dette produkt, stopper motoren muligvis,
selv om du trykker pa kontakten. Dette er ikke selve
problemet, men resultatet af beskyttelsesfunktionen.
1. Motoren stopper, hvis der ikke leengere er tilstraekkelig
med strem pa batteriet.
Huvis dette skulle ske, skal du straks lade batteriet op.
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22.
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2. Hvis veerkigjet er overbelastet, stopper motoren
muligvis. Hvis dette skulle ske, skal du frigive veerktgjets
kontakt og fierne arsagerne til overbelastningen. Efter at
du har gjort det, kan du anvende veerktgjet igen.

Hvis batteriet overophedes pga. overbelastning, holder
batteriet op med at levere strom.

| tilfeelde heraf skal du indstille brugen af batteriet og
lade det kole af. Efter at du har gjort det, kan du anvende
veerktgjet igen.

Veer desuden opmeerksom pa felgende advarsler og
forholdsregler.

ADVARSEL

For pa forhand at forhindre enhver form for batterileekage,
varmeudvikling, rogudvikling, eksplosion og antaendelse,
skal du serge for at veere opmaerksom pa folgende
sikkerhedsforanstaltninger.

1. Sorg for, at spaner og stov ikke samler sig pa batteriet.
O Under arbejdet skal du serge for, at der ikke falder
spaner og stov ned pa batteriet.

Sorg for, at eventuelle spaner og stev, der falder ned pa
det elektriske veerktej under arbejdet, ikke samler sig pa
batteriet.

O Opbevar ikke et ubrugt batteri pa et sted, der udsaettes
for spaner og stov.

For du legger et batteri til opbevaring, skal du fierne
eventuelle spaner og stov, der sidder fast pa det, og ikke
opbevare det sammen med andre metalobjekter (skruer,
s@m, 0SV.).

Undlad at punktere batteriet med et skarpt objekt som fx
et som, sla pa det med en hammer, treede pa det, kaste
med det eller udsaette batteriet for voldsomme stod.
Undlad at anvende et tydeligt beskadiget eller deformt
batteri.

Undlad at anvende batteriet i omvendt polaritet.

Undlad at tilslutte direkte til elektriske stikkontakter eller
cigarettaendere i biler.

Undlad at anvende batteriet til andre formal end dem,
der er angivet.

Hvis batteriet ikke oplades helt, selv efter at den angivne
opladetid er gaet, skal du gjeblikkeligt stoppe yderligere
opladning.

Undlad at anbringe eller udseette batteriet for hgje
temperaturer eller hgje tryk som fx inde i en mikroovn, et
torreapparat eller en beholder med hgijt tryk.

Hold det gjeblikkeligt veek fra aben ild, hvis der opdages
en leekage eller ubehagelig lugt.

Undlad at anvende det pa et sted hvor der udvikles
kraftig statisk elektricitet.

Hvis der opstar batterileekage, ubehagelig lugt, hvis
der udvikles varme, batteriet er misfarvet eller deformt
eller pa nogen anden made forekommer unormalt under
brug, opladning eller opbevaring, skal du gjeblikkeligt
fierne det fra udstyret eller batteriopladeren og indstille
brugen.

FORSIGTIG

1. Hvis du far vaeske, der er lzekket fra batteriet, i gjnene,
ma du ikke gnide i gjnene, men vaske dem godt med rent
vand som fx vand fra vandhanen og straks kontakte en
leege.

Hvis det ikke behandles,
problemer med gjnene.

Hvis du far veeske pa huden eller tgjet, skal du
ojeblikkeligt vaske det af med rigeligt rent vand som fx
vand fra hanen.

Det er muligt, at det kan give hudirritation.

Hvis du opdager rust, ubehagelig lugt, misfarvning,
deformering og/eller andre uregelmeessigheder, nar
du anvender batteriet for forste gang, skal du undlade
at anvende det og returnere det til din leverander eller
forhandler.

e}
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kan veesken forarsage
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ADVARSEL

Hvis der treenger et elekirisk ledende fremmediegeme ind i
terminalen pa lithium-ion-batteriet, kan batteriet kortsluttes,
hvilket kan medfere brand. Ved opbevaring af lithium-ion-batteriet
skal du serge for at overholde reglerne for falgende indhold.

O Placér ikke elektrisk ledende snavs, sem og ledninger
som jern- og kobberledning i opbevaringskassen.

For at hindre kortslutning skal du seette batteriet
i veerktojet og seette batterideekslet sikkert pa for
opbevaring, indtil du ikke leengere kan se ventilatoren.

SYMBOLER

ADVARSEL
Det folgende viser symboler, som anvendes for
maskinen. Vaer sikker pd, at du forstar deres
betydning, inden du begynder at bruge maskinen.

O

WH14DSDL / WH18DSDL

: Batteri slagskruetraekker
WR14DSDL / WR18DSDL
: Batteri slagnegle

Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle
instruktioner.

Kun for EU-lande

Elektrisk veerktej ma ikke bortskaffes som
almindeligt husholdningsaffald!

I henhold til det europeeiske direktiv 2002/96/
EU om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr og geaeldende national lovgivning

skal brugt elveerktgj indsamles separat og
tilbageleveres til en miljovenlig genbrugsstation.

\ Nominel spaending
Ny | Hastighed uden belastning
Bpm | Slaghastighed
Pm | Stremindstilling
Sm | Gem indstilling
ES Lille skrue
(Pmp | Almindelig bolt
®|§|m Hgjspaendingsbolt
Starrelse pa sekskantet drev
(((’ﬁ“@l Starrelse pa firkantet drev
MT | Fastspaendingsskrue (maks.)

Veegt

Sla boremaskine TIL

Sla boremaskine FRA

u|o]|=|em

Batteriets kapacitet
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Lyskontakt

Indikatorkontakt for resterende batteri

Rotation med uret

Rotation mod uret

SEEE

Batteriet er naesten tomt. Genoplad batteriet

snarest muligt

Batteriet har halvdelen af sin effekt tilbage.

Batteriets resterende effekt er tilstreekkelig.

STANDARDTILBEHOR

SPECIFIKATIONER
Denne maskines specifikationer er opstillet i tabellen pa side 152.

BEMARK
Grundet HIKOKI’s lgbende forskning og udvikling kan
specifikationerne heri endres uden forudgéende varsel.

OPLADNING

Inden det elektriske veerktej tages i brug, oplades batteriet
som folger.
1. Tilslut opladerens netkabel til kontakten.
Ved tilslutning af opladerens stik til en kontakt, blinker
kontrollampen redt (ét blink i sekundet).

FORSIGTIG
Anvend ikke den elektriske ledning, hvis den er
beskadiget. Fa den straks repareret.

2. Seet batteriet i opladeren.
Udover hovedenheden (1) indeholder pakken det tilbeher, Szt batteriet ordentligt i opladeren.
der er opstillet pa side 152. ; ; > f\l)g:?a?g:a?t?eri seettes i opladeren, begynder opladningen
Der forbeholdes ret til &endringer i standardtilbeher uden varsel. og kontrollampen lyser konstant radt.
Nar batteriet er fuldt opladet, blinker kontrollampen radt.
ANVENDELSE (6t blink i sekundet) (Se Tabel 1)

@® Kontrollampens indikation
<WH14DSDL / WH18DSDL> . Kontrollampens indikationer er som vist i Tabel 1, alt
O Iseetning og fiemelse af sma skruer, sma bolte osv. efter opladerens eller det genopladelige batteris tilstand.
<WR14DSDL / WR18DSDL>
O Fastgering og lesning af alle typer bolte og matrikker, der

bruges til at sikre strukturelle elementer
Tabel 1
Kontrollampens indikationer
Lyser i 0,5 sekunder. Lyser ikke i 0,5 sekunder.
For opladning | Blinker (redt)  (slukketi 0,5 sekunder)
] ] I
Under Lyser vedvarende
opladning Lyser (radt)
. Lyser i 0,5 sekunder. Lyser ikke i 0,5 sekunder.
gﬂfﬁ?mg Blinker (redt)  (slukketi0,5 sekunder)
Kontrollampen ] ] I
wsereler | Opladning er | Blinker hurtigt gﬁﬁwime:g?gﬁgewser kke 10,1 sekunder. | £ ytionsfejl i batteri
’ umulig (redt) EEEEEEEEEEEEN eller oplader
Lys (grent) Lyser vedvarende Batteriet er
(UC18YRSL) overophedet.
ggagnﬁm; af Ude af stand til at
i . Lyser i 1 sekund. Lyser ikke i 0,5 sekunder. oplade. (Opladning
overophedning | Blinker (redt) 4 ) ’ 2
slukket i 0,5 sekunder begynder, nar
(UC18YFSL) (_ ) batteriet er kolet af)
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@ Vedrorende batteriets temperaturer og opladningstid.

Dansk

Temperaturerne og opladningstiden bliver som vist i Tabel 2

Tabel 2
Oplader
Batteri UC18YRSL UC18YFSL
Opladningsspaending \'% 14,4V-18V
Veegt kg 0,6 0,5
Temperaturer, hvor batteriet kan genoplades 0°C -50°C
Opladningstid for batterikapacitet, ca. (ved
20°C)
1,3 Ah min. 20 20
1,5 Ah min. 22 22
2,0 Ah min. 30 30
2,5 Ah min. 35 35
3,0 Ah min. 45 45
4,0 Ah min. 60 60
5,0 Ah min. 75 75
Antal battericeller 4-10
BEMZAERK
Genopladningstiden kan variere alt efter den omgivende Sadan anvender du LED-lyset 6 153
temperatur og stremkildens spzending. Montering af spidsen 7 154
FORSIGTIG - -
Nar batteriopladeren har veeret anvendt kontinuerligt, | Montering af stikket 8 154
opvarmes den, hvorved &rsagen til fejl opstar. Nar |vende rotationsretning 9 154
opladningen er fuldfert, skal du vente 15 minutter inden —
nasste opladning. Betjening af kontakt 10 154
4. Tag opladerens netkabel ud af kontakten. Kontrol dskiftning af
5. Hold godt fat om opladeren, og traek batteriet ud. kt?lgt:)(f)bg?sltje: fitning & 11 154
BEMZAERK -
Serg for at treekke batteriet ud af opladeren efter brug, og | Valg af tilbeher — 155

opbevar det derefter.
FORSIGTIG
O Hvis batteriet oplades, mens det er varmt efter at have
ligget leenge pa et sted med direkte sollys, eller fordi
batteriet lige har veeret anvendt, lyser opladerens
kontrollampe gront eller lyser i 1 sekund, hvorefter det
ikke lyser i 0,5 sekunder (slukkes i 0,5 sekunder). | et
sadant tilfeelde skal batteriet forst have lov til at kele af,
hvorefter opladningen kan pabegyndes.
Nar kontrollampen blinker hurtigt redt (ved 0,2 sekunders
intervaller), skal du efterse for og fjerne eventuelle
fremmedlegemer i opladerens batteristik. Hvis der ikke
er nogen fremmedlegemer, er det muligt, at batteriet
eller opladeren ikke fungerer korrekt. Lad et autoriseret
servicecenter se pa problemet.
Idet det tager den indbyggede mikrocomputer omtrent
3 sekunder at bekraefte, at det batteri, der oplades med
opladere, er taget ud, skal du vente mindst 3 sekunder,
for du seetter det i igen og fortseetter opladningen. Hvis
batteriet seettes i, for der er gaet 3 sekunder, er det ikke
sikkert, at batteriet kan oplades ordentligt.

MONTERING OG ANVENDELSE

Handling Figur Side
Fjernelse og isaetning af batteriet 1 153
Opladning 2 153
Skift rotationshastighed 3 153
Fjernelse og isaetning af krogen 4 153
Indikator for resterende batteri 5 153
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VEDLIGEHOLDELSE OG EFTERSYN

1. Kontrol af skruebit’en (WH14DSDL / WH18DSDL)
Det er farligt at bruge en knaekket bit eller en med slidt
spids, fordi bit'en kan skride. Udskift den.
Kontrol af fatningen (WR14DSDL / WR18DSDL)
En slidt eller deform fatning, med sekskantet eller
firkantet hul, vil ikke give den ngdvendige stramning af
tilpasningen mellem metrikken eller ambolten, og kan
som fglge heraf, resultere i tab af fastspeendingsmoment.
Veer regelmaessigt opmaerksom pé slid i fatningshullerne,
og udskift til en ny, hvis det er ngdvendigt.
Eftersyn af monteringsskruerne
Efterse regelmeessigt alle monteringsskruer, og serg
for, at de er spaendt ordentligt. Hvis nogle af skruerne er
lose, skal du omgaende spaende dem igen. Hvis du ikke
gor det, kan det medfere alvorlig fare.
Vedligeholdelse af motoren
Motordelen er selve “hjertet” af det elektriske vaerktoj.
Udvis forsigtighed for at sikre, at motordelen ikke
beskadiges og/eller bliver vad af olie eller vand.
. Eftersyn af kulstofborsterne (Fig. 11)
Maskinen anvender kulstofbarster, som er sliddele. Da en
udslidt kulstofberste kan forarsage maskinskade, skal du
udskifte kulstofbgrsterne, nar de er slidt ned til eller er test
pa “slidgreensen” @. Hold desuden altid kulstofbersterne
rene og serg for, at de glider frit i barsteholderne.
BEMARK
Nar kulstofbersten skiftes ud med en ny, skal HiIKOKI
Carbon Brush kodenummer 999054 anvendes.

2.

3.




Dansk
6. Udskiftning af kulstofborster
Tag kulstofbarsten ud ved forst at fierne berstehaetten og
derefter paseette kulstofberstens fremspring ved hjeelp
af en fladhovedet skruetraekker, osv.
Ved montering af kulstofborsten skal du veelge retningen
saledes, at sommet ® pa kulstofbersten flugter med
kontaktdelen © uden for bersteraret. Tryk det derefter
ind med en finger. Seet til sidst borstehaetten pa.
FORSIGTIG
Veer meget papasselig med, at kulstofberstens sem
seettes ind i kontaktdelen uden for barstergret. (Et hvilket
som helst af de to medfolgende som kan seettes ind).
Der ber udvises forsigtighed, eftersom enhver fejl i
denne arbejdsgang kan resultere i, at kulstofbarstens
som bliver deformt, og at der opstar problemer med
motoren pa et tidligt tidspunkt.
Udvendig rengoring
Nar veerktejet er snavset, kan du terre det af med en
blgd, ter klud eller en klud fugtet med seebevand. Brug
ikke kloroplgsning, benzin eller fortynder, da disse
veesker oploser plastik.
Opbevaring
Opbevar veerktgjet pa et sted, hvor temperaturen er
under 40 °C, og som er udenfor berns raekkevidde.
BEMZAERK
Serg for, at batteriet er helt opladet, nar det skal
opbevares i leengere tid (3 maneder eller mere). Batterier
med lavere kapacitet kan muligvis ikke oplades, nar de
bruges, hvis de opbevares i laengere tid.
BEMZAERK
Opbevaring af lithium-ion-batterier.
Serg for, at lithium-ion-batterierne er blevet ladet helt op,
inden de opbevares.
Leengerevarende opbevaring af batterier med en lille
ladning kan resultere i en forringelse af ydeevnen,
reducere brugstiden for batterierne veaesentligt eller gore,
s& batterierne ikke kan bevare en opladning.
Dog kan veesentligt reduceret brugstid for batterierne
muligvis genoprettes ved hjeelp af gentaget opladning
og brug af batterierne to til fem gange.
Hvis brugstiden for batterierne er ekstremt kort pa
trods af gentaget opladning og brug, ber du betragte
batterierne som udtjente og kabe nogle nye.
FORSIGTIG
Ved anvendelse og vedligeholdelse af el-veerktoj skal
de sikkerhedsregler og standarder, som geelder i hvert
enkelt land, ngje overholdes.

Information om luftbaren stoj og vibration
De malte veerdier blev fastsat i overensstemmelse med
ENG60745 og erkleeret i overensstemmelse med ISO 4871.

Det afmalte A-vaegtede lydniveau: 104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
Det afmalte A-veegtede lydtryksniveau:
93dB (A) (WH14DSDL,
94 dB (A) (WH18DSDL
93dB (A) (WR14DSDL,
93dB (A) (WR18DSDL,

A)
A)
A)

)
)
)
Usikkerhed K: 3 dB (A).

Brug herevaern.

De samlede vibrationsvaerdier (treaksiel vektorsum) bestemt

i overensstemmelse med EN60745.

Veerktojets maksimale kapacitet ved
fastgeringsbeslag:

Vibrations-emission veerdi @n = 13,4 m/s? (WH14DSDL)

10,3 m/s? (WH18DSDL)

9,8 m/s? (WR14DSDL)

11,7 m/s? (WR18DSDL)

stramning  af

Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Den angivne totale vibrationsveerdi er blevet malt i henhold
til en standardiseret testmetode og kan anvendes til at
sammenligne et vaerktoj med et andet.

Den kan ogsa anvendes ved en indledningsvis vurdering af
eksponeringen.

ADVARSEL

O Vibrationsudsendelsen under faktisk brug af det
elektriske veerktej kan afvige fra den erklerede
totalveerdi alt efter, hvordan veerktejet anvendes.

For at identificere sikkerhedsforanstaltningerne til
beskyttelse af brugeren, er der foretaget en vurdering
af eksponeringen ved brug under virkelige forhold (hvor
der er taget hgjde for alle dele af betjeningscyklen, som
fx nar veerktojet er slukket, og nar det kerer i tomgang,
udover tiden, det tager, fra der trykkes pa aftreckkeren).

O

Vigtig meddelelse angaende batterier til ledningsfri
elektriske vaerktajer fra HIKOKI

Brug altid et af vores designerede originale batterier. Vi
kan ikke garantere for sikkerheden og ydelsen af vores
ledningsfri elektriske vaerktej ved brug af andre batterier
end dem, vi har angivet, eller hvis batteriet skilles ad og
a&ndres (som f.eks. adskillelse og udskiftning af celler
eller andre indvendige dele).

GARANTI

Vi yder garanti pa elektriske veerktgjer fra HIKOKI i henhold
til lovmaessige/nationale saerbestemmelser alt efter land.
Denne garanti deekker ikke defekter eller beskadigelse
som felge af mishandling, misbrug eller normal slitage. |
tilfeelde af klager bedes du indsende det elektriske veerktgj,
samlet med det GARANTIBEVIS, der forefindes i slutningen
af denne handteringsvejledning, til et HiKOKI-autoriseret
servicecenter.
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BEMAERK
Grundet HIiKOKI's Igbende forskning og udvikling kan
specifikationerne heri zendres uden forudgaende varsel.




Norsk

(Oversettelse av original bruksanvisning)

GENERELLE
SIKKERHETSFORHOLDSREGLER
FOR ELEKTROVERKTQY

/\ ADVARSEL

Les alle advarsler og sikkerhetsinstruksjoner.

Folges ikke alle advarsler og instruksjoner kan det medfore
elektrisk stot, brann og/eller alvorlig personskade.

Ta vare pa alle varsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen “elektroverktoy” i advarslene henviser bade til
elektrisk elektroverktoy (med ledning) og batteridrevet (uten
ledning) elektroverktoy.

1)

2)

3)

Sikring pa arbeidsomradet

a) Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Uryddige eller merke omrader kan fore til ulykker.
Bruk aldri elektroverktoy pa steder med fare for
eksplosjon, slik som i naerheten av brennbare
vaesker, gass eller stov.

Stov eller gasser kan antennes av gnister fra
elektroverktoyet.

La aldri barn eller andre personer sta i naerheten
nar du bruker et elektroverktoy.

Du kan bli forstyrret og miste kontroll over verktoyet.

Elektrisk sikkerhet

a) Stopslet pa elektroverktoyet ma passe med
vegguttaket.

Du ma aldri endre stopslet pa noen mate.

Bruk aldri en adapter sammen med et jordet
elektroverktoy.

Uendrede stopsler og passende uttak vil redusere
faren for elektrisk stot.

b) Unngd a@ komme i kontakt med jordede
overflater slik som ror, radiatorer, komfyrer eller
kjoleskap.

Faren for elektrisk stot vil veere storre dersom du er
jordet.

c) La aldri elektroverktoyet utsettes for regn eller
fuktighet.

Dersom det kommer vann inn i elektroverktoyet kan
det oke faren for elektrisk stot.

d) lkke skad ledningen. Bruk aldri ledningen til a
baere, trekke eller kople fra elektroverktoyet.
Hold stromledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller bevegelige deler.

Skadde eller innfiltrede ledninger oker faren for
elektriske stot.

e) Nar du bruker elektroverktoy utenders, bruk en
skjoteledning som er egnet for utendors bruk.
Bruk av en skjoteledning som er beregnet for
utendors bruk vil redusere faren for elektrisk stot.

f) Hvis bruk av elektroverktoyet i et fuktig omrade
ikke kan unngas, bruk et stromuttak med
jordfeilbryter.

Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for elektriske
stot.

b)

c

-~

Personlig sikkerhet

a) Veer papasselig, se hva du gjer og bruk sunn
fornuft nar du bruker et elektroverktoy.
Du ma aldri bruke et elektroverktoy nar du er
sliten eller trett, eller dersom du er pavirket av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner.
Nér du bruker et elektroverktoy vil kun et par
sekunders uoppmerksomhet kunne fore til alvorlige
personskader.
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4)

b) Bruk personlig verneutstyr. Ha alltid pa deg
vernebriller.

Hvis du bruker verneutstyr slik som stovmasker,
sklisikre vernesko, hjelm eller horselsvern vil dette
redusere faren for personskader.

Forhindre utilsiktet start av elektroverktoyet.
Pass pa at bryteren pa elektroverktoyet er slatt
av for verktoyet koples til veggkontakten og/eller
batteriet, eller for verktoyet loftes eller baeres.
Hvis du holder fingeren p& bryteren nar du bazerer
elektroverktoyet, eller dersom bryteren er sltt pa néar
det er koblet til en stromkilde kan det oppsta ulykker.
Fjern eventuelle justeringsngkler eller
skrungkler for du slar pa elektroverktoyet.
Dersom en justeringsnokkel eller skrunokkel er
festet til en roterende del pé elektroverktoyet nér det
startes, kan det fore til personskade.

Ikke strekk eller len deg for langt. Pass pa at du
star stodig og har god balanse til enhver tid.
Dette vil gi deg bedre kontroll over elektroverktoyet i
uventede situasjoner.

Ha pa deg riktig toy. Bruk ikke lgse klzer eller
smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler.

Lose klaer, smykker eller langt har kan vikle seg inn i
de bevegelige delene.

Hvis verktoyet leveres med en stovsamler eller
annet oppsamlingsutstyr, ma du passe pa at
disse monteres og brukes pa riktig mate.

Bruk av stovoppsamler kan redusere stovrelaterte farer.

c)

d)

e

-~

f)

-

9

Bruk og vedlikehold av elektroverktoy

a) lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk riktig
elektroverktoy til arbeidet som skal utfores.
Riktig elektroverktoy vil gjore arbeidet lettere og
tryggere i den brukshastigheten det er beregnet til.
lkke bruk elektroverktoyet dersom av/pa-
knappen ikke virker.

Det er farlig & bruke elektroverktoy som ikke kan
kontrolleres ved bruk av av/pa-knappen. Verktoyet
ma da repareres.

Kople stopselet fra stikkontakten og/eller
batteripakken fra elektroverktoyet for du
foretar justeringer, bytter tilbehor eller lagrer
elektroverktoyet.

Slike  forebyggende  sikkerhetstiltak  reduserer
risikoen for & starte elektroverktoyet ved et uhell.
Lagre elektroverktoyet som ikke er i bruk
utilgjengelig for barn og la aldri personer som
ikke er kjent med elektroverktoyet eller denne
brukerveiledningen bruke elektroverktoyet.
Elektroverktoy er farlige hvis det brukes av uerfarne
personer.

Vedlikehold elektroverktoy. Kontroller at ingen
bevegelige deler har last seg, er feiljustert,
knekt, eller har andre skader som kan pavirke
bruken av elektroverktoyet.

Hvis elektroverktoyet er skadet ma det repareres
for det brukes.

Mange ulykker oppstar pa grunn av darlig vedlikehold
av elektroverktoy.

Hold skjeereverktoy skarpe og rene.

Riktig vedlikehold av skjeereverktoy med skarpe
skjaerekanter vil redusere faren for at de laser seg,
samtidig som de vil veere lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, ekstrautstyr, bor osv. i
samsvar med disse instruksjonene, og ta alltid
arbeidsoppgavene og arbeidsforholdene med i
betraktning.

Hvis elektroverktoyet brukes til andre operasjoner
enn det er beregnet for kan det oppsta farlige
situasjoner.

b)

c)

d)

e

~

f)

-~

9



Norsk

5) Bruk og vedlikehold av batteridrevet verktoy

a) Batteriet skal kun lades opp med en lader som
er angitt av produsenten.
En lader som passer for én batteripakke kan
forérsake brannfare hvis den brukes med andre
batteripakker.
Bruk bare elektroverktoyet med spesifisert type
batteripakke.
Bruk av andre batteripakker kan fore til brannfare og
skader.
Nar batteripakken ikke er i bruk, hold det unna
andre metallgjenstander som binderser, mynter,
spiker, skruer eller andre sma metallgjenstander
som kan skape en forbindelse mellom
batteripolene.
Kortslutning av batteripolene kan fordrsake skader
eller brann.
Under uvorne forhold kan vaeske sprute ut fra
batteriet, unnga kontakt. Hvis kontakt skulle
oppsta, skyll med store mengder vann. Hvis
veesken kommer i kontakt med gynene, ma du
ogsa soke medisinsk hjelp.
Batterivaesken kan fordrsake irritasjon eller brannsar.

b)

c

-~

d)

6) Service
a) La kvalifisert servicepersonell som kun bruker
originale reservedeler utfore service pa
elektroverktoyet.
Dette vil sikre at sikkerheten pa elektroverktoyet
opprettholdes.

FORHOLDSREGLER

Hold avstand til barn og svakelige personer.

Nar det ikke er i bruk, skal elektroverktoy oppbevares
utilgjengelig for barn og svakelige personer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
BATTERIDREVET SLAGBOREMASKIN
/ SLAGBORENGKKEL

Hold elektroverktoyet pa isolerte gripeoverflater nar
du utferer en operasjon hvor festetilbehor kan komme
i kontakt med skjult kabling. Festeanordninger som
kommer i kontakt med stromfgrende ledninger kan gjere
eksponerte metalldeler pa elektroverktayet stramfarende og
gi operateren elektriske stot.

FLERE SIKKERHETSADVARSLER

1. Dette er et beerbart verktoy for stramming og lgsning
av skruer, bolter og muttere. Bruk det kun for disse
operasjonene.

Sorg for & holde fast verktayet under bruk. Hvis du ikke
gjer det, kan det oppsta ulykker eller skader.

Sorg for at batteriet er installert ordentlig. Hvis det er helt
lost, kan det falle ut og forarsake en ulykke.

Forberede og kontrollere arbeidsmiljget. Serg for at
arbeidsstedet oppfyller alle betingelsene som legges
frem i forholdsreglene.

Ikke la fremmedlegemer komme inn i &pningen for
tilkopling av oppladbart batteri.

Ikke demonter det oppladbare batteriet eller laderen.
Aldri kortslutt det oppladbare batteriet. Kortslutning
av batteriet vil medfore et kraftig elektrisk stot og
overoppheting. Det vil fore til brannskader eller at
batteriet skades.

Ikke kast batteriet pa et bal. Hvis batteriet er brent, kan
det eksplodere.

Ta med batteriet til butikken der det ble kjopt sa snart
batteriets levetid etter oppladning er for kort til praktisk
bruk. Ikke kast et utladet batteri.
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10. Ikke plasser gjenstander i laderens ventilasjonsapninger.

Dersom metallgjenstander eller brennbare gjenstander

feres inn i laderens ventilasjonsapninger kan det fore til

elektriske stot eller at laderen blir gdelagt.

.Kontroller det faktiske strammemomentet med en

momentnakkel.

Stopp verktoyet for du bytter rotasjonsretning. Du ma

alltid slippe bryteren og vente til verktoyet har stanset for

du bytter rotasjonsretning.

. Du ma aldri ta pa delen som beveger seg. Du ma ikke la
delen som beveger seg komme i neerheten av hendene
dine eller andre deler av kroppen din. Du kan skjaere deg
eller sette deg fast i delen som beveger seg. Du ma ogsa
veere forsiktig og ikke ta pa delen som beveger seg etter
at den har blitt brukt kontinuerlig over lengre tid. Den blir
ganske varm og kan brenne deg.

.Vennligst bruk angitt tilbeher som er oppfort i
brukshandboken og HiKOKIs katalog. Hvis du unnlater
a gjore dette kan det oppsta ulykker eller personskade.

.Serg for at du installerer tilbehgret i ambolten pa en
skikkelig méate. Hvis tilbehoret ikke er skikkelig installert,
kan det lgsne og fere til personskader.

<WH14DSDL / WH18DSDL>

Etter at du har installert skrutrekkerbiten, trekker du
forsiktig biten ut for & serge for at den ikke losner under
bruk. Hvis fererhylsen ikke gar tilbake til sin opprinnelige
posisjon, er ikke biten installert pa en skikkelig mate.
<WR14DSDL / WR18DSDL>
Tilpass stempelet som er plassert i den firkantede delen
av ambolten med hullet i den sekskantede kontakten.
Skyv deretter stempelet og monter den sekskantede
kontakten p& ambolten. Kontroller at stempelet er
fullstendig koblet til hullene. Nar du fjerner kontakten,
ma du gjere det i motsatt rekkefolge.

. Trykknappen kan ikke byttes mens verktoyet gar. For &
bytte trykknappen ma du stanse verktoyet og deretter
stille inn trykknappen.

.| arbeidet til Lagremodus(S) ma du unnga kontinuerlig

stramming ettersom temperaturen til de elektroniske

komponentene i konverterbryteren gker.

Montere kroken sikkert. Hvis ikke kroken er godt festet,

kan det fore til skader under bruk.

For & forhindre batteristremforbruket som skyldes at man

glemmer & sla av LED-lyset, slukkes lyset automatisk

etter ca. 15 minutter.

La enheten hvile etter kontinuerlig bruk.

Ikke ta pa metalldelene, ettersom de blir veldig varme

under kontinuerlig arbeid.

Ikke se direkte inn i lyset. Slike handlinger kan resultere i

oyeskader.

ADVARSEL ANGAENDE LITHIUM-ION
BATTERI

For & gke levetiden er litium-ion batteriet utstyrt med en
beskyttelsesfunksjon som stanser utgangseffekten.

| tilfellene 1 og 3, beskrevet nedenfor, kan motoren stoppe
nar du bruker dette produktet, selv om du trykker pa
knappen. Dette er ikke et problem i seg selv, men et resultat
av beskyttelsesfunksjonen.

1. Nar gjenveerende batterieffekt lgper ut, stanser motoren.

Skjer dette ma du lade opp batteriet med det samme.

-y

12.

w
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o

~

18.
19.
20.
21.
22.

2. Dersom verktoyet er overbelastet, kan motoren stanse.
| dette tilfellet, skal du slippe bryteren pa verktoyet og
eliminere arsaken til overbelastning. Etter dette, kan du
bruke det igjen.

3. Huvis batteriet blir overopphetet nar elektroverkteyet blir

overbelastet, kan batteristrammen bli brutt.
| dette tilfellet ma& du stanse bruken av batteriet og la det
bli avkjalt. Etter dette, kan du bruke det igjen.

Videre, vennligst ta hensyn til felgende forholdsregler og advarsler.



ADVARSEL

For & forhindre lekkasje fra batteriet, varmeutvikling,

roykutvikling, eksplosjoner eller antenning, serg for a folge

disse forholdsreglene.

1. Sorg for at spon og stev ikke samler seg pa batteriet.

O Serg for at spon og stev ikke faller pa batteriet under
arbeidet.

O Sorg for at spon og stev som faller pa elektroverktoyet
ikke samler seg pa batteriet.

O I|kke oppbevar et ubrukt batteri pa et sted der det utsettes
for spon eller stov.

O For du lagrer et batteri, fiern all spon og stev som kan
feste seg pa batteriet. Ikke lagre det sammen med
metalldeler (skruer, spiker, og lignende).

2. Ikke stikk batteriet med en skarp gjenstand som en
spiker, sla pa det med en hammer, trd pa, kast eller
utsett batteriet for kraftige fysiske stot.

3. lkke bruk et tydelig edelagt eller deformert batteri.

4. lkke bruk batteriet med feilkoplet polaritet.

5. lkke koble direkte til et elektrisk uttak eller bilens
sigarettenner.

6. Ikke bruk batteriet til andre formal enn de som er
spesifisert.

7. Huvis batteriladingen ikke fullferes selv etter at angitt

ladetid har gatt, ma& du eyeblikkelig stanse ytterligere
lading.

8. lkke plasser eller utsett batteriet for hgye temperaturer
eller hayt trykk som i en mikrobglgeovn, terker eller i en

beholder under hoyt trykk.

9. Holdes unna flammer umiddelbart nér ekkel lukt eller
lekkasje oppdages.

10. Ikke bruk pa steder der sterk statisk elektrisitetsutladning
genereres.

11. Hvis det oppstar batterilekkasje, ekkel lukt, varme

eller dersom batteriet blir misfarget, deformert eller pa
noen mate virker unormalt under bruk, gjenopplading
eller lagring, ma du fjerne det fra elektroverktoyet eller
batteriladeren, og stanse bruken.

FORSIKTIG

1. Hvis det lekker vaeske fra batteriet og denne kommer
i kontakt med eynene, ikke gni gynene men vask dem
godt med friskt og rent vann, som for eksempel vann fra
springen, og ta kontakt med en lege oyeblikkelig.

Hvis dette ikke gjores kan veesken fore til synsproblemer.

2. Huvis du far vaeske fra batteriet pa hud eller kleer, vask
ordentlig med rent vann, for eksempel vann fra springen,
oyeblikkelig.

Vaesken kan forarsake irritasjon pa huden.

3. Hvis dufinner rust, ekkel lukt, overoppheting, misfarging,
deformering, og/eller andre uregelmessigheter nar du
bruker batteriet for forste gang, ma du ikke bruke det,
men returnere det til din forhandler eller leverander.

ADVARSEL

Hvis et elekirisk ledende materiale kommer i kontakt med

batteripolene til litium-ion batteriet, kan dette resultere i

kortslutning og brannfare. Ved lagring av litium-ion batteriet,

falg noye reglene for falgende innhold.

O lkke plasser elektrisk ledende objekter som spiker eller
metalltrader av jern eller kopper i oppbevaringskassen.

O For & unngd at kortslutning inntreffer, legg batteriet i
verktayet eller monter batteridekslet for lagring slik at
ventilatoren ikke er synlig.

SYMBOLER

ADVARSEL

Folgende symboler brukes for maskinen. Serg
for a forsta betydningen av disse symbolene for
maskinen tas i bruk.
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WH14DSDL / WH18DSDL
: Batteridrevet slagskrutrekker
WR14DSDL / WR18DSDL
: Batteridrevet slagskrujern

Les alle advarsler og sikkerhetsinstruksjoner.

Kun for EU-land

Kasser aldri elektroverktoy sammen med
husholdningsavfallet!

| overholdelse av EU-direktiv 2002/96/EF om
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr og
dets implementeringsrekkefelge i samsvar med
nasjonale lover, ma elektroverktay som har
nadd slutten av sin levetid samles inn separat
og returneres til et miljgvennlig kompatibelt
gjenvinningsanlegg.

\' Merkespenning
Ng | Ubelastet hastighet
Bpm | Stet hast.
Pm | Strammodus
Sm | Lagringsmodus
023 Liten skrue
(pmp | Vanlig bolt
H Hayspenningsbolt
()
Heks. driverstarrelse
(537 | Firkantet driverstorrelse
MT | Strammemoment (maksimum)
Vekt
Sla PA
Sla Av
Batterikapasitet
Lysbryter

Gjenveaerende batteriindikator-bryter

Medurs rotasjon

Moturs rotasjon

Gjenvaerende batterikapasitet er nesten
ingenting. Lad opp batteriet snarest mulig

Batteriets gjenveerende kapasitet er halvert.

2|8 B2 B|E|d|o]|—|a

Det er nok strgm pa batteriet.




Norsk

STANDARD TILBEHOR LADING

I tillegg til hovedenheten (1) inneholder pakken tilbeher som  For elektroverktoyet tas i bruk, lad batteriet som forklart nedenfor.

er listet opp pa side 152. 1. Sett laderens stopsel i stikkontakten.

Standard tilbeher kan endres uten varsel. Nar du kobler kontakten til batteriladeren til en stikkontakt,
vil pilotlampen blinke redt (med intervall pa 1 sekund).

ANVENDELSE FORSIKTIG
Ikke bruk den elektriske ledningen hvis den er skadet. Fa

<WH14DSDL / WH18DSDL> det reparert umiddelbart.

O Skru inn og fierne sma skruer, sma bolter osv. 2. Sett batteriet i laderen.

<WR14DSDL / WR18DSDL> Sett batteriet fast i laderen.

O Stramming og lesning av alle typer bolter og muttere 3, Lading

som brukes til & sikre strukturelle elementer Nar du setter inn et batteri i laderen, vil ladingen begynne

og pilotlampen vil lyse kontinuerlig i redt.

SPESIFIKASJONER Nar batteriet er helt oppladet, vil pilotlampen blinke radt.

(Med intervall pa 1 sekund) (Se Tabell 1)
Spesifikasjonen til dette elektroverktoyet er i listet opp i @ Pilotlysets indikasjon

tabellen pa side 152. Pilotlysets indikasjoner blir som vist i Tabell 1, i samsvar
med ladeapparatets eller det oppladbare batteriets
MER[( . i . . tilstand.
Pa grunn av HiKOKIs kontinuerlige forsknings- og
utviklingsprogram  kan spesifikasjonene i dette

dokumentet endres uten forvarsel.

Tabell 1

Pilotlampens indikasjoner

Lyser i 0,5 sekunder. Lyser ikke i 0,5 sekunder.
For lading Blinker (redt)  (avi0,5 sekunder)
| | |

Under lading | Lyser (10d) ey

Lyser i 0,5 sekunder. Lyser ikke i 0,5 sekunder.
Lading fullfert | Blinker (redt) (avi0,5 sekunder)

Pilotlampen | | |
lyser eller Lo Lyseri 0,1 sekunder. Lyser ikke i 0,1 sekunder. . P
blinker. Lading ikke Blafrer (redt)  (aviO0,1 sekunder) Feilfunksjon i
mulig EEEEEEEEEEEEHN batteriet eller laderen
Lyser (grent)  Lyser kontinuerlig .
(UC18YRSL) Batteriet
Overopphetet gla(\;er?p dpheétLetaK'an
. . ikke lade. (Ladning
beredskap Blinker (radt) :_gssegglusne;:rr;d. Lyser ikke i 0,5 sekunder. (av | starte nar batteriet
(UCTBYFSL) oy — er avkjolt
® Angaende temperaturer og ladetider.
Temperaturer og ladetider vil bli som vist i tabell 2.
Tabell 2
Lader
Batteri UC18YRSL UC18YFSL
Ladespenning \Y 14,4V -18V
Vekt kg 06 | 05
Temperaturer hvor batteriet kan lades 0°C - 50°C
Ladetid for batterikapasitet, ca. (ved 20°C)
1,3 Ah min. 20 20
1,5 Ah min. 22 22
2,0 Ah min. 30 30
2,5 Ah min. 35 35
3,0 Ah min. 45 45
4,0 Ah min. 60 60
5,0 Ah min. 75 75
Antall battericeller 4-10
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MERK

Ladetiden kan variere avhengig av temperatur og
stremkildens stremspenning.

FORSIKTIG

4.
5.

Nar batteriladeren har blitt brukt kontinuerlig, vil den bli
varm, og kan derfor forarsake feil. Nar ladingen er ferdig,
ma du vente 15 minutter for du starter neste lading.
Koble laderens stopsel fra stikkontakten.

Hold laderen skikkelig og trekk ut batteriet.

MERK

Pass pa & trekke ut batteriet fra laderen etter bruk og
oppbevar det.

FORSIKTIG

e}

Hvis batteriet lades mens det er varmt fordi det har veert
utsatt for direkte sollys i lengre tid, eller fordi batteriet
nettopp har veert i bruk, vil laderens pilotlys lyse grent
eller lyse i 1 sekund, veere slukket i 0,5 sekunder (av i
0,5 sekunder). | dette tilfellet ma batteriet kjoles ned for
ladingen starter.

Nar pilotlyset blafrer radt (med intervall pa 0,2 sekunder),
ma du kontrollere om det finnes fremmedlegemer i
laderens batterikontakt og eventuelt fierne disse. Hvis
det ikke finnes noen fremmedlegemer, er det mulig
at batteriet eller laderen er defekt. Ta den med til et
godkjent servicesenter.

Fordi den innebygde mikrodatamaskinen bruker cirka
3 sekunder pa & bekrefte at batteriet som lades med
ladere er tatt ut, skal du vente i minimum 3 sekunder
for du setter det inn igjen for & fortsette ladingen. Hvis
batteriet settes inn igjen fer det har gatt 3 sekunder, kan
det hende at batteriet ikke blir korrekt ladet.

MONTERING OG BRUK

Handling Figur Side
Ta ut og sette inn batteriet 1 153
Lading 2 153
Endre rotasjonshastighet 3 153
Demontering og montering av krok 4 153
Gjenveerende batteriindikator 5 153
Hvordan bruke LED-lampen 6 153
Montering av bit 7 154
Montere kontakten 8 154
Reversere rotasjonsretning 9 154
Bryterbruk 10 154
Sjekke og bytte ut karbonbgrsten 11 154
Valg av tilbehor - 155

VEDLIKEHOLD OG INSPEKSJON

1.

Inspisere forerbiten (WH14DSDL / WH18DSDL)
Bruk av en gdelagt bit eller en bit med utslitt tupp er farlig
ettersom biten kan skli. Bytt den.

Inspisere kontakten (WR14DSDL / WR18DSDL)

En slitt eller deformert sekskantet eller firkantethullet
kontakt vil ikke gi tilstrekkelig stramming til monteringen
mellom mutteren eller ambolten og derfor fore til
tap av strammemoment. Veer oppmerksom pa at
kontakthullene slites periodisk og bytt dem ut med nye
ved behov.
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3. Inspisere monteringsskruene
Gjennomfer regelmessig kontroll av alle
monteringsskruer og at de er skikkelig strammet. Hvis
noen av skruene er lgse, stram dem umiddelbart.
Unnlatelse av & gjore dette kan fore til alvorlig fare.

4. Vedlikehold av motoren
Motorrotasjonen er selve “hjertet” til elektroverktoyet.
Veer forsiktig slik at rotasjonen ikke blir skadet og/eller
vat av olje eller vann.

5. Inspisere karbonberstene (Fig. 11)
Motoren har karbonbearster, dette er forbruksdeler. Da
en utslitt kullberste kan resultere i motorproblemer, ma
en kullbgrste skiftes ut nar den blir helt nedslitt eller
begynner & nzerme seg “slitegrensen” @. | tillegg ma du
alltid holde karbonbarstene rene og passe pa at de glir
fritt innenfor bersteholderne.

MERK
Nar du skifter ut karbonbersten med en ny, ma du sgrge
for & bruke HiIKOKI karbon berste kodenr. 999054.

6. Bytte karbonbgorstene
Tautkarbonbgrstene vedferstafijerne bersteholderhetten
og hekt sa av utspringet pa karbonbersten med en flat
skrutrekker eller lignende.
Nar karbonbgrsten monteres ma retningen velges slik at
neglen ® pa karbonbgrsten stemmer med kontaktdelen
®© pa utsiden av berstergret. Skyv deretter barsten inn
med en finger. Til slutt settes bersteholderhetten pa
plass.

FORSIKTIG
Veer absolutt sikker pa at neglen pa karbonbgrsten
settes inntil kontaktposisjonen pa utsiden av berstergret.
(Bruk en av de to vedlagte neglene.)
Utvis forsiktighet siden en eventuell feil under
innsettingen kan resultere i deformert negl pa
karbonbgrsten og raskt forarsake motortrabbel.

7. Rengjering pa utsiden
Nar verktoyet er misfarget, tork av det med en myk og
torr klut eller en klut fuktet med sapevann. Bruk ikke
kloropplasninger, bensin eller malingstynnere da disse
kan lgse opp plasten.

8. Lagring
Lagre verktoyet pa et sted der temperaturen er mindre
enn 40 °C og utenfor barns rekkevidde.

MERK
Péase at batteriet er fulladet fer lagring i en lengre periode
(3 maneder eller mer). Et batteri med liten kapasitet kan
veere ute av stand til & kunne lades etter & ha veert lagret
i en lengre periode.
RK

Lagring av litium-ion batterier.
Serg for at litium-ion batteriene er fulladet for de skal
lagres.
Lagring av batteriene i lengre tid med lav ladetilstand kan
fore til redusert ytelse, vesentlig reduksjon av batteriets
brukstid eller at batteriene ikke holder pa ladingen.
Imidlertid kan en vesentlig reduksjon av batteriets
brukstid gjenvinnes ved gjentatt lading og bruk av
batteriene to til fem ganger.
Hvis batterienes brukstid er veldig kort til tross for gjentatt
lading og bruk, ma du anse batteriene som defekte, og
kjgpe nye batterier.

FORSIKTIG
Sikkerhetsregler og normer som gjelder for det enkelte
land, ma& overholdes ved drift og vedlikehold av
elektroverktay.
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Viktig melding om batteriene til HiKOKI
batteridrevne elektroverktoy

Bruk alltid et av vare spesialproduserte batterier. Vi
kan ikke garantere sikkerheten og ytelsen til vare
elektroverktoy hvis de brukes sammen med andre
batterier enn de som er utpekt av oss, eller hvis batteriet
er demontert og modifisert (slik som demontering og
bytte av celler eller andre indre deler).

GARANTI

Vi garanterer HiKOKI elektroverktoy i samsvar med
lovfestet/landsspesifikke ~ forskrifter. Denne  garantien
dekker ikke feil eller skader pa grunn av misbruk,
vanstell, eller normal slitasje. Hvis du ensker & klage,
vennligst send elektroverktoyet, ikke demontert, med
GARANTISERTIFIKATET som finnes pa slutten av denne
brukerveiledningen, til et autorisert HIKOKI-verksted.

Informasjon om luftbarne lyder eller vibrasjoner
De malte verdiene ble fastsatt i samsvar med EN60745 og
erkleert i samsvar med ISO 4871.

Malt A-veid lydeffektniva: 104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
Malt A-veid lydtrykkniva: 93 dB (A) (WH14DSDL)
94 dB (A) (WH18DSDL)
93 dB (A) (WR14DSDL)
93 dB (A) (WR18DSDL)
Usikkerhet K: 3 dB (A).

Bruk herselvern.

Total vibrasjonsverdi (triax vektor sum) beregnet ifelge
EN60745.

Stotstramming av  festeanordninger for verktoyets
maksimale kapasitet:
Vibrasjon emisjonsverdi @n = 13,4 m/s2 (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s? (WR18DSDL)
Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Den totale vibrasjonsverdien som er opplyst, er malt i
henhold til en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet.

Den kan ogsa brukes som en forelepig estimering av

eksponering.

ADVARSEL

O Vibrasjonsemisjonen under bruk av elektroverktoyet
kan variere fra den opplyste totalverdien avhengig av
hvordan maskinen brukes.

O Identifiser sikkerhetstiltak basert pa hvor utsatt brukeren
vil veere under de gjeldende bruksforholdene, for &
beskytte brukeren (vurdert i forhold til bruken, som
hvor mange ganger maskinen er slatt pa eller av og
tomgangskjering i tillegg til aktiv bruk).

MERK

Pa grunn av HiKOKIs kontinuerlige forsknings- og
utviklingsprogram kan spesifikasjonene i dette dokumentet
endres uten forvarsel.
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Suomi

(Alkuperdisten ohjeiden kadnnés)

YLEISET SAHKOTYOKALUN
TURVALLISUUTTA KOSKEVAT
VAROITUKSET

A\ varoiTus

Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki
ohjeet.

Jos varoituksia ja ohjeita ei noudateta, on olemassa
sédhkéiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon vaara.

Saastd kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

Varoituksissa

mainittu  "sdhkotydkalu™termi  viittaa

verkkovirtakdyttdiseen (johdolliseen) sdhkétybkaluun tai
akkukdyttoiseen (johdottomaan) séhkotydkaluun.

1)

2)

3)

Tyoéskentelyalueen turvallisuus

a) Pida tyoskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna.
Onnettomuuksia sattuu herkemmin epdsiistissé tai
pimeésséd ympérist6ssé.

b) Ala kéyta sahkotyokaluja rajahdysvaarallisessa
ympdristéssd, kuten paikoissa, joissa on
herkésti syttyvia nesteité, kaasuja tai pélya.
Sahkétybkaluista Idhtevét kipindt voivat sytyttdd
pdlyn tai héyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset pois ldhettyviltd, kun
kaytat sdhkotydkalua.

Keskittymisen puute voi aiheuttaa laitteen hallinnan
menetyksen.

Séahkéturvallisuus

a) Sahkotyokalun pistoke
oikeanlai 1 pistorasiaan.
Alé koskaan muunna pistoketta mitenk&én.

Ala kayta sovitinpistokkeita yhdessa
maadoitettujen séhkoétydkalujen kanssa.
Muuntelemattomien pistokkeiden ja yhteensopivien
pistorasioiden kédyttdminen vahentdd sadhkdiskun
vaaraa.

b) Valtad koskettamasta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, ldmpdpattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin.

Sahkéiskun vaara on suurempi, jos kehosi on
maadoitettu.

c) Ald altista
kosteudelle.
Sahkéiskun vaara lisdédntyy, jos sdhkotydkaluun
péésee vetta. .

d) Ala kdyta johtoa véaarin. Ald koskaan kanna tai

veda sédhkotydkalua johdon varassa tai irrota
pistoketta vetdmalla johdosta.
Pida johto erillddan kuumuudesta,
terdvisté kulmista tai liikkuvista osista.
Séahkdéjohdon vahingoittuminen tai sotkeutuminen
liséé séhkéiskun vaaraa.

e) Jos kaytat sdhkotyokalua ulkona,
ulkokéytté6n sopivaa jatkojohtoa.
Ulkokéyttoén sopivan séhkéjohdon kéyttdminen
véhentéaé séahkdiskun vaaraa.

f) Jos sdhkotyokalun kayttd kosteassa paikassa
on vélttdméatonta, kayta vikavirtalaitteella (RCD)
suojattua virtaldhdetta.

RCD:n kéytté vdhentdd sdhkdiskun vaaraa.

on yhdistettava

séhkotyokaluja sateelle tai

oljysta,

kayta

Henkilokohtainen turvallisuus

a) Pysy valppaana, keskity tekemiseesi ja kayta
séhkétydkalua harkiten.
Alakayta sahkotyokalua vasyneenétaialkoholin,
laakkeiden tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Keskittymisen herpaantuminen pieneksikin hetkeksi
voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

63

4)

b) Kéytad henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja.

Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
liukumattomien turvakenkien, kypédran tai
kuulosuojaimien, kéytto asianmukaisissa

olosuhteissa védhentédéa henkilévahinkojen vaaraa.
Esta koneen tahaton kaynnistyminen.
Varmista, etta virtakytkin on pois pailta ennen
virtaldhteeseen ja/tai akkuun yhdistamista seka
ennen tydkalun nostamista tai kantamista.
Séahkétydkalujen kantaminen, kun sormi
on  virtakytkimelld, tai  virran  Kkytkeminen
séhkétyodkaluihin, joiden virtakytkin on péélld, lisda
onnettomuusriskid.

Poista kaikki jakoavaimet
ennen sen kdynnistamista.
Séahkétybkalun pydrivdédn osaan jatetty véannin tai
avain voi aiheuttaa henkilévahingon.

Ala kurkottele. Seiso aina vakaasti tasapainossa.

c)

d) séhkotyokalusta

e

~

Télléin  sédhkdtydkalua on  helpompi  hallita
odottamattomissa tilanteissa.
f) Kaytd sopivia vaatteita. Ala kédytd 16ysia

vaatteita tai koruja. Pidad hiukset, vaatteet ja
kasineet poissa liikkuvista osista.

Ldysaét vaatteet, korut tai pitkét hiukset voivat tarttua
liikkuviin osiin.

Jos laitteeseen voi yhdistda pdlynpoisto- ja
kerdyslaitteen, varmista, ettd ne yhdistetdan ja
ettéd niita kaytetaan oikein.

Pdlynkerdyksen kéytto voi védhentda pélyyn liittyvid
vaaratilanteita.

9)

Séahkétyokalujen kayttdminen ja hoitaminen

a) Ala pakota sdhkotydkalua. Kayta tarkoitukseen
soveltuvaa sdhkétydkalua.

Oikea séhkotydkalu selviytyy tehtdvéstd paremmin
ja turvallisemmin toimiessaan sille suunnitellulla
tasolla.

Ala kayta sdhkotydkalua, jos se ei kdynnisty tai
sammu virtakytkimesta.

Sahkdtydkalut, joita ei voi hallita virtakytkimen avulla,
ovat vaarallisia, ja ne on korjattava.

Irrota pistoke virtaldhteestd ja/tai akku
séhkétyokalusta ennen saitéjen tekemista,
varusteiden vaihtamista tai sdhkotydkalujen
varastoimista.

Néma ennakoivat turvatoimet vdhentavét
séhkétybkalun tahattoman kdynnistymisen vaaraa.
Sailyta kayttamattomat sahkotyokalut lasten
ulottumattomissa &4ldk& anna  sellaisten
henkildiden kéyttda sdhkotydkaluja, jotka eivat
ole perehtyneet niihin tai néihin ohjeisiin.
Séahkdtydkalut ovat vaarallisia kouluttamattomien
henkildiden késissé.

Huolla séhkoétyékalut. Tarkista liikkuvien osien
kiinnitykset ja kohdistukset, osien eheys ja
muut sdhkotydkalujen toimintaan vaikuttavat
tekijat.

Jos sahkoétyokalu on vahingoittunut, korjauta se
ennen kayttamista.

Puutteellisesti  huolletut  sdhkdtydkalut
alheuttaneet useita onnettomuuksia.

Pida leikkuutyékalut terévina ja puhtaina.
Oikein huolletut leikkuutydkalut, joissa on terévét
leikkuupinnat, tarttuvat harvemmin kiinni, ja niiden
hallinta on helpompaa.

Kéaytd sahkotyokalua, varusteita ja tyékalun
teria jne. néiden ohjeiden mukaisesti ja ota
huomioon tydskentelyolosuhteet sekd tehtéava
ty6.

Jos séhkétydkalua kdytetédén toimintoihin, joihin sitd
ei ole tarkoitettu, voi syntyd vaaratilanteita.

b

-~

c)

d

-

e

~

ovat

f)

-
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5) Akkukayttéisen ty6kalun kayttd ja huolto

a) Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Tietyntyyppiselle akulle sopiva laturi voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kdytetdén toisenlaisen akun
kanssa.
Kaytd sdhkotydkaluja vain erityisesti
tarkoitettujen akkujen kanssa.
Minkéa tahansa muiden akkujen kdytto voi synnyttaé
loukkaantumis- ja tulipalovaaran.
Kun akku ei ole kaytéssad, pidd se poissa
muiden metalliesineiden, kuten paperinliitinten,
kolikoiden, avainten, naulojen, ruuvien, tai
muiden sellaisten pienten metalliesineiden
laheisyydesta, jotka voivat kytked akun navat
toisiinsa.
Akkunapojen  yhdistdminen  oikosulkuun
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Jos akkua kaytetdan vaarin, siitd voi vuotaa
nestetta; valtd nesteen koskettamista. Jos
kosketat nestettd vahingossa, huuhtele vedella.
Jos neste koskettaa silmid, hae liséksi ladkarin
apua.
Akusta vuotanut neste voi aiheuttaa &drsytysté tai
palovammoja.

6) Huolto
a) Anna sdhkétyékalu huollettavaksi valtuutetulle
teknikolle, joka kayttda alkuperdisid osia
vastaavia varaosia.
Tamd pitdéd séhkotydkalun turvallisena.

TURVATOIMET

Pida lapset ja mielentilaltaan epé&vakaat henkil6t
poissa laitteen lahettyvilta.

Kun tyokalua ei kayteta, se on sailytettdvd poissa
lasten ja mielentilaltaan epédvakaiden henkildiden
ulottuvilta.

LANGATTOMAN ISKUPORAN/
ISKURUUVIAVAIMEN TURVALLISUUTTA
KOSKEVAT VAROITUKSET

Pidé kiinni sdhkotydkalun eristetyisté tarttumapinnoista,
kun teet ty6td, jossa kiinnike voi osua piilossa olevaan
séhkojohtoon. Jos kiinnitin osuu jannitteiseen johtoon,
se saattaa tehdd sahkétydkalun paljaista metalliosista
jannitteisia, jolloin kayttajé voi saada séhkdiskun.

LISAA TURVALLISUUTTA KOSKEVIA
VAROITUKSIA

1.

b) niille

c

N4

voi

d)

Téama on kannettava tydkalu ruuvien, mutterien ja
pulttien kiristdmiseen ja l16ysédadmiseen. Kayta tydkalua
vain naihin toimintoihin.

Pida tydkalusta tukevasti kiinni kaytén aikana. Muuten
seurauksena voi olla onnettomuus tai loukkaantuminen.
Varmista, ettd akku on asennettu kunnolla paikoilleen.
Jos se on yhtadan |6ysalla, se voi irrota ja aiheuttaa
onnettomuuden.

Tydymparistdon valmisteleminen ja tarkistaminen.
Varmista, ettd tydympéristd vastaa kaikkia tassa
oppaassa esitettyja varotoimenpiteita.

Huolehdi, ettei ladattavan akun kytkentdaukkoon paése
vierasta ainetta.

Alé koskaan pura akkua ja laturia.

Ald koskaan aiheuta ladattavaan akkuun oikosulkua.
Akun oikosulku aiheuttaa voimakkaan sé&hkovirtauksen
ja ylikuumenemisen. Se aiheuttaa palovammoja tai akun
vahingoittumisen.

Ala havitd akkua polttamalla. Jos akku poltetaan, se
saattaa rajahtaa.
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Kun akun kayttbaika latauksen jalkeen kay liian
lyhyeksi kéaytannon tyoskentelyyn, vie akku takaisin
ostopaikkaan. Ala havita kulunutta akkua.

. Al aseta laturin tuuletusrakoihin mitdan. Jos laturin

tuuletusrakoihin asetetaan metalliesineitd tai jotakin

tulenarkaa, on seurauksena sahkoiskun vaara tai
laturivaurio.

Tarkista todellinen kiristysmomentti momenttiavaimen avulla.
Pyséyta tyokalu ennen kuin vaihdat pydrimissuuntaa.
Vapauta aina kytkin ja odota, ettéd tydkalu pyséhtyy,
ennen kuin vaihdat pyérimissuunnan.

. Ala koskaan kosketa pyorivaa osaa. Ala paasté pyorivaa
osaa kasiesi tai minkd&n muun ruumiinosasi lahelle.
Pyoérivéd osa voi muuten leikata sinua tai voit jdadda
siihen kiinni. Ole myds varovainen, ettet osu pyorivaan
osaan kaytettyasi sitd yhtdjaksoisesti pitkdn ajan. Se
kuumenee ja voi polttaa.

. Kéyté ainoastaan laitteelle tarkoitettuja lisosia, jotka
on lueteltu kayttdoppaassa ja HIKOKIn tuoteluettelossa.
Muuten seurauksena voi olla onnettomuuksia tai
henkilévahinkoja.

. Varmista, etta kiinnitat lisdosat huolellisesti alasimeen.
Jos lisdosia ei ole asennettu kunnolla, ne voivat irrota ja
aiheuttaa henkilévahinkoja.

<WH14DSDL / WH18DSDL>

Kun olet asentanut iskuporan terén, veda sitd vahan
ulospain varmistaaksesi, ettei se irtoa kayton aikana. Jos
ohjausholkki ei palaa alkuperéiseen asentoonsa, teréa
ei ole asennettu oikein.

<WR14DSDL / WR18DSDL>
Kohdista alasimen neliskulmaisessa osassa oleva
manta kuusiohylsyssé olevan reién kanssa. Paina sitten
mantaa ja asenna kuusiohylsy alasimeen. Tarkista, etta
manta on kunnolla paikoillaan rei’'issé. Kun irrotat hylsyn,
tee samat toimenpiteet painvastaisessa jarjestyksessa.

. Painonappia ei voida kayttda tydkalun pydriessa. Kun
haluat kayttdd painonappia, pysayta tyokalu ja paina
painonappia vasta sitten.

. Valtd saastotilassa (S) yhtajaksoista kiristamista, silla
muunninkytkimen séhkdisten osien lampétila nousee.

Asenna koukku kunnolla. Jos koukkua ei ole asennettu
kunnolla, se saattaa aiheuttaa vahingoittumisen kaytén
aikana.

Jos LED-valo unohtuu paalle, se sammuu automaattisesti
noin 15 minuutissa akkuvirran sdastamiseksi.

Laitteen lepuuttaminen pitk&an jatkuneen tyon jalkeen.

Ala kosketa metalliosia, silla niista tulee todella kuumia

yhtéjaksoisen tyéskentelyn aikana.

Ala katso suoraan valoon. Se voi aiheuttaa silmavamman.

LITIUMIONIAKKUA KOSKEVA
HUOMAUTUS

Litiumioniakun  kayttéidn pidentdmiseksi
suojatoiminto, joka pysayttaa virrantuoton.
Kun tuotetta kadytetddn alla kuvatuissa tapauksissa 1-3,
moottori saattaa pysahtya, vaikka kytkintd vedetaan. Kyse
ei ole viasta, vaan suojaustoiminnosta.

1. Kun jaljella oleva akkuvirta loppuu, moottori pysahtyy.
Lataa akku talléin valittdmasti.

Jos tyokalu ylikuormittuu, moottori saattaa pysahtya.
Vapauta talléin tydkalun kytkin ja poista ylikuormituksen
syyt. Voit jatkaa kaytt6a sen jalkeen.

Jos akku ylikuumenee liian suuressa kuormituksessa,
akkuvirta saattaa katketa.

Lopeta télldin akun kayttd ja anna akun jadhtya. Voit
jatkaa kayttda sen jalkeen.

Ota huomioon myds seuraavat varoitukset ja huomautukset.
VAROITUS

Varmista, ettd otat huomioon seuraavat turvatoimet, jotta akun
vuotaminen, [&mmoén syntyminen, savun muodostuminen,
rjahdykset ja syttyminen voitaisiin estaa etukéteen.

o

11.
12.

(&)

o

~

18.

19.

20.
21.

22.

akussa on
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Varmista, ettd akun paélle ei kerry hiomalastuja tai pdlya.
Varmista, ettei hiomalastuja tai p6lya putoa akun péaalle
tyéskentelyn aikana.

Varmista, etta tydskentelyn aikana séhkéty6kalun paélle
putoavia hiomalastuja tai polyé ei kerry akun péalle.

Alé séilyta kayttaméatonta akkua hiomalastuille ja polylle
alttiissa paikassa.

Ennen akun varastoimista poista kaikki pély ja hiomalastut,
jotka ovat saattaneet tarttua siihen, alaka varastoi sita
yhdessa metallisten osien (ruuvien, naulojen jne.) kanssa.
Ala pista akkua teravalla esineelld, kuten naulalla, lyé
siti vasaralla tai astu sen péélle &laké heita akkua tai
kohdista siihen voimakasta iskua.

Alé kayta ilmiselvasti vahingoittunutta tai ulkonadéltadan
muuttunutta akkua.

Alé kéyta akkua vaaranapaisesti.

Alé yhdista akkua suoraan sahkopistorasioihin tai auton
savukkeensytyttimen pistorasioihin.

Ala kaytd akkua muuhun kuin sille maééaritettyyn
tarkoitukseen.

Jos akku ei lataudu kokonaan, vaikka ilmoitettu
latausaika on kulunut, lopeta lataaminen valittdémésti.
Ala altista akkua korkeille l1ampétiloille tai korkealle
paineelle, kuten mikroaaltouunille, kuivaajalle tai
korkeapainesailiolle.

Poista akku valittdmésti tulen lahettyvilta, jos huomaat
vuotoa tai pahaa hajua.

Ala kayta paikassa, jossa syntyy voimakasta staattista
séhkoa.

.Jos akku vuotaa, haisee pahalta tai kuumenee tai jos

sen Vari tai muoto muuttuu tai akku vaikuttaa millaén
tavalla poikkeavalta sitd kaytettdessa, ladattaessa
tai sailytettdessa, poista se valittdmasti laitteesta tai
akkulaturista alakéa kayta sita.

HUOMAUTUS

1.

Jos akusta vuotavaa nestetté joutuu silmiin, 4l hankaa
silmi&, vaan pese ne hyvin puhtaalla vedelld, kuten
vesijohtovedella, ja ota yhteytta ladkariin valittomasti.
Jos silmat jatetdén hoitamatta, neste saattaa aiheuttaa
silmaongelmia.

Jos nestettd vuotaa iholle tai vaatteille, pese ne heti
huolellisesti puhtaalla vedelld, kuten vesijohtovedella.
Muuten iho voi artya.

Jos havaitset ruostetta, pahaa hajua, ylikuumenemista,
varin tai muodon muutoksia ja/tai muita epasaanndllisyyksia
kayttaessasi akkua ensimmaista kertaa, ala kayta akkua,
vaan palauta se toimittajalle tai myyjalle.

VAROITUS

Jos litiumioniakun napaan paasee johtavaa vierasta ainetta,
akku voi joutua oikosulkuun ja aiheuttaa tulipalon. Kun
varastoit litiumioniakun, noudata seuraavia ohjeita.

Suomi

Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja
kaikki ohjeet.

=

Koskee vain EU-maita

Ala havita sdhkotyokaluja tavallisen
kotitalousjatteen mukana!

Séahko- ja elektroniikkaromua koskevan
EU-direktiivin 2002/96/EY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkatyokalut on kerattava erikseen ja vietava
ympaéristdystavélliseen kierratyslaitokseen.

\' Nimellisjannite
Ng | Tyhjakayntinopeus
Bpm | Iskunopeus
Pm | Tehotila
Sm | Saastétila
S _— .
Pieni ruuvi
©m
(fmp | Tavallinen pultti
H Suurjéannitepultti
(D
@M Kuusiokiinnityksen koko
(@1 | Neliskiinnityksen koko
MT | Kiristysmomentti (maksimi)

Paino

Kytkeminen PAALLE

Kytkeminen POIS PAALTA

Akun kapasiteetti

Valokytkin

Jéljella olevan latauksen merkkikytkin

Pyériminen myétépéivaan

O Al& pane sailytyskoteloon johtavia materiaaleja, nauloja
tai lankaa, kuten rauta- tai kuparilankaa.

O Estédksesi oikosulkujen syntymisen lataa akku
ty6kalussa tai aseta akun suojus kunnolla paikalleen
séilytyksen ajaksi niin, etté tuuletin ei ndy.

SYMBOLIT

VAROITUS

Seuraavassa esitelldan koneessa kaytetyt symbolit.
Varmista, ettd ymmarrat niiden merkityksen, ennen
kuin aloitat koneen kaytén.

WH14DSDL / WH18DSDL

: Akkutoiminen iskeva ruuvinvaannin
WR14DSDL / WR18DSDL

: Akkutoiminen iskeva mutterinvdannin

Pyériminen vastapaivaan

Akku on melkein tyhja. Lataa akku
mahdollisimman pian

Akun lataus on puolillaan.
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PERUSVARUSTEET

Paalaitteen (1) lisaksi pakkaus siséltaa sivulla 152 luetellut
varusteet.
Perusvarusteet voivat muuttua ilman erillisté ilmoitusta.

LATAUS

Lataa akku ennen séhkétydkalun kéyttdéa seuraavasti.

1. Liita laturin virtajohto pistorasiaan.
Kun laturin pistoke liitetdén pistorasiaan, merkkivalo
vilkkuu punaisena (1 sekunnin valein).

SOVELLUKSET HUQMAUTUS
Ala kayta séhkojohtoa, jos se on vaurioitunut. Korjauta
<WH14DSDL / WH18DSDL> se valittdmasti.
O Pienten ruuvien, pulttien yms. ruuvaus ja irrotus. 2. Aseta akku laturiin.
<WR14DSDL/WR18DSDL> i o Aseta akku tukevasti laturiin.
O Kaikentyyppistenrakenteellistenkohtienvarmistamiseen 3, Lataus
tarkoitettujen pulttien ja muttereiden kiristys ja irrotus Kun akku asetetaan laturiin, lataus alkaa ja merkkivalo
palaa jatkuvasti punaisena.
TEKNISET TIEDOT Kun akku on taysin latautunut, merkkivalo vilkkuu
punaisena. (1 sekunnin valein) (Katso taulukko 1)
Koneen tekniset tiedot luetellaan sivulla 152 olevassa ® Merkkivalon ilmoitukset
taulukossa. Merkkivalon ilmoitukset nakyvat taulukon 1 mukaisesti
laturin ja ladattavan akun tilan mukaan.
HUOMAA
Koska HiKOKI tekee jatkuvasti tutkimus- ja kehitysty6ta,
tdssa ilmoitetut tekniset tiedot voivat muuttua ilman
ennakkoilmoitusta.
Taulukko 1
Merkkivalon iimoitukset
Vilkkuu Palaa 0,5 sekunnin ajan. Ei pala 0,5 sekunnin
Ennen latausta ) ajan. (sammuu 0,5 sekunniksi)
(punaisena) gy — —
Palaa Palaa jatkuvasti
Ladattaessa (punaisena)
Vilkkuu Palaa 0,5 sekunnin ajan. Ei pala 0,5 sekunnin
Lataus valmis ) ajan. (sammuu 0,5 sekunniksi)
(punaisena) gy — —
Merkkivalo — - -
palaa tai 5 Palaa 0,1 sekunnin ajan. Ei pala 0,1 sekunnin . -
vilkkuu. Lataus ei onnistu Valkkyy ajan. (sammuu 0,1 sekunniksi) Akun tai laturin
(punaisena) EEEEEEEEEEN toimintahairié
Palaa . .
(vihrezna) Palaa jatkuvasti G:(kkﬁu?#entunut
i i UC18YRSL :
;(ilt'::]uunn;renn;um'sen ( ) Lata_laminen ei
valmiustila Vilkkuu Palaa 1 sekunnin ajan. Ei pala 0,5 sekunnin ajan. | Onnistu. (Lataus
(punaisena)  (sammuu 0,5 sekunniksi) alkaa, kun akku
(UC18YFSL) I jaahtyy)
@ Tietoa akun lampétiloista ja latausajasta.
Lampétilat ja latausaika ndkyvét taulukossa 2.
Taulukko 2
Laturi
Akku UC18YRSL UC18YFSL
Latausjannite \ 14,4V -18V
Paino kg 0,6 0,5
Lampétilat, joissa akku voidaan ladata 0°C-50°C
Akun kapasiteetin arvioitu latausaika, ca.
(lampétilassa 20 °C)
1,3 Ah min. 20 20
1,5 Ah min. 22 22
2,0 Ah min. 30 30
2,5 Ah min. 35 35
3,0 Ah min. 45 45
4,0 Ah min. 60 60
5,0 Ah min. 75 75
Akkukennojen mééaré 4-10
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HUOMAA

Latausaika voi vaihdella riippuen ympéaristén lampétilasta

ja virtaldhteen jannitteesta.
HUOMAUTUS
Kun akkulaturi on ollut yhtajaksoisesti kaytdssa, se
kuumenee ja voi aiheuttaa vikoja. Kun lataus on valmis,
anna laturin olla kayttamattémana 15 minuuttia ennen
seuraavaa latausta.
Irrota laturin virtajohto pistorasiasta.
Pida laturista kiinni lujasti ja veda akku pois.
OMAA
Muista poistaa akku laturista kdytdn jalkeen ja sailyta
sité laturista irrallaan.
HUOMAUTUS
O Jos akkua ladataan, kun se on kuumentunut, koska se
on jatetty pitkaksi ajaksi suoraan auringonvaloon tai
koska akkua on juuri kéytetty, laturin merkkivalo alkaa
palaa vihrednéa tai se palaa 1 sekunnin ajan ja sitten
sammuu 0,5 sekunniksi (pois paalta 0,5 sekunnin ajan).
Anna akun siind tapauksessa jaéhtyé ja aloita lataus
vasta sitten.
Jos merkkivalo valkkyy punaisena (0,2 sekunnin valein),
tarkista, onko laturin akkuliittimeen joutunut vieraita
esineita ja ota ne pois. Jos vieraita esineité ei l6ydy, akku
tai laturi saattaa olla epakunnossa. Vie se valtuutettuun
huoltokeskukseen.
Kestaa noin 3 sekuntia, kun sisdinen mikrotietokone
varmistaa, ettd latureilla ladattava akku on poistettu,
joten odota vahintaan 3 sekuntia, ennen kuin asetat akun
paikalleen latauksen jatkamiseksi. Jos akku laitetaan
takaisin 3 sekunnin kuluessa, se ei ehka lataudu kunnolla.

KIINNITTAMINEN JA KAYTTO

4.
5.
HU

Sivu
153
153
153
153
153
153
154
154
154
154

Kuva
1

Toimenpide

Akun asettaminen ja poistaminen

Lataus

Pyérimisnopeuden muuttaminen

Koukun irrottaminen ja kiinnittdminen

Akun varaustilan ilmaisin

LED-valon kayttaminen

Teran kiinnittdminen

Pistorasian kiinnitys

O | |N[(fo|(o |~ ]|N

Pydrimissuunnan kaantaminen
Kytkimen kaytté

Hiiliharjan tarkistaminen ja
vaihtaminen

—
o

—_
—_

154

Varusteiden valitseminen 155

HUOLTO JA TARKASTUS

1. Iskuporan teréan tarkistaminen (WH14DSDL /
WH18DSDL)

On vaarallista kayttaa teréd, joka on rikki tai jonka kéarki
on kulunut, koska tera voi lipsahtaa. Vaihda se.

Hylsyn tarkistaminen (WR14DSDL / WR18DSDL)
Kulunut tai vaantynyt kuusio- tai nelidhylsy ei kirista
riittdvasti mutteria alasimeen, jolloin kiristysmomentti
pienenee. Tarkista hylsynreikien kunto sédénnéllisesti ja

vaihda tarvittaessa uuteen.

67

Suomi

3. Kiinnitysruuvien tarkistaminen
Tarkista kaikki kiinnitysruuvit sdénnéllisesti ja varmista,
ettd ne on kunnolla kiristetty. Jos yksikdan ruuvi on
I0ysélla, kiristda se valittdbmasti. Taman tekematta
jattdminen voi aiheuttaa vakavan vaaran.

4. Moottorin huolto
Moottorin kd&mi on sahkdtydkalun "ydin”. Ole varovainen,
jotta kdami ei vahingoitu ja/tai altistu 6ljylle tai vedelle.

5. Hiiliharjojen tarkistaminen (kuva 11)
Moottorissa  kaytettdvat hiiliharjat ovat  kuluvia
osia. Koska liian kulunut hiiliharja voi aiheuttaa

moottorihdiriéitd, vaihda hiiliharja uuteen heti kun se
on liian kulunut tai lahelld "kulumisrajaa” ®. Lisaksi
hiiliharjat on pidettdvéa aina puhtaina ja varmistettava,
ettd ne padsevéat vapaasti likkumaan harjapitimissa.
HUOMAA
Kun hiiliharja vaihdetaan uuteen, varmista kayttavéasi
HiKOKI-hiiliharjaa, jonka koodinumero on 999054.
. Hiiliharjojen vaihtaminen
Ota hiiliharja pois poistamalla ensin harjan suojus
ja tarttumalla sitten hiiliharjan ulkonevaan osaan
littedpéisella ruuvimeisselilla tms.
Kun asennat hiiliharjaa, valitse suunta siten, etta
hiiliharjan kynsi ® yltda harjaputken ulkopuoliselle
kosketusalueelle ©. Paina se sitten sisdan sormella.
Asenna lopuksi harjan suojus.
HUOMAUTUS
Muista ehdottomasti asettaa hiiliharjan kynsi harjaputken
ulkopuolella olevalle kosketusalueelle. (Voit asettaa
kumman tahansa kahdesta toimitetusta kynnesta.)

Ole varovainen, koska virheen tekeminen
tdssd  toimenpiteessd  voi  johtaa hiiliharjan
kynnen vaurioitumiseen, mika saattaa aiheuttaa

moottoriongelmia varhaisessa vaiheessa.

7. Ulkopinnan puhdistus
Jos ty6kalu on likainen, pyyhi se kuivalla, pehmeall&a
kankaalla tai saippuavedella kostutetulla kankaalla. Ala
kayta kloriittisia nesteitd, bensiinia tai tinneria, silla ne
sulattavat muovia.

8. Sailytys

Sailyta tydkalua lasten ulottumattomissa paikassa, jonka
lampétila on alle 40 °C.

HUOMAA
Varmista, ettd akku on tdysin latautunut, kun se
varastoidaan pitkaksi ajaksi (3 kuukaudeksi tai
kauemmin). Pienempikapasiteettista akkua ei ehka voi
ladata, kun laite otetaan kayttédn pitkén varastoinnin
jalkeen.

HUOMAA
Litiumioniakkujen sailytys.
Varmista, ettd litiumioniakut on ladattu tdyteen ennen
varastoimista.
Akkujen pitkaaikainen varastointi, kun niiden lataustaso
on alhainen, saattaa johtaa niiden toimintakyvyn
heikkenemiseen, vahentdd huomattavasti akun
kayttdaikaa, tai vaikuttaa akkuihin niin, etteivat ne pysty
sailyttdmaan latausta.
Huomattavasti vahentynyt akun kayttdaika voidaan
kuitenkin yrittdé korjata lataamalla ja kayttamalla akkuja
toistuvasti 2-5 kertaa.
Jos akun kayttdikd on &arimmaisen lyhyt toistuvasta
latauksesta ja kaytosta huolimatta, lopeta akun kaytto ja
osta uusi akku.

HUOMAUTUS
Sahkotydkalujen kaytdssa ja huollossa on aina
noudatettava kussakin maassa voimassa olevia
turvaohijeita ja normeja.
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Térkea huomautus HiKOKIn
sahkotyokalujen akuista

Kéytd aina jotain maarittdmistdmme alkuperaisista
akuista. Emme voi taata langattomien séahkdtydkalumme
turvallisuutta ja toimivuutta, kun sitd kdytetddn muun
kuin maarittdmamme akun kanssa tai kun akku puretaan
ja sitd muunnellaan (esimerkiksi kennojen tai muiden
sisdosien purku ja vaihto).

langattomien

TAKUU

Myénnamme HiKOKI-s&hkotydkaluille takuun lakisaateisten/
kansallisten erityissdéntelyiden mukaisesti. Tdméa takuu
ei kata vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat vaaranlaisesta
tai kielletystd kaytdstd tai normaalista kulumisesta.
Reklamaatiotapauksessalaheté purkamaton sahkétyokalu ja
tdman kayttdoppaan lopussa oleva TAKUUSERTIFIKAATTI
valtuutettuun HiKOKI-huoltokeskukseen.

Tietoja ilmavilitteisestd melusta ja térinastéa
Mittausarvot on méaritetty EN60745-standardin mukaan ja
ilmoitettu ISO 4871 -standardin mukaisesti.

Mitattu A-painotteinen aanitehotaso:
104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
Mitattu A-painotteinen &énipainearvo:
93dB (A) (WH14DSDL
94 dB (A) (WH18DSDL
93dB (A) (WR14DSDL
93dB (A) (WR18DSDL

Epévarmuus K: 3 dB (A).
Kayta kuulonsuojaimia.

Tarinan kokonaisarvot (kolmiakselivektorisumma)
EN60745-standardin mukaisesti maaritettyna.

Tyokalun maksimikapasiteettisten kiinnittimien iskukiristys:
Vérahtelyemissioarvo @n = 13,4 m/s? (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s? (WR18DSDL)
Epévarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu varéhtelyn kokonaisarvo on mitattu
standarditestausmenetelmien mukaisesti ja sitd voidaan
kayttaa tydkalujen vertaamiseen keskenaén.

Sitd voidaan myds kayttdd altistumisen alustavaan
arviointiin.

VAROITUS

O Véréhtelyemissioarvo voi poiketa annetusta
kokonaisarvosta sahkoétydkalun varsinaisen kaytén
aikana tyokalun kayttétavasta riippuen.

Maarita kayttajaéd suojaavat varotoimet, jotka perustuvat
arvioituun altistumiseen varsinaisi kayttotilantei
(ottaen huomioon kayttéjakson kaikki vaiheet, kuten
hetket, jolloin tydkalu on kytketty pois paalté ja jolloin se
on tyhjékaynnissa kéynnistysajan liséksi).

e}
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HUOMAA

Koska HiKOKI tekee jatkuvasti tutkimus- ja kehitystyota,
tédssd ilmoitetut tekniset tiedot voivat muuttua ilman
ennakkoilmoitusta.
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(Metadppacn TWV apXIKWV 08NYLWV)
3) Mpoowrkn acpaiea

FENIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ
AZOAANEIAZ TOY HAEKTPIKOY
EPTAAEIOY

A NPOEIAONOIHZH

AlaBalete OAEQ TIG TIPOEISOTION|OELG AchaAEiag Kat
OA€g TIG 08Nyieg.

H un tpnon twv mpoeidonomroewy Kal 0dnNyiwv Uropel va
npokaA€ael nAekTponAnéia, mupkayld kavt cofapd TpauUAaTIoUd.

DUAGETE OAEG TIG TIPOELSOTIOCELG KAl TIG 0dNYiEg yia
HEAANOVTIKT) avadopd.

O Jpog

«NAEKTPIKO EPYAAEIO» OTIG TIPOEISOTTOINOEIG

avagpepeTal oTo NAEKTPIKO €pyaleio (ue KaAwdio) mou
Agttoupyei u€ow SIKTUOU 1) OTO NAEKTPIKO €pyaAgio mmou
Agttoupyei ue unarapia (xwpi¢ kaAwsdlo).

1) AoddAela Xwpov gpyaciag

2)

a)

b)

c)

Awatnpeite To XWpo epyaciag kabapod kat Kaida
PWTIoUEVO.

2e aKardoTateg 1] OKOTEIVEG TIEPIOXES UTOPEL va
npokAnBouv atuxrjuara.

Mnv XpnoiHoTIoLEiTE Ta NAEKTPIKA EpYaAEia o€
TEPIBAAAOV, OTO OTOIO0 MTOPEi va TPOKANOEL
€kpn&n, OMwg TMapoucia UPAEKTWV VYPWYV,
agpiwv 1} okovng.

Ta nAektpikd epyaieia dnuioupyolv omiveripeg,
ol oroiot umopel va mpokaAéoouv avapAeén e
OKOVNG 1) TOU Kamvou.

Kpatnote Tanaidid Kal Toug MapeVPLOKOLEVOUG
HOKPLA OTaV XPNOLHOTIOIEITE €va NAEKTPLKO
epyaAeio.

Av KdTi 0aG Qroondoel TNV mpooox1 0ag, UTTAPXEL
KIV6UVOG va XdoeTe ToV EAEYXO.

Awakontng acpaleiag

a)

b)

c)

d)

e

-~

f)

Ta 1§ TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiWV TIPEMEL va
eival kataAAnAa yia Tig mpileg.

Mnv TPOTIOTION|OETE TIOTE (1Y
OTIOLOVSYTIOTE TPOTIO.

Mn XPnNoUOTIOIEITE 1§ TIPOCUPUOYNG HE
YEIWHEVA NAEKTPIKA EPYAAEiQ.

Ta un tponoroinueEva GIg Kat ol KATAAANAEG rpiceg
UELWVOUV TOV KIVEUVO n)\SKrponAn&'ac.
ATODUYETE TN CWHATIKY ETTADY HE VELWHEVEG
EMPAVEIEG OTMWG OWANVEG, KaAoplhEp,
NAEKTPIKEG Kouliveg Kat Puyeia.

Yridpxet avénuevog kivdéuvog nAektpornAnéiag otav
TO OWHA 0aG Eival YEIWUEVO.

Mnv €kBETETE TA NAEKTPIKA epyalAeia ot
Bpoxin 1 o€ cuvbNnkeg vypaciag.

To vepo IOV EL0EPXETAL OE VA NAEKTPIKO EPYaAEgio
avéavet Tov kivéuvo nAektponAnéiag.

Mnv KkokopeTaxelpi¢eote TO KaAwdio. Mn
XPNOLUOTIOIEITE TOTE TO KaAwdlo yia va
petadEpete, va tpaPngete 1 va Byaiete anod
NV npida To NAEKTPIKO spyu)\sno

Kpatnote To KAAWSLO paKpLd arno eepuornru,
AadL, kopTePES ywweq Kal KIVOUHEVA HEPT.

Ta kareotpauuéva 1) umepSeuEva  Kaiwdia
avéavouv tov kivduvo nAektponAnéiag.

‘OTav XPNGIHOTIOIEITE TO EPYAAEIO OE EEWTEPIKO
XWPO, XPNOIMOTIONOTE KAAWSIO TIPOEKTAONG
TIOU TIPOOPIZETAL YIO XPT)OT) OE EEWTEPIKO XWPO.
H xprion evég kaAwdiov katdAAnAov yia eEwTepPIKO
XWPO UELWVEL TOV Kivéuvo nAekTponAnéiag.

Av givalt avamogpeuktn 1n Aeltoupyia &vog
NAEKTPIKOU €PYAAEiov Oe XWPO ME vypacia,
Xpnotporoleite diatagn nmpooTaciag pevHATog
Slappong (RCD).

H xprion ¢ RCD uewvet tov kivéuvo nAektponAnéiag.

TO He
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4)

a)

b)

c)

d)

e

~

f)

g)

Na eioTe o€ ETOOTNTA, VA EXETE TNV TIPOGOXN|
gag TNV £Pyacia Tou TPAYHATOTIOLEITE Kat
va XPNOIMOTIOIEITE TNV KOIvr) AoylKn oOtav
XPNOLUOTIOLEITE VA NAEKTPIKO EPYAAEIO.

Mn XPnOoMOTIOIEITE NAEKTPIKA EpyaAeia otav
€£(0TE KOUPAGHEVOLT] UTIO TNV ETIPELN VAPKWTIKWV
OUCLWV, OLVOTIVEULATOG 1] GAPHAKWV.

M omiyury ampooeéiag kard 1N xprion &vog
NAEKTPIKOU gpyaAgiou umopel va TPOKAAETEL
oofapd MPOoWIKO TPAUUATIOUO.

XPNOUOTIOIEITE TIPOCWTIKO TIPOCTATEVUTIKO
€EOMAIGHO. Dopdte TAvTa £EOTAIOMO yia TNV
TIPOOTACIA TWV HATLWV.

O npooTtateuTikoG €EOMAIOUOG, OMweG N UdoKa
oKOVNG, Ta avTIoAloBNTIKA vrnodriuara acpaAegiag,
TO MPOCTATEVTIKO KPAVOG 1} Ta MPOOTATEVTIKA TNG
aKorjg, Tou xpnotuoroleiTal yia avdAoyeg ouverkes
UTTOPE( Va UEIWTEL TOUG TPAUUATIOUOUG.
Anogpevyete mv akovotla €vap¥n.
BeBawwbeite 6Tl 0 SakomINng eivar ce O€on
ATIEVEPYOTIOINONG TIPLV CUVSECETE TN GUOKEUY]
HE TIYT) PEVHATOG KAUT) TN B11KN TG Hrtatapiag,
ONKWOETE 1) LETAPEPETE TO EPYAAEio.

H petagopd nAekTpikoU gpyaleiov ue ta SAXTUAd
oag oto SlakomTn 1 N NAEKTPOSOTNON NAEKTPIKOU
EPYAAEIOU LE EVEPYOTTOINUEVO TO SIAKOTTN UITOPEL
va NMpokaAgoouv atuxruara.

Na adaipeite TUXOV KAEWSIA PUBMIOMEVOU
avoiypatog 1 Ta anAd KAEIS1a Tiplv O€ceTe o€
AgrToupyia To NAEKTPLKO EpYAAEio.

Eva anAo kAedi 1 €va kAedi pubudousvou
avolyuaro¢  mou  gival  TIPOOAPTNUEVO  O€
TIEPIOTPEPOUEVO EEGPTNIUA TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU
UTTOPE( va TIPOKAAEDEL TTPOOWITIKO TPQUUATIOUO.

Mnv tevtwveote. Na marate otabepa kat va
diatnpeite TNV loopportia cag.

Me autdv Tov Tpdmo UropeiTe va EAEYXETE KAAUTEPA TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO OE N AVAUEVOUEVES KATAOTATELS.
Na eiote vrtupévol kataAAnAa. Mn ¢opate
¢dapdia pouvxa n koounpara. Na kpardare ta
HaAAld 6ag, Ta pouxa oag Kal Td YAvtia cag
HOKPLA aTo KIVOUMEVA HEPT).

Ta ¢apdid pouxa, Ta KoOouNuATA KAl TA HAKPLA
HaAAIG propel va maotoUV o€ KIVOUUEVA UEPT.

Av map€xovrtatr €§aptnpara ywa In ouvvdeon
OUCKEUWV £§aywyng Kat ouAAoyng okovng,
va €eAEYXETE €av eivar ouvdedepéva Kai
XPNOUOTIOOVUVTAL ME TO CWOTO TPOTIO.

H xprion OUAAEKTN OKOVNG LEWWVEL TOUG KIVOUVOUG
Tou rpokaAovvtat AGyw okovng.

Xprion kat ppovTida NAEKTPIKWV EPYAAEIWV

a)

b)

c)

Mnv aokeite SUvapun oto NAEKTPIKO epyaAegio.
Na XpnoIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO TTOU
eival kataAAnAo yla To €idog TnG Epyaciag mov
EKTEAEITE.

To kKatdAAnAo nAeKTPIKO EpyaAeio Ba ekTeAEoel THV
egpyaoia kKaAUTepa Kat e UEYAAUTEPN aopdAela e
TOV TPOTIO TTIOU OXESIAOTIKE.

Mn XPNOIMOTIONCETE TO NAEKTPIKO EPYOAEio
av o dlakomtng Aetroupyiag Sev avoiyel kat
8ev KAgivel.

‘Eva nAektpik6 gpyaieio rov dev eAgyxeTatl anod to
SlaKOTTN AglToupyiag eival eMmKIVOUVO Kal TIPETEL
va EMOKEVAOTEL

ATIOGUVSEETE TO BUCHA ATIO TNV TNy IoXV0G Kavn
™ 61jkn patapiag and To NAEKTPIKO epyaAeio
TIPLV TIPOPBEITE GE pUBHioELG, aAAayr) eEapTiHaTOg
1] amoBr}KEVOT) TOV NAEKTPLKOU EPYAAEIOL.

AuTd Ta TPOANTITIKA HETPA aoPaAEiag LEWVOUV TOV
Kivéuvo AavBaouEVNG €KKIVNONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiov.
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5)

6)

d) Amobnkevetre Ta  gpyadeia  TmTou  Sev
XPNOIUOTIOIEITE MOKPIA ard Tasid Kat unv
apNnVETE Ta ATOHA IOV SEV Eival EE0IKEIWNEVA
HE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO 1] HE AUTEG TIG 08NYieg
Vva XPNOIHOTIOIoVV TO NAEKTPIKO EPYAAEio.

Ta nAektpikd epyaleia eival emkivduva ota xepla

N EKTTALOEVUEVWV aréuwv.

Mpaypatomoleite ouvTiipnon oTa NAEKTPIKA

spva)\etu Na eAéyxete TV eueuvpuupwn TOUGQ

1) TO UITAOKAPIONA TWV KIVOUHEVWYV HEPWYV, TN

Bpavon Twv €§APTNUATWYV Kal oToladnimote

AAAN KATACTAGCT) TIOU EVEEXETAL VA ETINPEACEL

TN AelToupyia Tou NAEKTPLKOU EpYAAEiov.

Ze nepintwon BAABNG, TO NAEKTPIKO EpYaAEio

TIPETIEL VA ETIIOKEVACTEL TIPLV XPNGLHOTIOMOEL.

MoAAd atruxnuara mpokaAovvrtal amd nAeKTpikd

gpyaAeia rov dev Exouv ouvinpnbel cwotd.

f) Awatnpeite Ta epyaleia komig KopTeEPA Kat
kabapa.

Ta katdAAnAa ouvtnpnuéva epyaleia Kormig LE
KOPTEPEG AKPEG UMAOKdpouv Mo SUOKOAQ Kat
egAgyxovTal Tio gUkoAQ.

g) XpnoluoTmolEiTE TO NAEKTPIKO €pyaAeio, Ta
egapTpara Kat Ta HEPN K.T.A. cUpPwWva He TIg
TIapovceq odnyieg, Aaupavovrag umoyn Tig
ouVONKEG €pyaciag kair Tnv epyacia mou 6a
EKTEAECETE.

H xprion tou nAektpikou epyaieiov yia epyacieg
mEpa amo eKeiveg yla TIG¢ omoleg mnpoopiletal,
evoExeTal va Snuioupynoel KIvUVoug.

e

~

EpyaAegio unaraplaq Xprion kat ¢0pov1'16ct

a) H emavagpoption va mpayparoroleitat pé6vo
HEoWw TOU POPTIOTH) IOV £XEL KABOPLOTEL amod
TOV KATAGKEVACTH.
O ¢opriotng mov eival katdAAnAog yia €va Tuno
urarapiag  evOEXETAL va TIPOKAAEDE!L  KiVOUVO
UpKayldg otav xpnoiuoroleital e dAAou TUmou
Orikn unarapiwv.

b) Xpnowomowote NAEKTPIKA EpyaAleia pOvo pe

TIG £181KA KABOPLOPEVEG ONKEG HITATAPLWV.

H xprion omolovérimote dAAou TUMOU 6ONKNG

UIIaTapiwv EVSEXETAL VA TIPOKAAETE! TPAUUATIONUO

Kal upkayid.

‘Otav n Onkn pnarapwyv givat eKToOg Xpnong,

PUAGETE TNV MaKPlA amd AGAAa PETAAAIKA

AVTIKEIHEVA OMWG OUVSETNPEG, Vopiouata,

KAEWS14, kappla, Bideg 1 AAAA METAAAKKA

AVTIKEIPHEVA HIKPOU LEYEBOUG TIOU MTTOPOUV Va

GUVSE00UV TOV £Va AKPOSEKTN LE TOV AAAO.

Av ouvbdéoete pali TOUG AKPOSEKTEG UMATAPIWOV

eVOEXETAL va MPOoKANBoUVY eykavuata 1j mupkayid.

d) YO KATayxpnoTIKEG OUVONKEG, EVOEXETAL va
€KTOEEVUTEI LYPO amo TNV pnatapia. AmMopUyeTe
v enadiy. T MePIMTWON eMagdniq HE TO vypo
anoé opAaApa, EEMAUVVETE e VEPO. AV TO UYPO
€pOeL o€ emadn ME TA PATIA, EETMAUVETE ME
VEPO Kal {NTIioTE LaTPIKT Borbela.
To vyp6 mov ekToéeveTal ard Tnv urarapia Urnopel
va rpoKaAgoel EpeBIOUO 1} eykavuata.

ZEpPig

a) Na &ivete To nAeKTpIKO gpyaleio yia o£pPig
oe KatdAAnAa eknmaildeuvpéva dropa kat va
XPMNOHOTIOIEITE HOVO YVI|OLA AVTAAAAKTIKA.
Me autdv Ttov TPOMO €ioTe oiyoupol yla TNV
aogpdAeta Tou nAeKTPIKOU Epyaleiou.

c

-~

NMPO®YAA=H

Makptd amnoéd ta maidid Kat Toug avarmipoug.

‘Otav 8ev xpnoldorolovvtal, Ta epyaleia TpEmel
va ¢uAdooovtal Hakpld amd Ta madid Kat Toug
avanmpoug.
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APATTANOKATZABIAO
MIATAPIAZ / KPOYZTIKO KAEIAI
MPOEIAOINOIHZEIZ AZDAAEIAZ

Na kpaTtate To NAEKTPIKO EPYAAEIO ATIO TIG HOVWHEVEG
empaveleg Aafrg 6Tav MPAyHATOTIOIEITE Ml Epyacia
omou o cuvdetnpag HMopeil va €pOel ot emadn
HE Kpudn] KaAwdiwon. Ot cuvEETHPEG TIOU CUVEEOUV
€va KaAWdIo «utd TAoM» €VOEXETAL VA KATAOTNOOUV Ta
METAAAKA LEPT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiOU «UTIO TAON>» Kal
Va TIPOKAAECOUV NAEKTPOTIANEIQ GTOV XEPLOT.

NPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ
AZODAANEIAZ

1. Autd eival éva ¢opntd epyaAeio ya ocvodiEn kat
XaAdpwon  POwWV, HMOUAOVILV  Kal  TIA&HASIWY.
XpnooTioLEioTE TO HOVO YIa AUTEG TIG EPYATIES.

2. BePawwBeite Tl kpatdte pe aoddlela To epyaleio katd
MV epyacia oag. AladOopETIKA UTOPEL Va TIPOKAAETETE
aTUXNHA 1) TPAUPATIOHOUG.

3. BePawbeite 61N pratapia €xel TomobetNnOel kaAd Eav
eival xahapn evoéxetal va eEENBeL Kal va TIPOKAAEDEL
atuxnua.

4. Mpoetoaocia kat €Aeyxog TOu TIEPPAAAOVTOG
epyaoiag. BeBaiwbeite 6TL 0 XWwpog egpyaciag mAnpoi
OAeg TIG TIPOUTIOBECELG TIOU TIPOBAETIOVTAL OTA HETPA
podUAAENG.

5. Mnv erutpénete va eloépxovTal §Eva VAIKA oTnv ot
ouvdeang NG enavadopTi{OpeVNg unatapiag.

6. MoTé unv amoouvappoAoyeite TV enavapopTi{ouevn
pratapia kat Tov GpopTioTn.

7. MNoté pnv BPaXUKUKAWVETE TNV enavapopTi{ouevn
pratapia. H PpayxukukAwon Tng pmatapiag Oa
TIPOKAAEDEL PEYAAN TAON NAEKTPIKOU PEUMATOG Kal
6a urepBeppavOei. H pnatapia Ba kaei 1) Ba vrnootel
BAGBN.

8. Mnv amoppintete v pnatapia omv PwTid. e
TIEPIMTWON TIOV 1 prtatapia Kaei evoExeTal va ekpayei.

9. EmoTtpéyte TV pnarapia 6To KATACTNHA arod 610U TNV
ayopdoate HOAIG N {wr) TNG pnatapiag petadpodptiong
yivel ouvToun yla TPAKTIKN xperon. Mnv anoppimntete
TNV unatapia mou €xel eEavTAnOei.

10. Mnv €lodyeTe KATIOO OVTIKEIMEVO OTIG EYKOTIEQ
agplopov Tou PpopTioTr). H TomoBETNon PETAAAKWY
7 eUDAEKTWV QVTIKEWEVWY OTOV  PopTIoT Ba
TipokaAeaoel nAektpomAnéia r) BAABN oTov PopTIoTN.

11. EA&YETE TNV TIPAYMATIKY poTTr) CUOPIENG HE Eva KAELSI
OUOPIENG.

12. Zropatnote TO epyaAeio TPOTOU aAAAgeTE TNV
katevBuvon Tmeplotpodng. Mdavra va adrivete Tov
SLOKOTITN KAl VA TIEPIUEVETE TO EPYAAEIO VA OTAUATIOEL
TPV AAAGEETE TNV KATEVOUVOT TIEPLOTPOPN|G.

13.Mot€ unv ayyilete 10 MEPOG TEPLOTPODNG. Mnv
adriveTe TO TUAMA TOU MEPOUG TEPLOTPOGNG va
TANoadel ta Xépla oag 1 KAamoo AAAo HEPOG TOU
OoWHaTOG oag. Mmopei va KoTeiTe 1) TACETE KATIO0
MEPOG TOU OWMATOG 00G OTO MEPOG TIEPLOTPOPNG.
Emiong va eiote mpooekTiKoi Kal va pnv ayyilete to
HEPOG TIEPLOTPOPIG HETA ATIO CUVEXT) XPIoN Yla €va
ueyaAo dtaotnua. Mivetat blaitepa Bepuod kal uropei va
TIAOETE KATIOLO EYKAUMAL.

14. MapakaAw xpnolporoleite Ta kaboplopeva eEaptruata
TIOU avadEPOVTAL OTO EYXEIPISIO XPNONG Kal oTovV
kataloyo NG HiKOKI. Evdexetat va TmpokAnBouv
ATUXAMATA 1} TPAUUATIOMOL 0€ QUTH TNV TiEpImTwon.

15. BeBawwbeite OTL €xete eykataotnoel kKaAd Ta
egaptipata otov dakpova. Edv ta eEaptipata dev
€XOUV eyKaTaoTabei KaAd evdexetal va eEEABoUV Kal
va TIPOKANB0UV TPAUUATIOMOL.



<WH14DSDL /WH18DSDL>
Metd v eykatdotaon g Aemidag kivnong, Tpapngte
mv Aemida eAadpwq TPog Ta €EW TIPOKEIUEVOU Va
BeBaiwBeite OTL Sev eival xaiapr) katd v xprion. Eav
0 BodnynTiKog Ppayiovag Sev ETOTPEPEL OTNV APXIKY)
Tou B€an, TéTE N Aettida dev €xel TomoBeTNOel cwoTA.
<WR14DSDL / WR18DSDL>
EuBuypappiote Tov epPoAéa mou PBpioketal oto
TETPAYWVO MWEPOG TOU GKUOVA WE TNV O OTnv
€EAYWVIKT UTTOSOXT). ZTNV CUVEXELQ TILETTE TOV EYBOAEQ
KOl OTEPEWOTE TNV €EAYWVIKY) UTIOSOXT] OTO GKMOVA.
EAéyEte eav o epPBoAéag eival TANPWS TOTIOBETNUEVOG
oTIg OméG. Katrd tnv adgaipeon G UMOSOXNG,
aKoAoUBNoTE TNV avtioTpodn Topeia.
To mMANKTpo Tieong Sev umopei va matnBel 6co TO
epyaAeio meplotpédetal. Ma va MaTrioeTe T0 TMANKTPO
TIEONG OTAMATAOTE TO EPYAAEIO KAl OTNV OUVEXELD
TIATNOTE TO TMANKTPO THEONG.
Katd v epyacia oag oe katdotaon €EO0KOVOUNONG
eVEPYELAG (S) amoduyete TNV cuveXT) oUODIEN KABWS
n Beppokpacia Twv NAEKTPIKWY €EAPTNUATWY TOU
S1aKOTITN peTaTpormg av§avovTal.
ToroBetnote He aoddAela 1O dykiotpo. Edv 1O
AYKIOTPO SV TOTIOBETNOEL e aopAAela, EvEEXETAL Va
TIPOKANOEL TPAUUATIONOG KATA TNV Xprion.
Ma v amoduyn g katavdAwong NG WoXVog NG
unatapiag otav &exvdate va ofroete TV GwTELVN
Avxvia LED, n Auxvia ofrjvel autopata oe miepimnou 15
Aetttd.
Adrvete ) povdada va EekoupaoTei HETA aTO ouvexTn
epyaoia.
Mnv ayyilete ta PETAAAKA HEPN KaBwg Yyivovrtal
Slaitepa Beppd Katd Tn ouveyr) epyacia.
Mnv kortadete kateuBeiav otnv dwTtevy Auxvia. Mia
TETOLA EVEPYELD EVOEXETAL VA TIPOKAAETEL TPAUUATIONO
oTa pdTia oag.

MPOZOXH ZTHN MIATAPIA IONTQN
AlGIOY

Ma v eméktaon Tou Xpovou SIApKelag NG Hrarapiag

OVTwv ABiou umapxel n Aetoupyia TPOOTAGIAS TIOU

oTapata v oxv e§650u.

211G mepnTwoelg 1 €éwg 3 Tou TepLypdadovTal KATWTEPW,

KATA TN XPrion Tou TPoidvTog, akoun KL av Tpapate Tov

SlOKOTITN 0 KWNTrpag eVEEXETAL va OTAUATroeEl. AuTO

Sev eival mpoPANuUa aAAd To anotéAeopa TNg Aettoupyiag

pooTaciag.

1. 'Otav n unoéAolrm WoxUG NG HIaTapiag Tou aropEVEL

TEAEWWOEL, O KIVNTIPAG OTAUATAEL.

2V Tepimtwon auth Ba TPENEL va TN PopticeTe

auEoWS.

Edv umtdpyel umieppopTion Tou epYareiov o Kvntrpag

EVOEXOUEVWG VO OTAUATIOEL TNV TIEPITTTWON aUTY

adroTe Tov SLaKATITN TOU EPYAAEIOU Kal TIEPLOPIOTE TNV

attia g unepdoptTwong. Emetra anod auto pnopeite va

TO XPNOLUOTIONOETE TIAAL

Av n ynatapia urtepBeppavOei utd To HOPTO Epyaciag,

N 1oxXVG TNG Hratapiag UMopEel va OTaPATAOEL.

e QUTNV TNV TePIMTWoT, SIOKOTITETE TNV XPNon g

pratapiog kat v agrvete va kpuwoel. ‘Emnetta and

QUTO UTTOPEITE VA TO XPTNOLUOTIOW|OETE TIAAL

MapakaAeiote, emiong, va Tnpeite TG aKOAOUBE]

TIPOELSOTIOMOELG KAl TIPOPUAAEELS.

MPOEIAONOIHZH

lMa va aropuyeTe TUXOV Slappor| TNG HraTapiag, mapaywyn

BepUATNTAG, EKTIOUTI KATIVOU, £KPNEN 1) avAPAEEN, TTPETEL

va npeite TIG akdAoubeg TIPOPUAAEELS.

1. BeBawwBeite 0TI Sev cuoowpevovTal YPEQA Kal oKoVn
oTn Jnartapia.

O Katd v gpyacia oag BeBaiwbeite 0TI Sev MEDTEL YPEQ
KL OKOVN OTnVv urnartapia.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.
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EAANnvika

BeBawbeite 6TL TUXOV YPEQIA KAl OKOVEG TIOU TIEDGTOUV
TIAVW OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO TNV WPA TIOU £pyAleoTe
He auTd, 6ev cUCOWPEVOVTAL OTN Prtatapia.

Mnv amoBnkeVeTe axpPNOYIOMOINTEG UmaTapieg o€

onueio ekTeBEEVO o€ YPEQIA Kal OKOVN.

Mpwv va amoBnkevoeTe pia pmatapia, armopakpUVeTe

TUXOV YpPEQIa Kal okdveg TIoU TUBAVOV va E€XOUV

KOAANOEL TTAVW TNG KAl PNV TNV arobnkeveTe padi pe

METAAAIKA PEPN (BiSES, KapdLd, K.ATL.).

Mnv tpumdte Tn pnatapia pe aXuned aviKeiyeva

OMwG Kapdld, Unv XTumate pe odupi, pnv matdre,

TIETATE 1] UTIOBAAETE OE LOXUPOUG KPadaoHoUg T

urarapia.

Mnv xpnowomoleite pia epdavwG KATESTPAPUEVN T

TapapopdwuEVN Uratapia.

Mnv toroBeteite T pratapia pe Aabog Tpomo.

Mnv ocuvdéete ameubeiag oe nAekTpKn TIpida 1) otnv

UToS0X 1) TOU AVaTTTrPA OTA AUTOKIVNTA.

Mnv xpnotdoroleite Tn pratapia ywa xpnon GAAn

TEPAV TNG TIPOBAETIOHEVNG.

2e TIEPIMTTWON TIOU &€V OAOKANPWVETAL ETUTUXWS T)

Sladikaoia GoOpTIoNG TNG Mratapiag akopa kat étav

€xeL TIEPAOEL 0 KABOPLOUEVOG XPOVOG eMavadOPTIONG,

OTOMATNOTE  QUEOWS  OTIOdNTIOTE  TIPOoTIABELa

enavadpopTiong.

H pmatapia Sev Tmpémel va ekTiBetal og UYNAN

Bepuokpacia 1 uPnAn mieon, OMwWG oTNV TEPIMTWON

$oUPVOU MIKPOKUUATWY, Enpavtnpa ) Soxeiou UPnAng

Tieong.

AmopakpUveTe apeows amd tn ¢wTld oe TepimTwon

Slappong 1 ducoopiag.

Mnv v Xpnoworoleite oe TEPIBAAAOV UE €VTOVO

OTATIKO NAEKTPLOUO.

. Ze mepinmtwon dappong g urnartapiag, ducoopiag,
napaywyng  BepudInTag,  AMOXPWHATIONOU 1
TIAPAPOPPWOTG TNG, 1} OE TIEPITTTWOT TIOU TTapaTnPENOEel
KATL PN GUCLOAOYIKO KaTtd T SIApKeLa Tng XPriong, TS
enavapopTiong 1 TG anobrikeuong, adpap€ote TV
apécwq arno Tov eEOTTALOMO 1) artd Tov PopPTIoTH TNG Kalt
OTOMATNOTE VA TNV XPNOLUOTIOLE(TE.

MNPOEIAOMOIHZH

1. Edv &wappevoel pro amd TN prnatapia kat €ABel

oe enagn pE TA pATIA 0ag, PNV Ta TPiPeTe, AAAd

EETTAUVETE TIOAU KOAG e KaBapd VePO OMwG VeEPO

Bpuong, Kat ETIKOIVWVAOTE APECWS HE KATIOLO YLaTPO.

Al0pOpETIKA  pTOpeEl  TO  UYPO va  TIPOKAAEDEL

TIPOPBARATA OTA PATIA 0AG.

Eav Sappevoel vypd oto S€ppa 1} ta pouxa oag,

EeMAUVeETE KAAA e KaBapod vepo, OTwg vepod Bpuong,

auéowg.

Yridpyel To evoeXOUEVO Va epEBIOTEL TO SEPUA 0OG.

Edv dariotwoete okoupld, Sucoopia, urepBeppavon,

AMOXPWHATIONO,  TIapapopdwon, Kavn  AaAAeg

avwHaAieg Katd tn xprion Tng Mmnatapiag ya mpwtn

$opd, PNV TNV XPNOWOTIONOETE, OAN ETIOTPEYETE

TNV oTov UnevBuVo TIPOUNBEUTY 1} TTWANTY.

o ok

10.

MPOEIAONOIHZH

Edv éva aywyipo £€vo UAIKO ToTtoBETNOEL GTOV AKPOSEKTN

mg pmatapiag WvTwv ABiou, n uprartapia evééxetal

va BPaXuKUKAWoEL, TPOKaAWvTag o¢wtid. Katd v

arofrikeuon NG uratapiag WOvtwv ABiou va tnpeite

HE aodAAeld TOUG KAVOVIOUOUG TIOU avadEpovial oTa

TAPAKATW TEPLEXOUEVA.

O Mnv Tomobeteite aywya Opavopata, kapdpld kat
KaAWSLa OTIWG CLOEPEVIO Kal XAAKIVO cUppa oTnVv BnKn

anoBrkeuong.
O MNa va arnogplyete TV TOAVOTNTA  KATIOLOU
BPAXUKUKAWMATOG, GOPTWOTE TNV Mmatapia oto

epyaAeio kal tomobeteiote pe aodpdAela To KAAuppa
NG Mratapiaq yla anobrikeuon £wg 6Tou KAAUYETE Tov
agpaywyo.




EAANnvika

ZYMBOAA

NPOEIAOMNOIHZH
Ta mapakatw &egixvouv Ta OUMBOAG TOU
XPNOLLOTIOOUVTAL GTO UnXavnua. BeBawwOeite 0Tl
KATAVOEITE TN onpacia Toug TpLv Tn Xpron.

WH14DSDL / WH18DSDL

: ApamnavokatodBido uratapiag KpouoTikd
WR14DSDL / WR18DSDL

: MriouAovékAeldo pratapiag

AaBalete OAEQ TIG TIPOELSOTIONOELG
aodaleiag kal OAeG TIG 0dnyieg.

Movo yia tig xwpeg g EE

Mnv mteTdte Ta NAEKTPIKA EpYaAeia oTov KASo
OLKIOKWV ATIOPPLUUATWV!

ZVudwva pe v Evpwnaikr Odnyia 2002/
96/EK Tiepl NAEKTPLIKWV KAl NAEKTPOVIKWV
OUOKEVWYV Kal TNV £hApHOYN TNG OTNV BVIKN
VopoBeaia, Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ TIOU EXOUV
Pracel 010 TEAOG TNG (WG TOUG TIPETEL va
OUAAEyovTaL EEXWPLOTA Kal va ETILOTPEDOVTAL
Yla QVAKUKAWOT) e TPOTIO PIAKO TIPOG TO

mepBAAAOV.
\% OvopaoTIKn Tdon
Ng | Taxbtnra xwpig poptio
Bpm | TaxUtnta kpovong
Pm | Katdotaon Aettoupyiag Tpopodoaiag
s Kataotaon Aettoupylag EEowovounong
m Evepyelag
S Mikpry Bida
Om m
(Jmp | Kavoviké UTouA6vL
@gm MrmtouAdvL UPNANG Taong
@E Méyebog e&ay. diokou
(@ | Mevyedog tetpaywvou Siokou
Port ocUopIENG (HEYLIOTN)
Bdpog
Evepyoroinon
Armevepyortoinon

XwpnTikoTnTa Pratapiag

DwTodLaKOTTTING

Alakortng €vdelgng umoAoinou popTiou
urnatapiog

SENTRIEGEE

Ae€l6oTpodn eploTpodn

3

72

Q_) AploTepdoTpOdN TIEPLOTPOPT
To urntdAotro $poptio TnG pratapiag eivat
oxedov adelo. Emavadoprtiote Tnv pnarapia to
OUVTOUOTEPO Suvato
To untdAotrto poptio TG pratapiag Bpioketat
oTn pEOoN.
To urtdAotrto $poptio TNG pratapiag eivat
QPKETO.
BAZIKA EEAPTHMATA

EkTt6g and v kUpta povada (1), n ouokevacia ePEXEL TA
egaptruara ou avapEpovtal otnv oeAida 152,

Ta Paowkd €EaptripaTa UMOKEWTAL O aAAayn Xwpig
mpoeldomoinon.

E®APMOrEZ

<WH14DSDL / WH18DSDL>

O TomoBETnon kat agaipeon MKPWV BOWV, HKPWV
MTTOUAOVIWV K.ATL.

<WR14DSDL /WR18DSDL>

O ZUodIEn Kal XaAdpwon OAWV TwV TUTIWV UTTOUAOVIWY
Kat Tma§padiwy Tou  xpnoworolouvtal  yla  Tnv
aoPAALOT TWV SOUKWV OTOLXEIWV

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Ta TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA TOU UNYXAVAHATOq epdavidovtal
otov MMivaka otnv oeAida 152.

ZHMEIQZH
E&aitiag Tou oUVEXI(OUEVOU TIPOYPAUMATOS EPEUVAS
kat avamntugng g HiIKOKI, Ta TeXVikd XapaKTnpLoTIKA
TIOU avapEpovtal €6W UMOPOUV va aAAAEouV Xwpig
TIPONYOUNEVN €160TI0INON.

®OPTIZH

Mptv Xpnotpomomoete To NAEKTPIKO gpyaleio, doptioTe

TNV ynartapia wg akoAovbwg.

1. ZUVvSEoTE TO KAAWSIO PEVUATOG TOU OPTIOTH
oTnv untodoxn.
‘Otav cuvdéeTe To BUoHA TOU GOPTIOTH OTNV UTTOSOXT,
N SOKIAOTIKA Aduma Ba avaBoofrivel ue KOKKIVO (o€
Slaotnpata 18eUTEPOAETTOU).

NPOEIAOMNOIHZH
Mnv xpnotdotioleite To NAEKTPIKO KAAWSIO €AV eival
KATEOTPAUMEVO. AVTIKATAOTOTE TO AUEDA.

2. TomoBEeTNOTE TNV pUnatapia cTo GpopTIoTH.
TomoBetriote pe aodpdAela Tnv pratapia oTov
dopTioTn.

3. doption

‘Otav elodyete TV pnarapia oto ¢popTioTn, Ba apxioet
1 $OpTION Kal 1) SOKILACTIKY Adpra Ba avapel cuvexwg
€ KOKKIVO.

‘Otav n pnatapia GoptioTel MANPWG, N SOKILACTIKN
Adura 6a avaBoofrivel pe KOkKvo. (e SaAeippata 1
SeutepoAémnTou) (BAéne Mivakag 1)

'EvoelEn S0KIMAOTIKNAG AQuag

OL evdeifelg ™G SokaoTikng Adurag Ba eivat 6mwg
eudavitovtat otov Mivaka 1, ovppwva pe v
Kataotaon Tou PopToTh 1} TNg enavadpopti{duevng
uratapiag.



EAANnvika

MNivakag 1
Evdeitelg dokiuaoTikng Adumnag
. Avdpel yua 0,5 deutepoAenta. Aev avaBel yia 0,5
ggwrg' ﬁ(véc:([?(cl)\clygnvm SeuTtepOAeTTa. (KAELOTO Yia 0,5 SeutepdAerta)
pTion ] ] ]
Katd m AvaBet AvdBel ouvexwg
PopTioN (KOKKIVO)
R . AvdBet yua 0,5 deutepdAemta. Aev avdpet ya 0,5
Oéxoil)(\jnpwon ﬁ(vé(:([icl)\c;gnva SeuTtepoOAeTTa. (KAELOTO Yia 0,5 SeutepdAerta)
H | PopTong — — —
GOKIHOOTIKT » 015 o A » 01 | 2von -
Aauma . , Avapel yla 0,1 deutepoAerta. Aev avdapet yia 0, VoAeLToupyia otnv
avapel Sg&fgﬂ ;Tgbﬁsg;wel SeuTtepOAETITA. (KAELOTO Yia 0,1 SeutepdAenta) | uratapia r oto
avaBoaBrveL. N u EEEEEEEEETR Poptio
Avael : . YriepOEppavor
(rpaotvo) AvdBeLauvexis pnu‘r)qp&uq. MT?
Avapévetal (UC18YRSL) Suvardmra
urepOEpUaV! optiong. (H
“nngp%lq on AvaBooprivet  AvaBel ya 1 SeutepoAermta. Aev avaBel yia 0,5 $ég-no'2qeé
(KOKKIVO) SeutepOAenTa. (KAELOTO Yia 0,5 SEUTEPOAETTA) | Eekivrioel dTav N
(UC18YFSL) I ] UTTaTapia KPUWOEL)

® Avadopikd Pe TI BepoKpaacieg Kal ToV XpOvo GOpTIoNG TNG Hratapiag.
OL Bepuokpaaieg kat o xpovog podptiong Ba eival omwg epdavidovtal otov Mivaka 2.

Nivakag 2
DdopTiotg
Mriatapia UC18YRSL UC18YFSL
Tdon ¢opTiong \ 14,4V -18V
Bapog XAYP- 0,6 0,5
Ogppokpaacieq oTIq oToieg N yratapia Propet o _ EMo
va poptioTei 0°C-50°C
Xpo6vog pOPTIONG YIa TNV XWPNTIKOTNTA TNG
uratapiag, katd mpoogyylon (Xtoug 20°C)
1,3 Ah Aett. 20 20
1,5 Ah AeTt. 22 22
2,0 Ah AeTt. 30 30
2,5 Ah AeTt. 35 35
3,0 Ah Aett. 45 45
4,0 Ah Aert. 60 60
5,0 Ah AeTt. 75 75
AplOudG TwV oTOLKEIWV TNG prtatapiag 4-10

ZHMEIQZH
O xpovog opTIoNg evoéxXeTAL va dlapépel avaoya pe
™ Beppokpacia Tou MePIBAAAOVTOG Kal TNV TAON NG
TINYNG PEVHATOG.

MPOEIAONOIHZH

MNPOEIAOMOIHZH

O Ed&v n pnatapia €xet poptiotei 600 eival (g0t AOyw
TOU OTL €xel ekTeBel yla peydho ddotnua oe €va
HEPOG He Apeon emadn He To Gwg Tou NAOU 1 Adyw
npoéodatng Xpriong NG Mmarapiag, 1 SOKIUACTIKNA

4.
5.

Edv 0 $popTIoTiG uratapiag XpnoLoToleiTal CUVEXWS,
Ba umepBepuavOel Kal evOEXOUEVWG VA TIPOKAAEDEL
kartota BAAPN. Otav oAokAnpwbei n popTion, aprote
Tov $OPTIOTH Va §eKoupaoTel yia 15 Aemtd péxpt tnv
EMOMEVN HOPTION.

ATIOOUVSE0TE TO KAAWSI0 TOV PoPTIoTH And TV
umtodoxn.

Kpatiiote tov ¢opTioT) oTabepd kal apaipecte
™ pnarapia.

ZHMEIQZH

BeBawwBeite 6TL EXETE APaIPETEL TNV UrtaTApia anod Tov
$OopPTIOTA TPV TNV XPT|ON KAl OTNV ouvéXela PulagTe
TNV KATAAANAQ.
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Adura Tou GopTIoTr) avdapel Ye TPActvo 1) avapel ya
1 deutepoAemto, dev avaBel ya 0,5 deutepoAemta
(kAelotd yia 0,5 SeutepoAerta). Ze Mo TETOWM
TIEPITTTWOT), APr)OTE TPWTA TNV UTTATAPIA VA KPUWOEL
Kat voTtepa EEKIVAOTE va TNV PopTileTe.

‘OTav 1 SOKIHAOoTIKA Aduma avaBoofrvel 0To KOKKIVO
(oe dlaotrpata 0,2 deuTepoAEmTwY), EAEYETE yla TNV
Tapovasia EEVwV aVTIKEEVWY OTNV UTT0S0XT) cUVSEDNQ
TOu GOPTIOTN Yratapiag Kat av utidpxouv adapéote
Ta. Av dev umdpxouv &gva avtikeipeva, gival bavé n
pratapia ri 0 popTIoTNG va SUcAeToupyoUV. Mnyaivete
Ta 010 TMANGoEoTepo Kévtpo EEurmpemnong.



EAANnvika

e}

Emeidr) 0 evowpaTwpEVoq HIKPOUTIOAOYIOTNG XpetadeTat
mepinmou 3 SeutepoAemTa yla va emPeBaiwoel OTL N
urnatapia mou dopTtiletal pe Toug GOPTIOTEG EXEL
acdalpebel, TepEVETE TOUAAXIOTOV 3 deutepdAenTta
TPV VA TNV EI0AYETE €K VEOU YlA VA GUVEXIOETE TN
Poption. Av n pnatapia ewoaxdei ek veou péoa oe 3
SeuTepoOAETTa, EVEEXETAL VA UN POoPTIOTEL CWOTA.

2TEPEQZH KAI AEITOYPTIA

Evépyela Ekova | ZeAida
Adaipean kat Torobean g 1 153
uratapiag
doption 2 153
Ao g Tk 2 | 1ss
éﬁ)ﬁ;ﬂ%%rl Kal oTEPEWOT TOU 4 153
‘Evéel€n evaropeivouoag pnatapiaq 5 153
Tpc’mpq XPNONG TNG EVSEIKTIKAG 6 153
Auxviag LED
Zrepéwon g Aemidag 7 154
21ep€won g mpidag 8 154
Avnc‘rpoq)r"] ™G Katevbuvong 9 154
TIEPLOTPODNG
Aettoupyia dlakormTn 10 154
‘EAeyxog KaL ayTlKaTdOTaon m™mg 1 154
AVOPAKIKNG YNKTPAG
Erdoyn e§aptnuatwy — 155

2ZYNTHPHZH KAI EAErXoz

1.

‘EAeyxoq TG Aemidag kivnong (WH14DSDL /
WH18DSDL)

H xpnion wpag omacpévng Aemidag 1 pag Aermidag
ue dBappevo akpo eival emikivéuvn kabwg n Aemida
€VOEXETAL VA YALOTPNOEL. AVTIKATAOTAOTE TNV.
'EAgyxog Tng vrtodoxn (WR14DSDL / WR18DSDL)
Mia pOappevn 1) mapapopdwpévn urtodoxn eEaywvou
1) urtodoxn pe TeTpdywvn ot &€ Ba eEaodpaioet TNV
arapaitnt oteyavotta oto €§Aptnua PeTagy Tou
Ta&adlov 1} Tou AKUOVA KATA CUVETIELQ 0ONYWVTAG OE
anwAela g pormq cuodiEng. Na mapakoAoubeite ava
Sla0TNHATA TIG OTIEG TNG UTIOSOXTG KAl Va TIPOXWPATE
OTNV AVTIKATAOTAOT) TOUG O€ TIEPITTTWON TIoU auTn eival
arapait.

'EAEYX0G TWV BISWV CTEPEWONG

Na eA€yxete TAKTIKA OAeg TIG Bideg oTepEwong Kkat
va Bepawbeite 0TI €xouv odiEel KaAd. Ze TepinTwon
mou kdrmowa Bida eival xahapry, odifte Tnv aueoa.
AladpopeTikd propei va pokUPeL coBapog Kivouvog.
ZuvTiipnon Tou Kvntijpa

H mepteAn Tng povadag Kwntmpa armoteAei Tnv
«Baolkr Aeitoupyia» TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou. Na
PpovTilete n MEPIEAEN va unv udioTtatal BAABeQ kavn
va AepwveTtal ue AAdL kavn va Bpexetal pe vepo.

5. 'EAgyxX0G Twv avOpakikwv Yynktpwv (Ek. 11)
O Kwnmpag xpPnowdorolel  avOpakikeG  YNKTPES
mou eival avaAwowua pépn. Emedn pa unepBoAka
$OapuEVN PKTPA UIMOPEL va Snoupyroet TPORANUa
OTOV  KIVNTNAPQ, QVTIKATAOTNOoTE TNV HE  KArowa
Katvoupla 6tav epoapeir dtav ayyigel To «6plo pBopag»
®. Emunpoobeta MAVTOTE va KPATATE TIG AVOPAKIKES
WNKTPeEG KABapEG Kal va PpovTideTe va oAloBaivouv
eAeVOEPQ LECA OTOUG CUYKPATNTAPEG.

ZHMEIQZH
‘OTav avTiKaBloTATe TNV avOpakikn YNKTpa He Hia
Kawvoupyla, Bepawwbeite OTL Xpnowomomoate Tnv
AvBpakikr) Whktpa Tng HIKOKI pe Ap. Kwdikoy 999054.

6. AVTIKATACTAOY TWV AVOPAKIKWVY YPNKTPWV
BydAte Tnv avOpakikn Ynkipa apapwvtag mpwId To
KQATAKL TNG Kal META YavT{WoTe TNV TPOeEoXN TG HE
€va Katoafidl yla KEQAAEQ UE EYKOTIES, KATT.
Katd tnv eykatdotaon Tng avOpakikng Ynkrpag,
€TIAEETE TNV OWOTN KATEVBUVON €TOL WOTE TO Kapdi
® NG avBpaKIKNG YNKTpag va TAPLAZeL He TO TUNHA
enapng © €&w amd Tov OWAnva Ynkrtpag. XInv
ouvéxela oTpwETe To HEoA pE TO SAKTUAO 0ag. XTO
TEAOG, TOTIOOETAOTE TO KAAUMMA TNG WNKTPAG.

MNPOEIAOMOIHZH
Na eiote anéAuta oiyoupol dtL TortobeTeiTe TO KAPDiTNG
avOpaKIKNG YrRKTpag HEoa oTo TUNMA etadng EEw anod
ToV owAnva g Ynkrpag. (Mmnopeite va Tomobetrioste
ortolodnoTe amnod ta duo kapdLd apExovrat.)
Mpéemnel va 500ei 18laitepn PocoxT) EMeLdT| omtolodrmote
odAAUA KATA TNV EPYACia QUTH PTTOPEL VA TIPOKAAEDEL
mv Tapapdpdwon Tou Kapholy NG aAvOPaKIKAG
WNKTPAG Kal EVEEXETAL VA TIPOKAAEDEL TIPOBANUA OTOV
KIvNTipa oTo apxIko oTad10.

7. KaBapiopog Tou EEWTEPLKOU HEPOUG
‘Otav 10 gpyaAeio eival AepwuEVO, OKOUTIOTE TO UE
€va HaAako oTeyvo Tavi 1 pe €va Tavi HOUoKENEVO
oe oarouvovepo. Mn xpnoworoleite  SaAvpata
XAwpivng, Beviivn 1 SIOAUTIKO XPWHATOG Yld Va PNV
KATaoTPAdOUV TA TIAAOTIKA HEPN.

8. Amo®Onkeuon
ATOONKeVOTE TO €PYyaAsio o XWwpo Omou n
Beppokpacia gival pikpoTepn ano 40 °C kat pakpld anod
v pdoBaon Nmadlwv.

ZHMEIQZH
BeBawwBeite 6Tl n ynatapia eivat ANpwg GopTIoPEVN
OTaV TNV AroBNKeVETE yla HEYAAO XPOVIKO SldoTtnua
(3 pnveg 1 mepPLOocoTEPO). H pmatapia pe HKPOTEPN
XWPNTIKOTNTA UMopel va pnv eivat oe B€on va
PpopTiletal dTav xpnolomoleitat EAv £xeL AmOONKeUTEL
YLa LEYAAT XPOVIKT| TTePiodo.

ZHMEIQZH
Arnobrikeuon Mmatapuwv Ioviwv ABiou.
BeBawbeite 6Tl oL pmarapieq wOvtwv Aiouv eival
TIANPWS POPTIOUEVEG TIPLV VA TIG ATTOONKEVOETE.
TuxOV TIOPATETAUEVN ATOONKEUON MMATAPIWY UE
XauNAG doptio propei va €xel wg amoTtéAeopa v
utoBdbuon g anddoong, MEWVOVTAG ONHAVTIKA
TO XPOVO XProng Tng Mmarapiag 1 Kablotwviag Tig
pratapieq avikaveg oTnv Katakpdtnon $opTtiov.
Q0T600, 0 ONUAVTIKA PEWHEVOG XPOVOG XProNng g
Uratapiag MIopel va avaktneei ue v EMAavVOANTITIKY
$opTION Kal XPNON TWV PIATapIwV SUo €wg TIEVTE
dopeg.
Edv o xpdévog xpriong g pratapiag sival eEalpetika
GUVTOMOG TIAPA TNV EMAVEIANUUEVN GOPTION KaL XPTom,
eEETAOTE TIQ UMATAPIES.

MPOEIAOMNOIHZH
Katd tov €Aeyxo Kal TN ouvTrPnon Twv NAEKTPIKWY
epyaAeiwv, ol kavéveg acPaleiag Kat oL KAVOVIGHOi TTou
UTTAPXOUV O€ KABE XWpPa TIPETEL va aKoAouBouvTal.
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InpavTikn €ldomoinon ya TI§ pmartapieg ota
nAekTpika epyaAeia tTng HIKOKI xwpig kaAwsdio
Na xpnouormoleite mavta Karota anod Tig KaBoploHEVES
YVNOLlEG urtatapieg. Aev UmopoUe va eyyundouUpe yla
NV achdAela kat v arddoon Tou NAEKTPIKOU Hag
gpyaAeiov dtav xpnowdotoleite pratapieg movu eivat
Sl0DOPETIKEG amd auTEG TIOU €xouv kaboploTel amd
€uAg 1 O6tav N Prartapia €ival aroouVApPOAOYNUEVN
n Tporonoinpévn (Adyw amoouvappoAdynong n
AVTIKATAOTAONG OTOIEIWV 1 AAAWV  ECWTEPIKWV
HEPWV).

EFCYHZH

Eyyvwpuaote yia ta epyaAeia HiKOKI Power Tools cUpdwva
HE TOV BECHUIKO KAVOVIOUO/EISIKO KAVOVIOUO NG Xwpag. H
Tapovoda gyyunon dev KAAUTITEL EAATTWHATA 1) {NUES AOYW
KAKNG XPr|oNg, KAKOPETAXEIPIONG 1) PUCLOAOYIKIG HBOPAG.
2 TIEPIMTWON TAPATIOVWY TIAPAKAAOUUE ATIOOTEIAETE TO
Power Tool xwpiq va To anoouvappoAoyroete padi pe 1o
MNIZTONOIHTIKO EMMMYHXHX to omoio BpiokeTal oTo TEAOG
TWV eV AOYw odnylwv xelplopov, oe EEouaiodotnuevo
Kévtpo E&urmpetnong g HiKOKI.

NAnpodopieg TOU aPoOPOUV TOV EKTMEUTIONEVO
06pufo kat Tn dévnon

OL Tpég petpribnkav oUudpwva pe to EN60745 kau
Bpébnkav cupdpwveg pe o 1ISO 4871.

MetpnOeioa oTadun NXNTIKNAG Loxvog A:
104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
MetpnBeioa oTadUN NXNTIKNG Ttieong A:
93dB (A) (WH14DSDL)
94dB (A) (WH18DSDL)
93dB (A) (WR14DSDL)
93dB (A) (WR18DSDL)
ABeBadtnTa K: 3 dB (A).
DopATE TIPOCTATEVTIKA QUTIWV.

JUVOAIKEG TINEG SoOvnong  (Slavuopatikd  abpolopa
TPLagovikoU KaAwdiov) Tou kabopifovtal cuudwva e TO
npotuno EN60745

2U0PIEN KPOoUONG TWV CUVSETNPWV HE UEYIOTO dopTiou
Tou epyaAeiou:
Tiun exrourmg d6vnong an = 13,4 m/s2 (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s? (WR18DSDL)
ABepatdtnta K = 1,5 m/s?

H eyKeEKPILEVN CUVOAIKT TN TWV Soviioewv EXEL HETPNOEL
ovudwva pe pia oTabepr) HEBoSO EAEYXOU Kal UTTOPEL va
XPnotdotomBei yia tn oUyKpLom evog epYAAEiou pe KATIOW
AaAMo.

Mriopel emiong va xpnoloToneei o€ Hia TIPOKATAPKTIKY
EKTiUNoN €kBeong.
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EAANnvika

MNPOEIAOMOIHZH

O H ekmoprr) dovrioewv Katd TNV TPAYUATIKA XPriomn Tou
gpyaAeiov propel va SladEPeL amod TNV €yKEKPLUEVT
OUVOAIKT TIHN Kal va eEapTdTal amnod Toug TPOTIoug He
TOUG OTIOIOUG XPTCUOTIOLEITAL TO EPYAAEIO.

KaBopiote pETpa aocdpaAeiag yla tnv mpootacia Tou
XElpLoTN Tou Bacilovtal oe pia ektipnon g €kbeong
OTI§ TIPAYHATIKEG oUVOrKeg xprong (Aaupdavovtag
unioWn 6Aa Ta PEPN Tou KUKAOU AelToupyiag Omwg Tov
XPOVO TIOU TO gpYyaAeio eival KAELOTO Kat To dldoTtnua
omou eival avevepyd ektdg amd TOoV XPOVo NG
OKAVSAANG).

ZHMEIQZH

E€aitiag TOU OUVEXICOUEVOU TIPOYPAMUATOG €PEUVAG
kat avarntuéng g HiKOKI, ta TeXVIKA XapaKInpeloTIKA
mou  avagpepovtal 8w HIMOPoUV va aAAAEouV Xwpiq
TIpONyoUpeVN eldomoinaon.
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(Ttumaczenie oryginalnych instrukciji)

OGOLNE WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazéwkami bezpieczenstwa.
Nieprzestrzeganie ostrzezeri oraz wskazowek
bezpieczeristwa moze byc¢ przyczyna porazenia pradem,
pozaru i/lub powaznych obrazeri.

Ostrzezenia i wskazowki bezpieczenstwa nalezy
zachowaé do wgladu.

Wykorzystywane w tresci wskazowek bezpieczeristwa
okreslenie ,elektronarzedzie” odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych z sieci elektrycznej (przewodowych) Ilub z
akumulatora (bezprzewodowych).

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

2)

a)

b)

c)

Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé w
czystosci i odpowiednio oswietlaé.

Nieporzadek Ilub  nieodpowiednie  oswietlenie
stanowiska pracy moze byc przyczyng wypadkow.
Elektronarzedzi nie nalezy uzytkowaé w
miejscach zagrozonych wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Pracujgce elektronarzedzie wytwarza iskry, ktdre
mogag spowodowac zapton pytu lub opardw.

Dzieci oraz osoby postronne powinny
pozostawac z dala od pracujacego
elektronarzedzia.

Dekoncentracja moze byc przyczyng utraty kontroli
nad elektronarzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

c

N4

d)

e)

Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do
gniazda sieciowego.

Wtyczki nie wolno w jakikolwiek sposéb
modyfikowaé.

Elektronarzedzia posiadajace uziemienie
nie powinny byé uzytkowane z wtyczkami
przejsciowymi.

Uzytkowanie niemodyfikowanych wtyczek oraz
korzystanie z odpowiednich gniazd sieciowych
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Nalezy unika¢ kontaktu z powierzchniami
jakichkolwiek uziemionych elementow, takich
jak rury, grzejniki, kuchenki lub chtodziarki.
Ryzyko porazenia prgdem wzrasta, gdy ciafo jest
uziemione.

Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

Obecnos¢  wody wewnagtrz  elektronarzedzia
zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Przewodu zasilajagcego nie wolno uzywaé¢ w
sposéb niezgodny z jego przeznaczeniem.
Przewodu zasilajacego nie wolno uzywaé¢ do
przenoszenia badz ciggnigcia elektronarzedzia,
ani do odtaczania go od zasilania.

Przewdéd zasilajgcy nalezy chroni¢ przed
kontaktem ze Zrédtami ciepta, olejem, ostrymi
krawedziami lub poruszajacymi si¢ czesciami.
Uszkodzony lub zapetlony przewdd zasilajgcy
zwieksza ryzyko porazenia prgdem.

W przypadku uzytkowania elektronarzedzia
na wolnym powietrzu nalezy korzysta¢ z
przedtuzaczy do tego celu przeznaczonych.
Uzywanie przedfuzaczy przeznaczonych do pracy
na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.
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3)

4)

f) Jezeli praca elektronarzedziem musi byé
wykonywana w miejscu o duzej wilgotnosci,
nalezy zawsze korzystac ze Zrodta
zasilania zabezpieczonego wytgcznikiem
réznicowopradowym.

Korzystanie z wylgcznika rdznicowoprgdowego
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Bezpieczenstwo osobiste

a) Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy
zachowywac ostroznosé, koncentrowaé sig¢ na
wykonywanej pracy i postgpowaé zgodnie z
zasadami zdrowego rozsadku.

Elektronarzedzia nie powinny by¢ uzytkowane
przez osoby zmeczone lub znajdujace si¢ pod
wptywem substancji odurzajacych, alkoholu
badz lekarstw.

Chwila nieuwagi podczas uzytkowania
elektronarzedzia moze byc przyczyng powaznych
obrazen.

b) Nalezy uzywaé¢ wyposazenia ochronnego.
Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Stosowane - odpowiednio do panujgcych
warunkow — wyposazenie ochronne, takie jak maska
przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, kask lub
sfuchawki ochronne, zmniejsza ryzyko odniesienia
obrazen.

c) Nalezy uniemozliwié przypadkowe

uruchomienie. Przed podtaczeniem

elektronarzedzia do gniazda =zasilania i/lub
zestawu akumulatorowego, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem go, nalezy

upewni¢ sig, ze wytacznik znajduje sie w

potozeniu wytaczenia.

Ze wzgledow bezpieczeristwa nie nalezy przenosic

elektronarzedzi, trzymajgc palec na wytgczniku,

ani podtgczac do zasilania elektronarzedzi, ktdrych
wylgcznik znajduje sie w pofozeniu wigczenia.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé

wszystkie klucze regulacyjne.

Pozostawienie klucza regulacyjnego potgczonego

z czescig obrotowa elektronarzedzia moze byc

przyczyna obrazer.

Nie siggac¢ elektronarzedziem zbyt daleko.

Nalezy zawsze pamigtaé¢ o stabilnej postawie i

zachowaniu réwnowagi.

Zapewnia to lepsze panowanie nad

elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Chroni¢ wiosy,

odziez i rekawice przed kontaktem z ruchomymi
czesciami urzadzenia.

LuZna odziez, bizuteria lub dfugie wtosy moga zostac

pochwycone | wciagniete przez ruchome czesci

narzedzia.

Jezeli elektronarzedzie wyposazone jest w

zfacze dla urzadzenia do odprowadzania

i gromadzenia pyléw, nalezy pamigtaé

o wiasciwym podigczeniu i poprawnym

uzytkowaniu takiego urzadzenia.

Korzystanie z urzgdzenn do odprowadzania i

gromadzenia pytu zmniejsza zagrozenia zwigzane z

obecnoscig pytu.

d

-~

e

-~

=3
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

a) Nie uzywac¢ elektronarzedzia ze zbyt duza
sita. Nalezy wykorzystywaé elektronarzedzie
odpowiednie dla wykonywanej pracy.
Elektronarzedzie przeznaczone do wykonania
okreslonej pracy wypetni swoje zadanie lepiej i w
sposob bardziej bezpieczny, jezeli praca bedzie
wykonywana z zalecang predkoscia.



5)

b

-

Nie nalezy uzytkowac elektronarzedzia, ktérego
wytacznik jest uszkodzony.

Kazde elektronarzedzie, ktére nie moze byc
wiasciwie wigczane ani wytgczane, stanowi
zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
regulacji bagdz wymiany akcesoriow oraz kiedy
urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas wtyczke elektronarzedzia nalezy odtaczyc
od zrodta zasilania i/lub zestaw akumulatorowy
od elektronarzedzia.

Powyzsze srodki bezpieczeristwa maja na
celu  wyeliminowanie ryzyka przypadkowego
uruchomienia urzadzenia.

Nieuzywane elektronarzedzia powinny byé
przechowywane w miejscu niedostepnym dla
dzieci; osobom, ktére nie znajg zasad obstugi
elektronarzedzi lub niniejszych zalecen nie
wolno udzielaé pozwolenia na uzytkowanie
elektronarzedzia.

Uzytkowanie elektronarzedzi przez osoby, ktdre nie
zostaty wiasciwie poinstruowane, moze stanowic
zagrozenie.

Elektronarzedzia nalezy konserwowaé. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢, czy
ruchome czesci sg poprawnie umieszczone,
czy nie sa zakleszczone lub uszkodzone i czy
nie wystepuja jakiekolwiek inne okolicznosci,
ktére mogtyby uniemozliwi¢ bezpieczng prace
elektronarzedzia.

W razie uszkodzenia przed kolejnym uzyciem
elektronarzedzie musi zostaé naprawione.

Wiele wypadkdw nastepuje z powodu nieprawidtowej
konserwacji elektronarzedzi.

Narzedzia tngce powinny byé zawsze ostre i
czyste.

Narzedzia tngce powinny byc utrzymywane
we wiasciwym stanie, z odpowiednio ostrymi
krawedziami  tngcymi zmniejsza to ryzyko
zakleszczenia narzedzia i utatwia kontrole nad nim.
Elektronarzedzia, akcesoria, wiertta, narzedzia
tnace itp. nalezy zawsze obstugiwa¢ w sposéb
zgodny z =zaleceniami niniejszej instrukciji,
biorgc pod uwage warunki robocze oraz rodzaj
wykonywanej pracy.

Uzywanie elektronarzedzia w celach niezgodnych z
jego przeznaczeniem moze stanowic zagrozZenie.

c

N4

d

-~

e

~

f)

=1

9

Obstuga i konserwacja
akumulatorowego

a) Do tadowania mozna wykorzystywac¢ wytacznie
tadowarki wymienione przez producenta.
tadowarka wiasciwa dla tadowania konkretnego
typu zestawdw akumulatorowych moze wywotac
pozar, jesli zostanie uzyta do fadowania innego typu
zestawdw akumulatorowych.

Do =zasilania elektronarzedzi nalezy uzywaé
wytacznie przeznaczonych dla nich zestawow
akumulatorowych.

Uzywanie innych zestawow akumulatorowych moze
byc przyczyna obrazen lub pozaru.

Jesli zestaw akumulatorowy nie jest uzywany,
nalezy go przechowywaé¢ z dala od innych
metalowych przedmiotéw, takich jak spinacze
do papieru, monety, klucze, gwozdzie, Sruby,
badz inne niewielkie metalowe przedmioty, ktére
moga spowodowac zwarcie zaciskow.

Zwarcie zaciskow akumulatora moze byc¢ przyczyna
poparzer lub pozaru.

W skrajnie niesprzyjajagcych warunkach moze
dojsé do wycieku elektrolitu z akumulatora
nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem.

elektronarzedzia

b)

c

~

d)
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Jesli dojdzie do przypadkowego kontaktu z
elektrolitem, miejsce kontaktu nalezy przeptukac
woda. W przypadku kontaktu elektrolitu z oczami
nalezy dodatkowo zgtosic si¢ do lekarza.
Elektrolit ~ wyciekajacy z akumulatora

powodowac podraznienia lub poparzenia.

moze

6) Serwis
a) Elektronarzedzia moga by¢é serwisowane
wytacznie przez wykwalifikowanych technikow
serwisowych, z zastosowaniem oryginalnych
czes$ci zamiennych.
Jest to gwarancjg utrzymania bezpieczeristwa
obstugi elektronarzedzia.

UWAGA

Dzieci oraz osoby niepetnosprawne powinny
pozostawac z dala od pracujacego elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia powinny byé
przechowywane w miejscu niedostepnym dla dzieci i
oso6b niepetnosprawnych.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE BEZPRZEWODOWEJ
WKRETARKI UDAROWEJ /
BEZPRZEWODOWEGO KLUCZA
UDAROWEGO

Jezeli w czasie wykonywanej pracy element taczacy
moze wejsé w kontakt z niewidocznym okablowaniem
elektrycznym, elektronarzedzie nalezy trzymaé¢ za
izolowane powierzchnie. Element faczacy, ktéry wejdzie w
kontakt z przewodem pod napieciem, moze spowodowac,
Ze nieizolowane czesci elektronarzedzia znajdg sie pod
napieciem, co grozi porazeniem operatora prgdem.

DODATKOWE WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA

1. To urzadzenie jest przenosnym elektronarzedziem do
dokrecania i odkrecania wkretdw, $rub i nakretek. Nalezy
je wykorzystywac tylko do powyzszych zastosowan.
Nalezy pamieta¢, aby w czasie pracy elektronarzedzie
trzymac¢ mocno i pewnie. W przeciwnym wypadku moze
dojs¢ do wypadkoéw lub obrazen.

Upewnic¢ sie, ze akumulator jest poprawnie umieszczony.
Jezeli nie jest zabezpieczony, moze wypas¢ i
spowodowac wypadek.

Przygotowanie i kontrola stanowiska roboczego Upewni¢
sie, ze stanowisko robocze spetnia wymogi okreslone w
czesci dotyczacej wskazéwek bezpieczenstwa.
Komore, w ktorej umieszczany jest akumulator, nalezy
chroni¢ przed zabrudzeniem.

Nigdy nie demontowaé akumulatora ani tadowarki.
Nigdy nie zwiera¢ zaciskow akumulatora. Zwarcie
zaciskbw akumulatora powoduje wygenerowanie
wysokiego napigcia i przegrzanie. Wynikiem tego moze
by¢ spalenie lub uszkodzenie akumulatora.
Akumulatora nie wolno wrzucaé¢ do ognia. Podpalenie
akumulatora moze spowodowac jego wybuch.
Akumulator nalezy przekaza¢ do punktu sprzedazy, w
ktérym zostat zakupiony, kiedy tylko jego zywotnos$¢ po
natadowaniu uniemozliwia jego efektywne uzytkowanie.
Nie wyrzucaé zuzytego akumulatora.

.W otwory wentylacyjne tadowarki nie wolno wktadaé
zadnych przedmiotéw. Umieszczanie w otworach
wentylacyjnych tadowarki metalowych lub tatwopalnych
przedmiotéw  powoduje = powstanie  zagrozenia
porazeniem pragdem lub uszkodzenia tadowarki.
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11. Rzeczywisty moment dokrgcania skontrolowa¢ kluczem
dynamometrycznym.
Przed zmiang  kierunku  obrotéw  zatrzymacd
elektronarzedzie. Przed zmiang kierunku obrotow
nalezy zawsze zwolni¢ wytgcznik i odczeka¢, az
elektronarzedzie sie zatrzyma.
Nie dotyka¢ obracajgcego sie elementu. Chroni¢ rece
i inne czesci ciata przed kontaktem z obracajgcym
sie elementem. W przeciwnym razie moze dos¢ do
przecigcia lub pochwycenia. Nalezy takze pamiegtac, aby
po dituzszym uzytkowaniu nie dotyka¢ obracajacego sie
elementu. Jego temperatura znacznie wzrasta i moze on
spowodowac¢ poparzenia.
Nalezy korzysta¢ z przeznaczonych dla tego
elektronarzedzia koncowek, ktérych lista znajduje sie w
podreczniku obstugi i katalogu firmy HIKOKI. W przeciwnym
wypadku moze dochodzi¢ do wypadkéw i obrazen.
Upewni¢ sig, ze koncowka jest solidnie zabezpieczona
w kowadle. Jezeli koncéwka nie jest solidnie
zabezpieczona, moze wypasc¢ i spowodowaé obrazenia.
<WH14DSDL /WH18DSDL>
Po zamocowaniu wkretaka nalezy go lekko pociagnaé,
aby sprawdzi¢, czy nie jest poluzowany i nie wypadnie
podczas pracy. Jezeli kotnierz prowadzacy nie powraca
do oryginalnego potozenia, wkretak jest zamontowany
nieprawidtowo.
<WR14DSDL / WR18DSDL>
Wyréwna¢ trzpiern ruchomy znajdujgcy sie w
kwadratowej czesci kowadta z otworem w gniezdzie
szesciokatnym. Nastepnie wcisng¢ trzpien ruchomy
i zamontowa¢ gniazdo szesciokatne na kowadle.
Upewni¢ sig, ze trzpien ruchomy znajduje sig¢ w catosci
w otworach. Demontujgc gniazdo, nalezy postgpowaé w
odwrotnej kolejnosci.
Przetacznik nie moze by¢ obstugiwany w czasie, kiedy
elektronarzedzie pracuje. Aby przestawi¢ przetgcznik,
nalezy zatrzymac elektronarzedzie, a nastgpnie ustawi¢
przetgcznik.
Podczas pracy w trybie pracy oszczednej (S) nalezy unika¢
nieprzerwanego dokrecania, poniewaz temperatura czesci
elektronicznych przetacznika przetwornicy wzrasta.
Hak nalezy solidnie zamontowaé. Jezeli hak nie
zostanie solidnie zamontowany, moze w czasie pracy
spowodowac obrazenia.
Aby zapobiec wyczerpywaniu akumulatora w wyniku
niezamierzonego pozostawienia wtgczonego oswietlenia
LED, os$wietlenie jest wytaczane automatycznie po okoto
15 minutach.
Przerwa w pracy elektronarzedzia.
Nie dotykaé metalowych czesci, poniewaz w czasie
ciggtej pracy rozgrzewaja sie one do wysokich temperatur.
Nie spoglada¢ bezposrednio w wigzke $wiatta. Moze to
spowodowac uszkodzenie wzroku.

UWAGI DOTYCZACE AKUMULATORA
LITOWO-JONOWEGO

W celu wydtuzenia zywotnos¢ akumulatora litowo-jonowego
zostat on wyposazony w funkcje wytaczania zasilania.

W przypadkach opisanych ponizej w punktach 1-3 silnik
moze sig zatrzymac w czasie uzytkowania elektronarzedzia,
nawet jezeli wytgcznik jest weisniety do potozenia wtgczenia.
Nie jest to oznaka awarii, ale efektem dziatania funkcji
wytgczania.

1. Gdy akumulator sie wyczerpie, silnik sig wytaczy.

W takim wypadku akumulator nalezy niezwtocznie
natadowac.

Silnik moze sie wytaczyé w przypadku przeciazenia
elektronarzedzia. W takim wypadku nalezy zwolnié
wytacznik elektronarzedzia i wyeliminowaé przyczyne
przecigzenia. Po  wyeliminowaniu  przecigzenia
elektronarzedzie moze by¢ ponownie uzytkowane.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.
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3. Jezeli w warunkach intensywnej pracy akumulator sig
przegrzeje, moze to spowodowaé przerywanie zasilania
z akumulatora.
W takim wypadku nalezy zaprzesta¢ uzywania
akumulatora i pozostawi¢ go do ostygnigcia. Po
wyeliminowaniu przecigzenia elektronarzedzie moze
by¢ ponownie uzytkowane.
Dodatkowo nalezy stosowac sig do ponizszych ostrzezen i
wskazowek.
OSTRZEZENIE
Aby zapobiec wyciekom z akumulatora, jego przegrzaniu,
emisji dymu, wybuchowi lub zapaleniu si¢ akumulatora, nalezy
podjaé wszystkie wymienione ponizej Srodki ostroznosci.
Nalezy sie upewnic, ze widry i pyt nie gromadza sie na
akumulatorze.
Podczas pracy nalezy zwracac uwage, aby wiory i pyt nie
opadaty na akumulator.
Nalezy zwraca¢ uwage, aby widry i pyt, ktére opadaja na
akumulator, nie gromadzity sie na jego powierzchni.
Nie przechowywaé nieuzywanych akumulatoréw w
miejscach, w ktérych moga one wejs¢ w kontakt z
widrami i pytem.
Przed przechowywaniem akumulatora nalezy usuna¢ z
niego widry i pyt; akumulatora nie nalezy przechowywac
razem z metalowymi przedmiotami ($ruby, gwozdzie itp.).
Akumulatora nie wolno naktuwac¢ ostrymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, uderza¢ mtotkiem, deptac, rzuca¢
ani poddawac wstrzgsom.
Nie uzywa¢ akumulatora, ktéry nosi wyrazne S$lady
uszkodzenia lub odksztatcenia.
Nie korzysta¢ z akumulatora
odwrécong biegunowoscia.
Nie podfgcza¢ akumulatora bezposrednio do gniazda
sieciowego lub gniazda zapalniczki samochodowej.
Nie uzywaé¢ akumulatora do celéw innych, niz zgodne z
jego przeznaczeniem.
Jedli tadowanie akumulatora nie powiedzie sig, nawet
po uptywie okreslonego czasu tadowania, nalezy
natychmiast przerwac¢ tadowanie.
Nie poddawa¢ akumulatora dziataniu wysokiej
temperatury ani wysokiego cisnienia, np. poprzez
umieszczanie go w kuchence mikrofalowej, suszarce lub
pojemniku cisnieniowym.
W przypadku wycieku lub pojawienia sig nieprzyjemnego
zapachu upewnic¢ sig, ze akumulator znajduje sig z dala
od zrédet ognia.
Nie uzywaé akumulatora w miejscach, w ktérych
generowane sg silne, elektryczne tadunki statyczne.
.Jedli  w trakcie uzytkowania, tadowania lub
przechowywania akumulatora pojawi sig¢ nieprzyjemny
zapach, dojdzie do wycieku, przegrzania, odbarwienia
lub odksztatcenia, badz jesli pojawi sie jakakolwiek
inna nieprawidtowos$¢, akumulator nalezy natychmiast
wyjac z elektronarzedzia lub tadowarki i zaprzestac jego
uzytkowania.
UWAGA
1. Jesli elektrolit wyciekajacy z akumulatora dostanie si¢ do
oczu, nie wolno pociera¢ podraznionego miejsca; oczy
nalezy doktadnie przemy¢ czysta woda, np. z kranu, i
niezwtocznie skontaktowac si¢ z lekarzem.
Nieusunigty elektrolit moze spowodowaé uszkodzenie
wzroku.
W przypadku kontaktu elektrolitu ze skorg lub odzieza,
miejsce kontaktu nalezy natychmiast doktadnie przemy¢
czysta woda, np. z kranu.
Elektrolit moze spowodowaé podraznienie skory.
Jesli w trakcie pierwszego uzycia akumulatora
stwierdzona zostanie obecno$¢ rdzy, pojawi sig
nieprzyjemny zapach, dojedzie do przegrzana,
odbarwienia, odksztatcenia i/lub pojawig sie inne
nieprawidtowosci, nalezy zaprzesta¢ jego uzytkowania i
zwrdci¢ go do dostawcy lub sprzedawcy.

O O O
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umieszczonego z
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OSTRZEZENIE

Jezeli przedmiot wykonany z materiatu przewodzgcego
wejdzie w kontakt z zaciskiem akumulatora litowo-jonowego,
moze doj$¢ do zwarcia akumulatora, a w wyniku tego — do
pozaru. Przechowujgc akumulator litowo-jonowy nalezy
stosowac sie do ponizszych zalecen.

O W opakowaniu do przechowywania nie wolno
umieszcza¢ zadnych przedmiotéw wykonanych z
materiatéw przewodzacych, gwozdzi ani drutéw, takich
jak druty zelazne i druty miedziane.

Aby zapobiec zwarciom, akumulator nalezy umiescic¢
w elektronarzedziu lub w przypadku przechowywania,
zatozy¢ na niego pokrywe, tak aby wywietrznik zostat
zakryty.

SYMBOLE

OSTRZEZENIE
Nastepujace oznaczenia sg symbolami uzywanymi
w instrukcji elektronarzedzia. Przed rozpoczeciem
uzytkowania nalezy sie upewnié, ze ich znacznie
jest zrozumiate.

WH14DSDL / WH18DSDL
: Wkretarka udarowa
WR14DSDL / WR18DSDL
: Klucz udarowy

Nalezy doktadnie zapoznac sig ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazéwkami bezpieczenstwa.

Dotyczy tylko panstw UE

Elektronarzgdzi nie wolno wyrzucac wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2002/96/
WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz wprowadzeniem

jej zgodnie z prawem krajowym, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i
oddac¢ do recyklingu w sposob przyjazny dla
$rodowiska w wyspecjalizowanym zaktadzie
utylizaciji.

Vv Napigcie znamionowe
Ng | Predkos¢ na biegu jatowym

Bpm | llo$¢ uderzen
Pm | Tryb zasilania
Sm | Tryb pracy oszczednej
@]s:m Maty wkret
Pm | Zwykta $ruba
@gm Sruba o wysokim momencie dokrecania

@E Rozmiar napgdu szesé.

(@ | Rozmiar napedu kwadratowego
MT | Moment dokrecajacy (maksymalny)
% Masa
m Wigczanie

Polski

Wytgczanie

Pojemnos$c¢ akumulatora

Przetgcznik o$wietlenia

Przetgcznik wskaznika poziomu natadowania
akumulatora

Obroty zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek
zegara

Obroty przeciwnie do kierunku ruchu
wskazowek zegara

Akumulator niemal catkowicie wyczerpany.
Natadowaé akumulator najszybciej, jak to
mozliwe.

Akumulator w potowie wyczerpany.
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Akumulator dostatecznie natadowany.

AKCESORIA STANDARDOWE

Poza elektronarzedziem (1) w opakowaniu znajdujg sig
akcesoria wymienione na stronie 152.
Akcesoria  standardowe moga
wczesniejszego zawiadomienia.

ZASTOSOWANIA

<WH14DSDL / WH18DSDL>
O Wkrecanie i wykrecanie matych wkretéw, matych $rub

ulec zmianie bez

itp.

<WR14DSDL /WR18DSDL>

O Dokrecanie i odkrgcanie wszystkich typéw $rub i
nakretek stosowanych do zabezpieczania elementéw
konstrukcyjnych

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Specyfikacje techniczne niniejszego elektronarzedzia sag
podane w tabeli na stronie 152.

WSKAZOWKA
W zwigzku z prowadzonym przez firmg¢ HiKOKI
programem badan i rozwoju, niniejsze specyfikacje
techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego
zawiadomienia.

EADOWANIE

Przed przystgpieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy natadowa¢ akumulator; w tym celu nalezy
postepowac w sposéb opisany ponize;j.
1. Podtaczyé przewdd zasilajacy tadowarki do gniazda
sieciowego.
Po podtgczeniu wtyczki tadowarki do gniazda sieciowego
lampka kontrolna bedzie migata na czerwono (co 1
sekunde).

UWAGA
Nie nalezy uzywa¢é uszkodzonego przewodu
zasilajgcego. Uszkodzony przewdd nalezy niezwtocznie
przekaza¢ do naprawy.

2. Umiesci¢ akumulator w tadowarce.
Ostroznie i doktadnie umies$ci¢ akumulator w tadowarce.



Polski

3. tadowanie @® Wskazania lampki kontrolnej
Po umieszczeniu akumulatora w tadowarce rozpocznie Wskazania lampki kontrolnej sg zilustrowane w Tabeli 1,
sie fadowanie, a lampka kontrolna bedzie pali¢ sie w zaleznosci od stanu tadowarki lub akumulatora.
ciggtym, czerwonym Swiattem.
Po zakonczeniu tadowania akumulatora lampka
kontrolna bedzie miga¢ na czerwono. (co 1 sekundg)
(Patrz Tabela 1.)
Tabela 1
Wskazania lampki kontrolnej
; Pali sie przez 0,5 sekundy. Nie pali si¢ przez 0,5
Przed Miga (na e
. sekundy. (Gasnie na 0,5 sekundy.)
tadowaniem czerwono) —— ——— pli—
W trakcie Pali sie (na Pali sie nieprzerwanie.
tadowania Czerwono)
" : Pali sie przez 0,5 sekundy. Nie pali si¢ przez 0,5
;:l?(?r\':\(’:azgse <'\:/Izlgr€\l/v(gr?o) sekundy. (Gasnie na 0,5 sekundy.)
Lampka I I [
kontrolna ; Fai ; F i ; ; ;
o o Miga Pali sie przez 0,1 sekundy. Nie pali sig przez 0,1 Wadliwe dziatanie
Ipatl)" sle ﬁ%?%vz.ﬁm?%t szybko (na  sekundy. (Gasnie na 0,1 sekundy.) akumulatora lub
ub miga. czerwono) EEEEEEEEER tadowarki.
Pali sig (na P ’ .
ziellorlg)( Pali sie nieprzerwanie. Przegrzanie
. . UC18YRSL akumulatora.
S;zallg\gime ( ) Ladowani_e niemozliwg.
przegrzania Miga (na Pali sig przez 1 sekunde. Nie pali si¢ przez 0,5 (tadowanie rozpocznie
czerwono) sekundy. (Gasnie na 0,5 sekundy.) Sig po Ostygnigciu
(UC18YFSL) E— akumulatora)

® Informacje na temat zakresu temperatury i czasu fadowania akumulatora.
Informacje na temat zakresu temperatury i czasu fadowania zostaty zamieszczone w Tabeli 2.

Tabela 2
tadowarka

Akumulator UC18YRSL UC18YFSL

Napiecie tadowania \' 14,4V -18V

Masa kg 0,6 0,5

Zakres temperatury, w ktérym akumulator o _ £AO

moze by¢ tadowany 0°C-50°C

Czas tadowania w zaleznosci od pojemnosci

akumulatora, w przyblizeniu (przy 20°C)
1,3 Ah min. 20 20
1,5 Ah min. 22 22
2,0 Ah min. 30 30
2,5 Ah min. 35 35
3,0 Ah min. 45 45
4,0 Ah min. 60 60
5,0 Ah min. 75 75

Liczba ogniw akumulatora 4-10

WSKAZOWKA UWAGA

Czas tadowania moze sig¢ zmienia¢ w zaleznosci od
temperatury otoczenia i napiecia zrédta zasilania.

UWAGA

4.

5.
WS

Dtugotrwate nieprzerwane uzytkowanie tadowarki
moze spowodowaé jej nagrzanie, a tym samym
stwarza¢ prawdopodobienistwo wystapienia awarii. Po
zakonczeniu tadowania nalezy odczeka¢ 15 minut przed
rozpoczeciem kolejnego tadowania.

Odtaczyé przewodd zasilajacy tadowarki od gniazda
sieciowego.

Wyjaé akumulator, mocno trzymajac tadowarke.
KAZOWKA

Nalezy pamigta¢, aby po zakorczeniu uzytkowania
tadowarki wyja¢ z niej akumulator.
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O Jezeli podczas tadowania akumulatora jest on nagrzany

w wyniku diugotrwatego wystawienia na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych lub byt wtasnie
uzytkowany, lampka kontrolna tadowarki zapala sie
na zielono lub zapala si¢ na 1 sekunde i gasnie na
0,5 sekundy (wytaczona przez 0,5 sekundy). W takim
wypadku akumulator nalezy najpierw pozostawi¢ do
ostygnigcia, a nastgpnie rozpocza¢ tadownie.

Kiedy lampka kontrolna miga szybko na czerwono (co
0,2 sekundy), ztacze tadowarki nalezy sprawdzi¢ pod
katem obecnosci ciat obcych; w razie potrzeby — usunagé
je.Jezeli obecnosé ciat obcych nie zostanie stwierdzona,
istnieje prawdopodobienstwo, ze doszto do usterki
akumulatora lub tadowarki. Urzadzenie(-a) nalezy wtedy
odda¢ do autoryzowanego centrum serwisowego.



Poniewaz wbudowany mikrokomputer tadowarek
potrzebuje okoto 3 sekund do potwierdzenia, ze
tadowany akumulator zostat wyjety, nalezy odczekac
minimum 3 sekundy przed jego ponownym wtozeniem i
kontynuowaniem tadowania. Jezeli akumulator zostanie
wiozony ponownie w przeciggu 3 sekund, moze on
zostaé niepoprawnie natadowany.

MONTAZ | PRACA

Dziatanie Rysunek | Strona
Wyjmowanie i wktadanie 1 153
akumulatora
tadowanie 153
Zmiana predkosci obrotéw 153
Demontaz/montaz haka 153
Wskaznik poziomu natadowania 5 153
akumulatora
Korzystanie z o$wietlenia LED 6 153
Umieszczanie wiertta 7 154
Montaz gniazda 8 154
Zmiana kierunku obrotow 9 154
Obstuga wytacznika 10 154
\Pl(vgr;tlgczlvae J| wymiana szczotki 1 154
Wybor akcesoriow - 155

KONSERWACJA | KONTROLA

1.

Kontrola wkretaka (WH14DSDL / WH18DSDL)
Uzywanie wkretaka, ktory jest uszkodzony lub ktérego
koncéwka jest zuzyta, jest niebezpieczne, poniewaz
wkretak moze sig wyslizgngc. Nalezy go wymienié.
Kontrola gniazda (WR14DSDL / WR18DSDL)
Gniazdo szesciokatne lub kwadratowe, ktdre jest zuzyte
lub zdeformowane nie zagwarantuje wystarczajgcego
dopasowania migdzy nakretkg lub kowadtem, co w
rezultacie spowoduje utrate momentu dokrgcania.
Gniazda nalezy regularnie kontrolowaé pod katem
zuzycia i — w razie potrzeby — wymienia¢ je na nowe.
Kontrola srub mocujacych

Sruby mocujgce nalezy regularnie kontrolowaé pod
katem ich poprawnego dokrecenia. Jezeli ktorakolwiek
ze $rub jest poluzowana, nalezy jg natychmiast dokrecic.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia moze stwarzac
zagrozenie.

Konserwacja silnika

Uzwojenie silnika jest najistotniejszym elementem
elektronarzedzia. Nalezy zachowaé szczegdlng
ostroznos$¢, aby uzwojenie nie zostato uszkodzone i/lub
nie weszto w kontakt z olejem lub woda.

Kontrola szczotek weglowych (Rys. 11)

Silnik wyposazony jest w zuzywajgce sig szczotki
weglowe. Nadmierne zuzycie szczotek weglowych moze
spowodowaé nieprawidtowa prace silnika; dlatego tez
szczotki weglowe nalezy wymienia¢ na nowe, kiedy tylko
sg one zuzyte lub zblizajg si¢ do ,granicy zuzycia” @.
Ponadto, szczotki weglowe powinny by¢ systematycznie
czyszczone; nalezy kontrolowa¢, czy moga one
swobodnie $lizga¢ sie¢ w uchwytach szczotek weglowych.

WSKAZOWKA

Szczotki weglowe mogag by¢ wymieniane jedynie na
nowe szczotki weglowe firmy HiKOKI, kod nr 999054.

Polski

6. Wymiana szczotek weglowych

Wyja¢ szczotki weglowe, zdejmujac najpierw pokrywe
szczotki weglowej, a nastgpnie zahaczajgc wystep
szczotki weglowej ptaskim Srubokretem itp.

Montujgc szczotke weglowg nalezy pamigtaé o
odpowiednim kierunku, tak aby koncéwka ® szczotki
weglowej byta wsunieta w element stykowy © na
zewnetrz ostony szczotki weglowej. Nastgpnie nalezy
wsungé jg palcem. Na zakoniczenie nalezy ponownie
zatozy¢ pokrywke szczotki weglowe;.

UWAGA

Nalezy sie bezwarunkowo upewni¢, ze koncowka
szczotki weglowej zostata wsunigta w element stykowy
na zewnatrz ostony szczotki weglowej. (Mozna wsuna¢
dowolna, spos$réd dwoch koncowek.)

Nalezy zwrdci¢ na to szczegdlng uwage, gdyz jakikolwiek
btad moze spowodowaé¢ zdeformowanie koncowki
szczotki weglowej i od samego poczatku nieprawidtowg
prace silnika.

. Czyszczenie obudowy

W przypadku zabrudzenia narzedzia, nalezy je przetrze¢
miekka, sucha $ciereczka lub $ciereczka zwilzong wodg
z mydtem. Nie wolno uzywacé rozpuszczalnikéw na bazie
chloru, benzyny ani rozcienczalnika do farb, gdyz topig
one tworzywa sztuczne.

. Przechowywanie

Narzedzie nalezy przechowywaé¢ w miejscu, w ktérym
panuje temperatura ponizej 40°C i ktére pozostaje poza
zasiegiem dzieci.

WSKAZOWKA

Przed dtugim przechowywaniem (3 miesigce lub dtuzej)
nalezy sie upewni¢, ze akumulator jest catkowicie
natadowany. Po dtugim okresie przechowywania
natadowanie akumulatora o matej pojemno$ci moze nie
by¢ mozliwe.

WSKAZOWKA

Przechowywanie akumulatoréw litowo-jonowych.
Upewni¢ sig, ze przed przechowywaniem akumulatory
litowo-jonowe zostaty catkowicie natadowane.
Dtugotrwate przechowywanie akumulatoréw o niskim
poziomie natadowania moze wptyng¢ na pogorszenie
ich wydajnosci, istotnie skracajac czas ich uzytkowania
lub sprawiajac, ze nie bedg one w stanie utrzymacd
fadunku.

Znacznie skrocony czas uzytkowania akumulatoréow
mozna jednak poprawi¢ poprzez ich wielokrotne
fadowanie i uzywanie — od dwéch do pieciu razy.

Jezeli czas uzytkowania akumulatorow - pomimo
wielokrotnego tadowania i uzywania — jest bardzo krotki,
nalezy je uzna¢ za trwale wyczerpane i zakupi¢ nowe.

UWAGA

Podczas uzytkowania i konserwacji narzedzi
elektrycznych muszg by¢ przestrzegane przepisy i
standardy bezpieczenstwa.

Wazna informacja dotyczaca akumulatoréw do
bezprzewodowych elektronarzedzi firmy HiKOKI
Nalezy zawsze uzywa¢ jednego 2z naszych
zalecanych, oryginalnych akumulatoréw. Nie mozemy
zagwarantowac bezpieczenstwa i wydajnosci dziatania
naszych bezprzewodowych elektronarzedzi, jezeli
uzywane sg akumulatory inne, niz zalecane przez
nas lub gdy akumulator zostanie rozmontowany i
zmodyfikowany (np. demontaz i wymiana ogniw lub
innych czes$ci wewnetrznych).




Polski

GWARANCJA

Gwarancja na elektronarzgdzia firmy HiKOKI jest udzielana
z uwzglednieniem praw statutowych/przepiséw krajowych.
Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzer powstatych w
wyniku niewtasciwego lub niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania, badz wynikajgcych z normalnego zuzycia.
W  wypadku reklamacji nalezy dostarczy¢ kompletne
elektronarzedzie do centrum serwisowego autoryzowanego
przez firmg¢ HIKOKI wraz z KARTA GWARANCYJNA
znajdujgcg sig na koncu instrukcji obstugi.

Informacje dotyczace poziomu hatasu i wibracji
Zmierzone wartosci zostaty okreslone zgodnie z EN60745 i
zadeklarowane zgodnie z ISO 4871.

Zmierzony poziom dzwigku A: 104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
Zmierzony poziom cisnienia akustycznego A:
93dB (A) (WH14DSDL,
94 dB (A) (WH18DSDL
93dB (A) (WR14DSDL
93dB (A) (WR18DSDL,

Niepewnosc¢ K: 3 dB (A).
Nalezy nosi¢ stuchawki ochronne.

Wartoé¢ catkowita wibracji (tréjosiowa suma wektorowa)
okreslona zgodnie z EN60745.

Dokrecanie udarowe elementéw tgczacych z maksymalng
moca elektronarzedzia:
Warto$¢ emisji wibracji @n = 13,4 m/s? (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s?2 (WR18DSDL)
Niepewnos¢ K = 1,5 m/s?

Zadeklarowana warto$¢ catkowita wibracji zostata

zmierzona zgodnie ze standardowg metoda testowg i moze

by¢ wykorzystana do poréwnywania elektronarzedzi.

Moze by¢ takze wykorzystywana do wstepnej oceny

ekspozycii.

OSTRZEZENIE

O W zaleznosci od sposobu  wykorzystywania
elektronarzedzia emisja wibracji podczas rzeczywistej
pracy elektronarzedzia moze roznic sie od
zadeklarowanej warto$ci catkowitej.

O Nalezy okresli¢ srodki bezpieczenstwa dla ochrony
operatora zgodnie z szacowang wartoscig ekspozycji
w zalezno$ci od rzeczywistych warunkow uzytkowania
(uwzgledniajac wszystkie etapy cyklu roboczego, takie
jak przerwy w pracy urzadzenia oraz praca na biegu
jatowym w stanie gotowosci).

WSKAZOWKA

W zwigzku z prowadzonym przez firmg HiKOKI programem
badan i rozwoju, niniejsze specyfikacje techniczne moga
ulec zmianie bez wczesniejszego zawiadomienia.
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Magyar

(Az eredeti utasitasok forditasa)

A SZERSZAMGEPPEL
KAPCSOLATOS ALTALANOS
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

/\ FIGYELMEZTETES

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és
minden utasitast.

A figyelmeztetések és utasitdsok be nem tartasa dramiitést,
tiizet és/vagy sulyos sériilést eredményezhet.

A figyelmeztetéseket és utasitasokat tartalmazé utmutatoét
Orizze meg, hogy a joviben is a rendelkezésére alljon.

A figyelmeztetésekben hasznalt ,,szerszamgép” kifejezés a
halozatrol miikédé (vezetékes) vagy akkumuldtorrél mik6dé
(vezeték nélkiili) szerszamgépre vonatkozik.

1) Munkateriilet biztonsaga

2)

3)

a)

b)

c

~

A munkateriilet mindig legyen tiszta és jol
megvilagitott.

A zsufolt vagy sétét teriiletek vonzzak a baleseteket.
Ne hasznalja a szerszamgépeket
robbanasveszélyes Iégkorben, példaul gyualékony
folyadékok, gazok vagy por jelenlétében.

A szerszamgépek szikrdkat keltenek, amelyek
meggyujthatjdk a port vagy g6zbket.

Ne engedje kozel a gyermekeket és kiviilallokat
a szerszamgéphez annak hasznalata kdzben.
Elveszitheti az irdnyitasat a gép felett, ha valaki
eltereli a figyelmét.

Erintésvédelem

a)

b

-~

c

~

d

=

e

~

f)

A szerszamgép dugaszainak az aljzatnak
megdfelelének kell lennilik.

Soha, semmilyen médon ne alakitsa at a dugaszt.
Ne hasznaljon atalakité dugaszt foldelt
szerszamgépekhez.

Az eredeti dugaszok és a megfelel6 aljzatok
hasznaélata csékkenti az dramlités kockazatat.
Keriilje a test érintkezését a foldelt felliletekkel,
mint példaul csovekkel, radiatorokkal,
tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel.

Az dramlités kockdzata nagyobb, ha a teste foldelve
van.

Ne tegye ki a szerszamgépeket es6nek vagy
nedves koriilményeknek.

A szerszamgépbe kerlilé viz néveli az dramiités
kockazatat.

Ne rongalja meg a vezetéket. Soha ne hasznalja
a vezetéket a szerszamgép szdllitasahoz,
huzasahoz vagy az aljzatbol valé kihtizasahoz.
Tartsa tavol a vezetéket hétdl, olajtél, éles
szegélyektdl vagy mozgé alkatrészektol.

A sérllt vagy dsszekuszdlodott vezetékek névelik az
dramlités kockazatat.

A szerszamgép szabadban torténé lizemeltetése
esetén hasznaljon szabadtéri hasznalatra
alkalmas hosszabbité kabelt.

A szabadtéri hasznélatra alkalmas kdbel haszndlata
csOkkenti az dramlités kockdzatat.

Ha elkeriilhetetlen a szerszamgép nyirkos
helyen térténé hasznalata, hasznaljon Fl relével
(érintésvédelmi relével) védett taplalast.

A Fl relé hasznédlata csbkkenti az dramiités
kockazatat.

Személyi biztonsag

a)

A szerszamgép hasznalata kézben maradjon
mindig figyelmes, arra figyeljen, amit csinal, és
hasznalja a j6zan eszét.

Ne hasznalja a szerszamgépet faradtan,
kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt.
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A szerszamgépek lzemeltetése kbézben egy
pillanatnyi  figyelmetlenség is sulyos személyi
sérilést eredményezhet.

Hasznaljon személyi védéeszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget.

A megfelelé  kérilmények esetén  haszndlt
véddbfelszerelés, mint példdul a pordlarc, a nem
csUsz6 biztonsdgi cipé, a védbsisak vagy a
hallasvédé eszkdz csbkkenti a személyi sérliléseket.
Ne hagyja, hogy a gép véletleniil elinduljon.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a kapcsolé a
kikapcsolt allasban van, miel6tt a szerszamgépet
csatlakoztatjia az aramforrashoz és/vagy
behelyezi az akkumulatort, illetve amikor
felveszi vagy szallitja a szerszamot.

A szerszdmgépek szdllitdsa ugy, hogy az uja a
kapcsolon van, valamint a bekapcsolt szerszamgépek
dram ala helyezése vonzza a baleseteket.
Tavolitson el minden Allitékulcsot
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolja
szerszamgépet.

A szerszamgép forgd részéhez csatlakoztatva
hagyott csavarkulcs vagy kulcs személyi sériilést
eredményezhet.

Ne nyuljon at a gép felett. Mindig alljon stabilan,
és Orizze meg egyensulyat.

Ez lehetdvé teszi, hogy a szerszamgépet a vdratlan
helyzetekben is jobban irdnyitsa.

OIlt6zz6n megfeleléen. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat, ruhazatat és
kesztyiijét a mozgo részektol.

A laza ruhdzat, ékszer vagy hosszu haj beakadhat a
mozgo részekbe.

Ha a porelszivd és gyiijt6 berendezések
csatlakoztatasahoz kilon eszkézdket kapott,
akkor gondoskodjon arrél, hogy ezeket
csatlakoztassak és megfelel6en hasznaljak.

A porgylijté hasznalata csokkentheti a porhoz
kapcsolodo veszélyeket.

vagy
a

A szerszamgép hasznalata és apolasa
a) Ne erdltesse a szerszamgépet. Hasznaljon az
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alkalmazasahoz megfelel6 szerszamgépet.

A megfelel6 szerszamgep jobban és
biztonsdgosabban végzi el a feladatot azon a
sebességen, amelyre azt tervezték.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolo
nem kapcsolja azt be és ki.

Az a szerszamgép, amely a kapcsoldval nem
vezérelhetd, veszélyes, és meg kell javitani.

Huzza ki a dugaszt az aramforrasbél és/vagy
vegye ki az akkumulatort a szerszamgépbol,
miel6tt barmilyen beallitast végez, tartozékokat
cserél vagy tarolja a szerszamgépeket.

Az ilyen megel6z6 biztonsdgi intézkedések
csOkkentik a szerszamgép véletlen beinduldsanak
kockazatat.

A hasznalaton kiviili szerszamgépeket tarolja
ugy, hogy gyermekek ne férhessenek hozza, és
ne engedje meg, hogy a szerszamgépet vagy
ezeket az utasitasokat nem ismeré személyek
hasznaljak a szerszamgépet.

Képzetlen felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

Tartsa karban a szerszamgépeket. Ellenérizze,
hogy a szerszamgépen nincsenek-e elallitodva
vagy beszorulva a mozgé alkatrészek, nincsenek-e
torott alkatrészek, vagy van-e mas koriilmény,
amely befolyasolhatja a szerszamgép miikodését.
Ha a szerszamgép sériilt, hasznalat elGtt
javittassa meg.

Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.
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f) A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
Az éles vdgoélekkel rendelkezd, megfeleléen
karbantartott vdgdszerszamok kevésbé valdszind,
hogy elakadnak, és kénnyebben kezelhetbk.

g) A szerszamgép tartozékait és betétkéseit stb.
hasznalja a jelen utmutaténak megfelelGen,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és a
végzendd munkat.

A szerszamgép nem rendeltetésszer(i hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.

5) Akkumulatoros szerszam hasznalata és apolasa
a) Csak a gyarto altal el6irt toltével toltse ujra.

Az egyfajta tipusu akkumuldtorhoz alkalmas toité

tlizveszélyt okozhat, ha egy masik akkumulétorral

hasznaljak.

b) A szerszamgépeket csak a kifejezetten hozzajuk

valé akkumulatorokkal hasznélja.
Bdrmilyen mas akkumuldtor hasznalata sériilés- és
tlizveszélyt okozhat.
Amikor az akkumulator nincs hasznalatban,
tartsa tdvol mas fémtargyaktol, mint példaul
iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, szegektdl,
csavaroktol vagy egyéb kis fémtargyaktol,
amelyek érintkezésbe hozhatnak két csatlakozot.
Az akkumuldtor csatlakozdinak révidre zdrasa égési
sériiléseket vagy tilizet okozhat.
Helytelen kériilmények kdz6tt az akkumulatorbol
folyadékot folyhat ki; keriilje az érintkezést
ezzel a folyadékkal. Ha véletleniil hozzaér,
vizzel oblitse le. Ha a folyadék a szemmel keriil
érintkezésbe, kérjen orvosi segitséget is.
Az akkumulatorbdl kifolyé folyadék irritaciot vagy
égéseket okozhat.
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6) Szerviz
a) A szerszamgépét képesitéssel rendelkezd
szerel6vel javittassa meg, csak azonos
cserealkatrészek hasznalataval.
EZz biztositja, hogy a szerszamgép biztonsdagos maradjon.

VIGYAZAT

Tartsa tavol a gyermekeket és beteg személyeket.
Amikor nem hasznalja a szerszamokat, tarolja ugy, hogy
gyermekek és beteg személyek ne férhessenek hozza.

VEZETEK NELKOLI
UTVECSAVAROZO / LEGKULCS
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A szerszamgépet a szigetelt fogofeliileteknél fogva
tartsa, ha olyan munkat végez, ahol a csavarozo rejtett
vezetékkel érintkezhet. Ha a csavarozé fesziltség alatt
lévd vezetékkel érintkezik, a szerszamgép nem szigetelt
fémrészei is feszlltség ala kerulhetnek, és megrazhatjak a
gépet hasznald személyt.

TOVABBI BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

1. Ez egy hordozhat6 szerszam csavarok és anyak be- és
kicsavarasara. Csak ezekre a m(iveletekre hasznalja.

2. Hasznélat kdzben tartsa biztosan a szerszamot. Ennek
elmulasztasa balesetet vagy sérulést eredményezhet.

3. Gy6zédjon meg roéla, hogy az akkumulatort szorosan
behelyezte. Ha lazan van behelyezve, kieshet és
balesetet okozhat.

4. A munkakérnyezet el6készitése és ellenbrzése.
Gy6z6djon meg rola, hogy a munkaterllet megfelel az
figyelmeztetésekben leirt feltételeknek.

5. Ne hagyja, hogy az Ujratdlthetdé akkumulator
csatlakoztatasara szolgald nyilasba idegen anyag keriljon.
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6. Soha ne szerelje szét az Ujratélthetd akkumulatort és a toltét.

7. Soha ne zarja révidre az Ujratdltheté akkumulatort.
Az akkumulator rovidre zarasa &aramlokést, ezaltal
tilmelegedést okoz. Ennek eredményeképpen az
akkumulator leéghet vagy karosodhat.

8. Ne dobja tlzbe az akkumulatort. Az akkumulator
felrobbanhat a tlizben.

9. Ha az akkumulator muikddési ideje az ujratdltést
kdvetden tul réviddé valik a rendes hasznalathoz, akkor
vigye vissza abba a boltba, ahol vasarolta. Ne dobja el a
lemertlt akkumulatort.

10.Ne dugjon semmit a toltd szelldzésére szolgald
résekbe. Ha fémtargyat vagy gyulékony anyagot dug a
tolté szell6zésére szolgald résekbe, azzal elektromos
aramUtést okozhat, vagy a t6lté megrongalédhat.

11.Ellenérizze a tényleges szorité-nyomatékot a
nyomatékkulccsal

12. Allitsa meg a szerszamot miel6tt atvaltia a forgas-
iranyt. Mindig eressze ki a kapcsolét és varj meg, mig a
szerszam leall, miel6tt atvaltja a forgas-iranyt.

13. Soha ne érintse meg a forgd részt. Ne engedje, hogy a
forgo rész a keze vagy barmely mas testrésze kdzelébe
kerlljon. Megvaghatja magat, vagy beakadhat a forgé-
részbe. Akkor se érintse meg a forgoé-részt, ha mar
hoszzu ideje folyamatosan hasznalta. Igen felforrésodik,
és megégetheti.

14. Kérjuk a megjeldlt hozzatartozé alkatrészeket hasznalja,
melyek a mukodési kézikdnyvben és a HiKOKI
katalogusban vannak listdzva. Ellenkezé esetben
balesetet vagy sérulést eredményezhet.

15. Gy6z6djon meg réla, hogy szorosan beillesztette a
csatoland6 alkatrészt az Ullébe. Ha az alkatrész nincs
szorosan beillesztve, kijohet és sériilést okozhat.

<WH14DSDL / WH18DSDL>
Miutan a forgasvezet6t beillesztette, probalja kihdzni,
hogy meggy6z8djon réla, hogy nem lazul ki hasznalat
kdézben. Ha a vezetécsé nem illeszkedik vissza az eredeti
helyzetbe, akkor a forgasvezet6 nincs helyesen beszerelve.

<WR14DSDL / WR18DSDL>
Helyezze egyvonalba az Ull6 négyzet alaku részében
taldlhatd dugattyut a hatszogletl csatlakozéval. Majd
tolja be a dugattylt és helyezze fel a hatszdgletu
csatlakozét az Ullére. Ellenérizze, hogy a dugattyu
teliesen be van akasztva a lyukakba. A csatlakozé
kivételekor a folyamatot forditott sorrendbrn végezze.

16. A nyomoégombot nem lehet dllitani, mikdzben a
szerszam forog. A nyomoégomb kapcsolasahoz allitsa
meg a szerszamot és éllitsa be a nyomégombot.

17. A biztonsagi médban (S) valé hasznalatkor kertlje el a
folyamatos szorulast, mivel az adapter valt6 elektromos
alkatrészei forrésodnak.

18. Szerelje fel biztonsagosan a kampét. Ha a kampé nincs
biztonsagosan felszerelve, hasznalat kdzben sériilést
okozhat.

19. A LED lampa automatikusan kikapcsol 15 perc utan,
hogy megakadalyozza az akkumulator lemerilését a
bekapcsolva felejtett lAmpa miatt.

20. A készUlék pihentetése folyamatos hasznalat utan.

21. Ne érintse meg a fém részeket, mert folyamatos munka
soran nagyon felhevilnek.

22. Ne nézzen kozvetlenil a fénybe. Ett6l megsériilhet a
szeme.

A LITIUMION AKKUMULATORRAL
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES

Az élettartam meghosszabbitadsa érdekében a litiumion
akkumulatort védelmi funkciéval lattak el, amely leallitia
annak mikodését.

Az alabb leirt 1-3. esetben a termék hasznalatakor a
motor akkor is ledllhat, ha huzza a kapcsolét. Ez nem
meghibasodast jelez, hanem a védelmi funkcié eredménye.



1.
2.

Amikor az akkumulator lemerdl, a motor leall.

llyen esetben haladéktalanul toltse fel az akkumulatort.
A motor ledllhat, ha az eszkdz tulterhelt. Ez esetben
engedje el a szerszam kapcsoldjat, és haritsa el a
tulterhelés okat. Ezt kbvetéen a gépetismét hasznalhatja.
Ha az akkumulator a tulterhelt munka alatt tulmelegszik,
az akkumulatorbdl j6v6 aramellatds megszUnhet.

Ebben az esetben hagyja abba az akkumulator
hasznalatat, és hagyja lehilni. Ezt kdvetéen a gépet
ismét hasznalhatja.

Kérjik, vegye figyelembe az aldbbi figyelmeztetéseket és
biztonsagi tudnivalokat.

FIGYELMEZTETES

Az akkumulator szivargasanak, felforrésodasanak, a fust
képzbédésének, illetve a robbanas vagy tlz keletkezésének

megelézése érdekében keérjuk,

tartsa be az alabbi

Ovintézkedéseket.
1.

o
O

O A

Ugyeljen ra, hogy fémforgacs és por ne gyulemeljen fel
az akkumulatoron.

Munka kdzben Ugyeljen ra, hogy fémforgacs és por ne
hulljon az akkumulétorra.

Ugyelien ra, hogy a munka kdzben az elektromos
kéziszerszamra hullé fémforgacs és por ne gyllemeljen
fel az akkumulatoron.

hasznalaton  kivili  akkumulatort
fémforgacsnak és pornak kitett helyen.

ne tarolja

O Az akkumulator eltarolasa elétt tavolitsa el a rarakédott

10.
11.

fémforgacsot és port, és ne tarolja fém alkatrészekkel
egydtt (csavarok, szégek stb.).

Ne szUrja at az akkumulatort hegyes targgyal, példaul
tlivel, ne Usson ra kalapaccsal, ne alljon ra, ne ejtse le,
és ne tegye ki erds fizikai behatasnak.

Ne haszndljon lathatéan sérilt vagy deformalédott
akkumulatort.

Ne hasznadlja az akkumulatort forditott polaritassal.

Ne csatlakoztassa az akkumulatort kdzvetlenul az
elektromos csatlakozoaljzathoz vagy szivargyujto-
csatlakozéhoz.

Az akkumulatort kizarélag rendeltetése szerint hasznalja.
Azonnal dllitsa le az akkumulator toltését, ha a toltés az
eléirt toltési id6é utan sem sikeres.

Ne tegye ki az akkumulatort magas hémérsékletnek vagy
nyomasnak. Ne helyezze az akkumulatort mikrohullamu
sitébe, szaritdgépbe vagy nagynyomasu tartalyba.
Azonnal tavolodjon el a tuztél, ha szivargast vagy
rendellenes szagot észlel.

Ne haszndlja az akkumulatort
elektromossag kdzelében.

Azonnal vegye ki az akkumulatort a készllékbdl
vagy a toltébdl, és hagyja abba annak hasznalatat,
ha szivargast, rendellenes szagot, felforrésodast,
elszinez6dést vagy deformaciot, illetve barmilyen mas
rendellenességet észlel hasznalat kdzben.

erés  statikus

FIGYELEM

1.

Ha az akkumulatorbdl szivargd sav a szemébe jut,
semmiképpen ne dorzsolie, ehelyett oblitse ki folyd
vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz.

Kezelés nélkil a folyadék lataskarosodast okozhat.

Ha a folyadék a bdrével vagy a ruhazataval érintkezik,
azonnal mossa le alaposan tiszta vizzel, példaul csapvizzel.
A folyadék irritalhatja a bort.

Ne haszndlja az akkumulatort, és vigye azt vissza a
keresked6hoz, ha az elsé alkalommal valé hasznalatkor
rozsdasodast, rendellenes szagot, felforrésodast,
elszinez8dést, deformacidt vagy egyéb rendellenességet
észlel.

FIGYELMEZTETES

Ha vezetéképes idegen anyag kerll a litiumion akkumulator
terébe, rovidre zarhatja az akkumulatort, és tlizet okozhat.
A litiumion akkumulator taroldsakor tartsa be az aldbbi
szabalyokat.
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tegyen vezetéképes hulladékot, szdget és
vezetékeket, pl. vas- vagy rézvezetéket a tarolédobozba.

O Az akkumulatort tegye a szerszamba, vagy tegye ra az

akkumulator tarolas esetén hasznalt fedelét, amig nem
latja a szell6zényilast, igy elkerilheti a révidzarlatot.

SZIMBOLUMOK
FIGYELMEZTETES

Az alabbiakban a géphez alkalmazott jeloléseket
soroltuk fel. A gép hasznalata elétt feltétlenil
ismerkedjen meg ezekkel a jel6lésekkel.

WH14DSDL / WH18DSDL
: Akkus (tvecsavaroz6
WR14DSDL / WR18DSDL
: Akkus Utvecsavarozé

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést
és minden utasitast.

Csak EU-orszagok szamara

Az elektromos szerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol sz6l6 2002/96/EK iranyelv és
annak a nemzeti jogba val6 atiltetése szerint az
elhasznalt elektromos szerszamokat kilon kell
gyujteni, és egy kdrnyezetbarat ujrafeldolgozé
létesitménybe kell visszavinni.

\ Névleges fesziiltség
Ng | Terhelés nélkili sebesseég
Bpm | Utvefarasi sebesség
Pm | Erételijes mod
Sm | Energiatakarékos méd
S Kis csavar
Om
(Pmp | Szokvanyos csavar
H Nagyfeszitésu csavar
O gy
Imbuszkulcs mérete
(((’ﬁ“@l Négylapu csavarhiizé mérete
MT | Szorité-nyomaték (maximum)
Suly
Bekapcsolas
Kikapcsolas

Akkumulator kapacitasa

Lampakapcsolé

Akkumulator hatralévé toltdttségének jelzéje

SHEN =N
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Ora jarasaval egyez6 forgas

Ora jarasaval ellentétes forgas

Az akkumulator hamarosan lemerdl. A lehetd

leghamarabb téltse Ujra az akkumulatort
Az akkumulator félig toltott.
Az akkumulator még elegendd toltéssel

rendelkezik.

SZABVANYOS KIEGESZITOK

Az alapkészUlék (1) mellett a csomag a 152. oldalon felsorolt
kiegészitdket is tartalmazza.

A szabvanyos kiegésziték koére figyelmeztetés nélkdl
maodosulhat.

MUSZAKI ADATOK
A gép muszaki adatait a 152. oldalon 1évé tablazatban talalja.

MEGJEGYZES
A HiKOKI folyamatos kutatasi és fejlesztési programja
kdvetkeztében az itt szereplé miszaki adatok elézetes
bejelentés nélkiil valtozhatnak.

TOLTES

A szerszamgép haszndlata elétt toltse fel az akkumulatort a

kovetkezdk szerint.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortolté tapkabelét a
dugaszoléaljzathoz.
Amikor az akkumulator dugaszat az aljizathoz csatlakoztatja,
a jelzélampa pirosan villog (1 masodpercenként).

FIGYELEM
Ne haszndlja az elektromos zsinért, ha sériilt. Azonnal
javittassa meg.

K ' 2. Helyezze az akkumulatort a toltGbe.
ALKALMAZASI TERULETEK Dugja az akkumulatort gondosan a téltébe.
3. Toltés
<WH14DSDL /WH18DSDL> s ) . e x -
O Kisebb csavarok és anyak stb. be- és kicsavarasa. Amikor az akkumuldtort behelyezi a tditdbe, a toltés
<WR14DSDL / WR18DSDL> megkezdddik, és ajelz6lampa piros fénnyel vilagitfolyamatosan.
O Epitési elemek biztositasara szolgald mindenféle csavar Amint az akkumulator tdltése befejez6ddt, a jelzblampa
és anya be- és kicsavarasa piros fénnyel villog. (1 masodperces idékdzoénként)
’ (Lasd az 1. tablazatot).
® A jelzélampa jelzései
A jelz6lampa jelzéseit az akkumulatortdltd illetve az
akkumulator allapotanak megfeleléen az 1. tablazat
tartalmazza.
1. tablazat
A jelzélampa jelzései
Kigyullad 0,5 mp.-ig. Elalszik 0,5 mp.-ig. (Nem
Toltés el6tt Villog (piros)  vilagit 0,5 mp.-ig.)
] | ]
Toltés kozben | Vilagit (piros)  Colyamatosan vilagit
Toltés ] ) Kjgygllad 0,5 mp.—ig. Elalszik 0,5 mp.-ig. (Nem
befejez6détt Villog (piros)  vilagit 0,5 mp.-ig.)
Ajelz6lampa ] | ]
vilagit vagy Nem Gvorsan Kigyullad 0,1 mp.-ig. Elalszik 0,1 mp.-ig. (Nem Az akkumulator vagy
villog. lehetséges a viI)I,o (piros) vilagit 0,1 mp.-ig.) az akkumulatortolté
toltés 9{p EEEEEEEEEEENER meghibasodott
Fény (zold) Folyamatosan vilagit Az akkumulator
(UC18YRSL) tuimelegedett.
Tulmelegedési Nem lehet télteni.
készenlét ) ) Kigyullad 1 mp.-ig. Elalszik 0,5 mp.-ig. (Nem (A toltés akkor
Villog (piros) vilagit 0,5 mp.-ig.) kezdédik, amikor az
(UC18YFSL) akkumulator lehdil)
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@ Az akkumulator hémérséklete és toltési ideje.
A hémérsékleteket és toltési idét a 2. tablazatban lathatja.

2. tablazat
Tolto
Akkumulétor UC18YRSL UC18YFSL
Toltési fesziltség \Y 14,4V -18V
Suly kg 0,6 0,5
Hémérséklet, amelyen az akkumulator Ujratélthetd 0°C-50°C
Az egyes kapacitasu akkumulatorok toltési
ideje (kb.) (20°C-on)
1,3 Ah perc 20 20
1,5 Ah perc 22 22
2,0 Ah perc 30 30
2,5 Ah perc 35 35
3,0 Ah perc 45 45
4,0 Ah perc 60 60
5,0 Ah perc 75 75
Akkumulatorcelldk szama 4-10

MEGJEGYZES . e 2
Atoltési idd a kornyezeti homérseklettol és az aramforras ;‘E‘l‘tk..ﬂtm‘,"a,‘m hatralév 5 153
feszlltségtél fliggéen valtozhat. olotisegenex jelzoe

FIGYELEM A LED ldampa hasznalata 6 153
Az akkumulatortéltd a folyamatos hasznalat alatt e )
felmelegedhet, és igy meghibasodast okozhat. A | A furdfej beszerelése 7 154
toltés befejezését kdvetden hagyja 15 percet pihenni a A foglalat beszerelése 8 154
kovetkezd toltésig. — i X

4. Huzza ki a toltS elektromos vezetékét a csatlakozé- | A forgasiirany megvaltoztatasa 9 154
aljzatbol. 5 4

5. Tartsa szilardan kézben az akkumulatortolt6t, és A kapesol6 hasznalata 10 154
huzza ki bel6le az akkumulatort. A szénkefe ellenérzése és cseréje 11 154

MEGJEGYZES . — ]
Ne felejtse el kivenni az akkumulatort a t6ltébdl, és A tartozékok kivalasztasa 158

eltenni hasznalat utan.

FIGYELEM £ = z= Z

O Ha az akkumulatort felmelegedett allapotban tolti, KARBANTARTAS ES ELLENORZES
példaul mert hosszu ideig olyan helyen hagyta, ahol
kézvetlen napfény érte, vagy mert egyszerlen hasznalta
az akkumulator, a tolté jelz6lampdja 1 masodpercre zold
szinnel felvillan, majd 0,5 méasodpercre elalszik (nem ég 0,5
masodpercig). Ebben az esetben elészér hagyja lehdini az
akkumulatort, és csak ezutan kezdje meg a toltést.

O Ha a jelzélampa pirosan villog (0,2 masodpercenként),
ellenérizze, hogy nincs-e semmilyen idegen targy a
t6lté akkumulatorcsatlakozéjaban. Ha nem talal idegen
targyat, lehetséges, hogy az akkumulator vagy a tolté
meghibasodott. Vigye el egy hivatalos szervizkdzpontba.

O Mivel a beépitett mikroszamitégép korllbelul 3
masodperc alatt ismeri fel, hogy a toltével toltott
akkumulatort kivette, varjon legaldbb 3 masodpercet,
mielétt visszahelyezné, és folytatna a toltést. Ha az
akkumulatort 3 maésodpercen bellll visszahelyezi,
eléfordulhat, hogy nem keril megfeleléen feltéltésre.

1. A forgasvezet6 megvizsgalasa (WH14DSDL /
WH18DSDL)
Tordtt vagy eltompult hegyl alkatrész hasznalata
veszélyes, mivel a hegy elcsuszhat. Cserélje ki.

2. A csatlakoz6 megvizsgalasa (WR14DSDL /
WR18DSDL)
A kopott vagy deformalédott hat- vagy négyszdgletes lyuku
csatlakozé nem ad megfeleld szoritast a csavar és az Ul
kozotti illesztésnek, igy a szorité-nyomaték veszteségét
eredményezi. Ugyeljen arra, hogy a csatlakozé lyukak
idénként elkopnak, és cserélje ki Ujra, ha sziikséges.

3. Ardgzitocsavarok ellendrzése
Rendszeresen ellenérizze a rogzitécsavarokat, és
gy6z6djébn meg rdéla, hogy megfeleléen feszesek-e.
Ha barmelyik csavar laza, azonnal hizza meg. Ennek
elmulasztasa komoly veszélyt jelenthet.

4. A motor karbantartasa
A motor tekercse az egész szerszamgeép ,szive”. Legyen

OSSZESZERELES ES HASZNALAT 6vatos, hogy a tekercs ne sériilion meg és/vagy ne

kertljon ra viz vagy olaj.

- A 5. A szénkefék ellendrzése (11. abra)
Mdvelet Abra Oldal A motor belsejében fogydeszkdznek szamité szénkefék
Az akkumulator kivétele és behelyezése 1 153 talalhatok. Mivel a szénkefe tulzott kopasa a motor
Toltés 5 153 meghibasodasat okozhatja, ezért azt ki kell cserélni, ha
tulzottan elkopik és a kopas mértéke eléri vagy kozeliti
A forgasi sebesség modositasa 3 153 az un. ,kopasi hatarértéket” @. Ezenkivll a szénkeféket
A Kamnd leszerelése és folszerelése 2 153 mindig tisztan kell tartani, tgyelve arra, hogy szabadon
P csusszanak a kefetartékon beliil.
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MEGJEGYZES
A szénkefe cseréjekor ugyelien arra, hogy kizardlag
999054 koédszamu HiKOKI szénkefét hasznaljon.
A szénkefék cseréje
A szénkefét ugy huzza ki, hogy elészér eltavolitia a
kefesapkat, majd kiakasztja a szénkefe kiall6 részét egy
lapos fejli csavarhuzoval stb.
A szénkefe beszerelésekor ugy valassza meg az iranyt,
hogy a szénkefe ® szdge egyezzen a széncsdvon kivdl
lévé érintkez6 résszel ©. Majd nyomja be az ujjaval.
Végul pedig szerelje be a kefesapkat.
FIGYELEM
Ne felejtse el bedugni a szénkefe sz6gét a széncsévon
kivil [év6 érintkezd részbe. (A két szog kdzul barmelyiket
bedughatja).
Ezt a miveletet nagy koriltekintéssel kell végezni, hiszen
a szénkefe szoge barmilyen hiba esetén eldeformalédhat,
és a motor korai meghibasodasat okozhatja.

7. A késziilék kiilsé tisztitasa
Ha a szerszam szennyezddétt, térdlje le puha, széraz
ronggyal vagy benedvesitett, szappanos ronggyal. Ne
hasznaljon kléros olddszereket, benzint vagy festékhigitot,
mivel ezek szétmarhatjak a mianyagot.

8. Tarolas
A szerszamot olyan helyen tarolja, ahol a hémérséklet
alacsonyabb  40°C-nal, valamint tartsa tavol
gyermekektol.

MEGJEGYZES
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator teljesen

A kornyezeti zajra és vibraciéra vonatkozé informaciok
A mért értékek az EN60745 szabvanynak megfeleléen
kerlltek meghatarozasra és az ISO 4871 alapjan keriilnek
kdzzétételre.

Mért A-hangteljesitményszint: 104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
Mért A-hangnyomasszint: 93 dB (A) (WH14DSDL)
94 dB (A) (WH18DSDL)
93 dB (A) (WR14DSDL)
93 dB (A) (WR18DSDL)
Bizonytalansag K: 3 dB (A).

Viseljen hallasvédé eszkdzt.

EN60745 szerint meghatarozott Osszértékek

(haromtengelyl vektordsszeg).

rezgési

Csavarok légcsavarasa a szerszam maximum kapcatiasaval:
Rezgés-kibocsatas érték an = 13,4 m/s2 (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s? (WR18DSDL)
Bizonytalansag: K = 1,5 m/s?

fel van toltve, ha hosszabb idén at tarolja (3 vagy tdbb
hénapig). Eléfordulhat, hogy a kisebb kapacitasu
akkumulatort nem lehet feltélteni, ha sokaig taroltak.
MEGJEGYZES
Litiumion akkumulatorok tarolasa.
Tarolas elétt gy6z6djon meg réla, hogy a litiumion
akkumulator teljesen fel van toltve.
Ha hosszu idén &t alacsony téltéssel tarolja az
akkumulatorokat, akkor csokkenhet a teljesitményuk,
ezdltal jelentésen csokken a hasznalati idejik, és
alkalmatlanna valhatnak a t6ltés megtartasara.
Az akkumulator jelentésen lecsdkkent hasznalati ideje
azonban visszaallithatd, ha ketté-6t alkalommal feltélti,
majd lemeriti az akkumulatort.
Ha az akkumulator rendkivil hamar lemeril a
folyamatos toltés és hasznalat ellenére, akkor tekintse
hasznalhatatlannak, és vegyen Ujat.
FIGYELEM
A kéziszerszamok lizemeltetése és karbantartadsa soran
be kell tartani az adott orszagban érvényes biztonséagi
eléirasokat és szabvanyokat.

Fontos megjegyzés a HIKOKI vezeték nélkiili
elektromos szerszamok akkumulatoraihoz

Minden esetben eredeti akkumulatort haszndljon. Ha nem
altalunk gyartott akkumulatort hasznal, vagy ha szétszereli és
atalakitja az akkumulatort (mint pl. szétszerelés és cellak vagy
mas belsd alkatrészek cseréje), nem garantalhaté a vezeték
nélkuli elektromos szerszamaink biztonsaga és teljesitménye.

GARANCIA

A HiKOKI Power Tools szerszamokra a tdrvény altal
eléirt  orszagos el6irasoknak  megfelelé  garanciat
véllalunk. A garancia nem vonatkozik a helytelen vagy
nem rendeltetésszerli hasznalatbol, tovabba a normal
meértéklnek szamitd elhasznalddasbdl, kopasbol szarmazéd
meghibasodasokra, karokra. Reklamacié esetén kérjik,
kildje el a — nem szétszerelt — szerszamot a kezelési
utmutaté végén taldlhaté GARANCIA BIZONYLATTAL
egydtt a hivatalos HiIKOKI szervizkdzpontba.
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A megallapitott rezgési 6sszérték mérése egy szabvanyos
teszteljarasnak megfeleléen tortént, és az érték két
szerszam 6sszehasonlitasara is hasznalhato.

Ez az érték az expozicids hatarértékek elézetes felmérésére
is haszndlhat6. |

FIGYELMEZTETES

O A szerszam hasznalatatdl fliggben a kibocsatott rezgés
a szerszamgép tényleges hasznalata soran eltérhet a
megadott 6sszértéktol.

Léptessen életbe a szerszamgép kezelSjét veédd
intézkedéseket a hasznalat tényleges kortilményei k6zott
becsilt expozicié alapjan (a hasznalati ciklus minden
elemét figyelembe véve, a bekapcsolt allapot mellett
példaul azt az idét is, amikor a szerszam kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor uresjaratban muikodik).

O

MEGJEGYZES

A HiKOKI folyamatos kutatasi és fejlesztési programja
kévetkeztében az itt szereplé muszaki adatok elézetes
bejelentés nélkil valtozhatnak.
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(Preklad pavodniho navodu)

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI
TYKAJiCi SE BEZPECNOSTI
ELEKTRICKEHO NARADI

/\ VAROVANI

Prectéte si vSechna varovani tykajici se bezpe¢nosti a
vSechny pokyny.

Nedodrzeni veskerych nasledujicich varovani a pokynu
muzZe vést k Urazu elektrickym proudem, ke vzniku poZaru
anebo vaznému zranéni.

VSechna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.

Vyrazem ,elektrické ndradi“ ve vSech ddle uvedenych
varovanich je mysleno jak elektrické naradi napdjené ze sité
(se Sridrou), tak i naradi napajené z akumulatoru (bez sridry).

1) Bezpecnost na pracovisti
a) Udrzujte vase pracovisté v cCistoté a dobre

osvétlené.
Nepordadek a tmava mista na pracovisti byvaji
pricinou nehod.

b) Nepouzivejte elektrické naradi v prostredi s
nebezpecim vybuchu, kde se vyskytuji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach.

V elektrickém ndradi vznikaji jiskry, které mohou
zapadlit prach nebo vypary.

c) Pfi pouzivani elektrického naradi zamezte

pFistupu déti a dalSich osob.
Budete-li vyrusovani, miZete ztratit kontrolu nad
provddénou cinnosti.

2) Elektricka bezpeénost

a) Zastréka pohyblivého pfivodu elektrického
naradi musi odpovidat sitové zasuvce.
Nikdy se nepokouSejte zastrcku
upravovat.

S uzemnénym elektrickym nafadim nikdy
nepouzivejte zadné zasuvkové adaptéry.
Zastrcky, které nejsou znehodnoceny Upravami,
a odpovidajici zdsuvky snizi nebezpeci urazu
elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu té€la s uzemnénymi povrchy,
jako jsou trubky, radiatory, sporaky a lednice.
Nebezpedi urazu elektrickym proudem je vétsi, je-li
vase télo uzemnéno.

Nevystavujte elektrické naradi desti, vihku nebo
mokru.

Voda, kterda vnikne do elektrického naradi, zvysi
nebezpeci urazu elektrickym proudem.

Zachazejte spravné s napajeci Sndrou. Nikdy
nenoste a netahejte elektrické naradi za Sitiru
ani nevytrhavejte zastréku ze zasuvky tahem za
Siuru.

Chraiite napajeci SiAGru pred horkem,
mastnotou, ostrymi hranami a pohybujicimi se
castmi.

Poskozené nebo zamotané srilry zvysuji nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

Je-li elektrické narfadi pouzivano venku,
pouzivejte prodluzovaci pfivod vhodny pro
venkovni pouziti.

Pouzivani prodluZovaciho pfivodu pro venkovni
pouZiti  sniZuje nebezpec¢i Urazu  elektrickym
proudem.

Pokud je pouziti elektrického nafadi na vihkém
misté nevyhnutelné, pouzijte napajeni s
ochrannym zafizenim na zbytkovy proud.

PouZiti zafizeni na zbytkovy proud sniZuje riziko
elektrického Soku.
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3) Osobni bezpeénost
a) PFi pouzivani elektrického naradi bud’te pozorni,

4)

b
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c)

d
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f)
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)

vénujte pozornost tomu, co pravé délate,
soustied'te se a stfizlivé uvazujte.

Elektrické naradi nepouzivejte, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéki.
Chvilkova nepozornost pfi pouZivani elektrického
ndradi muze zpusobit vazné zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy
pouzivejte ochranu o¢i.

Osobni  ochranné prostfedky jako respirdtor,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrdzkou,
ochranna prilba nebo ochrana sluchu pouZivané v
prislusnych podminkdch sniZuji mozZnost zranéni.
Zabrante neimysinému spousténi. Pfed pripojenim
ke zdroji napajeni anebo akumulatorovému zdroji
¢i pred zvedanim nebo prenasenim elektrického
naradi se ujistéte, Ze je spinac v poloze ,,vypnuto®.
Prendseni elektrického naradi s prstem na spinaci
nebo zapojovani zastrcky se zapnutym spinadem
muze byt pricinou urazu.

Pred zapnutim elektrického naradi odstraiite
vSechny sefizovaci nastroje nebo klice.
Sefizovaci ndstroj nebo klic, ktery ponechdte
pripevnény k rotujici Easti elektrického naradi, mize
zplisobit zranéni.

Pracujte jen tam, kam bezpecné dosahnete.
Vzdy si udrzujte stabilni postoj a rovnovahu.
Budete tak Iépe oviddat elektrické naradi
v nepfedvidanych situacich.

Oblékejte se vhodnym zplisobem Nenoste volné
odévy ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte
v dostacujici vzdalenosti od pohybujicich se ¢asti.
Voiné odévy, Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
vtaZeny do pohybujicich se ¢asti.

Pokud jsou k dispozici prostiedky pro pfipojeni
zafizeni k odsavani a sbéru prachu, zajistéte,
aby byla pfipojena a spravné pouzivana.
Pouzitim zafizeni ke sbéru prachu lze omezit
nebezpeci zplsobend vznikajicim prachem.

Pouzivani elektrického naradi a péce o néj
a) Nepretézujte elektrické naradi. Pouzivejte vzdy

b)

c

d

e

)

)

-~

spravné elektrické naradi, které je uréeno pro
provadénou praci.

Sprdvné elektrické ndradi bude lépe a bezpecnéji
vykonavat préci, pro kterou bylo konstruovano.
Nepouzivejte elektrické naradi, které nelze
zapnout a vypnout spinacem.

Jakékoli elektrické naradi, které nelze oviddat
spinacem, je nebezpecné a musi byt opraveno.
Pfed jakymkoli sefizovanim, pfed vyménou
prisluSenstvi nebo uskladnénim elektrického
naradi vzdy nejprve odpojte zastrcku ze zdroje
napajeni anebo odpojte akumulatorovy zdroj.
Tato preventivni bezpecnostni opatfeni  sniZuji
nebezpeci neumysiného spusténi elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi skladujte mimo
dosah déti a nedovolte osobam, které nebyly
seznameny s nafadim nebo s témito pokyny, aby
naradi pouzivaly.

Elektrické naradi je v rukou nevyskolenych uzivatel(
nebezpecné.

Udrzujte elektrické naradi. Kontrolujte sefizeni
pohybujicich se ¢&asti a jejich pohyblivost,
soustied'te se na praskliny, zlomené soucasti
a jakékoli dal$i okolnosti, které mohou ohrozit
funkci elektrického naradi.

Je-li naradi poskozeno, pfed dalSim pouzivanim
zajistéte jeho opravu.

Mnoho nehod vznikd v dusledku nedostatecné
udrZovanym elektrickym naradim.
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f) Udrzujte fezaci nastroje ostré a Cisté.

Spravné udrZované a naostiené fezaci ndstroje se
s mensi pravdépodobnosti zachyti za material nebo
se zablokuji a prdce s nimi se snaze kontroluje.

g) Elektrické naradi, pfislusenstvi, vsazené ¢asti atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny a takovym
zplusobem, jaky byl pfedepsan pro konkrétni
elektrické naradi, a to s ohledem na dané pracovni
podminky a druh provadéné prace.

Pouzivani elektrického naradi k provadeni jinych
ginnosti, nez pro jaké bylo ur¢eno, miZe vést
k nebezpecnym situacim.

5) Pouziti naradi na baterie a péce o né

a) Dobijejte pouze nabijeckou specifikovanou
vyrobcem.

Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ
akumuldtorového zdroje, miiZe v pripadé pouZiti s jinym
akumuldtorovym zdrojem zplsobit nebezpedi poZaru.

b) Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se
specifikovanymi akumulatorovymi zdroji.
Pouzitim jakéhokoli jiného akumuldtorového zdroje
mdZe vzniknout nebezpeci zranéni a poZaru.

c) Pokud akumulatorové zdroje nepouzivate,
udrzujte je mimo ostatni kovové predméty, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky,
Sroubky ¢i jiné drobné kovové predméty, které
mohou zpUlsobit pfemosténi kontaktu.

Vzdjemné zkratovdni poli akumuldtoru miZe
zplsobit popéleniny nebo poZar.

d) Pfi nevhodném zachazeni mize z akumulatoru
vytékat kapalina; zabrante kontaktu s ni. V
pfipadé nahodného kontaktu misto oplachnéte
vodou. Pokud kapalina vnikne do oéi, vyhledejte
lékafskou pomoc.

Kapalina vytékajici z akumuldtoru muZe zplsobit
podrdzdéni nebo popaleniny.

6) Servis
a) Opravy vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé,
identické nahradni dily.
Timto zpusobem bude zajisténa stejnd roveri
bezpecnosti elektrického ndradi jako pred opravou.

PREVENTIVNi OPATRENI

Nedovolte pfistup détem a nemohoucim osobam.
Pokud naradi nepouzivate, méli byste je skladovat
mimo dosah déti a nemohoucich osob.

BEZPECNOSTNI VAROVANI TYKAJICIi
SE AKUMULATOROVEHO RAZOVEHO
SROUBOVAKU/UTAHOVAKU

Drzte elektrické naradi za izolované uchopové plochy,
kdyz jej pouzivate s pfisluSenstvim, které muize pfijit
do styku se skrytymi vodici. Kontakt s ,Zivym“ vodi¢em
zpusobi, Ze kovové ¢asti elektrického naradi se stanou také
LZivymi“ a zpusobi elektricky uraz obsluze.

DALSi BEZPECNOSTNi VAROVANI

1. Toto nafadi je pfenosné naradi uréené pro utahovani a
povolovani zavitd, Sroubll a matic. Pouziveijte jej pouze
pro tuto ¢innost.

2. Ujistéte se, ze béhem prace drzite pevné naradi. V
opacném pfipadé mize dojit k nehodné nebo zranéni.

3. Ujistéte se, ze akumulator je pevné nainstalovan. Pokud
je povolen, mohl by vypadnout a zpUsobit nehodu.

4. Priprava a kontrola pracovniho prostfedi. Ujistéte se,
Ze pracovisté splfiuje vSechny podminky stanovené v
pokynech.

svéfite
ktera bude pouzivat
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5. Nedovolte, aby se do otvoru pro pfipojeni akumulatoru
dostaly cizi pfedméty nebo material.

6. Nikdy nerozebirejte dobijeci akumulator a nabijecku.

7. Nikdy nezkratujte dobijeci akumulator. Zkrat akumulatoru
zplsobi prudky narust elektrického proudu a prehrati. To
vede ke spaleni nebo poskozeni akumulatoru.

8. Nevhazujte akumulator do ohné. Akumulator mudze
v takovém pfipadé explodovat.

9. Jakmile akumulator dosahne konce Zivotnosti a neni
mozné jej jiz vice pouzivat, odevzdejte jej do prodejny, ve
které jste jej zakoupili. Nevyhazujte vybité akumulatory.

10. Do vétracich otvorG v nabijeéce nevkladejte zadné

prfedméty. Kovové pfedméty nebo hoflavy material viozeny
do vétracich otvorli nabijecky predstavuje nebezpedi
Urazu elektrickym proudem a vyusti v poskozeni nabijecky.

. Zkontrolujte  aktudlni utahovaci moment pomoci

momentového klice.

12. Pfed prfepnutim sméru rotace zastavte naradi. Pfed
pfepnutim sméru rotace vzdy uvolnéte spinac a vyckejte
na zastaveni naradi.

13. Nikdy se nedotykejte otacejiciho se dilu. Nedovolte, aby
se otadejici se ¢ast dostala do blizkosti vaSich rukou
nebo jakékoli jiné ¢asti vaseho téla. MUzete se porezat
otacejiciho se dilu nebo se do néj zachytit. Davejte také
pozor na to, abyste se otacejiciho se dilu nedotkli po
dlouhém nepferuSeném pouzivani. BEhem pouzivani se
dil zahfiva, proto byste se mohli popalit.

14. Pouzivejte ur¢ené pfisluSenstvi uvedené v provoznim
manudlu a katalogu HiKOKI. V opaéném pfipadé se
vystavujete riziku nehody nebo urazu.

15.Je dUlezité, aby pfislusenstvi bylo v dfiku fadné
upevnéno. Pokud neni fadné upevnéno, mlize vypadnout
a zpUsobit uraz.

<WH14DSDL / WH18DSDL>
KdyZz do nastroje umistite poZzadovany Sroubovaci bit,
jemné za néj zatahnéte a presvédcte se, Zze se nebude
moci pfi provozu nastroje uvolnit. Pokud se vodici
pouzdro nevrati do své plvodni polohy, pak neni bit
spravné usazen.

<WR14DSDL / WR18DSDL>
Zarovnejte zapadkovy ¢&ep (plunzr) umistény ve
Etvercoveé ¢asti dfiku s otvorem v Sestihranné nastréce.
Pak stlacte zapadkovy Cep a pfipevnéte Sestihrannou
nastréku na dfik nastroje. Zkontrolujte, zda zapadkovy
¢ep dokonale dosed! do otvorl. Pro odstranéni nastrcky
provedte stejny postup opaénym sledem tkon(.

16. Tlacitko nelze zapnout, pokud nastroj rotuje. Chcete-li
zapnout tlacitko, zastavte nastroj a pak nastavte tlacitko.

17.Pfi provozu v Usporném rezimu (S) se vyvarujte
nepfetrzitého utahovani, protoZze dochazi ke zvySeni
teploty elektronickych soucasti spina¢e ménice.

18. Namontujte pevné hék. Pokud hék neni pevné
namontovan, miize béhem pouzivani zpUsobit Uraz.
19.Aby se predeSlo spotiebé energie zplisobené
zapomenutim vypnout LED kontrolku, svétlo se samo

automaticky vypina po 15 minutach.

20. Po stélé praci nechte nafadi odpoginout.

21. Nedotykejte se kovovych soucasti. Béhem nepfetrzité
prace se velmi zahfivaji

22. Nedivejte se piimo do svétla. Mlzete si poranit zrak.

UPOZORNENI PRO LITHIUM-
IONTOVE AKUMULATORY

Z davodu prodlouzeni Zivotnosti je lithium-iontovy
akumulator vybaven ochrannou funkci zastaveni vykonu.
V pfipadech 1 az 3 popsanych nize se muze motor béhem
pouzivani tohoto vyrobku zastavit, pfestoze drzite spinac.
Nejedna se o zavadu, ale o vysledek ochranné funkce.
1. Jakmile dojde k vybiti zbyvajici kapacity akumulatoru,
motor se zastavi.
V takovém pfipadé akumulator okamzité dobijte.

-
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2. Pokud je naradi pretizeno, motor se muze zastavit. V
takovém pfipadé uvolnéte spina¢ naradi a odstrarite
pfi¢inu pretizeni. Potom muZzete nafadi znovu pouzivat.
Je-li akumulator prehraty a pretizeny, mize se pohon
akumulatoru zastavit.

V takovém pfipadé prestarite akumulator pouZzivat a nechte
jej vychladnout. Potom mUzete nafadi znovu pouiivat
Dale prosim dbejte nasledujicich varovani a upozornéni.
VAROVANI

Abyste predesli pfipadnému uniku kapaliny z akumulatoru,
vzniku tepla, emisim koufe, vybuchu a vzniceni, dbejte
nasledujicich pokynu.

Ujistéte se, ze se na akumulatoru neusazuji piliny a
prach.

Béhem prace kontrolujte, ze na akumulator nepadaji
piliny a prach.

Ujistéte se, Ze se piliny a prach padajici béhem prace na
elektrické nafadi neusazuji na akumulatoru.

Akumulator, ktery nepouzivate, neskladujte na misté
vystaveném pilinam a prachu.

Pfed uskladnénim akumulatoru odstrarite veskeré piliny
a prach, ktery na ném muze byt usazeny, a neskladujte
ho spole¢né s kovovymi predméty (Sroubky, hiebiky
atd.).

Nepropichujte akumulator ostrym pfedmétem, napfiklad
htebikem, neboucheijte do né&j kladivem, nestoupejte na
néj, nehazejte jim ani jej nevystavuijte silnym otfestim.
Nepouzivejte viditelné poskozeny ¢&i deformovany
akumulator.

Nepouzivejte akumulator obracenou polaritou.
Nepfipojujte jej pfimo k elektrické zastréce ani k zasuvce
cigaretového zapalovace v automobilu.

Nepouzivejte akumulator k jinému nez uréenému tcelu.
Pokud se nabijeni akumulatoru nedokonéi, i kdyz
uvedena doba nabijeni uplynula, ihned zastavte dalsi
nabijeni.

Nevystavujte akumulator plisobeni vysokych teplot nebo
vysokého tlaku, neumistujte jej napf. do mikrovinné
trouby, susi¢ky nebo vysokotlakého zasobniku.

V pfipadé zjisténi uniku nebo zapachu okamzité zajistéte
bezpecnou vzdalenost od ohné.

Nepouzivejte na mistech se silnou statickou elektfinou.
V pfipadé uniku kapaliny, zapachu, vznikajiciho tepla,
ztraty barvy, deformace nebo v pfipadé jakékoli
abnormality béhem pouzivani, nabijeni nebo skladovani
okamzité vyjméte akumulator z pfistroje ¢i nabijecky a
prestarite jej pouzivat.

UPOZORNENI

Pokud se kapalina unikajici z akumulatoru dostane do
o€i, netfete si je, dobfe je vymyjte Cistou vodou, napfiklad
vodou z vodovodu, a ihned vyhledejte Iékare.

Bez I|ékafského oSetfeni mlze kapalina zpusobit
problémy se zrakem.

Pokud se kapalina dostane do kontaktu s pokozkou &i
odévem, ihned zasazena mista omyjte Cistou vodou,
napfiklad vodou z vodovodu.

Kapalina muze zpUsobit podrazdéni kuze.

Zjistite-li pfi prvnim pouziti, Ze na akumulatoru je rez,
vznikd zapach, prehrati, ztrata barvy, vidite deformaci
anebo jinou abnormalitu, nepouzivejte jej a vratte jej
dodavateli ¢i prodejci.

o O O

o

No

10.
11.

VAROVANI

Pokud se vodivé cizi téleso dostane do svorky lithium-
iontového akumulatoru, akumulator se mlze zkratovat a
zpusobit pozar. Pi skladovani lithium-iontovych akumulatort
se fid'te nasledujicimi pfedpisy a fadné je dodrzujte.

O Neumistujte vodivé ulomky, hfebiky a vodice, napfiklad
Zelezné amédéné draty do krabice uréené pro skladovani.
Za Ucelem zabranéni zkratu vlozte akumulator do naradi
nebo jej bezpeéné ulozte do krytu pro akumulator tak,
aby byly skryty ventilaéni otvory.

e}

o1
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SYMBOLY

VAROVANI
Nasledujici text obsahuje symboly, které jsou
pouzity na zafizeni. Nez zacnete naradi pouzivat,
ujistéte se, ze rozumite jejich vyznamu.

WH14DSDL / WH18DSDL
: Razovy utahovak
WR14DSDL / WR18DSDL
: Razovy utahovak

Prectéte si vSechna varovani tykajici se
bezpecénosti a véechny pokyny.

Jen pro staty EU

Elektrické nafadi nevyhazujte do komunaliniho
odpadul!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES

o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpist jednotlivych
zemi se pouzita elektricka nafadi musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

\Y Jmenovité napéti
Ny | Pocet otacek pfi béhu naprazdno
Bpm | Pocet udert
Pm | Rezim vykonu
Sm | Usporny rezim
S | Maly zavit
om |
(pm» | Bé&Zny Sroub
@?m Vysokopevnostni Sroub
@E Velikost Sestihranného pohonu

{

Velikost pravouhlého pohonu

<
=

Utahovaci moment (maximalni)

Hmotnost

ZAPNUTI

VYPNUTI

Kapacita akumulatoru

Spinag svétla

Spina¢ ukazatele zbyvajici kapacity akumulatoru

Otaceni ve sméru hodinovych rucic¢ek

©\2 5|k @]l |am

Otaceni proti sméru hodinovych ruci¢ek
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Akumulator je témér vybity. Dobijte co nejdfive
akumulator
Zbyva polovina kapacity akumulatoru.
Akumulator je dostateéné nabity.

STANDARDNI PRISLUSENSTVI

POZNAMKA
Vlivem stale pokracujiciho vyzkumného a vyvojového
programu spole¢nosti HiIKOKI mohou zde uvedené
parametry podléhat zménam bez pfedchoziho
upozornéni.

NABIJENI

Pred pouzitim elektrického nafadi nabijte akumulator dle
nize uvedenych pokynd.

Obsah baleni piistroje (1) navic obsahuje pfislusenstvi 1, Zapojte sitovy kabel nabijeéky do elektrické zasuvky.
uvedené na strané 152. — ; ) Po pfipojeni zastréky nabijecky do elektrické zasuvky se
Standarcjnl’prlslusenstw podléhaji zménam bez pfedchoziho gervené rozblika kontrolka (bude blikat v 1sekundovém
upozornéni. intervalu).
St UPOZORNENI
POUZITI Pokud je elektricky kabel po$kozen, nepouzivejte jej.
Okamzité jej nechte opravit.
<WH14DSDL/WH18DSDL> = 2. Vlozte akumulator do nabijecky.
O ZaSroubovani a vySroubovani malych zavit(, Sroubu atd. Akumulator pevné viote do nabiiedk
<WR14DSDL / WR18DSDL> 3. Nabijeni P jecky.
O Utahovani a povolovani vSech typl $roubd a matic o . P P
pouzivanych pro upevriovani stavebnich prvku. Egn\{lrglzl(? Izglgﬂ:g\ll?tti?gue?\?egaébuecky se spusti nabijeni a
KdyZ je akumulator zcela nabity, kontrolka se ¢ervené
SPECIFIKACE rozblika. (v 1sekundovych intervalech) (viz Tabulka 1)
o o ® Signalizace kontrolky
Specifikace k tomuto pfistroji jsou uvedeny v tabulce na Kontrolka signalizuje stav nabijecky nebo akumulatoru
strané 152. tak, jak je uvedeno v Tabulce 1.
Tabulka 1

Signalizace kontrolky

Sviti 0,5 sekundy. Nesviti 0,5 sekundy. (vypne se

. . .| Blika
Pfed nabijenim | « na 0,5 sekundy)
(Cervend) oy — —
Béhem Sviti Stale sviti
nabijeni (Cerveneé)
Nabijeni Blika ﬁ;lg g,geskeuknu;)gy. Nesviti 0,5 sekundy. (vypne se
dokoncéeno (Cervene) ‘
Kontrolka I ] I
sviti nebo s Sviti 0,1 sekundy. Nesviti 0,1 sekundy. (vypne se . .
bika.  |Nelze nabijet | B8 na 0,1 sekundy) Zavada na akumulatoru
(Cerveneg) EEEEEEEEEEEEHR nebo nabije¢ce

Sviti (zeleng)  Stale sviti

Akumulator je pfehraty.

18YRSL) I
Pohotovostni (UC18YRSL)
rpizw;éﬁ’{l Blika Sviti 1 sekundu. Nesviti 0,5 sekundy. (vypne se na
(Cerveneé) 0,5 sekundy)
(UC18YFSL) ]

Nelze nabijet. (nabijeni
bude zahajeno po
vystydnuti akumulatoru)
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® Informace o teplotach a dobé nabijeni akumulatoru.
Teploty a doba nabijeni jsou uvedeny v tabulce 2.

Cestina

Tabulka 2
Nabijecka
Akumulator UC18YRSL UC18YFSL
Nabijeci napéti \Y 14,4V -18V
Hmotnost kg 0,6 0,5
Rozmezi teplot pro nabijeni 0°C-50°C
Doba nabijeni pro kapacitu akumulatoru,
piiblizna (pfi 20 °C)
1,3 Ah min. 20 20
1,5 Ah min. 22 22
2,0 Ah min. 30 30
2,5 Ah min. 35 35
3,0 Ah min. 45 45
4,0 Ah min. 60 60
5,0 Ah min. 75 75
Pocet ¢lanka akumulatoru 4-10

POZNAMKA <0
Doba nabijeni se mize ménit podle okolni teploty a | Jak pouzivat LED kontrolku 6 153
napéajeciho napéti. Nasazeni vrtaku 7 154

UPOZORNENI ——

Pokud budete bez prestavky pouzivat nabijecku | Montaz zasuvky 8 154
akumulatoru, nabijecka se zahfeje, ¢imz miZe dojit kK | zmena sméru otadeni 9 154
poruse. Po dokonceni nabijeni vyckejte 15 minut, nez —

budete opét nabijet. Cinnost spinace 10 154

4. Odpojte sitovy kabel nabijecky ze zasuvky. P P

5. Pevné drzte nabijeCku a vytahnéte akumulator. E:Sggéa avyména uhlikovych 11 154

POZNAMKA
Ujistéte se, Ze jste po nabiti vyjmuli akumulator | Vybér pfisluSenstvi — 155
z nabije¢ky a poté jej ulozte.

UPOZORNENI

O Pokud je akumulator nabijen zahfaty, protoZze byl po L’jDRiBA A KONTROLA
dlouhou dobu vystaven pfimému sluneénimu zafeni
nebo protoZe byl pravé pouzivan, kontrolka nabijecky se 1. Kontrola $roubovaciho bitu (WH14DSDL/WH18DSDL)
rozsviti zelené na 1 sekundu nebo jednu sekundu sviti Pouziti zlomeného bitu nebo bitu s opotfebovanou
a zhasne na 0,5 sekundy (vypne se na 0,5 sekundy). V $pickou je nebezpeéné, protoze bit muze klouzat.
takovém pfipadé nechte akumulator nejprve vychladnout Vyméite jej.

a poté zahajte nabijeni. ) 2. Kontrola nastréky (WR14DSDL / WR18DSDL)

O Pokud kontrolka blika cervené (v intervalech 0,2 Opotfebovana nebo zdeformovana Sestihranna nebo
sekundy), zkontrolujte, zda nejsou v konektoru nabijecky &tvercova nastréka nezarudi dostatedné tésny spoj mezi
akumulatoru cizi pfedmety, a pokud ano, odstrarite matici nebo dfikem, coZ povede ke ztraté utahovaciho
je. Pokud divodem nejsou zadné cizi pfedméty, momentu. Opotfebeni otvor(i nastréek proto pravidelné
pravdépodobné se jedna o poruchu akumulatoru nebo kontrolujte a v pfipad& potfeby nastréku vyméite za
nabijecky. Obratte se na autorizované servisni stfedisko. novou.

O Protoze vestavénému mikropoditadi trva pfiblizné 3 3. Kontrola montaznich §roubt
sekundy, nez potvrdi, Ze akumulator nabijeny nabijeckou Pravideln& kontrolujte vechny montazni $rouby a
je vyimuty, vyckejte nejméné 3 sekundy, nez jej vioZite zajistéte, aby byly fadné utaZeny. Pokud jsou jakékoli
zpét a budete pokrac¢ovat v nabijeni. Pokud akumulator grouby uvolnéné, okamzité je dotahnéte. Pokud tak
znovu vlozite béhem téchto 3 sekund, pravdépodobné neuginite, vystavujete se vaZnému nebezpedi.
se fadné nenabije. 4. Udrzba motoru

Vinuti motoru je ,srdce” elektrického naradi. Ujistéte se,
V. Ze vinuti neni poskozené nebo mokré od vody Ci oleje.

MONTAZ A PROVOZ 5. Kontrola uhlikovych kartact (obr. 11)

— - V motoru jsou pouzity uhlikové kartace, které podléhaji

Cinnost Obrazek | Strana opotfebeni. Protoze nadmérné opotiebeny uhlikovy

Vyjmuti a viozeni akumulétoru 1 153 kartd¢ maze zplsobit Spatny chod motoru, nahradte

uhlikovy kartdé novym, jakmile se opotfebuje nebo

Nabijeni 2 153 se pfiblizuje ,mezi opotfebeni* @. Navic vzdy udrzujte

Zména otacek 3 153 g?zlg(g\éi tz:tgég Cisté a zajistéte, aby hladce klouzaly v
Vyjmuti a montaz haku 4 153 POZNAMKA

o ) Pfi vyméné uhlikového kartdce za novy se uijistéte, ze

Ukazatel zbyvajici kapacity 5 153 pouZivite uhlikovy karta od HIKOKI, kodové &islo

akumulatoru 999054,
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6. Vyména uhlikovych kartacu
Nejprve sejméte krytku kartace, vyjméte uhlikovy kartac
a poté zahaknete vybézek uhlikového kartaée pomoci
plochého Sroubovaku.
Pfi nasazovani uhlikovych kartact zvolte smér tak, aby
se hfeb ® uhlikového kartd¢e shodoval s kontaktni
¢asti © mimo trubici kartace. Poté jej zatlacte prstem.
Nakone¢ nasadte krytku kartace.
UPOZORNENI
Musite si byt naprosto jisti, Ze jste zasunuli cvocek
uhlikového kartaée do kontaktni ¢&asti vné trubice
kartace. (MUzete zasunout kterykoli ze dvou pfilozenych
cvocku.)
Je nutno postupovat peclivé, protoze jakakoli chyba pfi
této ¢innosti mlze zpusobit deformaci hiebu uhlikového
kartace a vadny chod motoru v poc¢atecni fazi.
Udrzba povrchu
Pokud je nastroj znecistény, otfete jej mékkym suchym
nebo vihkym hadfikem navlhéenym v mydiové vodé.
Nepouzivejte rozpoustédla s obsahem chléru, benzin
ani fedidlo, jelikoz tyto latky rozpoustéji umélé hmoty.
Skladovani
Skladujte nastroj na misté s teplotou nizsi nez 40 °C a
mimo dosah déti.
POZNAMKA
Pokud akumulator uskladnite na del$i dobu (3 a vice
meésicu), ujistéte se, Ze je plné nabity. Akumulator se s
mensi kapacitou a delSim uskladnénim nemusi dobit.
POZNAMKA
Skladovani lithium-iontovych akumulator(
Pred uskladnénim lithium-iontovych
zkontrolujte, zda jsou pIné nabité.
Dlouhodobéjsi skladovani méalo nabitych akumulator
mize zplsobit sniZzeni jejich vykonu, vyrazné snizit
dobu pouziti, pfipadné muze dojit ke ztraté schopnosti
akumulatoru drzet zatéz.
Vyrazné snizenou dobu pouziti vSak Ize obnovit dvéma
az péti cykly opakovaného nabijeni a vyuziti akumulatord.
Pokud je doba pouZziti akumulatoru pfili$ kratka, navzdory
opakovanému nabijeni a pouZziti, Zivotnost akumulatoru
vyprsela, a proto je tfeba pofidit novy.
UPOZORNENI
Pfi obsluze a udrzbé elektrickych zafizeni musi byt
dodrzovany bezpecnostni pfedpisy a normy platné v
kazdé zemi, kde je vyrobek pouzivan.

akumulator(i

Dulezité upozornéni tykajici se akumulatoru pro
elektrické akumulatorové naradi spoleénosti HIKOKI
Pouzivejte vzdy jeden z nami uréenych originalnich
akumulatori. NemuUzeme zarudit bezpecnost a
vykonnost naseho elektrického akumulatorového naradi,
pokud jsou pouzivany jiné, nez nami uréené akumulatory
nebo pokud je akumulator rozebran a zménén (napt. byl
rozebran a nahrazen ¢lanek akumulatoru nebo jinych
vnitfnich ¢asti).

ZARUKA

Ruéime za to, Ze elektrické naradi HIKOKI splfiuje zakonné/
mistné platné predpisy. Tato zaruka nezahrnuje zavady
nebo poskozeni vzniklé v dusledku nespravného pouZziti,
hrubého zachazeni nebo normalniho opotfebeni. V pfipadé
reklamace zaslete prosim elektrické nafadi v nerozebraném
stavu spole¢né se ZARUCNIM LISTEM pfipojenym na konci
téchto pokynl pro obsluhu do autorizovaného servisniho
stfediska spole¢nosti HIKOKI.
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Informace o hluku a vibracich
MéFené hodnoty byly uréeny podle EN60745 a deklarovany
ve shodé s ISO 4871.

Zméfena vazena hladina akustického vykonu A:
104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
Zméfena vazena hladina akustického tlaku A:
93dB (A) (WH14DSDL)
94 dB (A) (WH18DSDL)
93dB (A) (WR14DSDL)
93dB (A) (WR18DSDL)
Nejistota K: 3 dB (A).
Pouzivejte ochranu sluchu.

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet triax) stanovené
dle normy EN60745.

Uginné utahovani spojovacich prvkil s pouzitim maximaini
kapacity naradi:
Hodnota vibra¢nich emisi @n = 13,4 m/s? (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s2 (WR14DSDL)
11,7 m/s? (WR18DSDL)
Nejistota K = 1,5 m/s?

Deklarovana hodnota vibraci byla zméfena v souladu se
standardni metodou testovani a mlzZe byt pouZita pro
porovnani jednoho néafadi s druhym.

Tuto deklarovanou hodnotu vibraci lze rovnéz pouzit v
pfedbé&Zném hodnoceni vystaveni.

VAROVANI

O Vibraéni emise béhem vlastniho pouzivani elektrického
naradi se mze od deklarované celkové hodnoty lisit v
zavislosti na zplisobu jeho pouZiti.

Stanovte bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy
zalozend na odhadu vystaveni vlivim v danych
podminkach pouziti (v Uvahu je tfeba vzit vSechny &asti
pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je nafadi vypnuté i
kdy bézi naprazdno pred spusténim).

O

POZNAMKA

Vlivem stale pokradujiciho vyzkumného a vyvojového
programu  spole¢nosti HiKOKI mohou zde uvedené
parametry podléhat zménam bez pfedchoziho upozornéni.




Tiirkce

(Orijinal talimatlarin gevirisi)

GENEL ELEKTRIKLi ALET GUVENLIK
UYARILARI

I\ uvARI

Tum glvenlik uyarilarini ve tiim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Bu kilavuzu gelecekte bagvurmak lizere saklayin.

Uyarilarda kullanilan “elektrikli alet”terimi, sebeke elektrigiyle
calisan (kablolu) veya pille calisan (kablosuz) elektrikli
aletinizi belirtir.

1) Calisma alaninin giivenligi

2)

3)

a)

b)

c

N4

Calisma alanini iyi aydinlatiimis ve temiz tutun.
Daginik veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.
Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz gibi
patlayici maddelerin bulundugu ortamlarda
calistirmayin.

Elektrikli aletlerin ¢ikardigi kivilcimlar toz veya gaz
halindeki bu maddeleri ategleyebilir.

Bir elektrikli aletle calisirken c¢ocuklan
izleyicileri uzaklastirin.

Dikkatinizin dagilmasi kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

ve

Elektrik glivenligi

a)

b)

c

N4

d

-

e

~

f)

Elektrikli
olmahdir.
Fis lizerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.
Topraklanmig elektrikli aletlerle herhangi bir
adapt6r kullanmayin.

Fislerde degisiklik yapilmamasi ve uygun prizlerde
kullaniimasi elektrik carpma riskini azaltacaktir.
Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan
kacinin.

Viicudunuzun toprakla temasa ge¢mesi halinde
elektrik carpma riski artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin.

Elektrikli alete su girmesi elektrik ¢arpma riskini
artiracaktir.

Elektrik kablosuna zarar vermeyin. Elektrikli aleti
tasimak, cekmek veya fisini prizden cikarmak
icin kesinlikle kabloyu kullanmayin.

Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan
veya hareketli parcalardan uzak tutun.

Hasar gérmiis veya dolasmis kablolar elektrik
carpma riskini artirir.

Elektrikli aleti acik alanda kullanirken, acik
alanda kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin.

Acik alanda kullanima uygun bir kablo kullaniimasi
elektrik carpma riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aletin 1slak bir yerde
kullanilmasi kacinilmaz ise, artik akim cihaziyla
(RCD) korunan bir gii¢ kaynagi kullanin.

RCD kullanilmasi elektrik ¢arpma riskini azaltir.

aletin fisi elektrik prizine uygun

Kisisel glivenlik

a)

b)

Bir elektrikli alet kullanirken daima tetikte olun;
yaptiginiz isi izleyin ve sagduyulu davranin.
Aleti yorgunken, alkol veya ila¢ etkisi altindayken
kullanmayin.

Elektrikli aletleri kullanirken gdstereceginiz bir anlik
dikkatsizlik ciddi yaralanmayla sonuglanabilir.
Kigisel koruyucu donanim kullanin.
koruyucu gozliik takin.

Uygun kosullar icin kullanilan toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya kulak koruyucu gibi
koruyucu ekipmanlar yaralanmalan azaltacaktir.

Daima
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c) Aletin

d

e

f)

9

-~

~

)

istenmeden calismasini engelleyin.
Aleti glic kaynagina ve/veya akii (initesine
baglamadan, kaldirmadan veya tagsimadan énce,
glic digmesinin kapali konumda oldugundan
emin olun.

Elektrikli aletleri parmaginiz gli¢ diigmesinin tizerinde
olarak tasimaniz veya gl¢ diigmesi acilmis durumda
fisini takmaniz kazalara davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aletin gliclinli agmadan énce alet
lizerindeki ayar veya somun anahtarlarini
cikarin.

Aletin dénen pargalarindan birine bagl kalan bir
somun anahtari veya ayar anahtar yaralanmaya yol
acabilir.

Cok uzanmayin. Uygun bir adim mesafesi birakin
ve sirekli olarak dengenizi koruyun.

Bdylece, beklenmedik durumlarda aleti daha iyi
kontrol etmeniz mimkin olur.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin
ve taki takmayin. Saclarinizi, elbisenizi ve
eldivenlerinizi hareketli parcalardan uzak tutun.
Bol elbiseler, takilar veya uzun saglar hareketli
parcalara takilabilir.

Eger toz cekme ve toplama baglantilari igin
gerekli aygitlar saglanmissa, bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan
emin olun.

Toz toplama kullanimi,
azaltabilir.

tozla iligkili tehlikeleri

Elektrikli aletin kullanimi ve bakimi
a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin

b

-~

c)

d

e

)

~

f)

9

b=

dogru alet kullanin.

Dogru alet, isinizi daha iyi ve tasarlanmis oldugu hiz
degerinde daha glivenli sekilde yapacaktir.
Elektrikli alet gilic digmesinden
kapanmiyorsa, aleti kullanmayin.

Glg digmesiyle kontrol edilemeyen bir alet
tehlikelidir ve tamir edilmeden kullaniimamalidir.
Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlan
degistirmeden veya aleti saklamadan 6nce
fisi glic kaynagindan ve/veya akii lnitesinden
sokin.

Bu koruyucu glivenlik énlemleri, elektrikli aletin
kazayla calisma riskini azaltir.

Atl durumdaki elektrikli aletleri cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin ve elektrikli
alet ve bu kullanim talimatlari hakkinda bilgi
sahibi olmayan kisilerin aleti kullanmasina izin

acilip

vermeyin.
Elektrikli  aletler egitimsiz  kullanicilarin  elinde
tehlikelidir.
Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli

parcalarda yanlis hizalanma veya sikisma
olup olmadigini, kirik parca olup olmadigini ve
elektrikli aletin calismasini etkileyebilecek diger
kosullari kontrol edin.

Eger hasar varsa, kullanmadan once aleti tamir
ettirin.

Kazalarin cogu elektrikli aletlere kétti bakim islemleri
uygulanmasindan kaynaklanmaktadir.

Aletleri keskin ve temiz tutun.

Uygun sekilde bakimi yapilan, keskin kenarlara
sahip aletlerin sikisma ihtimali daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlari, uclari, v.b., bu
talimatlara uygun sekilde, calisma kosullarini ve
yapilacak isi goz 6niinde bulundurarak kullanin.
Elektrikli - aletin amaglanan kullanimlardan farkh
islemler igin kullanimasi tehlikeli bir duruma yol
acabilir.




Tiirkce

5) Akiili aletin kullanimi ve bakimi

a) Uniteyi sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj
cihaziyla sarj edin.
Bir akii dnitesi tipi icin uygun olan bir gsarj cihazi
bagka tipte bir aku (nitesiyle kullanildiginda yangin
riski yaratabilir.
Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak tasarlanmig
olan akii liniteleriyle kullanin.
Baska herhangi bir aki dnitesinin  kullaniimasi
yaralanma veya yangin riski yaratabilir.
Akii  Unitesini  kullanilmadigi  zamanlarda
ataglardan, madeni paralardan, anahtarlardan,
civilerden, vidalardan veya terminaller arasinda
baglanti olusturabilecek diger kiicik metal
nesnelerden uzak tutun.
Akl kutuplarinin kisa devre olmasi yaniklara veya
yangina neden olabilir.
Yanlis kullanim kosullarinda akiiden sivi cikisi
olabilir; temas etmekten kacinin. Kazayla siviya
temas edilmesi durumunda suyla yikayin.
Sivinin gézlere temas etmesi halinde, ayrica bir
doktora basvurun.
Akliden fiskiran su tahris veya yaniklara neden
olabilir.

b

-~

c)

d

=)

6) Servis
a) Elektrikli aletinizin servisini sadece orijinal
yedek parcalar kullanmak suretiyle uzman bir
tamirciye yaptirin.
Boylece, elektrikli aletin glivenli kullanimi saglanacaktir.

ONLEM

Cocuklari ve akli dengesi yerinde olmayan kisileri uzak
tutun.

Alet, kullaniimadigi zamanlarda cocuklarin ve akli
dengesi yerinde olmayan kisilerin ulasamayacagi bir
yerde saklanmalidir.

AKULU DARBELI VIDALAMA /
DARBELI ANAHTAR GUVENLIK
UYARILARI

Baglanti elemaninin gizli kablolarla temas edebilecegi
bir iglem yaparken, elektrikli aleti yalitilmis kavrama
ylizeylerinden tutun. Baglanti elemanlarinin bir “aktif” telle
temas etmesi, elektrikli aletin ¢iplak metal pargalarini “aktif”
hale getirebilir ve kullaniciya bir elektrik soku verebilir.

iILAVE GUVENLIK UYARILARI

1. Bu, vidalari, civatalari ve somunlari sikkmak ve gevsetmek
icin kullanilan bir taginabilir alettir. Aleti sadece bu islem
icin kullanin.

Calisma sirasinda aleti emniyetli sekilde tuttugunuzdan
emin olun. Aksi takdirde kaza veya yaralanmalar
meydana gelebilir.

AklUnin sikica takildigindan emin olun. Egder aku
gevsekse yerinden cikarak bir kazaya neden olabilir.
Calisma ortaminin hazirlanmasi ve kontrol edilmesi.
Calistiginiz yerin, 6nlemler kisminda belirtilen tim
kosullan sagladigindan emin olun.

Sarj edilebilir batarya baglanti deligine yabanci madde
girmesine izin vermeyin.

Kesinlikle sarj edilebilir bataryayr ve sarj cihazini
s6kmeyin.

Kesinlikle sarj edilebilir bataryay! kisa devre yapmayin.
Bataryanin kisa devre olmasi buyik bir elektrik akimina
ve asin i1sinmaya neden olacaktir. Bu, bataryanin
yanmasina veya hasar gérmesine yol agar.

Bataryayl atese atmayin. Batarya, yanmasi halinde
patlayabilir.
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9. Sarj sonrasi batarya 6émri pratik kullanim igin c¢ok
kisaldiginda bataryay! derhal satin aldiginiz magazaya
gotlrin. Omri tikenen bataryay atmayin.

Sarj cihazinin  havalandirma deliklerine nesneler
sokmayin. Sarj cihazinin havalandirma deliklerine metal
nesneler veya yanici maddeler sokulmasi, elekirik
carpmasi tehlikesine ve sarj cihazinin hasar gérmesine

yol agacaktir.

Bir tork anahtariyla gergek sikma torkunu kontrol edin.
Aleti dénme yoénunu degistirmeden durdurun. Daima,
dénme yonlni degistirmeden énce dugmeyi serbest
birakin ve aletin durmasini bekleyin.

. Kesinlikle dénen parcaya dokunmayin. Dénen parga
kisminin ellerinize veya viicudunuza yaklagsmasina izin
vermeyin. Dénen parca sizi kesebilir veya yakalayabilir.
Ayrica, aleti uzun bir slre aralksiz kullandiktan sonra
dénen parcaya dokunmamaya dikkat edin. Yiksek
sicaklik yanmaniza neden olabilir.

. Latfen, kullanim kilavuzunda ve HiKOKI katalogunda
verilen listede belirtilen aparatlan kullanin. Bu uyariya riayet
ediimemesi kazalara veya yaralanmalara neden olabilir.

. Aparatlar althga sikica taktiginizdan emin olun. Eger
aparatlar siki bir sekilde takilmazsa, yerlerinden cikarak
yaralanmaya neden olabilirler.

<WH14DSDL / WH18DSDL>

Vidalama ucunu taktiktan sonra, kullanim sirasinda
gevsemeyecedinden emin olmak igin ucu hafifce
cekerek sikiigindan emin olun. Eger kilavuz kovani kendi
ilk konumuna dénmezse u¢ dogru sekilde takimamig
demektir.

<WR14DSDL / WR18DSDL>
Althgin kare kisminda yer alan kilit pimini altigen soketteki
delikle hizalayin. Ardindan, kilit pimini itin ve altigen
soketi altlk Gzerine takin. Kilit piminin deliklere iyice
oturup oturmadigini kontrol edin. Soketi ¢ikarirken, bu
islemleri ters sirada uygulayin.

.Alet donerken basmali digme calismaz. Basmali
digmeyi calistirmak icgin, aleti durdurun ve ardindan
digmeyi ayarlayin.

. Tasarruf modunda (S) caligirken sirekli vida sikmaktan
kacinin; bu, cevirici anahtarinin elektronik bilesenlerinin
sicakligini artiracaktir.

.Kancayl emniyetli sekilde takin. Kancanin emniyetli

sekilde takiimamasi, kullanim sirasinda yaralanmaya
neden olabilir.

LED lambanin acik unutulmasi nedeniyle batarya

glcunun harcanmasini engellemek igin, yaklasik 15

dakika sonra lamba otomatik olarak séner.

Unitenin sirekli caligmadan sonra dinlendiriimesi.

Surekli calisma sirasinda c¢ok Isinacaklarindan, metal
pargalara dokunmayin.

Dogrudan isiga bakmayin. Bu, géziiniize zarar verebilir.

LITYUM-IYON BATARYAYLA ILGILI
UYARI

Calisma émrind uzatmak igin, lityum-iyon bataryada ¢ikisi
durduran bir koruma iglevi mevcuttur.

Asagida aciklanan 1 ila 3 durumlarinda, bu Grini kullanirken
anahtar c¢ekiyor olsaniz bile motor durabilir. Bu bir ariza
degil, koruma iglevinin bir sonucudur.

1. Batarya enerijisi tikendiginde motor durur.

Bdyle bir durumda bataryayi derhal sarj edin.

Eger alete fazla ylklenilirse motor durabilir. Boyle
bir durumda aletin anahtarini serbest birakin ve asirn
yuklemenin sebeplerini ortadan kaldirin. Daha sonra aleti
tekrar kullanabilirsiniz.

Eger batarya asin yilklenme sonucu fazla isinirsa,
batarya giicu kesilebilir.

Bu durumda, bataryay: kullanmay: keserek sogumasini
bekleyin. Daha sonra aleti tekrar kullanabilirsiniz.

Ayrica, litfen asagidaki uyari ve ikazlan dikkate alin.

10.

11.
12.

w

N

(&)

19.

20.
21.

22.

2.

3.



UYARI

Herhangi bir batarya sizintisina, i1si Uretiimesine, duman

yayllmasina, patlamaya ve erken ateslemeye meydan

vermemek icin, lutfen asagidaki uyarilan dikkate alin:

1. Batarya uizerinde talas ve toz birikmediginden emin olun.

O GCalsma sirasinda batarya Uzerine talas ve toz
dokilmediginden emin olun.

O Calisma sirasinda elektrikli alet tizerine dokilen talas ve
tozun batarya lzerinde birikmediginden emin olun.

O Kullaniimayan bir bataryay talagsa ve toza maruz kalan
bir yerde saklamayin.

O Bir bataryayl saklamadan énce, (izerine yapisabilecek
talas ve tozu temizleyin ve metal parcalarla (vida, ¢ivi,
v.b.) birlikte saklamayin.

2. Bataryayl civi benzeri keskin nesnelerle delmeyin;
cekicle vurmayin; (zerine basmayin; atmayin ve siddetli
fiziksel darbeye maruz birakmayin.

3. Acikca hasarli veya deforme oldugu goérilen bataryayi
kullanmayin.

4. Bataryay! kutuplarini ters baglayarak kullanmayin.

5. Dogrudan elektrik prizlerine veya ¢akmak soketlerine
baglamayin.

6. Bataryay! belirtilenler disinda herhangi bir amag icin
kullanmayin.

7. Eger belirtilen sarj etme slresi ge¢cmesine ragmen

batarya tamamen sarj olmuyorsa, derhal sarj islemini
durdurun.

8. BataryayI mikrodalga firin, kurutucu veya yiiksek basingh
kaplar gibi ortamlarda yiiksek sicaklik veya basinglara
maruz birakmayin.

9. Sizinti gorilmesi veya koti koku algilanmasi durumunda

derhal atesten uzaklasin.

Guglu statik elektrik tretilen bir yerde kullanmayin.

Eder batarya sizintisi, kétl koku, 1si Uretilmesi, renk

solmasi veya deformasyon varsa veya kullanim, sarj

islemi veya saklama sirasinda herhangi bir sekilde
anormallik gorillrse, derhal cihazdan veya batarya sarj

. cihazindan ¢ikarin ve kullanmayi kesin.

IKAZ

1. Eger bataryadan sizan sivi gozlerinize kagarsa,
gozlerinizi ovusturmayin; hemen temiz suyla iyice yikayin
ve derhal bir doktora bagvurun.

Bataryadan sizan bu sivi, tedavi uygulanmamasi
durumunda g6z problemlerine neden olabilir.

2. Eger sivi cildinizle veya elbiselerinizle temas ederse,

derhal temiz suyla yikayin.

Sivi, cilt tahrisine neden olabilir.

Egder bataryayi ilk defa kullandiginizda pas, kétl koku,

deformasyon ve/veya baska anormallikler saptarsaniz,

bataryay! kullanmayin ve derhal tedarikcisine veya
saticisina iade edin.

10.
11.

UYARI

Lityum iyon bataryanin kutbuna bir iletken yabanci madde

girerse, batarya kisa devre olarak yangina neden olabilir.

Lityum iyon bataryayr saklarken, asadidaki kurallara

kesinlikle uyun.

O Saklama muhafazasina iletken dokuntller, civiler veya
demir tel ve bakir tel gibi teller koymayin.

O Kisa devre olusmasini engellemek i¢in, bataryay: alete
takin veya saklamak icin vantilatér gériilmeyinceye kadar
batarya kapagini emniyetli sekilde yerlestirin.

SEMBOLLER

UYARI
Asagida, bu makine icin kullanilan semboller
gosterilmigtir. Makineyi kullanmadan énce bu
sembollerin anlamlarini 6grendiginizden emin olun.

Tiirkce

WH14DSDL / WH18DSDL

: Akull darbeli vidalama
WR14DSDL / WR18DSDL

: AkulG darbeli somun sikma

Tum guvenlik uyarilarini ve tiim talimatlar
okuyun.

Sadece AB ilkeleri igin

Elektrikli aletleri evdeki ¢cop kutusuna atmayin!
Kullanim émrinu dolduran elektrikli aletler, atik
elektrikli ve elektronik cihazlarla ilgili 2002/96/
EC Avrupa Direktifine ve bu Direktifin ulusal
kanunlar gercevesinde uygulanma sekline gére
ayri olarak toplanmali ve gevre sartlarina uygun
bir geri donlisiim tesisine gdnderiimelidir.

\'% Anma gerilimi
Ng | Yukslz hiz
Bpm | Darbe hizi
Pm | Glg¢ modu
Sm | Tasarruf modu
ES Kiigiik vida
(Pmp | Normal civata
@H Yuksek gerilim civata
@I Altigen anahtar boyutu
(@ | vare anahtar boyutu
MT | Sikma torku (Maksimum)
Agirhik
AGCMA
KAPAMA

Batarya kapasitesi

Isik dugmesi

Batarya doluluk gésterge diigmesi

Saat yéniinde dénme

Ters saat yoniinde dénme

Batarya glcul bitmek lzere. Bataryayi en kisa
surede sarj edin

Batarya glcl yariya distu.
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Batarya giicu yeterli.




Tiirkce
STANDART AKSESUARLAR

Ana Uniteye (1) ilave olarak, ambalajda sayfa 152'te
listelenen aksesuarlar yer alir
Standart aksesuarlar haber vermeden degistirilebilir.

UYGULAMALAR

<WH14DSDL /WH18DSDL>

O Kuguk vidalarin, kiiguk civatalarin, v.b. vidalanmasi ve
cikariimasi.

<WR14DSDL / WR18DSDL>

O Yapi maddelerini tespit etmek icin kullanilan her tipte
civata ve somunun sikilmasi ve gevsetiimesi.

TEKNIK OZELLIKLER

Bu makinenin teknik Ozellikleri, sayfa 152'teki Tabloda
listelenmisgtir.

NOT
HIiKOKI'nin slrekli aragtirma ve gelistirme calismalari
nedeniyle, burada belirtilen teknik 6zelliklerde énceden
haber vermeden degisiklik yapilabilir.

SARJ ETME

Elektrikli aleti kullanmadan 6nce bataryayi asagidaki sekilde
sarj edin.
1. Sarj cihazinin elektrik kablosu figini prize takin.
Sarj cihazinin elektrik fisini bir prize takin, pilot lamba
kirmizi renkte yanip sénmeye baslayacaktir (1 saniye
araliklarla).
iKAZ
Eger hasar gérmusse, elektrik kablosunu kullanmayin.
Derhal tamir ettirin.
. Bataryayi sarj cihazina takin
Bataryayi sarj cihazina sikica takin
. $arj etme
Bataryayi sarj makinesine taktiginizda sarj baslar ve pilot
lamba surekli kirmizi yanar.
Batarya tamamen sarj oldugunda pilot lamba kirmizi
renkte yanip soénecektir. (1 saniye araliklarla) (Bkz:
Tablo 1)
Pilot lamba gdstergesi
Pilot lamba bildirimleri, sarj cihazinin veya sarj edilebilir
bataryanin durumuna goére Tablo 1’de gosterilmistir.

Tablo 1
Pilot lamba bildirimleri
.. 0,5 saniye yanar. 0,5 saniye yanmaz. (0,5 saniye
Sarj 6ncesinde ?ﬁm’l;?ner kapalidir)
| I |
: Yanar Surekli yanar.
Sarj sirasinda (kirmizi)
] Saij Yanip séner 0,5 saniye yanar. 0,5 saniye yanmaz. (0,5 saniye
Pilot tamamlandiginda | (kirmizi) kapalidir)
lamba 4 | I |
yanar 0,1 saniye yanar. 0,1 saniye yanmaz. (0,1 saniye
voa Sarj imkansiz Titresir ka alldly) Y o vey .‘ g Batarya veya sar cihazi
yanip ] (kirmizi) [ p. EEEEEEEEEER arizall.
soner.
{Sgirs(\);;%la) Surekiiyanar Batarya asiri isinmis.
j lamiyor.
Asiriisinma Sarj yapilamiyor. .
bekleme modu | Yanip séner 1 saniye yanar. 0,5 saniye yanmaz. (0,5 saniye gzﬁt%rlyéiqsiogudugunda
(kirmizi) kapalidir) bas! Kt
(UC18YFSL) — aslayacaktr)
@ Bataryanin sicakligi ve sarj siiresi.
Sicakliklar ve sarj siiresi, Tablo 2’de gorildigi gibi olacaktir.
Tablo 2
Batarya sar cihaz UC18YRSL UC18YFSL
Sarj gerilimi \' 14,4V -18V
Agirlik kg 0,6 0,5
Bataryalarin sarj edilebilecegi sicaklik araligi 0°C -50°C
Batarya kapasitesi i¢in sarj slresi, yaklagik
(20°C’de)
1,3 Ah dk. 20 20
1,5 Ah dk. 22 22
2,0 Ah dk. 30 30
2,5 Ah dk. 35 35
3,0 Ah dk. 45 45
4,0 Ah dk. 60 60
5,0 Ah dk. 75 75
Batarya hulcrelerinin sayisi 4-10

98



Tiirkce

NOT 3. Montaj vidalarinin muayene edilmesi
Sarj suresi, ortam sicakligina ve gii¢ kaynaginin voltajina Tdm montaj vidalarini dizenli olarak kontrol edin ve uygun

. gore degisebilir. sekilde sikilmis olduklarindan emin olun. Gevseyen vida

IKAZ varsa derhal sikin. Aksi halde, ciddi tehlikeye yol agabilir.
Batarya sarj cihazi surekli kullanildiginda isinarak 4. Motorun bakimi
arizalara sebebiyet verebilir. $arj tamamlandiktan sonra, Motor Unitesinin sargisi, elektrikli aletin tam “kalbi’dir.
bir sonraki sarj islemine baglamadan 6nce 15 dakika Sarginin hasar gérmemesi ve/veya yag veya suyla
bekleyin. islanmamasi igin gerekli 6zeni gosterin.

4. $arj cihazinin elektrik figini prizden cikarin. 5. Karbon fircalarin muayene edilmesi (Sekil 11)

5. Sarj cihazini sikica tutun ve bataryayi cekerek Motorda, sarf malzemesi olan karbon firgalar kullanilir.
cikarin. Asin yipranan karbon firga motor arizasina yol

NOT acabileceginden, karbon firca yiprandidinda veya
Sarj isleminden sonra bataryayr sarj cihazindan “asinma sinin’na yaklagtiginda karbon fircay! degistirin

. clkardiginizdan emin olun. @. Ayrica, karbon firgalar daima temiz tutun ve firca

IKAZ tutuculari iginde serbestce kayabildiklerinden emin olun.

O Egerbatarya uzun bir siire dogrudan giines isiginamaruz  NOT
kalan bir yerde birakilmasi veya kullanimdan heniiz yeni Karbon fircayl yenisiyle degistirirken HiKOKI Karbon
cikarlmis olmasi nedeniyle sicakken sarj edilirse, sarj Firca Kod No. 999054’u kullandiginizdan emin olun.
makinesinin kilavuz lambasi yesil yanar veya 1 saniye 6. Karbon firgalarin degistirilmesi
yanar, 0,5 saniye yanmaz (0,5 saniye i¢in séner). Béyle Karbon firgayi 6nce firca kapagini ¢ikararak ve ardindan
bir durumda, éncelikle bataryanin sogumasini bekleyin, karbon firga ¢ikintisini diiz bagl bir tornavida v.b. ile iterek
ardindan sarj islemini baglatin. cikarin.

O Pilot lamba kirmizi renkte yanip sénerse (0,2 saniyelik Karbon firgay! takarken, karbon firganin ignesi ® firca
araliklarla), sarj cihazinin batarya konektériinde yabanci borusunun digindaki temas kismina © uygun olacak
nesneler olup olmadigini kontrol edin ve varsa temizleyin. sekilde yonii secin. Daha sonra parmaginizla igeri dogru
Yabanci nesne yoksa, muhtemelen batarya veya sarj _ itin. Son olarak, firga kapagini takin.
cihazi arnza yapmis demektir. Hemen yetkili Servis IKAZ
Merkezi'ne gétirin. Karbon firganin ignesini firga borusunun digindaki temas

O Dahili mikro bilgisayarin bataryanin sarj cihazindan kismina taktiginizdan emin olun. (Saglanan iki igneden
cikarildigini onaylamasi yaklasik 3 saniye siireceginden, birini kullanabilirsiniz.)
sarja devam etmek igin bataryayl yeniden takmadan Bu islemde hata yapilmasi karbon firga ignesinin
6nce en az 3 saniye bekleyin. Batarya 3 saniye dolmadan deforme olmasina neden olarak motorda ¢ok erken
yeniden takilirsa, dogru sarj edilmeyebilir. sorun ¢cikmasina neden olacagindan dikkatli olunmaldir.

7. Dis yiizeyin temizlenmesi
Alet kirlendiginde, yumusak kuru bir bezle veya sabunlu
MONTAJ VE GAL|$T|RMA suyla nemlendiriimis bir bezle silin. Plastik kisimlari
eritebileceginden, klorlu ¢éziiculer, benzin veya boya
Islem Sekil Sayfa inceltici (tiner) kullanmayin.
Bataryayi ¢cikarma ve takma 1 153 8. Saklama
yayl ¢ Aleti  40°C’den dislk sicaklkta ve cocuklarin
Sarj etme 2 153 ulasamayacagi bir yerde saklayin.
- . NOT
Dénme hizini degistirme 3 153 Uzun bir stire (3 ay veya daha fazla) icin saklayacaksaniz,
Kancay! gikarma ve takma 4 153 bataryanin tamamen sarj edildiginden emin olun. Kiglk
- - kapasiteli bataryalar uzun bir sire saklanirsa, kullanim
Batarya doluluk gdstergesi 5 153 sirasinda sarj edilemeyebilir.
T
LED lambay: kullanma 6 153 Lityum-iyon Bataryalar Saklama.
Vidalama ucunu takma 7 154 Lityum-iyon bataryalari saklamadan énce tamamen sarj
Soketi takma 8 154 edildiklerinden emin olun. o )
Bataryalarin uzun slre digsuk sarjla saklanmasi
Dénme ybnlni ters cevirme 9 154 performansta dismeye neden olabilir, batarya kullanim
. stresini énemli dlglide azaltabilir veya bataryalar sarj
Dugmeyle kumanda 10 154 edilemez hale getirebilir.
Karbon firgayi kontrol etme ve 11 154 Bununla birlikte, énemli dl¢clide azalan batarya kullanim
degistirme slresi, bataryalann iki ila bes kez Ustuste sarj edilip
kullanilmasiyla dizeltilebilir.
Aksesuarlan segme — 155 Eger ard arda sarj edilip kullaniimasina ragmen batarya

BAKIM VE MUAYENE

1.

Vidalama ucunun muayene edilmesi (WH14DSDL /
WH18DSDL)

Kirik veya aginmis bir ucun kullaniimasi tehlikelidir; ginku
ug kayabilir. Degistirin.

Soketin muayene edilmesi (WR14DSDL/WR18DSDL)
Asinmis veya deforme olmus bir altigen veya kare delikli
soket, somun ve altlik arasindaki baglantiya yeterli sikilik
vermeyecek, sonug olarak sikma torkunun digmesine
neden olacaktir. soket deliklerinde aginma olup
olmadigini periyodik olarak kontrol edin ve gerekiyorsa
yenisiyle degistirin.
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kullanim suresi ¢ok kisaysa, bataryalarin kullanim émri
bitmistir ve yeni bataryalar almaniz gerekir.

iKAZ

Agdrrlag aletlerinin kullanimi ve bakimi konusunda her
Ulkede vydrarlikte olan guvenlik dizenlemelerine ve
standartlarina uygun davraniimalidir.




Tiirkce

HiKOKI akulii el aletleri icin batarya kullanimi
hakkinda 6nemli uyan

Lutfen, daima belirtilen  orijinal  bataryalardan
birini  kullanin. Belirtilenlerden bagka bataryalarla
kullaniimalari durumunda veya bataryanin sékulmesi
ve modifiye edilmesi (6rnegin, hicrelerin veya diger ic
parcalarin sokilmesi veya degistirimesi) halinde akuli
el aletlerimizin emniyetini ve performansini garanti
edemiyoruz.

GARANTI

HiKOKI Elektrikli El Aletlerine yasalar / Ulkelere 6zgu
mevzuatlar cergevesinde garanti veriyoruz. Bu garanti, yanlis
veya kotu kullanimdan veya normal asinma ve yipranmadan
kaynaklanan ariza ve hasarlan kapsamamaktadir. Sikayet
durumunda, lGtfen Elektrikli El Aletini, sokilmemis sekilde,
bu Kullanm Kilavuzu’nun sonunda bulunan GARANTI
BELGESI ile birlikte bir HiIKOKI Yetkili Servis Merkezine
gonderin.

Havadan yayilan giiriiltii ve titregimle ilgili bilgiler
Olglilen degerler EN60745’e gore belirlenmis ve ISO 4871’e
gbre beyan edilmistir.

Olglilen A-agirlikl ses glici seviyesi:
104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
) 104 dB (A) (WR18DSDL)
Olglilen A-agirlikli ses basinci seviyesi:
93dB (A) (WH14DSDL)
94 dB (A) (WH18DSDL)
93dB (A) (WR14DSDL)
93dB (A) (WR18DSDL)
Belirsizlik K: 3 dB (A)

Kulak koruyucu takin.

EN60745’e gore belirlenen toplam vibrasyon degerleri (li¢
eksenli vektor toplami).

Aletin maksimum kapasite baglanti elemanlarinin darbeli
sikilmasi:
Vibrasyon emisyon deg@eri @n =13,4 m/sn? (WH14DSDL)
10,3 m/sn? (WH18DSDL)
9,8 m/sn? (WR14DSDL)
11,7 m/sn? (WR18DSDL)
Belirsizlik K = 1,5 m/sn?

Beyan edilen toplam vibrasyon degeri standart bir
test yontemine goére olgllmustir ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir.

Ayni zamanda, bir 6n maruz kalma degerlendirmesi olarak

ta kullanilabilir

UYARI

O Elektrikli aletin kullanimi sirasinda vibrasyon emisyonu,
aletin kullanma sekline bagli olarak belirtilen degerden
farklilik gosterebilir.

O Gergek  kullanm  kosullarindaki  maruz ~ kalma
degerlendirmesini esas alarak kullaniclyr koruyacak
guvenlik 6nlemlerini belirleyin (kullanim suresine ilave
olarak aletin kapatildigi ve rélantide galistigi zamanlarda
calisma cevriminde yer alan tim pargalar dikkate
alarak).

NOT

HiKOKI'nin surekli arastirma ve gelistirme calismalari
nedeniyle, burada belirtilen teknik o&zelliklerde énceden
haber vermeden degisiklik yapilabilir.
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(Traducerea instructiunilor originale)

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA SCULELOR ELECTRICE

/\ AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele privind siguranta si toate
instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si a instructiunilor poate
avea ca efect producerea de socuri electrice, incendii si/sau
vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si toate instructiunile,
pentru a le putea consulta pe viitor.

Termenul ,sculd electrica

sa

prezent in avertismente se referd

la scula dumneavoastrd electricd alimentata la prizd (cu
cablu de alimentare) sau la scula electrica alimentata cu
acumulatori (fard cablu de alimentare).

1)

2)

3)

Siguranta in zona de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele de lucru dezordonate si intunecate predispun
la accidente.

b) Nu utilizati sculele electrice in atmosfera
exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor,
gazelor sau a prafurilor inflamabile.

Sculele electrice produc scéntei care pot aprinde
praful sau aburii.

c) Tineti copiii sau privitorii la distanta in timp ce

utilizati scula electrica.
Distragerea atentiei vd poate face sa pierdeti
controlul asupra sculei.

Siguranta electrica

a) Stecarele sculelor electrice trebuie

corespunda prizelor in care sunt introduse.

Nu modificati niciodata stecarul in niciun fel.

Nu folositi niciun fel de adaptoare pentru stecar

la sculele electrice cu impamantare (legate la

pamant).

Stecdrele nemodificate si prizele corespunztoare

reduc riscul de soc electric.

Evitati contactul corpului cu suprafetele

impamantate, cum ar fi conductele, radiatoarele,

cuptoarele si frigiderele.

In cazul in care corpul dvs. este impamantat existad

un risc crescut de electrocutare.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie si nu le

lasati in atmosfera umeda.

Intrarea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de

electrocutare.

Nu fortati cablul de alimentare. Nu folositi

niciodatd cablul de alimentare pentru a

transporta, a trage sau a scoate scula electrica

din priza.

Tineti cablul de alimentare departe de caldura,

ulei, muchii ascutite si de piese in migcare.

Cablurile de alimentare deteriorate sau incolacite

mdresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o scula electrica in aer liber,

utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizarea

n exterior.

Folosirea unui prelungitor adecvat pentru exterior

reduce riscul de soc electric.

f) Daca utilizarea intr-o zona umedd nu poate
fi evitata, folositi o sursa de alimentare cu
intrerupator de protectie la curent rezidual (RCD).
Folosirea dispozitivelor RCD reduce riscul producerii
socurilor electrice.

sa

b)

c

~

d)

e

~

Siguranta personala

a) Atunci cand folositi o scula electrica fiti vigilent,
fiti atent la ceea ce faceti si actionati conform
bunului simt.

4
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Nu folositi scule electrice atunci cand sunteti
obosit sau va aflati sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul utilizari unei scule
electrice poate provoca vatamari personale grave.

b) Folositi echipament de protectie personala.
Purtatl intotdeauna protectie pentru ochi.
Echlpamentele de protectie cum ar fi mastile pentru
praf, incéltamintea anti-alunecare, castile ;si protectiile
auditive, folosite in situatiile corespunzatoare, reduc
vatamarile personale. .

c) Preveniti pornirea neintentionata. Inainte de a
conecta scula la priza si/ sau la setul de acumulatori
si inainte de a ridica sau transporta scula, asigurati-
va ca intrerupatorul este pe pozitia oprit.
Transportarea sculelor electrice cu degetul pe
intrerupdtor sau introducerea in priza a sculelor
electrice care au intrerupatorul pe pozitia pornit sunt
situatii ce predispun la accidente.

d) Inainte de a pune scula electrica in functiune,
indepartati toate cheile de reglare si orice alte chei.
O cheie sau o cheie de reglare rdmase atasate
de piesa rotativa a sculei electrice poate provoca
vatamari personale.

e) Evitati dezechilibrarea. Mentineti permanent un
contact corect al piciorului si un bun echilibru.
Acest lucru permite un mai bun control al sculei
electrice in situatii neasteptate.

f) Purtati haine corespunzatoare. Nu purtati haine
largi si nici bijuterii. Tineti-va parul, hainele si
manusile departe de piesele in miscare.

Hainele largi, bijuteriile si pdrul lung pot fi prinse in
piesele in miscare.

g) Daca sunt prevazute dispozitive de conectare
la facilitati de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si sunt
folosite corespunzator.

Utilizarea acestor dispozitive poate reduce pericolele
legate de praf.

Utilizarea si ingrijirea sculei electrice

a) Nu fortati scula electrica. Folositi scula adecvata
pentru aplicatia dvs.

Scula potrivitd va face treabd mai buna si mai sigura,
la parametrii la care a fost proiectata.

b) Nu folositi scula electricd in cazul in care
mtrerupatorul nu fisi indeplineste functia de
pornire si oprire.

Sculele electrice care nu pot fi comandate prin
intermediul intrerupdtorului sunt periculoase si
trebuie reparate.

c) Inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile si de a depozita sculele
electrice, scoateti stecarul din priza si / sau de
la setul de acumulatori.

Aceste mdsuri preventive de siguranta reduc riscul
pornirii accidentale a sculei electrice.

d) Depozitati sculele electrice neutilizate departe
de zona de actiune a copiilor si nu lasati
persoanele care nu sunt familiarizate cu scula

electrica sau cu prezentele instructiuni sa
foloseasca scula electrica.
Sculele electrice sunt periculoase in mainile

utilizatorilor neinstruiti.

e) Intretlnerea sculelor electrice. Verificati alinierea
si prlnderea pieselor in miscare, ruperea pieselor
precum si toate celelalte aspecte care ar putea sa
influenteze functionarea sculelor electrice.

Daca scula electrica este deteriorata, inainte de
a o utiliza, duceti-o la reparat.

Multe accidente sunt provocate de scule electrice
intretinute necorespunzator.
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f) Pastrati elementele de taiere curate si ascutite.
Elementele de tiiere bine intretinute si cu muchiile
de taiere bine ascutite sunt mai usor de controlat si
este mai putin probabil s& se agate.

g) Folositi scula electrica, accesoriile si varfurile
etc. in conformitate cu prezentele instructiuni,
luand in considerare conditiile de lucru si
operatiunile ce urmeaza a fi efectuate.

Folosirea sculei electrice pentru alte operatiuni decat
cele prevazute poate avea ca efect aparitia unor
situatii periculoase.

5) Utilizarea si intretinerea sculelor cu acumulatori

a) Incarcati numai cu incarcatorul indicat de

producator.
Un incércator adecvat unui anumit tip de pachet de
acumulatori poate prezenta pericol de incendiu daca
este folosit pentru incarcarea altui tip de pachet de
acumulatori.

b) Folositi sculele electrice exclusiv cu tipurile de
pachete de acumulatori indicate.

Folosirea unui alt tip de pachet de acumulatori poate
provoca vatamari sau incendii.

c) Atunci cand setul de acumulatori nu este folosit,
tineti-l departe de obiecte metalice cum ar fi
agrafe de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici care ar putea realiza
conectarea terminalelor setului de acumulatori.
Scurtcircuitarea terminalelor acumulatorilor poate
provoca arsuri sau incendii.

d) In cazul exploatarii abuzive, din acumulatori
poate iesi lichid; evitati contactul cu acest lichid.

In cazul unui contact accidental, spalati cu
apa. In cazul contactului cu ochii, consultati un
medic.
Lichidul care iese din acumulatori poate provoca
iritatii sau arsuri.

6) Service

a) Scula electrica trebuie reparata de o persoana
calificata, folosind numai piese de schimb
identice.

Astfel se asigurd mentinerea sigurantei sculei
electrice.

PRECAUTIE

Tineti copiii si persoanele infirme la distanta.

Atunci cand nu este folosita, scula electrica trebuie
depozitata departe de zona de actiune a copiilor si a
persoanelor infirme.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
AUTOFILETANTA / CHEIE
PNEUMATICA

Apucati scula electrica de suprafetele izolate de
prindere, atunci cand executati o operatiune in care
accesoriul de fixare poate intra in contact cu cabluri
ascunse. Accesoriile de fixare care intra in contact cu un
cablu ,sub tensiune” pot pune ,sub tensiune” partile metalice
descoperite si pot electrocuta operatorul.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE
PRIVIND SIGURANTA

1. Aceasta este o sculd portabild pentru insurubarea
si desurubarea suruburilor, buloanelor si piulitelor.
Utilizati-o doar pentru aceste operatiuni.

2. Asigurati-va ca tineti scula ferm in timpul folosirii ei.
Nerespectarea avertismentelor poate duce la accidente
sau vatamari.

3. Asigurati-va ca acumulatorul este aplicat corect. Daca
prezinta joc, ar putea cadea si produce un accident.

4. Pregatirea si verificarea mediului de lucru. Asigurati-
va ca mediul de lucru indeplineste toate conditiile
prezentate in cadrul masurilor de precautie.

5. Nu permiteti patrunderea materiilor strdine in orificiul
pentru conectarea acumulatorului.

6. Nu demontati niciodata acumulatorul sau incarcatorul.

7. Nu scurfcircuitati niciodatd acumulatorul. Scurtcircuitarea
acumulatorului va produce un curent electric puternic si acesta
se va supraincalzi. Acumulatorul va arde sau se va strica.

8. Nu aruncati acumulatorul in foc. Daca acumulatorul este
ars, acesta poate exploda.

9. Aduceti acumulatorul la magazinul de la care a fost
cumparat de indata ce durata de viata a acestuia, dupa
incarcare, devine prea scurtd pentru uz practic. Nu
aruncati acumulatorul consumat.

10. Nu introduceti obiecte in fantele de ventilatie ale
fncércatorului. Introducerea obiectelor de metal sau
inflamabile in fantele de ventilatie ale incarcatorului va duce
la pericol de soc electric sau deteriorarea incarcatorului.

11. Verificati cuplul real de strangere cu o cheie.

12. Opriti scula fnainte de a schimba directia de rotatie.
Eliberati intotdeauna intrerupétorul si asteptati ca scula
sd se opreasca, inainte de a schimba directia de rotatie.

13. Nu atingeti niciodata componenta rotativa. Nu permiteti
componentei rotative sa ajunga in apropierea mainilor
dumneavoastra sau a altor parti ale corpului. Va puteti
taia sau prinde in componenta rotativa. De asemenea,
fiti atent/a sa nu atingeti componenta rotativa dupa ce a
fost utilizatd o perioada indelungata. E foarte fierbinte si
va puteti arde.

14.Va rugam utilizati atagamentele speciale, indicate in
manualul de operare si catagolul HiKOKI. In caz contrar,
va puteti accidenta sau rani.

15. Asigurati-vd ca atasamentele sunt fixate temeinic pe
butuc. Dacéa acestea nu sunt fixate bine, ar putea iesi si
produce rani.

<WH14DSDL / WH18DSDL>
Dupa instalarea bitului de antrenare, trageti putin de
el sa va asigurati ca nu va iesi in timpul utilizarii. Daca
mansonul de ghidare nu revine in pozitia sa originala,
bitul nu este instalat corect.

<WR14DSDL / WR18DSDL>
Aliniati pistonul din partea patrata a butucului, cu gaura
din cheia hexagonala. Apoi impingeti pistonul si montati
cheia hexagonald pe butuc. Verificati ca pistonul sa fi
intrat complet in gauri. Cand indepartati soclul, executati
secventa in sens invers.

16. Butonul nu poate fi actionat cat timp scula este in functiune.
Pentru a apasa butonul, opriti scula si apoi apasati-l.

17. Cand lucrati in modul economic (S), evitati insurubarea
continud, deoarece temperatura componentelor
electrice ale intrerupatorului de conversie, creste.

18. Instalati, ferm, carligul. Daca nu ati instalat, ferm, cérligul,
va puteti vatama in timpul utilizarii.

19. Ledul se stinge in mod automat dupa 15 minute, pentru a
evita descarcarea acumulatorului, daca ati uitat sa il stingeti.

20. Oprirea unitatii dupa munca neintrerupta.

21.Nu atingeti componentele din metal, acestea se
infierbanta foarte tare in timpul utilizarii continue.

22. Nu priviti sursa de lumina direct. Va puteti vatama ochii.

PRECAUTII REFERITOARE LA
ACUMULATORUL LITIU-ION

Pentru prelungirea duratei de viata, acumulatorul litiu-ion este
echipat cu o protectie pentru oprirea furnizarii de energie.

In situatiile 1 la 3 descrise mai jos, atunci cand folositi
aparatul, chiar daca actionati intrerupatorul, motorul se
poate opri. Aceasta nu este o defectiune, ci un rezultat al
functiei de protectie.
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Atunci cand acumulatorul este descércat, motorul se opreste.
In aceasta situatie incarcati imediat acumulatorul.

In situatia suprasolicitarii aparatului, motorul se poate
opri. In aceastd situatie, eliberati intrerupatorul si
indepartati cauza suprasolicitarii. Dupa aceasta, puteti
folosi din nou aparatul.

In situatia supraincalziri acumulatorului in timpul
lucrului, alimentarea aparatului de la acumulator se
poate intrerupe.

In aceasta situatie, incetati sa mai utilizati acumulatorul
si lasati-l sa se raceasca. Dupa aceasta, puteti folosi din
nou aparatul.

Mai mult, va rugam sa acordati atentie urmatoarelor
avertismente si indicatii privind precautia.

AVERTISMENT

Pentru a impiedica aparitia scurgerilor la acumulator, a
generarii de caldura, emisiilor de fum, exploziei si aprinderii,
va rugam sa respectati urmatoarele masuri de precautie.

1.

O O O

N

N o o ©®

10.
11.

Asigurati-va ca pe acumulator nu se strange span si nici
praf.

In timpul lucrului, asigurati-va ca pe acumulator nu cade
span si nici praf.

Asigurati-vd ca spanul si praful care cad pe scula
electrica in timpul lucrului nu se strang pe acumulator.
Nu depozitati un acumulator nefolosit intr-un loc expus la
span si la praf.

Inainte de a depozita un acumulator, indepartati de pe
acesta toate urmele de span si de praf si nu depozitati
acumulatorul impreuna cu piese metalice (suruburi, cuie
etc.).

Nu gauriti acumulatorul cu obiecte ascutite cum ar
fi cuiele, nu 1l loviti cu ciocanul, nu calcati pe el, nu il
aruncati si nu il supuneti unor socuri fizice puternice.

Nu utilizati un acumulator care pare deteriorat sau care
este deformat.

Nu folositi acumulatorul cu polaritatea inversata.

Nu il conectati direct la sursele de energie electrica sau
la brichetele electrice ale masinilor.

Nu folositi acumulatorul in alte scopuri decéat cele
indicate.

In cazul in care acumulatorul nu se incarca dupa trecerea
timpului de incarcare specificat, incetati imediat sa il mai
ncarcati.

Nu expuneti acumulatorul la temperaturi sau presiuni
ridicate, de exemplu nu il introduceti intr-un cuptor
cu microunde, intr-un uscator sau intr-un container
presurizat.

Tineti-| departe de flacara imediat ce observati scurgeri
sau mirosuri neplacute.

Nu il folositi in locuri in care se genereaza o puternica
electricitate statica.

In cazul in care observati la acumulator scurgeri,
mirosuri neplacute, generare de caldura, decolorari sau
deformari, scoateti-l imediat din echipament sau din
ncarcator si incetati sa il mai utilizati.

PRECAUTIE

1.

In cazul in care lichidul ce se scurge din acumulator intra
n contact cu ochii, nu va frecati la ochi si spalati-i bine
cu apa proaspata curata, cum ar fi apa de la robinet si
consultati imediat un medic.

In cazul in care nu faceti tratament, lichidul poate
provoca probleme oculare.

In cazul in care lichidul se scurge pe piele sau pe haine,
spalati imediat cu apa proaspata curata, cum ar fi apa de
la robinet.

Exista posibilitatea ca acest lucru sa provoace iritarea
pielii.

In cazul in care la prima utilizare a acumulatorului
detectati mirosuri neplacute, supraincalzire, daca
observati rugind, decolorare, deformare si/sau alte
nereguli, nu folositi acumulatorul si inapoiati-l furnizorului
sau vanzatorului.

Romana

AVERTISMENT

Dacd o materie strdina, cu proprietdti conductive, intra

in terminalul acumulatorului cu litiu ion, acesta se poate

scurtcircuita, ducand la incendiu. Respectati cu strictete

urmatoarele reguli cand depozitati acumulatorul cu litiu ion.

O Nu introduceti reziduuri cu proprietati conductive, cuie
sau sarme de otel si cupru in cutia pentru depozitare.

O Pentru a preveni scurtcircuitarea, incarcati acumulatorul
n scula sau aplicati ferm capacul acumulatorului, pentru
depozitare, pana cand nu se mai vede ventilatorul.

SIMBOLURI

AVERTISMENT
In cele ce urmeaza sunt prezentate simbolurile
folosite pentru masina. Inainte de utilizare,
asigurati-va ca intelegeti semnificatia acestora.

WH14DSDL / WH18DSDL
: Masina de insurubat cu impact cu acumulator
WR14DSDL / WR18DSDL
: Masina de ingurubat cu impact cu acumulator

Cititi toate avertismentele privind siguranta si
toate instructiunile.

Numai pentru tarile membre UE

Nu aruncati aceasta scula electrica impreuna cu

deseurile menajere!

In conformitate cu Directiva Europeana 2002/96/CE
referitoare la deseurile reprezentand echipamente
electrice si electronice si la implementarea acesteia

n conformitate cu legislatiile nationale, sculele

electrice care au ajuns la finalul duratei de folosire

trebuie colectate separat si duse la o unitate de
reciclare compatibila cu mediul inconjurator.

\ Tensiune nominala

nO Viteza la mers in gol

Bpm | Forta de impact

Capacitate acumulator

Pm | Mod alimentare
Sm | Mod economic
Cs Surub mic
(mp | Bulon standard
@H Bulon pentru tensiune inalta
Dimensiune hexagonala act.
((ﬁgl Format pétrat act.
MT | Cuplu de strangere (maxim)
% Greutate
m Pornire
@ Oprire
|
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intrerupator lumina

intrerupator indicator de incércare a
acumulatorului

Rotatie in sensul acelor de ceasornic

Rotatie contrard acelor de ceasornic

Acumulatorul este aproape descarcat. incarcati

acumulatorul cat mai curand.

Acumulatorul este pe jumatate descarcat.

Acumulatorul este incarcat destul.
ACCESORII STANDARD

Pe langa unitatea principalda (1), pachetul contine si
accesoriile enumerate la pagina 152.

SPECIFICATII

Specificatiile acestei masini sunt enumerate in tabelul de la
pagina 152.

NOTA
Ca urmare a programului continuu de cercetare si
dezvoltare derulat de HiIKOKI, prezentele specificatii pot
fi modificate fara notificare prealabila.

iNCARCARE

fnainte de a utiliza scula electrica, fncarcati acumulatorii

dupa cum urmeaza.

1. Conectati cablul de alimentare al incarcéatorului la
un conector adecvat.
Cand conectati stecarul incarcatorului la o prizd, lampa
indicatoare va clipi in culoarea rosie (lainterval de o0 1 secunda).

PRECAUTIE
Nu folositi cablul de alimentare daca este deteriorat.
Duceti-l imediat la reparat.

Accesoriile standard sunt supuse modificarilor fara notificare 2. Introduceti acumulatorul in incarcator.
labilA. Fixati ferm acumulatorul in incércator.
preaia 3. Incarcare
Atunci cand introduceti in incarcator un acumulator,
APLlCAT" fncarcarea va fi initializata iar lampa indicatoare se va
aprinde Tn mod constant in culoarea rosie.
<WH14DSDL / WH18DSDL> . - Atunci cand acumulatorul se incarca complet, lampa
O Insurubarea si desurubarea suruburilor, buloanelor mici etc. indicatoare va clipi in culoare rosie. (La intervale de 1
<WR14DSDL / WR18DSDL> o . secund) (Vezi Tabelul 1)
O Insurubarea si desurubarea tuturor tipurilor de buloane si @ Semnificatia lampii indicatoare
piulite, utilizate pentru fixarea elementelor structurale Semnificatiile I&mpii indicatoare sunt prezentate in Tabelul
1, conform starii incarcatorului sau a acumulatorului.
Tabelul 1

Semnificatiile |

ampii indicatoare

Lumineaza timp de 0,5 secunde. Nu lumineaza timp

%Egg},fa?: Clipeste (rosu) de 0,5 secunde. (sta stinsa timp de 0,5 secunde)
| | |

in timpul Lumineaza Lumineaza in mod continuu

fncarcarii (rosu) |

La incarcare

Lumineaza timp de 0,5 secunde. Nu lumineaza timp

supraincalzire ' Lumineaza tim
P Clipeste (rosu)

(UC18YFSL)

M Clipeste (rosu) de 0,5 secunde. (sta stinsa timp de 0,5 secunde)

Lampa completa ’ ;
indicatoare | | L] |
lumineazd | Incércarea Lumineaza timp de 0,1 secunde. Nu lumineaza timp | Defectiune la
sau nu se poate Palpaie (rosu) de 0,1 secunde. (sta stinsa timp de 0,1 secunde) acumulator sau la
clipeste. | efectua n EEEEEEEEEER ncércator

Se aprinde (verde) Lumineaza in mod continuu Acumulator

(UC18YRSL) supraincélzit. incdrcare

Asteptare, imposibila. (Incarcarea

de 0,5 secunde. (sta stinsa timp de 0,5 secunde)
| ]

va incepe dupa ce
acumulatorul se
raceste)

p de 1 secunda. Nu lumineaza timp
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® Referitor la temperaturile si timpul de incarcare a acumulatorului.
Temperaturile si timpul de incarcare vor fi prezentate in Tabelul 2.

Tabelul 2
incarcator
Acumulator UC18YRSL UC18YFSL
Tensiune de incarcare \Y 14,4V -18V
Greutate kg 0,6 0,5
Temperaturi la care acumulatorul poate fi reincarcat 0°C -50°C
Timp ncarcare pentru capacitate acumulator,
aprox. (la 20°C)
1,3 Ah min. 20 20
1,5 Ah min. 22 22
2,0 Ah min. 30 30
2,5 Ah min. 35 35
3,0 Ah min. 45 45
4,0 Ah min. 60 60
5,0 Ah min. 75 75
Numar celule acumulator 4-10
NOTA . P
Timpul de incarcare poate varia in functie de temperatura Indicator incarcare acumulator 5 153
si de tensiunea sursei de alimentare. Cum se foloseste Ledul 6 153
PRECAUTIE T
cand  incarcatorul acumulatorului a fost utilizat | Montarea bitului 7 154
neintrerupt, acesta se supraincalzeste, cauzand | Montarea bitului 8 154
defectiuni. Dupa efectuarea fincarcarii, asteptati 15 - —— -
minute pana la urmétoarea incércare. Schimbarea directiei de rotatie 9 154
4. Deconectati stecarul de la prizd. Utilizarea intrerupatorului 10 154
5. Tineti ferm incarcatorul si scoateti acumulatorul.
NOTA Verificarea si inlocuirea periilor de 11 154
Asigurati-va ca scoateti acumulatorul din incarcator si carbune
apoi depozitafi-l. Selectarea accesoriilor — 155

PRECAUTIE
O Daca acumulatorul este incarcat cat timp este incalzit,
din cauza ca a fost lasat o perioada lunga de timp intr-o
locatie expusa la lumina directa a soarelui sau pentru ca
acumulatorul tocmai a fost folosit, lampa indicatoare a
fncarcatorului se aprinde in verde sau ilumineaza timp
de 1 secundd, se opreste timp de 0,5 secunde (se
stinge 0,5 secunde). Intr-un astfel de caz, lasati mai intai
acumulatorul sa se raceasca, apoi incepeti incarcarea.
Cand lampa indicatoare pélpaie in culoarea rosie (la
intervale de 0,2 secunde), verificati daca in conectorul
fncarcatorului exista obiecte straine si indepartati-le. In
cazul in care nu exista obiecte straine, este posibil ca
acumulatorul sau incarcatorul sa se fi defectat. Duceti-I
la o unitate service autorizata.

O Intrucat microcalculatorul incorporat are nevoie de
aproximativ 3 secunde pentru a confirma ca acumulatorul
incarcat a fost scos, asteptati minimum 3 secunde
fnainte de a-l reinsera pentru a continua incarcarea.
Daca acumulatorul este reinserat inainte de trecerea a 3
secunde, acumulatorul nu poate fi incarcat corespunzator.

ASAMBLARE S| OPERARE

Actiune Figura Pagina
Scoaterea si introducerea 1 153
acumulatorului
incarcare 153
Schimbarea vitezei de rotatie 153
Scoaterea si asamblarea carligului 153

INTRETINERE SI VERIFICARE

1. Inspectarea bitului de antrenare (WH14DSDL /
WH18DSDL)
Utilizarea unui bit rupt sau cu varful tocit este periculoasd,
deoarece acesta poate aluneca. Inlocuiti-I.

2. Inspectarea soclului (WR14DSDL / WR18DSDL)
O cheie hexagonala tocita sau un soclu cu gaura patrata
nu vor asigura strangerea adecvata intre piulita si butuc,
cuplul de strangere pierzandu-si astfel din putere.
Verificati regulat uzura gaurilor soclului si inlocuiti-l daca
este necesar.

3. Inspectarea suruburilor de asamblare
Inspectati cu regularitate toate suruburile de asamblare
si asigurati-va ca sunt fixate corespunzator. Daca exista
suruburi care nu suntfixe, fixati-le imediat. Nerespectarea
avertismentului poate duce la riscuri serioase.

4. Intretinerea motorului
Bobina motorului este componenta principald a sculei
electrice. Aveti grija sa nu deteriorati bobina si/sau sa nu
o udati cu ulei sau apa.

5. Inspectarea periilor de carbune (Fig. 11)
Motorul utilizeaza perii de carbune, care sunt elemente
consumabile. Deoarece uzura excesiva a periilor de
carbune poate provoca functionarea necorespunzatoare
a motorului, atunci cand periile de carbune ajung la limita
de uzuré inlocuiti-le cu unele noi @. In plus, mentineti
curatenia periilor de carbune si asigurati-va ca acestea
gliseaza liber in suporturile de perie.

NOTA
La fnlocuirea periilor de carbune folositi Periile de
Carbune HiKOKI Cod Nr. 999054.
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6. Inlocuirea periilor de carbune
Scoateti peria de carbune prin indepartarea capacului
periei si apoi prin prinderea protuberantei periei de
cérbune cu o surubelnita cu cap plat etc.
La instalarea periei de carbune, alegeti directia astfel
fncat cuiul ® acesteia sa corespunda cu portiunea de
contact © a tubului periei. Apoi apasati-l inauntru cu
degetul. La final, montati capacul periei.

PRECAUTIE
Asigurati-va ca ati introdus cuiul periei de carbune in
portiunea de contact a tubului periei. (Puteti introduce
oricare din cele doua cuie furnizate).
Fiti foarte atenti, deoarece orice gresealad la aceasta
operatiune poate duce la deformarea cuiului periei
de carbune si poate provoca deteriorarea rapidda a
motorului.

7. Curatarea exteriorului
Daca scula este murdara, stergeti-o folosind o céarpa
uscatd sau una inmuiata intr-o solutie de apa cu sapun.
Nu folositi solventi pe baza de clor, benzind si nici
diluanti, deoarece acestia topesc masele plastice.

8. Depozitare
Depozitati scula intr-un loc cu temperaturi sub 40 °C si
nu o lasati la indemana copiilor.

NOTA
Asigurati-va ca acumulatorul este complet incarcat cand
este depozitat pentru o perioada indelungata (3 luni sau
mai mult). S-ar putea ca un acumulator cu o capacitate
mai mica sa nu fie incarcat cand este utilizat, daca este
depozitat pentru o perioadd mai lunga.

NOTA
Depozitarea acumulatorilor litiu-ion.
Asigurati-vd ca acumulatorii litiu-ion au fost complet
fncarcati inainte de a-i depozita.
Depozitarea prelungitd a acumulatorilor cu un nivel de
incarcare scazut poate duce la scaderea performantei,
la reducerea semnificativd a timpului de utilizare a
acumulatorilor sau poate face acumulatorii incapabili sa
stea incarcati.
Cu toate acestea, timpul de utilizare a acumulatorilor
semnificativ de redus poate reveni la normal prin
fncarcarea si utilizarea acumulatorilor in mod repetat, de
doua pana la cinci ori.
Daca durata de folosire a acumulatorului este foarte
scurtd in ciuda incarcarii si folosirii repetate, ganditi-va
sa cumparati altul, deoarece acesta este uzat.

PRECAUTIE
Pe durata folosirii si a operatiunilor de intretinere a
masinii trebuie respectate reglementarile si standardele
nationale privind securitatea.

Nota importanta pentru bateriile uneltelor HiKOKI
cu acumulatori

Utilizati intotdeauna acumulatori originali. Nu garantam
siguranta si performanta uneltei daca se utilizeaza
alti acumulatori decat cei recomandati sau daca
acumulatorul original este dezmembrat sau modificat
(cum ar fi demontarea si inlocuirea celulelor sau a altor
parti interne).

GARANTIE

Garantam sculele electrice HiKOKI in conformitate cu
reglementdrile statutare/specifice tarii. Aceasta garantie
nu acopera defectele sau daunele provocate de utilizarea
necorespunzatoare, abuz sau de uzura si deteriorarea
normale. In cazul in care aveti reclamatii, va rugam
sa trimiteti scula electricd nedemontatd, impreuna cu
CERTIFICATUL DE GARANTIE care se gaseste la finalul
prezentelor Instructiuni de utilizare, la o unitate service
autorizata de HiKOKI.

Informatii privind nivelul de zgomot transmis prin aer
si nivelul de vibratii

Valorile masurate au fost determinate in conformitate cu
EN60745 si sunt declarate conforme cu ISO 4871.

Nivelul tipic al puterii sonore ponderate A:
104 dB (
105 dB (
104 dB (
104 dB (
Nivelul tipic al presiunii sonore ponderate A:
93dB (A) (WH14DSDL)
94dB (A) (WH18DSDL)
93dB (A) (WR14DSDL)
93dB (A) (WR18DSDL)

) (WH14DSDL)
) (WH18DSDL)
) (WR14DSDL)
) (

A
A
A
A) (WR18DSDL)

Incertitudine K: 3 dB (A).
Purtati protectie auditiva.

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala pe cele trei axe)
au fost stabilite in conformitate cu EN60745.

Impactul strangerii elementelor de fixare, la capacitatea
maxima a sculei:
Valoare emisie vibratii @h = 13,4 m/s? (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s? (WR18DSDL)
Incertitudine K = 1,5 m/s?

Valoarea totalda declaratd a vibratiei a fost masurata in
conformitate cu o metoda de testare standard si poate fi
utilizata pentru compararea unei scule cu altele.

Mai poate fi utilizatd pentru o evaluare preliminara a

expunerii.

AVERTISMENT

O Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a sculei
electrice poate diferi de valorile declarate, in functie de
modul de utilizate a sculei.

O Identificati masuri de siguranta ce trebuie luate pentru
protejarea operatorului si care sunt bazate pe estimarea
expunerii, in conditii reale de utilizare (tinand seama de
toate componentele ciclului de utilizare, cum ar fi timpul
necesar opririi sculei si timpul de functionare suplimentar
la pornirea sculei).

NOTA

Ca urmare a programului continuu de cercetare si dezvoltare
derulat de HIiKOKI, prezentele specificatii pot fi modificate
fara notificare prealabila.
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Slovenséina

(Prevod izvirnih navodil)

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA
ZA ELEKTRICNA ORODJA

/\ 0POZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzroci elektricni
udar, poZar in/ali resne telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite, ker jih boste v
prihodnje $e potrebovali.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na
elektricno orodje, ki se napaja z elektricnim pogonom (z
elektriénim kablom) in na akumulatorsko elektricno orodje
(brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

2)

3)

a)

b)

c)

Delovho mesto mora biti ¢isto in dobro
osvetljeno.

Nered in neosvetliena podrocja lahko povzrocijo
nezgodo.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v
eksplozivnih okoljih, na primer v blizini vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu.

Elektricno orodje pri delu proizvaja iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med delom z elektricnim orodjem ne dovolite, da
bi se vam otroci ali druge osebe priblizale.

Z motenjem vase pozornosti lahko izgubite nadzor
nad orodjem.

Elektriéna varnost

a)

b)

c

~

d

-

e

~

f)

Prikljuéni vtika¢ elektricnega orodja mora
ustrezati vti¢nici.

Vtikaca ni dovoljeno kakor koli spreminjati.

Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne uporabljajte
vtikacev z adapterji.

Nespremenjeni  vtikac¢i in  ustrezne  vticnice
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.
Preprecite stik z ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.

Ko je vase telo ozemljeno, je nevarnost elektricnega
udara vecja.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju ali
vlagi.

Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
elektricnega udara.

Ne zlorabljajte kabla. Kabla ne uporabljajte za
prenasanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvleci iz vtiénice.

Kabla ne izpostavljajte vro€ini, olju, ostrim
robovom in premikajo¢im se delom.
Poskodovani in zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

Kadar uporabljate elektriécno orodje zunaj,
uporabljajte kabelski podaljSek, ki je primeren
za delo na prostem.

Uporaba kabelskega podaljska, ki je izdelan za delo
na prostem, je tveganje elektricnega udara manjse.
Ce je delo z elektricnim orodjem v viaznem
okolju neizogibno, uporabite stikalo za zascito
pred diferenénim tokom.

Zascitno stikalo zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

Osebna varnost

a)

Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ste
utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil.

Trenutek nepozornosti med delom z elektri¢nim
orodjem je lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

4)
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b) Uporabite osebno zasc¢itno opremo. Vedno

nosite zas¢itna ocala.
Nosenje zascitne opreme, kot so maska za prah,
protizdrsni zascitni Ceviji, varnostna celada ali
zascitni glusniki, kar je odvisno od vrste in nacina
uporabe elektricnega orodja, zmanjsSuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Preden
orodje prikljucite na elektriéno omrezje in/ali na
akumulator, preden ga dvignete ali nosite, se
prepricajte da je orodje izklopljeno.

Prenasanje elektriénega orodja s prstom na stikalu
ali prikljucitev vkloplienega elektricnega orodja na
elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Preden elektriéno orodje vklopite, odstranite

nastavitvena orodja in izvijace.

Orodje ali kljuc, ki se nahaja na vrteCem delu

elektricnega orodja lahko povzroci telesne poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi. Poskrbite za trdno

stojiScée in za stalno ravnotezje.

Na ta nacin lahko v nepricakovanih situacijah bolje

nadzorujete elektricno orodje.

f) Nosite primerna oblaéila. Za delo ne nosite
ohlapnih oblaéila in nakita. Lase, oblaéila in
rokavice ne pribliZzujte premikajo¢im se delom
naprave.

Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo med premikajoce se dele.

g) Ce je na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, da so te ustrezno prikljucene in
pravilno uporabljene.

Zbiranje prahu lahko zmanjsa nevarnosti povezane s
prahom.

e

~

Uporaba in vzdrzevanje elektriénega orodja

a) Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za
izbrano delo uporabite ustrezno elektricno orodje.
Z ustreznim elektricnim orodjem boste delo opravili
bolje in varneje.

Elektriénega orodja ne uporabljate, ce stikalo za
vklop/izklop orodja ne deluje.

Elektricno orodje, ki ga ni ve¢ mozZno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem orodja, zamenjavo delov
pribora ali shranjevanjem orodje, izvlecite vtikaé
elektricnega orodja iz elektrike in/ali odstranite
akumulator.

S taksnimi  preventivnimi  varnostnimi  ukrepi
preprecujete nenameren zagon orodja.

Elektri¢no orodje shranite izven dosega otrok in
ne dovolite upravljati orodja osebam, ki orodje
ne poznajo in niso prebrale teh navodil.
Elektricno orodje je nevarno v rokah neizkusenih
uporabnikov.

VzdrZujte elektriéno orodje. Preverite pravilno
delovanje premic¢nih delov orodja, poskodbe
delov in druga stanja, ki bi lahko vplivala na
delovanje elektriénega orodja.

V primeru poskodbe je potrebno elektriéno
orodje pred uporabo popraviti.

Slabo vzdrzevano elektricno orodje je vzrok mnogih
nesrec.

f) Rezalno orodje naj bo ostro in ¢isto.

Pravilno vzdrZevano rezalno orodje z ostrimi robovi
se manj pogosto zatika in je laZje vodijivo.
Elektricno orodje, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte v skladu s temi navodili,
pri c¢emer uposStevajte delovhe pogoje in
dejavnost, ki jo boste opraviljali.

Uporabo elektricnega orodja v druge namene lahko
privede do nevarne situacije.

b

-~

d

-~

e

-~

-
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5) Uporaba in vzdrZevanje akumulatorja
a) Polnite samo s polnilnikom, ki ga je dologil

proizvajalec.

Polnilnik, ki je primeren za en tip akumulatorja lahko

povzroci nevarnost poZara, ¢e ga uporabite z drugim

akumulatorjem.

Elektriéna orodja uporabljajte samo s posebej

izdelanimi akumulatorji.

Uporaba drugih akumulatorjev lahko povzroci

tveganje poskodb in poZara.

c) Ko akumulatorja ne uporabljate ga shranite
vstran od kovinskih predmetov kot so sponke,
kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ter drugih manjsih
kovinskih predmetov, ki lahko povezejo en
prikljuc¢ek z drugim.

Kratek stik med prikljucki na akumulatorju lahko
povzroci opekline ali poZar.

d) Med nepravilno rabo lahko iz akumulatorja
pritece tekocina; izogibajte se stiku z njo. V
primeru, da pride do stika, takoj operite z vodo.V
primeru, da pride teko¢ina v stik z oémi, poiscite
dodatno zdravniSko pomo¢.

Tekocina iz akumulatorja lahko povzroci vnetje ali
opekline.

b

-~

6) Servisiranje
a) Elektricno orodje lahko servisira le
usposobljena oseba, ki mora uporabljati
originalne nadomestne dele.
Na ta nacin se ohrani varnost elektricnega orodja.

VARNOSTNI UKREP

Preprecite dostop otrokom in neusposobljenim osebam.
Kadar orodje ne uporabljate ga shranite izven dosega
otrok in neusposobljenih oseb.

VARNOSTNA NAVODILA ZA .
AKUMULATORSKI UDARNI VIJACNIK

Med delom, kjer bi lahko pritrdilo zadelo skrite
elektricne napeljave, drzite elektricno orodje za
izolirane rocaje. Stik pritrdil z napeljavo pod napetostjo
lahko prenese napetost na izpostavljene kovinske dele
elektriénega orodja in povzrodi elektri¢ni udar.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

1. To je prenosno orodje namenjeno privijanju in odvijanju
vijakov, mati€nih vijakov in matic. Uporabljajte ga le za ta
namen.

2. Med delom trdno drZite orodje. V primeru, da tega ne
storite lahko pride do poskodb. N

3. Prepri¢ajte se, da je baterija trdno names$éena. Ce ni
dobro namesc¢ena se lahko sname in povzro€i nesreco.

4. Priprava in pregled delovnega okolja. Prepri¢ajte se, da
delovno mesto ustreza pogojem, ki so navedeni pod
varnostnimi ukrepi.

5. Ne dovolite, da bi v luknjo, ki povezuje polnilno baterijo
prisel tujek.

6. Polnilne baterije in polnilnika nikoli ne razstavljajte.

7. 'V polnilni bateriji nikoli ne povzro€ite kratkega stika. Kratek
stik v bateriji bo povzrogil visok elektri¢ni tok in pregrevanje.
Posledica tega bo pregretje ali poskodba baterije.

8. Baterije ne zavrzite v ognej. Ce baterija zagori, lahko
eksplodira.

9. Ko se Zivljenjska doba baterije zmanjSa za normalno
uporabo, jo takoj nesite v trgovino, kjer ste jo kupili.
Prazne baterije ne zavrzite.

10. V prezragevalne reze polnilnika ne vstavljajte predmetov.
Vstavljanje kovinskih ali vnetljivih predmetov v
prezracevalne reze polnilnika lahko povzroéi tveganje
elektri¢nega udara ali poskodbo polnilnika.

11. Preverite dejanski navor privijanja z moment kljuéem.

12. Pred spremembo smeri vrtenja ustavite orodje. Pred
spremembo smeri vrtenja vedno izpustite stikalo in
pocakajte, da se orodje ustavi.

13. Nikoli se ne dotikajte premikajocega dela. Pazite, da
premikajo¢ del ne pride v blizino vasih rok ali katerega
koli dela vasega telesa. Lahko se porezete ali ujamete v
premikajo¢ del. Prav tako pazite, da se po daljSi uporabi
ne dotaknete premikajo¢ega dela. Ta postane zelo vro¢
in se lahko na njem opecete.

14.Pri delu uporabljajte le doloéene nastavke, ki so
navedeni v navodilih za uporabo ali v HIKOKI katalogu.
Neupostevanju tega lahko povzroéi nesreco ali
poskodbe. )

15. Nastavke trdno namestite v nakovalo. Ce nastavki niso
dovolj trdno names¢eni se lahko snamejo in povzrocijo
poskodbe.

<WH14DSDL / WH18DSDL>
Ko namestite sveder, ga nezno povlecite in se tako
prepri¢ajte, da se med uporabo ne bo snel. Sveder ni
pravilno names¢en, ¢e se vodilni tulec ne vrne v prvotni
polozaj.

<WR14DSDL / WR18DSDL>
Poravnajte bat, ki se nahaja na kvadratnem delu
nakovala, z Sesterorobno vti¢nico. Nato potisnite bat in
namestite Sesterorobno vti¢nico na nakovalo. Preverite,
da je bat popolnoma vstavljen v luknje. Za odstranitev
vti€nice uporabite obratni vrstni red.

16. Izbirne tipke ne morete preklopite, medtem ko orodje
deluje. Za preklop izbirne tipke najprej ustavite orodje in
nato pritisnite tipko.

17. Pri delu v varénem nadinu (S) se izogibajte daljSemu
privijanju, saj se lahko elektronske komponente orodja
segrejejo. N

18. Varno namestite kljuko. Ce kljuka ni varno namescena,
lahko povzro¢i poSkodbe med uporabo.

19. Da se prepreci poraba baterije ob pozabljenem izklopu
LED lucke, se ta samodejno izklopi v priblizno 15
minutah.

20. Po daljSem delu je potrebno napravo ohladiti.

21. Ne dotikajte se kovinskih delov, saj se ti pri daljSi uporabi
moc¢no segrejejo.

22. Ne glejte neposredno v lu¢. Neupostevanje tega lahko
povzroci poskodbo oéi.

OPOZORILO ZA LITIJ-IONSKO
BATERIJO

Za podaljSanje Zivlienjske dobe je litij-ionska baterija

opremljena z za¢itno funkcijo, ki ustavi delovanje.

V spodaj opisanih primerih od 1 do 3 se pri uporabi tega

izdelka, tudi ¢e ugasnete stikalo, motor lahko ustavi. To ni

tezava, ampak rezultat zas¢itne funkcije.

1. Ko se porabi preostala mo¢ baterije, se motor ugasne.

V tem primeru baterijo takoj napolnite.

2. Ce je orodje preobremenjeno, se motor lahko ustavi. V
tem primeru sprostite stikalo orodja in odstranite vzroke
za preobremenitev. Po tem lahko orodje znova uporabite.

3. Ce se baterija pregreje zaradi preobremenitve, se bo
ustavil dovod mogi.

V tem primeru prenehajte z uporabo baterije in po¢akajte,
da se ohladi. Po tem lahko orodje znova uporabite.

Prosimo, da upos$tevate naslednja opozorila in svarila.

OPOZORILO

Da bi prepredili iztekanje baterije, ustvarjanje toplote,

oddajanje dima, eksplozijo in vzig, prosimo, da upoStevate

naslednja varnostna opozorila.

1. Prepredite nabiranje ostruzkov in prahu na bateriji.

O Med delom poskrbite, da ostruzki in prah ne padajo na
baterijo.
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O Med delom poskrbite, da se morebitni ostruzki in prah z
elektriénega orodja ne nabirajo na bateriji.

O Neuporabljeno baterijo ne shranjujte na mestu, kjer je
izpostavljena ostruzkom in prahu.

O Preden baterijo shranite odstranite ostruzke ter prah, ki
se lahko sprimejo na baterijo in ne hranite jo skupaj s
kovinskimi deli (vijaki, zeblji itn.).

2. Baterijo ne prebadajte z ostrimi predmeti kot so Zeblji,

ne udarjajte s kladivom, ne stopite nanjo, jo ne mecite ali

izpostavljajte tezkih fizi€nim udarom.

Vidno poskodovane ali deformirane baterije ne uporabljajte.

Ne uporabljajte baterije z nasprotno polarnostjo.

Baterije ne prikljucite neposredno na elektri¢ne vti€nice

ali cigaretni vzigalnik v avtomobilu.

Baterijo uporabljajte le za dolo¢ene namene.

Ce se baterija ne napolni tudi po preteku dolo¢enega

¢asa polnjenja, polnjenje takoj prekinite.

Baterije ne postavljajte ali izpostavljajte visokim

temperaturam ali visokem pritisku, na primer v

mikrovalovni pegici, suSilcu ali visokotlani komori.

9. Ob zaznavi iztekanja ali neprijetnega vonja jo takoj
odmaknite od ognja.

10. Ne uporabljajte je v prostorih, kjer se ustvarja moc¢na
stati¢na elektrika.

11. Ob iztekanju baterije, Gudnem vonju, ustvarjanju toplote,
razbarvanju ali deformaciji oziroma v kolikor je videti
¢udna med uporabo, polnjenjem ali shranjevanjem jo
takoj odstranite iz opreme ali polnilnika in jo prenehajte
uporabljati.

POZOR

1. Cetekocina, ki izteka iz baterije pride v stik z vasimi oémi
jih ne drgnite, ampak jih operite s svezo, ¢isto vodo ter
takoj obis¢ite zdravnika.

Ce ne boste obiskali zdravnika, lahko tekoc¢ina povzrogi
tezave z omi.

2. V primeru, da teko€ina pride v stik s koZo ali obladili jih
takoj operite s €isto vodo.

Obstaja moZnost, da lahko to povzroéi draZenje koze.

3. Ce opazite rjo, ¢uden vonj, pregrevanje, razbarvanje,
deformacijo in/ali druge nepravilnosti pri prvi uporabi
baterije, je ne uporabljajte in jo vrnite dobavitelju ali
prodajalcu.

© No oprw

OPOZORILO

Ce v prikljuéek litil-ionske baterije pride prevoden tujek,

lahko pride v bateriji do kratkega stika, kar lahko sprozi

pozar. Ob shranjevanju litij-ionske baterije upoStevajte

naslednjo vsebino.

O V Skatlo za shranjevanje ne shranjujte prevodnih stvari,
Zebljev in Zic kot sta Zelezna in bakrena Zica.

O Da prepreCite nastanek kratkega stika, namestite
baterijo v orodje ali pa varno vstavite pokrov baterije, ki
pokrije prezraCevalno rezo.

SIMBOLI

OPOZORILO
V nadaljevanju so prikazani simboli, uporabljeni pri
stroju. Pred uporabo se prepricajte, da jih razumete.

WH14DSDL / WH18DSDL

: Akumulatorski udarni vijacnik
WR14DSDL / WR18DSDL

: Akumulatorski udarni vijaénik

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
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Samo za drzave EU

Elektriénih orodij ne odlagajte med hisne
odpadke!

V skladu z evropsko direktivo 2002/96/ES o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njeni
uresnicitvi v skladu z nacionalnim pravom

se morajo elektri¢na orodja, ki so dosegla
zivljenjsko dobo lo¢eno zbirati in okolju prijazno
reciklirati.

Vv Ocenjena napetost
Ng | Vrtilna frekvenca brez obremenitve
Bpm | Stevilo udarcev
Pm | Zmogljivostni nagin
Sm | Varéni naéin
S_ | Majhen vijak
Om
(pmp | Navaden mati¢ni vijak
H Natezni mati¢ni vijak
()
@)ﬂ Velikost Sestkotnega izvijaca
(@1 | Velikost stirikotnega izvijada
MT | Navor privijanja (maksimum)
Teza
Stikalo za vklop

Stikalo za izklop

Kapaciteta baterije

Stikalo lu¢ke

Stikalo indikatorja preostale energije baterije

Vrtenje v smeri urinega kazalca

Vrtenje v nasprotni smeri urinega kazalca

Baterija je skoraj prazna. Baterijo takoj napolnite

Baterija je napol prazna.

HElEL s EHEN IS =G

Baterija je polna.
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STANDARDNA OPREMA

Zraven glavnega orodja (1) vsebuje paket pribor
strani 152.

POLNJENJE

napisan na

Pred uporabo elektricnega orodja napolnite baterijo po

slede¢em postopku.

Standardni pribor se lahko spremeni brez obvestila. 1. Napajalni kabel polnilnika prikljuéite v vtiénico.
Ob prikljugitvi vtikaca polnilnika v vtiénico bo kontrolna
UPORABA luéka utripala v rdeci barvi (v 1 sekundnih intervalih).
POZOR
<WH14DSDL /WH18DSDL> o . Ne uporabite elektritnega kabla, ¢e je poskodovan.
O Privijanje in odvijanje majhnih vijakov, majhnih maticnih Nemudoma ga dajte poprauviti.
vijakov itn. 2. Vstavite baterijo v polnilnik.
<WR14DSDL / WR18DSDL> o ] ] Baterijo trdno vstavite v polnilnik.
O Rr|V|]anJe in qdyljan]e yse_h vrst matlcmh vijakov in matic, 3. Polnjenje
ki se uporabljajo za pritrditev gradbenih predmetov. Ko vstavite baterijo v polnilnik, se postopek polnjenja
zacne in kontrolna lu¢ka neprekinjeno sveti v rdeéi barvi.
Ko je baterija povsem napolnjena, kontrolna lu¢ka utripa
SPECIFIKACIJE v rdedi barvi. (v 1 sekundnih intervalih) (Glej Tabela 1)
Specifikacije te naprave so nastete v seznamu na strani 152.  ® Oznacba kontrolne lucke o
Oznacbe kontrolne lu¢ke bodo takSne kot je prikazano
OPOMBA_ . v Tabela 1, glede na pogoje polnilnika ali baterije za
Zaradi  HIKOKIJEVEGA  programa  nenehnega polnjenje.
raziskovanja in razvoja se specifikacije lahko spremenijo
brez predhodnega obvestila.
Tabela 1
Oznacbe kontrolne lu¢ke
Pred ) . Svetiza 0,5 sekunde. Ne sveti za 0,5 sekunde.
polnjenjem Utripa (rdeCe) (ugasne se za 0,5 sekunde)
Med ’ < Nenehno sveti
polnjenjem Sveti (rdece)
Polnienie Sveti za 0,5 sekunde. Ne sveti za 0,5 sekunde.
konc"]an{) Utripa (rdeCe) (ugasne se za 0,5 sekunde)
Kontrolna | | |
luéka se : -
> T Sveti za 0,1 sekunde. Ne sveti za 0,1 sekunde. P
zasveti Polnjenje ni Utripa (rde¢e) (ugasne se za 0,1 sekunde) Napaka v bateriji ali
ali utripa. | mozno N EEEEEEEEER polnilniku
Sveti (zeleno) Nenehno sveti
(UC18YRSL) Pregreta baterija. Ni
Mirovanje po mogoce napolniti.
pregretju Utripa (rdege) Sveli za 1 sekundo. Ne sveti za 0,5 sekunde. (Polnjenje se bo izvrsilo,
(UCp1 8YFSL) (ugasne se za 0,5 sekunde) ko se baterija ohladi)
|

@® Temperature in ¢as polnjenja baterije.

Temperatura in ¢as polnjenja je prikazan v Tabeli 2.

Tabela 2
Polnilnik UC18YRSL UC18YFSL
Baterija
Napetost polnjena \'% 14,4V -18V
Teza kg 0,6 0,5
Temperature pri katerih se lahko baterija polni 0°C-50°C
Cas polnjenja baterije, priblizno (Pri 20 °C)
1,3 Ah min. 20 20
1,5 Ah min. 22 22
2,0 Ah min. 30 30
2,5 Ah min. 35 35
3,0 Ah min. 45 45
4,0 Ah min. 60 60
5,0 Ah min. 75 75
Stevilo baterijskih celic 4-10
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OPOMBA 4. Vzdrzevanje motorja
Cas polnjenja je odvisen od temperature okolja in Zracéniki motorja so »srce« elektricne naprave. Pri
napetosti elektricnega vira. uporabi bodite pozorni, da se zraénik ne poskoduije in/ali
POZOR zmodi z oljem ali vodo.
Ce se polnilnik uporablja dalj ¢asa, se bo ta segrel, zaradi 5. Pregled oglenih krtack (SI. 11)
Cesar lahko pride do napak. Ko se polnjenje zakljuéi, naj Motor uporablja oglene krtacke, ki so potrodni material.
polnilnik miruje vsaj 15 minut do naslednjega polnjenja. Ker lahko zelo obrabljene oglene krtacke povzrocijo
4. lzklju€ite napajalni kabel polnilnika iz vti¢nice. tezave motorja jih takoj zamenjajte z novimi, ko se
5. Polnilnik trdno primite in izvlecite baterijo. obrabijo ali so blizu »meje obrabe« @. Poleg tega
OPOMBA poskrbite, da so oglene krtacke zmeraj Ciste in
Baterijo izvlecite iz polnilnika po uporabi in jo shranite. zagotovite, da se prosto gibljejo znotraj nosilcev krtack.
POZOR OPOMBA
O Pri polnjenju segrete baterije, ki je bila dalj ¢asa Pri zamenjavi oglene krtacke z novo se prepri¢ajte, da
izpostavljena neposredni sonéni svetlobi ali pa je bila uporabite ogleno krtacko HiKOKI &t. Sifre 999054.
prav kar uporabliena, bo kontrolna lu¢ka polnilnika 6. Zamenjava oglenih krtack
zasvetila zeleno ali pa bo zasvetila za 1 sekundo, ne bo Izvlecite ogleno krtacko tako, da odstranite pokrov
zasvetila za 0,5 sekunde (ugasne se za 0,5 sekunde). V krtatke in s pomocjo ploskega izvija¢a ipd. zataknete
takem primeru najprej poc¢akajte, da se baterija ohladi, in izbocen del oglene krtacke.
Sele nato pri¢nite s polnjenjem. Ob nameséanju oglene krtacke izberite smer, tako da
O Ko kontrolna lu€ka utripa rdec¢e (vsake 0,2 sekundi), bo Zebelj ® oglene krtacke ustrezal sticnemu delu ©
preverite, ali so na kontaktih polnilnika tujki, in jih na zunaniji strani cevi krtacke. Nato jo s prstom pritisnite
odstranite. Ce tujkov ni, gre verjetno za okvaro baterije noter. Na koncu namestite kapico krtacke.
ali polnilnika. Odnesite ju v pooblas&eni servisni center.  POZOR
O Ker ftraja priblizno 3 sekunde, preden vgrajeni PrepriCajte se, da ste vstavili Zebelj oglene krtacke v
mikroracunalnik zazna, da ste baterijo, ki jo polnite v sti¢ni del cevi krtacke. (Vstavite lahko kateregakoli od
polnilniku, vzeli iz polnilnika, pocakajte minimalno 3 dveh ponujenih Zebljev.)
sekunde, preden jo znova vstavite, da nadaljujete s Bodite zelo pazljivi, saj lahko napaka deformira Zebel;
polnjenjem. Ce baterijo vstavite, preden pretecejo 3 oglene krtaCke in ze v zaCetku povzroci teZave motorja.
sekunde, se morda ne bo pravilno napolnila. 7. Ciscenje zunanjosti
Umazano orodje obriSite z mehko suho krpo ali s krpo,
NAMESTITEV IN DELOVANJE navlazeno z milnico. Ne uporabljajte klorovih raztopin,

bencina ali razred¢evalcev barve, saj ti stopijo plastiko.
8. Skladiséenje

Dejanje Slika Stran Orodje shranite na mestu, kjer je temperatura niZja od
Odstranitev in vstavljanje baterije 1 153 Ong\)II BC AI n kamor otroci ne sezejo.
Polnjenje 2 153 PrepriGajte se, da je baterija popolnoma napolnjena, ¢e
- - : jo boste shranili za dalj ¢asa (3 ali ve¢ mesecev). Baterija
Sprememba hitrosti vrtenja 3 153 z manj$o kapaciteto se morda med uporabo ne bo mogla
Odstranitev in namestitev kljuke 4 153 napolniti, e jo shranite za dalj casa.
- - OPOMBA
Indikator preostale energije 5 153 Shranjevanie litij-ionskih baterij.
baterije Zagotovite, da so litii-ionske baterije popolnoma
Kako uporabiti LED lugko 6 153 napolnjene, preden jih shranite.

- - Dolgotrajno  shranjevanje baterij, ki so le malo
Namestitev bita 7 154 napolnjene, lahko vodi do slabsega delovanja, znatnega
Namestitev nasadnega klju¢a 8 154 zmanj$anja casa upo_rf':lbe baterije ali povzrodi, da baterij

ni ve¢ mozno napolniti.
Sprememba smeri vrtenja 9 154 Vendar pa se lahko znatno zmanjSan ¢as uporabe

. baterije popravi tako, da se baterije dva do petkrat
Delovanie stikal 10 154 ponavljajo¢e napolnijo in uporabijo.

Pregled in zamenjava oglene 11 154 Ce je kljub ponavljagjo¢éem polnjenju in uporabi ¢as

krtacke baterije Se vedno zelo kratek, baterije zavrzite in kupite
nove.

Izbor pribora — 155 POZOR

Pri uporabi in vzdrzevanju elektri¢nih orodjih je treba
upostevati varnostne uredbe in standarde, ki so

VZDRZEVANJE IN PREGLEDOVANJE dologene za vsako drzavo.
1. Pregled svedra (WH14DSDL / WH18DSDL)

Uporaba zlomljenega ali obrabljenega svedra je nevarna, Pomembno obvestilo o baterijah za akumulatorsko
saj lahko sveder zdrsne. Zamenijajte ga. orodje HiKOKI
2. Pregled vtiénice (WR14DSDL / WR18DSDL) Obvezno uporabljajte nase originalne akumulatorske

Obrabljena ali deformirana Sesterorobna ali kvadratna baterije. Za varnost in pravilno delovanje nasSega
vti€nica ne bo zagotovila ustrezne pritrditve med matico akumulatorskega elektricnega orodja ne jaméimo, ce
in nakovalom, kar lahko privede do zmanj$anega navora | uporabljate baterije, ki jih ni izdelalo nage podietje, in e
privijanja. Redno pregledujte obrabo lukenj vti¢nice in jo baterijo razstavite ali preoblikujete (na primer razstavite
po potrebi zamenjajte z novo. in zamenjate celice ali druge notranje dele).
3. Pregled montaznih vijakov

Redno pregledujte vse montazne vijake in zagotovite,
da so tesno pritrjeni. V kolikor bi kateri vijak bil zrahljan
ga takoj privijte. Ce tega ne storite lahko pride do resne
nevarnosti.
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GARANCIJA

Garantiramo za HiKOKI elektri¢na orodja v skladu z ustavno/
drzavno veljavnimi uredbami. Garancija ne zajema napak
ali poskodb, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe,
zlorabe ali normalne obrabe. V primeru pritozbe posljite
sestavljeno elektricno orodje skupaj z GARANCIJSKIM
CERTIFIKATOM, ki ga najdete na koncu teh navodil za
uporabo, na pooblasceni servis HIKOKI.

Informacije o hrupu in vibracijah
Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene glede na EN60745 in
navedene v skladu z ISO 4871.

A tipiéno vrednoten nivo jakosti hrupa:
104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
A tipiéno vrednoten nivo zvoénega tlaka:
93dB (A) (WH14DSDL)
94 dB (A) (WH18DSDL)
93 dB (A) (WR14DSDL)
93dB (A) (WR18DSDL)
Nezanesljivost K: 3 dB (A).

Obvezna uporaba glusnikov.

Skupna vrednost vibracij (vsota vektorja triax) je v skladu s
standardom EN60745.

Privijanje pritrdil z maksimalno zmogljivostjo orodja:
Vrednost emisije vibracij @n = 13,4 m/s?2 (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s? (WR18DSDL)
Nezanesljivost K = 1,5 m/s?

Skupna vrednost vibracij je bila merjena v skladu s
standardno testno metodo in se lahko uporablja za
primerjavo enega orodja z drugim.

Uporablja se lahko tudi kot prvotna ocenitev izpostavljenosti.

OPOZORILO

O Emisija vibracij med dejansko uporabo elektricnega
orodja se lahko razlikuje od navedene vrednosti, glede
na nacin uporabe orodja.

O Prepoznajte varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika,
ki temeljijo na oceni izpostavljanja v dejanskih pogojih
uporabe (z upoStevanjem vseh delov obratovalnega
ciklusa, kot so obdobja, ko je orodje izklju¢eno, in ko
orodje tece v prostem teku dodatno k ¢asu zagona).

OPOMBA

Zaradi HIKOKIJEVEGA programa nenehnega raziskovanja
in razvoja se specifikacije lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.
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(Preklad povodnych pokynov)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE ELEKTRICKE
NARADIE

/N VYSTRAHA

Precéitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a vSetky
pokyny.

Nedodrzanie vystrah a pokynov méZe viest k zasiahnutiu
elektrickym prudom, poZiaru a/alebo vdZnemu poraneniu.

Vsetky vystrahy a pokyny uschovajte pre moznu
potrebu v buduicnosti.

Vyraz ,elektrické naradie”, ktory je uvedeny na vystrahach,
oznacuje vase elektrické naradie napdjané zo siete (so
siefovym kablom) alebo ndradie napajané akumuldtorom
(bez sietfového kabla).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Svoje pracovisko udrZiavajte cisté a dobre
osvetlené.
Neporiadokatmavé plochy zvysSuju pravdepodobnost
drazov.
Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom
prostredi, ako napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu.
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.
Pocas prace s elektrickym naradim by sa mali
okolostojaci a deti zdrziavat mimo elektrického
naradia.
Odvedenie pozornosti méze spdsobit neschopnost
ovlddania ndradia.

b

-~

c

-~

2) Elektricka bezpeénost

a) Zastréka elektrického naradia musi vyhovovat
sietovej zasuvke.

Zastrcku nikdy a Ziadnym spésobom neupravuijte.
V spojeni s uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte ziadne rozbocovacie zasuvky.
Neupravované zastréky a sprdvne vyhovujice
zdsuvky zniZia riziko zasiahnutia elektrickym
prudom.

Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, akymi su trubky, radiatory, sporaky a
chladnicky.

Existuje zvysené riziko zasiahnutia elektrickym
prudom v pripade, ak je vase telo uzemnené.
Elektrické naradie nevystavujte uéinkom dazd'a
alebo mokrého prostredia.

Pri vniknuti vody do elektrického ndradia sa zvySuje
riziko zasiahnutia elektrickym prudom.

Kabel nepouzivajte nespravnym spdésobom.
Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie,
tahanie a naradie neodpdjajte od privodu
energie tahanim za kabel.

Kabel chrante pred teplom, olejom, ostrymi
hranami alebo pohybujtcimi sa ¢astami.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko
zasiahnutia elektrickym pradom.

Pri pouzivani elektrického naradia vonku
pouzivajte predliZzovaci kabel vhodny na pouzitie
vonku.

PouZivanie kabla vhodného na pouZivanie vonku
zniZuje riziko zasiahnutia elektrickym pridom.

V pripade, ak je nevyhnutné pouzivat elektrické
naradie vo vlhkom prostredi, pouzivajte privod
elektrického pradu chraneny zariadenim pre
zvyskovy prud (RCD).
Pouzivanie RCD  zniZuje
elektrickym prudom.

b)

c

-~

d)

e)

f)

riziko  zasiahnutia

3) Osobna bezpeénost
a) Pri pouzivani elektrického naradia zostarite

4)
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~

c)

d

e

)

~

f)

9

)

pozorny, sustred’te sa na vykonavanu pracu a
pouzivajte vSetky zmysly.

Elektrické naradie nepouzivajte ak ste unaveny,
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilka nepozornosti pocas prdce s elektrickym
ndradim méZe spbsobit vaZne osobné poranenie.
Pouzivajte = osobné ochranné pracovné
prostriedky. Vzdy si nasad’te ochranu na oéi.
Ochranné prostriedky, akymi su protiprachovd maska,
protiSmykové bezpecnostné topanky, ochrannd prilba
alebo chranice sluchu, ktoré sa pouZivaju pre patricné
podmienky, zniZia vznik osobnych poraneni.
Zabrante  neumyselnému  spusteniu.  Pred
pripojenim k siefovému zdroju a/alebo akumulatoru,
uchopenim alebo prenasanim naradia sa uistite, Zze
vypinac je vo vypnutej polohe.

Prendsanie ndradia s prstom na vypinaci alebo
aktivovanie ndradia elektrickym pridom, ked' je
spinac v zapnutej polohe, privoldva urazy.

Pred zapnutim z elektrického naradia odstraiite
vSetky nastavovacie kl'ice alebo skrutkovace.
Skrutkovac alebo kluc, ktory zostal pripojeny k
otdCajucej sa casti elektrického ndradia méze
spésobit osobné poranenie.

Nezachadzajte prili§ d’aleko. Vzdy si zachovajte
spravnu rovnovahu a zabezpecte spravny postoj.
Toto umozni lepsie ovlddanie elektrického ndradia v
neocakavanych situdcidch.

Vhodne sa obleéte. Pri praci nenoste vol'ny odev
alebo $perky. Zabrante styku vlasov, oble¢enia a
rukavic s pohybujicimi sa éastami.

Volné oblecenie, sperky alebo dlhé viasy sa mézu
zachytit do pohyblivych casti.

Ak je zariadenie vybavené na pripojenie vysavaca
alebo vrecka na zachytavanie prachu, pripojte
ich k naradiu a pri praci ich spravne pouzivajte.
PouZivanie zariadeni na zachytdvanie prachu méze
znizZit rizikd spésobené prachom.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

a) Elektrické naradie nepretazujte.

b)

c

d

e

)

)

-~

Na pracu
pouzivajte vzdy naradie, ktoré je na fu uréené.
Spradvne elektrické ndradie vykond pracu, na ktoru je
urcené lepsie a bezpecnejsie.

Naradie s poSkodenym vypinacom, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, nepouzivajte.
Akékolvek ndradie, ktoré nemdZe byt ovlddané
vypinacom je nebezpeéné a musi sa opravit.
Predtym, ako vykonate akékolvek upravy,
vymenu prislusenstva alebo skor, nez elektrické
naradie odlozite, odpojte ho od zdroja napajania
a/alebo akumulatora.

Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia zniZuju
riziko nghodného spustenia elektrického ndradia.
Necinné elektrické naradie skladujte mimo
dosahu deti a nedovolte, aby toto elektrické
naradie obsluhovali osoby, ktoré nie su
oboznamené s elektrickym naradim alebo s
tymto navodom.

V rukdch neskolenych oséb je elektrické ndradie
nebezpecné.

Vykonavajte uadrzbu elektrickych nastrojov.
Skontrolujte nespravne centrovanie alebo
zablokovanie pohyblivych ¢asti, poskodenie

casti, alebo akékolvek iné okolnosti, ktoré by
mohli ovplyvnit ¢innost elektrického naradia.

V pripade poskodenia musite dat elektrické
naradie pred d’alSim pouzitim opravit.

Mnohé nehody su spdsobené prdve nespravne
udrziavanym elektrickym naradim.
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f) Rezny nastroj udrziavajte ostry a Cisty.

Spravne udrZiavany rezny ndstroj s ostrymi britmi
je menej ndchylny na zablokovanie a je lahSie
ovlddatelny.

Elektrické naradie, prislusenstvo, brity naradia
atd’. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi
a berte do uvahy pracovné podmienky a
charakter vykonavanej prace.

PouZivanie elektrického ndradia na iné, nez urené
¢innosti méZe viest k vzniku nebezpecnych situdcii.

=3
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5) Starostlivost a pouzivanie akumulatorového naradia

a) Nabijajte len nabijackou, ktori uvadza vyrobca.
Nabijacka, ktord je vhodnd pre jeden typ akumulatora,
moZe predstavovat riziko, ak sa pouZije na nabijanie
iného typu akumuldtora.

Elektrické naradie pouzivajte len so Specificky

uréenym typom akumulatorov.

PouZivanie iného typu akumuldtora

predstavovat riziko poranenia a poZiaru.

c) Ak sa akumulator nepouziva, chrante ho pred
kontaktom s kovovymi predmetmi, ako su
kancelarske spony, mince, kl'ice, klince, skrutky
alebo iné malé kovové predmety, ktoré mézu
sposobit vzajomné prepojenie koncoviek.
Vzgjomné skratovanie koncoviek akumuldtora méze
mat za ndsledok popdleniny alebo poZiar.

d) Pri  nespravnych podmienkach pouzivania
moéze dojst k unikaniu kvapaliny z akumulatora.
Vyhnite sa kontaktu s touto kvapalinou.V pripade
nahodného kontaktu zasiahnuté miesto oplachnite
vodou. Ak kvapalina zasiahne o¢i, oplachnite ich
vodou a vyhl'adajte lekarsku pomoc.

Kvapalina unikajuca z akumuldtora méze spésobit
podrdzZdenie alebo popdleniny.

b

-~

méze

6) Servis
a) Servis na svojom elektrickom naradi nechajte
vykonavat len kvalifikovanym personalom a pri
pouziti jedine originalnych nahradnych dielov.
Tym sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti
elektrického ndradia.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zabrante pristupu deti a nezainteresovanych osoéb.
Ked' naradie nepouzivate, mali by ste ho uloZit mimo
dosahu deti a nezainteresovanych oséb.

BEZPECNOSTNE VAROVANIA
TYKAJUCE SA AKUMULATOROVEJ
PRIKLEPOVEJ VRTACKY/
PRIKLEPOVEHO SKRUTKOVACA

Elektricky nastroj drzte za izolované povrchy na
uchopenie, ak vykonavate éinnosti, kedy sa moze
dostat upinaci prvok do kontaktu so skrytou kabelazou.
Pri kontakte upinacich prvkov so ,zivym“ vodi¢om mézu byt
kovové Casti elektrického nastroja vystavené prudu a mohli
by operatorovi sposobit poranenie elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE VAROVANIA

1. Toto je prenosné zariadenie na dotahovanie a uvolfiovanie
skrutiek a matic. Pouzivajte ho len na tieto &innosti.
Pocas prevadzky nastroj pevne drzte. Nedodrzanie tohto
pokynu méze viest k nehodam alebo poraneniam.
Skontrolujte, €i je batéria nainstalované pevne. Ak je
uvolnend, mohla by vypadnut a spdsobit nehodu.
Priprava a kontrola pracovného prostredia. Skontrolujte,
¢i pracovisko splna vsetky podmienky, ktoré su uvedené
v bezpecénostnych opatreniach.

> wn

5. Nedovolte, aby sa do otvoru na pripojenie nabijatelnej
batérie dostali akékol'vek cudzie telesa.

6. Nabijatel'nu batériu a nabijacku nikdy nerozoberajte.

7. Nabijatel'nt batériu nikdy neskratujte. Skratovanie batérie
bude viest k velkému elektrickému pradu a prehriatiu.
Nasledkom bude spalenie alebo poskodenie batérie.

8. Batériu nehadzte do ohnia. Ak batéria hori, mbze
explodovat.

9. Ak je zivotnost dalSieho nabijania prili§ kratke na
praktické pouZzitie, odneste batériu do predajne, v ktorej
ste ju zakupili. Vy&erpanu batériu nelikviduijte.

10. Do ventilaénych otvorov na nabijacke nevkladajte
ziadne predmety. Ak do ventilaénych otvorov vlozite
kovové predmety alebo horlavé materidly, bude to viest
k nebezpecenstvu poranenia elektrickym prudom alebo
sa poskodi nabijacka.

11. Pomocou momentového klu¢a skontrolujte aktudlny
utahovaci moment.

12.Pred prepnutim smeru otac¢ania naradie zastavte.
Pred prepnutim smeru ota¢ania vzdy uvolnite vypinaé
a pockajte, kym sa nastroj nezastavi.

13. Nikdy sa nedotykajte otagajucich sa Casti. Nedovolte,
aby sa otacajuca Cast dostala do blizkosti vasich ruk
alebo inej Casti vasho tela. Otacajuca sa Cast by vas
mohla porezat alebo zachytif. Budte velmi opatrni
a po neptretrzitom dlh§om pouzivani sa zariadenia
nedotykajte. Mohlo by sa zohriat a popalit vas.

14. Pouzivajte stanovené prislusenstvo, ktoré je uvedené
v prevadzkovej prirucke a katalégu spolo€nosti HIKOKI.
Ak tak urobite, mohlo by to viest k uUrazom alebo
nehodam.

15. Skontrolujte, ¢i ste prisluSenstvo pevne nainstalovali. Ak
nie je prisluSenstvo pevne nainstalované, mohlo by sa
vymrstit a sposobit poranenia.

<WH14DSDL / WH18DSDL>
Po nasadeni bitu do vftacky bit mierne povytiahnite, aby
ste sa uistili, ze sa po¢as pouzivania neuvolni. Ak sa
vodiace puzdro nevrati do svojej originalnej polohy, bit
nie je naindtalovany spravne.

<WR14DSDL / WR18DSDL>
Vyrovnajte piest, ktory sa nachadza v Stvorcovej Casti
drZiaka s otvorom v Sesthrannej zasuvke. Potom zatlacte
na piest a namontujte $esthrannu zasuvku na drziak.
Skontrolujte, ¢i je piest Uplne v zabere v otvoroch. Pri
odstrafiovani zasuvky postupujte podla opaéného
poradia.

16. Ked sa nastroj otaca, nemozete prepnut tladidlo. Ak
chcete prepnut tlacidlo, zastavte nastroj a potom
nastavte tlacidlo.

17. Ak pracujete v reZime Setrenia (S), vyhnite sa neustalemu
dotahovaniu, pretoze teplota elektrickych komponentov
spinac¢a menica sa zvysi.

18. Hak nainstalujte pevne. Ak nie je hak pevne pripevneny,
mbze vam pocas pouzivania spdsobit poranenie.

19. Aby ste zabranili spotrebe energie, ktora je spésobena
zabudnutim vypnutia LED kontrolky, kontrolka sa vypne
automaticky po priblizne 15 minutach.

20. Jednotku nechajte po nepretrzitej prevadzke odpoginut.

21. Nedotykajte sa kovovych Casti, pretoZze poc¢as neustalej
prace sa zohreju.

22. Nepozerajte sa priamo do svetla. Takato ¢innost méze
sposobit poranenie o¢i.

UPOZORNENIE OHLADNE LiTIOvVO-
IONOVYCH BATERII

Kvoli predizeniu Zivotnosti je litiovo-ionova batéria vybavena
ochrannou funkciou, ktora prerusi vykon.

V nizSie uvedenych pripadoch 1 az 3 sa motor po¢as
pouzivania vyrobku zastavi dokonca aj vtedy, ked potiahnete
vypinac¢. Nejde o chybu, je to vysledok ochrannej funkcie.
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1. Motor sa zastavi, ked' sa vybije batéria. O Do skladovacej skrinky nevkladajte vodivé odrezky,

V takomto pripade ju okamzite nabite.
2. Motor sa mdze zastavit v pripade pretazenia naradia. V

klince ani dréty, ako je napriklad ocelovy drét a medeny
drot.

takomto pripade uvolnite vypina¢ néradia a odstrarte O Aby ste predisli zoskratovaniu, vloZte batériu do néstroja

pri¢inu pretazenia. Nasledne ho budete méct opét pouzit.
3. Batériovy pohon sa mbze zastavit, ak pri pretazeni d6jde
k prehrievaniu batérie.

alebo pri uskladneni pevne zaloZte kryt batérie, az kym
nevidite ventilator.

V takomto pripade prestarite batériu pouzivat a nechajte SYMBOLY

ju vychladnut. Nasledne ho budete méct opat pouzit.

Okrem toho, berte na zretel nasledujuce vystrahy a yysTRAHA

upozornenia.
VYSTRAHA
Aby ste zabranili vytekaniu kvapaliny z batérie, generovaniu
tepla, unikaniu dymu, vybuchu a vznieteniu, dodrziavajte

NizSie su zobrazené symboly, ktoré sa v pripade
strojného zariadenia pouzivaju. Pred pouzitim
naradia sa oboznamte s vyznamom tychto
symbolov.

nasledujuce bezpe¢nostné opatrenia.

1. Nedovolte, aby sa na batérii zachytavali kovové piliny a
prach.

Nedovolte, aby pocas prace padali na batériu kovové
piliny a prach.

Uistite sa, Ze sa na batérii nenazbierali kovové piliny
a prach, ktoré padaju na elektrické naradie po¢as prace.

(0]

WH14DSDL / WH18DSDL
: Razovy skrutkovaé
WR14DSDL /WR18DSDL
: Razovy utahovak

o

Nepouzivanu batériu neskladujte na mieste s vyskytom
kovovych pilin a prachu.
Pred uskladnenim z batérie odstrarite kovové piliny a

(0]

Precitajte si vSetky bezpe€nostné vystrahy a
vSetky pokyny.

prach, ktoré sa mohli na nej zachytit a neskladujte ju
spolu s kovovymi sucastami (skrutky, klince, apod.).
Batériu neprepichujte ostrymi predmetmi, ako su
napriklad klince, neudierajte po nej kladivom, nestupajte
na nu, nehadzte ju, ani ju nevystavujte silnym fyzickym
narazom.

Ocividne poskodenu alebo zdeformovanu batériu
nepouzivajte.

Batériu nepouzivajte s opa¢nou polaritou.

Nepripajajte priamo k elektrickej zasuvke ani k zasuvke
zapalovaca vo vozidle.

N

Iba pre krajiny EU

Elektrické naradie nelikvidujte spolu s domacim
odpadom!

Aby ste dodrzali ustanovenia eurépskej
smernice 2002/96/ES o odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeniach a jej
implementaciu v zmysle narodnej legislativy,

je potrebné elektrické naradie po uplynuti

jeho doby Zivotnosti separovat a dorucit na
environmentalne prijatelné miesto recyklovania.

Batériu nepouzivajte na iné, ako stanovené ucely.

\Y Menovité napéatie

Ak sa batéria nenabije ani po uplynuti zadanej doby na
nabijanie, okamzite prestarite s d'al$im nabijanim.

©® No op

Ng | Volnobezné otacky

Batériu nevystavujte Ucinkom vysokych teplét ani
velkého tlaku, ani ju nevkladajte do mikrovinnej rury,

Bpm | Pocet narazov

susicky alebo vysokotlakovej nadoby.
9. Ked dojde k unikaniu tekutiny, alebo ak zacitite odporny

zapach, batériu okamzite odneste mimo ohna.

10. Batériu nepouzivajte na miestach, kde dochadza ku
generovaniu silnej statickej elektriny.
11. Ak poéas pouzivania, nabijania alebo skladovania

dochadza k unikaniu tekutiny z batérie, ak zacitite
odporny zapach, alebo ak dochadza ku generovaniu

tepla, zmene farby, deformaciam alebo k ¢omukolvek
nestandardnému, batériu okamzite vyberte z naradia

alebo z nabijacky a prestarite ju pouzivat.
UPOZORNENIE
1. Ak sa tekutina unikajuca z batérie dostane do oci, oci
si neSuchajte a dokladne si ich vyplachnite ¢erstvou

Cistou vodou, ako je pitna voda z vodovodu a okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc.

Ak nevyhladate oSetrenie, tekutina mbze spdsobit
problémy zraku.

2. Ak satekutina dostane na kozu alebo odev, okamzite ich
dokladne umyte alebo ocistite Cistou vodou, ako je pitna

voda z vodovodu.
Existuje moznost, Ze méze dojst k podrazdeniu pokozky.
3. Ak pri prvotnom pouzivani akumulatora zistite

vyskyt hrdze, odporny zéapach, prehrievanie, stratu
farby, deformacie a/alebo iné nezrovnalosti, batériu
nepouzivajte a vratte ju predajcovi alebo dodavatelovi.

Pm | Rezim nap&jania
Sm | Rezim Setrenia
@S Mala skrutka
(pmp | BeZna skrutka
H sy
Vysokonapatova skrutka
(m Y p
@)ﬂ Velkost Sesthranného nastavca
(.1 | verkost stvorhranného nastavca
MT | Utahovaci moment (maximalny)
Hmotnost
Zapnutie
Vypnutie

VYSTRAHA

Kapacita batérie

Ak sa do svorky litiovo-i6novej batérie dostane vodivé
cudzie teleso, batéria méze zoskratovat a spdsobit poziar.
Pri uskladfiovani litiovo-idnovej batérie urcite dodrziavajte

) | |[©] |~ |am

Spina¢ osvetlenia

nasledovné pravidla.
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Spina¢ kontrolky zostavajucej batérie

Otacanie v smere hodinovych rugiciek

Otacanie proti smeru hodinovych ruci¢iek

Zostavajlca kapacita batérie je takmer nulova.

Co najskoér dobite batériu
Zostavajuca kapacita batérie je poloviéna
Zostavajuca kapacita batérie je dostato¢na

STANDARDNE PRISLUSENSTVO

Okrem hlavnej jednotky (1) obsahuje balenie prislusenstvo,
ktoré je uvedené na strane 152.
Standardné prisluSenstvo

predchadzajuceho oznamenia.

POUZITIE

<WH14DSDL /WH18DSDL>

O Zakrucanie a odstrafiovanie malych skrutiek, malych
matic atd’.

<WR14DSDL / WR18DSDL>

O Dotahovanie a uvolfiovanie vsetkych typov skrutiek
a matic, pouziva sa na zabezpeCenie stavebnych
poloziek.

podlieha zmenam bez

TECHNICKE PARAMETRE

Technické parametre tohto stroja su uvedené v tabulke na
strane 152.

POZNAMKA
Vzhladom na pokracujuci program vyskumu a
vyvoja v spolo€nosti HiKOKI si vyhradzujeme pravo
zmien tu uvedenych technickych parametrov bez
predchadzajuceho upozornenia.

NABIJANIE

Pred pouzitim elektrického naradia nabite batériu nasledovne.
1. Napajaci kabel nabijac¢ky pripojte k zasuvke.
Po pripojeni zastréky nabijacky k zasuvke zacne blikat
kontrolka nacerveno (v 1-sekundovych intervaloch).

UPOZORNENIE
Elektricky kabel nepouzivajte, ak
Okamzite ho dajte opravit.

2. Viozte batériu do nabijacky.
Batériu pevne vloZte do nabijacky.

3. Nabijanie
Pri vkladani batérie do nabijacky sa spusti nabijanie a
kontrolka bude nepretrzite svietit nacerveno.
Po Uplnom nabiti batérie za¢ne kontrolka blikat na erveno.
(V 1-sekundovych intervaloch) (Pozrite si Tabulku 1)

@ Svetlo kontrolky
Vyznamy svetla kontrolky su uvedené v Tabulke 1, a to
podla stavu nabijac¢ky alebo nabijatelnej batérie.

je poskodeny.

Tabulka 1
Vyznamy svetla kontrolky
Blika Svieti na 0,5 sekundy. Nesvieti na 0,5 sekundy.
Pred nabijanim (naderveno) (zhasne raz za 0,5 sekundy)
| | |
Pocas Svieti Svieti nepreruSovanie
nabijania (nacerveno)
P oo Svieti na 0,5 sekundy. Nesvieti na 0,5 sekundy.
g‘gfgﬁg;ge alg(gerven 0) (zhasne raz za 0,5 sekundy)
Kontrolka | | |
svieti it it
alebo Nabijanie nie je | Mihoce sa (Szﬂzgr?:rg’;Zzeglﬁnggktjﬁgv')et' na 0,1 sekundy. Porucha batérie alebo
blika. mozné (nacerveno) il EEEER % EEEE nabijacky
(Snvaiggl eno) Svieti nepreruSovanie
Prefrievaniev | (UC18YRSL) Raterla sa prefhrieva.
ohotovostnom P -
Peiime Blika Svieti na 1 sekundu. Nesvieti na 0,5 sekundy. (Nabijanie sa zacne po
(nagerveno)  (zhasne raz za 0,5 sekundy) vychladnuti batérie)
(UC18YFSL) I
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@ Zalezitosti tykajuce sa teplét a doby nabijania batérie.

Slovencdina

Teploty a doba nabijania budu také, ako je uvedené v Tabulke 2.

Tabulka 2
Nabijacka
Batéria UC18YRSL UC18YFSL
Nabijacie napatie \' 14,4V -18V
Hmotnost kg 0,6 0,5
Teploty, pri ktorych mozno batériu nabijat 0°C-50°C
Doba nabijania pre kapacitu batérie pribl. (pri
20°C)
1,3 Ah min. 20 20
1,5 Ah min. 22 22
2,0 Ah min. 30 30
2,5 Ah min. 35 35
3,0 Ah min. 45 45
4,0 Ah min. 60 60
5,0 Ah min. 75 75
Pocet ¢lankov batérie 4-10
POZNAMKA o
Doba nabijania sa m6ze odliSovat, zalezi od okolitej Pouzivanie LED kontrolky 6 153
teploty a napétia zdroja napajania. Montaz vrtaka 7 154
UPOZORNENIE -
Pri nepretrzitom pouZivani nabijacky na batérie sa |Montaz zasuvky 8 154
nabijacka na batérie zohreje, ¢o moze predstavovat | Zmena smeru otadania 9 154
pri¢inu poruch. Po dokonéeni nabijania pockajte pred - —
dal$im nabijanim 15 mint. Prevadzka spinaca 10 154
4. Odpojte napajaci kabel nabijatky zo zasuvky. Kontrola a vymena uhlikovej kefy 11 154
5. Nabijacku pevne uchopte a vytiahnite batériu.
POZNAMKA Vyber prisluSenstva - 155
Po pouZiti nezabudnite z nabijacky vybrat batériu
a potom ju odloZte. . .
UPOZORNENMIE ~ |JDRZBA A KONTROLA
O Ak je batéria nabijana, ked je horuca z dévodu, Ze
bola dlho na mieste, ktoré bolo vystavené priamemu 1. Kontrola hnacieho bitu (WH14DSDL / WH18DSDL)
slne€nému ziareniu alebo z dévodu, Ze bola jednoducho Pouzivanie poskodeného bitu alebo bitu
pouzivana, kontrolka nabijacky sa rozsvieti nazeleno s opotrebovanym hrotom je nebezpeéné, pretoze by sa
alebo sarozsvieti na 1 sekundu a na 0,5 sekundy zhasne bit mohol poSmyknut. Vymerite ho.
(na 0,5 sekundy sa vypne). V takom pripade nechajte 2. Kontrola zasuvky (WR14DSDL / WR18DSDL)
batériu najskér vychladnut a az potom ju zaénite nabijat. Opotrebovana alebo zdeformovana zasuvky alebo
O Ked kontrolka blikd naéerveno (v 0,2 sekundovych Stvorcovy otvor neposkytni adekvatne dotiahnutie
intervaloch), skontrolujte, ¢i sa v konektore batérie na pripevnenia medzi maticou alebo drziakom, ¢o bude
nabijatke nenachadzaju cudzie predmety. Ak sa tam nasledne viest k strate utahovacieho momentu.
nachéadzaju, odstrante ich. Ak nendjdete Ziadne cudzie Pravidelne kontrolujte otvory zasuvky na opotrebovanie
predmety, pravdepodobne doslo k poruche batérie alebo a v pripade potreby ich vymerite.
nabijacky. Odneste ich do autorizovaného servisného 3. Kontrola montaznych skrutiek
strediska. VSetky montazne skrutky pravidelne kontrolujte a uistite
O KedZze vstavany mikropocita zisti vybratie batérie sa, ze su riadne dotiahnuté. Ak je ktorakolvek skrutka
nabijanej pomocou nabijacky az priblizne po 3 uvolnena, okamzite ju dotiahnite. NedodrZanie tohto
sekundach, pockajte aspori 3 sekundy, kym batériu pokynu méze viest k vdZnemu nebezpecdenstvu.
znova vlozite a budete pokracovat v nabijani. Ak batériu 4. Udrzba motora
znova vlozite do 3 sekuind, nemusi sa spravne nabit. Vinutie motora je jasnym ,srdcom“ elektrického
nastroja. Vykonavajte dokladnu kontrolu vinutia, ¢i nie je
A7 poskodené a/alebo zvlhnuté od oleja alebo vody.
MONTAZ A OBSLUHA 5. Kontrola uhlikovych kief (Obr. 11)
— Motor je vybaveny uhlikovymi kefkami, ktoré st spotrebny
Cinnost Obrazok | Strana tovar. PretoZze nadmerne opotrebované uhlikové kefy
- - - mozu spdsobit problémy motora, vymerte ich za nové
Vyberanie vkladanie batérie ! 153 hned', ako budu opotrebované na alebo blizko ,hranice
Nabijanie 2 153 opotrebovania“ ®. Okrem toho uhlikové kefy vzdy
-~ udrziavajte Gisté a skontrolujte, &i sa v drziakoch na kefy
Zmena otacok 3 153 volne pohybuju.
Odstrafiovanie a montaz haka 4 153 POZNAMKA )
— . - Pri vymene uhlikovych kief za nové pouzivajte uhlikové
mgﬁéof zostavajlicej kapacity 5 153 kefy znacky HiKOKI oznagené kédom 999054
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6. Vymena uhlikovych kief
Uhlikové kefy vyberajte tak, Ze najprv snimete kryt kief
a nasledne plochym skrutkovaéom alebo podobnym
naradim odhaknete vyénelok uhlikovej kefy.
Pri inStalacii uhlikovej kefy vyberte taky smer, aby
Stetina ® uhlikovej kefy zodpovedala dotykovej Casti
© mimo rurku kefy. Potom ju zatlacte prstom. Nakoniec
nainstalujte kryt kefy.

UPOZORNENIE
Hrot uhlikovej kefky zasurite do kontaktnej Casti rarky
kefy. (MOZete zasunut ktorykol'vek z dvoch hrotov, ktoré
mate k dispozicii.)
Davajte na to pozor, pretoze akakolvek chyba v ramci
vykonavania tejto ¢innosti mdéze mat za nasledok
zdeformovanie hrotu uhlikovej kefy a nasledne problémy
motora uz na zaciatku.

7. Cistenie vonkajSku
Ak sa nastroj znecisti, utrite ho mékkou, suchou latkou
alebo latkou navihéenou v mydlovej vode. Nepouzivajte
chlérové rozpustadla, benzin ani riedidla na farby,

8. Skladovanie
Nastroj skladujte na miestach s teplotou do 40 °C a
mimo dosahu deti.

POZNAMKA
Po dlhodobom skladovani (3 a viac mesiacov) batériu
Uplne nabite. Batéria s men$ou kapacitou sa po
dlhodobom skladovani nemusi dat po¢as pouzivania
nabijat.

POZNAMKA
Skladovanie litiovo-iénovych batérii
Pred skladovanim litiovo-ionovych batérii sa presvedcite,
Ze su Uplne nabité.
Dlhodobé skladovanie batérii s nizkou uroviiou nabitia
moze viest k zhorSeniu vykonu, viditelnému skrateniu
Casu pouzivania batérii alebo k stavu, Ze sa batérie
rychlo vybiju.
Viditelne skrateny ¢as pouZivania batérii vSak mozno
predizift pomocou dvoch az piatich cyklov nabitia a
pouZzivania batérii az do ich vybitia.
Ak sa ¢as pouzivania batérie extrémne skrati napriek
opakovanému nabijaniu a pouzivaniu, povazujte batérie
za Uplne vybité a zakupte nové batérie.

UPOZORNENIE
V ramci prevadzkovania alebo udrzby elektrického
naradia je nutné dodrziavat bezpe¢nostné nariadenia a
normy platné v patri¢nej krajine.

Doélezité upozornenie ohladne batérii pre elektrické
akumulatorové naradie znacky HiKOKI

Vzdy pouzivajte jednu nami navrhnutu originalnu
batériu. Ak budete pouzivat batérie, ktoré su iné, ako
batérie navrhnuté nasou spolo¢nostou, alebo ak déjde
k rozobratiu alebo Uprave batérie (ako je rozobratie
a vymena clankov alebo inych internych dielov),
nemdézeme vam zaru€it bezpe€nost a vykon nasho
akumulatorového naradia.

ZARUKA

Garantujeme, zZe elektrické naradie znacky HiKOKI
vyhovuje zakonnym/narodnym nariadeniam. Tato zaruka
sa nevztahuje na poruchy alebo poskodenia, ktoré su
spOsobené nespravnym pouzivanim, zlym zaobchadzanim
alebo Standardnym opotrebovanim a odrenim. V pripade
reklamacie doructe elektrické naradie v nerozobratom stave
spolu so ZARUCNYM LISTOM, ktory najdete na konci tohto
navodu na obsluhu, do autorizovaného servisného strediska
spoloénosti HIKOKI.

Informacie ohladne vzduchom prenasaného hluku a
vibracii

Namerané hodnoty boli stanovené podla normy EN60745 a
deklarované podla ISO 4871.

Namerana vazena uroven hladiny akustického vykonu A:
104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
Namerana vazena uroven hladiny akustického tlaku A:
93dB (A) (WH14DSDL)
94 dB (A) (WH18DSDL)
93dB (A) (WR14DSDL)
93dB (A) (WR18DSDL)
Odchylka K: 3dB (A).

Pouzivajte chranice sluchu.

Vysledné celkové hodnoty pre vibracie (suma pre trojosovy
vektor) stanovené podla EN60745.

Priklepové dotahovanie upinacich prvok s maximalnou
kapacitou naradia:
Hodnota vibraénych emisii @n = 13,4 m/s? (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s? (WR18DSDL)
Odchylka K = 1,5 m/s?

Deklarovana hodnota vibracii bola namerana v sulade so
Standardnou skusobnou metédou a méze sa pouzit na
porovnavanie jedného naradia s druhym.

MoZe sa taktiez pouZit na predbeZné posudenie expozicie.

VYSTRAHA

O Hodnota emisie vibracii po¢as skuto¢ného pouzivania
elektrického naradia sa méze odliSovat od deklarovanej
celkovej hodnoty, a to na zaklade spbsobu, akym sa
naradie pouziva.

O Vyznacte bezpecnostné opatrenia s cielom chranif
obsluhu, ktoré sa zakladaju na odhade expozicie v
ramci skutoénych podmienok pouzivania (beric do
uvahy vsetky sucasti prevadzkového cyklu, ako su doby
vypnutia naradia a doby volnobehu naradia, ktoré su
doplnkom doby spustenia naradia).

POZNAMKA
Vzhladom na pokraéujuci program vyskumu a vyvoja
v spolo¢nosti HIKOKI si vyhradzujeme pravo zmien tu
uvedenych technickych parametrov bez predchadzajuceho
upozornenia.
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Bbarapcku

(MpeBop, Ha opUrMHaNHUTE UHCTPYKLUK)

OBLUH MEPHU 3A BE3OIACHOCT
NPU N3NOJZISBAHE HA
EJIEKTPUHECKU UHCTPYMEHTH

/\ NPEAYNPEMAEHUE

MpoyeTeTe BCUYKU MHCTPYKLMU U NPeaynpexaeHus 3a
6e3onacHoCT.

HecnasBaHeTo Ha WHCTPYHUMUTE M MPEAynpexwaeHusTa
MOMe fa f[oBeje [0 €/IeKTPUHECKN yaap, nomwap w/wam
CepHOo3HU HapaHsaBaHuA.

3anaserte u C'bXpaHﬂBaFlTe UHCTPYKUMUHUTE 3a

nocnepgsaliy cnpaBKkM U NpUIoHeHUe.

TepMUHBT ,,€/IEKTPUYECKM MHCTPYMEHTH®, 13ron3BaH B
npeaynpexaeHnaATa 3a 6e30MacHoOCT, Ce OTHACA [0 e/IEKTPO
3axpaHBaHu (C Kabes) OoT Mpemara, uin 3axpaHBaHu Ha
b6arepuu (6e3n4HM) EIEKTPUHECKU MHCTPYMEHTH.

1) Be3onacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoppbpmaiiTe pabOTHOTO MACTO MOAPEAEHO U
pobpe ocBeTeHo.
Pa3xBbp/AHM UM He [06pe OCBETEHW pPabOTHU
MecTa ca rpegnoctaBHa 3a MHLUMAEHTH.
He wu3nonsBaiiTe eNeKTPUYECKU WHCTPYMEHT
BbB B3puBOONacHa cpepa, Npu HaauMuue Ha
3ana/JiMMyM Te4YHOCTH, ra3 uiau npax.
EﬂeKTpM'—IeCKMTe MNHCTPYMEHTU npounssexgar
WUCKpW,  KOMTO  MoraT pja  pjosejar  ja
Bb3r/1aMeHsBaHe.
He no3BonABaliTe AOCTHN Ha CTPAHMYHU /IMLA U
Aela npu paboTa c e/IeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.
HeBHumaHue no Bpeme Ha paboTta Moe Aa foBese
/10 3ary6a Ha KOHTPOJ/1 BbPXY npouyeca.

b)

c

-~

2) EneKTpuyecKa 6e3onacHocT

a) lencenute Ha eneKTpPUYECKUTE UHCTPYMEHTH
TpA6GBa fa OTroBapAT Ha KOHTaKTUTE.

HuHKora He npaBeTe KAKBMTO U fa 6U10 NPOMEHHU
no wencenure.

He wu3nonssaiiTe npexogHu lenceln Cbc
3a3eMeHU e/IeKTPUYECKU UHCTPYMEHTH.
Llencenn, KouTO He ca MoAaMGUUMPaHN n
CBOTBETCTBAT Ha KOHTaKTUTe HaMa/ifiBaT pUCKa OT
©/IEKTPUYECKM yAap.

N36ArBaiiTe KOHTaKT C TANOTO Mpu pabota c
€/IeKTPUYECKU MWHCTPYMEHTU NO 3a3eMeHMu
NOBbPXHOCTHU, KaTto TpbO6U, paguatopu u
XNagunHULM.

CoblyecTByBa MOBULIEH PUCK OT €/IEKTPUYECKN
yAap, axo TAn0TO By cTaHe 4acT OT 3a3eMUTE/IHUA
HOHTYP.

He wuanaraitiTe eneKTpUYECHKUTE MHCTPYMEHTH
Ha B/1ara uau AbHA,.

lonagaHeTto Ha BAara B €/1EKTPUHECKUTE
MHCTPYMEHTU MoBULLABA PUCKA OT E/IeKTPUYECKU
yAap.

He HapywaBaiTe wuenocTTa Ha Kabenurte.
HuKora He Wu3KAO4YBaiTe eNeKTpUYECcCKUTe
ypeaM, Kato usgbpnearte Kabena.

MaseTe Ka6enuTe OT M3TOYHULM HaA TOMJIUHA,
OT CMa304HM MaTepuanu, ocTpu pb6oBe W
NOABUKHN KOMMNOHEHTH.

HapaHeHnn wam npenneteHn Kabesnn nosuliaBaT
PH1CKa OT e/IeKTPHNYECKN yaap.

Horato wusnonsBaTte eneKTPUYECHKU ypepn Ha
OTKPUTO, M3NON3BaiTe YABKUTEN, NOAXOAALY
3a BbHLUHa ynoTpe6a.

Wsnonssaiite kKaben, noAxoAsw 3a BbHLIHK
YC/10BUA, KOITO HamaaAaBa PUCKa OT E/IEKTPUHECKMN

yaap.

b)

c)

d)

e

~

f) Ao e

HaNIOKUTENHO M3nonssaHeTo
Ha €IeKTPUYECKHU WHCTPYMEHT BbB
B/IalHU YCNOBMWA, W3Non3BaWTe ypeau cC
AvdepeHymanHa 3awmta (RCD) cpewty yTeuka.
UsnonssaHeTo Ha  pAupepeHumManHa - salymta
CHUMKaBa p1CKa OT e/IEKTPUYECKM yAap.

3) JlnyHa 6e3onacHocT
a) Bbpaere 6auTeNnHU, BHUMaBaiTe B AeWCTBUATA

4)

119

b)

c)

d)

e)

f)

9

)

CU W U3NoN3BaiTe pPa3yMHO eJIeKTPUYeCKuTe
WHCTPYMEHTH.

He unsnonsBsaiiTe eNeKTPUYECKU WMHCTPYMEHT,
KOoraTto cTe M3MOPEHW, MK Mopj, BIMAHMETO Ha
NlekapCTBEHU CpefCcTBa, a/IKOXOJ1 MM onuaTu.
BcAxo HeBHMMaHue rpu pabota C e/eKTPUYeCcKn
MHCTPYMEHTU MOMe fJa [foBeje /o0 CepUO3HH
HapaHsABaHWA.

UsnonseaiTe J/SM4HM npeanasHu  cpepacTsa.
BuHaru Hocete 3aLMTHU OYMAA U MacKa.
3awmnTtHuTe  cpeAcTBa, Kato  pecrnupatopHa
MacKa, crieymasnHn O6yBKM C ycToiuMBa Ha
niv3raHe [OAMETHa, Kacka, WM  aHTUPOHH,
criopes ycaoBUATA Ha paboTa, KOMTO Lje HamasiAT
0r1acHOCTTa OT HapaHsiBaHe.

MpepoTBpaTtABaHe Ha CJly4yalHO BKJIIOYBaHe.
YBepeTe ce, 4e GYyTOHDBT 3a CTapT Ha ypeaa € B
WU3KJIIO4YEHO MOJIOHEHUe, Npeau Aa CBbpHeTe
€/1IeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT KbM U3TOYHMK Ha
3axpaHBaHe u/unun 6atepua, KaKTo U Npeaun aa
ro B3emeTe WM npeHacATe.

lpeHacAHeTO Ha MHCTPYMEHTH C NPbLCT Ha CTapT
By TOHa, MM Ha NPEBK/II0YBATE/IA Ha 3axpaHBaHEeTo,
HOCM 0MacHOCT OT MHLMAEHTH.

OTcTpaHeTe BCUYKM rae4yHU U ApYyru Kial4vose,
npeau Aa BHAIOYMTE ypeaa KbM 3axpaHBaHeTo.
lae4eH K04 WM MHCTPYMEHT, 3abpaBeH B
POTaUMOHHN  KOMIOHEHTH Ha  €/IeKTPUYECKMA
MHCTPYMEHT, MOe Aa A0BEAE A0 HapaHsABaHe.

He ce npecsraiite. Mpe3 uanorto Bpeme TpA6GBa
fAa vmate ctabusiHa onopa M Aa noapbpHare
6anaHc Ha TANoTO.

ToBa ocurypssa Mo-O6bP KOHTPO/ — BbPXY
©/IeKTPUHECKUTE MHCTPYMEHTH MPU HeoYaKBaH!
cuTyaymn.

Hocete nopxopAuwo o6nekno. He Hocete
NpeKasieHo WUPOKU Apexu nau GuyTta. Naserte
Kocara, pexuTe U pbKaBULMTE CH OT NOABUHHU
KOMMOHEHTH.

LLinporute apexu, 6uyTa U Abara Koca Morat ja
6baar 3axBaHatv OT MOABUHHUTE KOMITOHEHTH.

AKO ca  oOcCUrypeHuM  YycTpoicTBa  3a
npucbeAUHABaHE KbM  MPaxoy/O0BUTESTHU
MHCTaNauuMu, yBepeTe ce, Ye ca MpaBWJIHO
NPUCHEAUHEHH.

H3non3saHeTo Ha npaxoy/0BUTEN W UMK/IOHWU
MOXe Ja Hama/ln CBbP3aHUTe CbC 3aMbpPCABaHEToO
PHUCKOBE.

EKcnnioatauMAa U NOAAPDBIKKA Ha e/IeKTPUYECKU
MHCTPYMEHTH
a) He HacunBaiiTe eNeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH.

b
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U3nonsBaiite noaxoaALy €/IeKTPUYECKHU
MHCTPYMEHT 32 CbOTBETHUTE LiEH.
MoaxoaawmaT €/IeKTPHYECHN MHCTPYMEHT

ocurypsea 6esonacHo M Mo-4obpe cBbplueHa
pabota rnpu NpeaBUAEHNTE HOMMHA/IHW NapameTpH.
He nanonsBaiite eNeKTPUHECKUAT UHCTPYMEHT,
aKo He MoHe fia 6bAie BKIIOYEH UM U3KJTIOYEH OT
CbOTBETHUA CTapT GYTOH UK NpeBKJOYBaTe.
Bcexu eneKTpu4ecKi HCTPYMEHT, KOUTO HE MOMe
/Aia ce KOHTpo/mMpa OT MPEeBK/IYBAaTe 1A, € onaceH u
rnoa/1eu Ha PeMOHT.




Bbvnarapcku

c) UsKnlouyete wencena Ha MWHCTPYMEHTa oOT
M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe u/unu ot 6atepuaTa,
npeau Aa M3BbpluBaTe HaCTPOWKKU, NPU CMAHA
Ha NpPUCTaBKU UM NPKU CbXpaHeHUe.

Tesn npegnasHn MEPKU HamassaBaT puUCKa OT
C/1y4ariHO M HEeNaHO BK/II0YBaHe Ha e/IeKTPUYECKN
MHCTPYMEHT.

d) CbxpaHABaiTe HEU3NON3BaHUTE €IEKTPUUYECKHU
MHCTPYMEHTU paney oT AOCTbN Ha Aeua M
He nos3BoJsiABalTe Ha JMua, He3ano3HaTu C
HayuMHa Ha paboTa C MHCTPYMEHTUTE, U C Te3Nn
MHCTPYKUMK, fa paBoTAT C TAX.

EﬂeHTpM'—IeCHMTe HHCTPYMEeHTH  npejctaB/iaBatr
0r1acHoOCT B pblieTe Ha HeONMUTHM JnLa.

e) MoppbpHaliTe eNeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH.
MpoBepABaiiTe LEHTPOBKaTa M 3aKpenBaHETO
Ha MNOABUKHUTE 4acTU, npoBepsABaiiTe 3a
noBpefeHn 4acTu, KOUTO MoraT Aa ce OTpasAT
Ha pa6oTaTta Ha eNIeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH.
AHo ycTaHOBWTE NOBpPeAU, oOTCTpaHeTe rv npeau
Aa nsnonssare eJIeKTPU4eCKUTE UHCTPYMEHTU.
MHoro 3/10M10/1yKu1 ce Ab/MHAT Ha /1olua MNoAAPbHKA
Ha e/IeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH.

f) Mopabpikaiite pexewmre
HaTO4Y€HU U YUCTMU.
lMpaBnaHO noaAbPHaHNUTE peelyn UHCTPYMEHTH,
C HaToYeHW pemelyn eseMeHTH, ce ynpasiasar u
KOHTPOAIMPAT 110-/1ECHO.

g) U3nonsBaiite  eNEKTPUYECHKU  UHCTPYMEHTH,
NPUCTaBKU U aKcecoapM, U T.H., CbIJIaCHO Te3u
MHCTPYKLMK, KaTo B3emeTe npeaBup, paboTHUTe
YC/I0BUA 1 BUAA paboTu, KOUTO Liie ce U3BbPLUBAT.
UsnonssaHe Ha €J/IeKTPUHeCKUTe UHCTPYMEeHTU
3a paboTv, pas/MyHU OT Teau, 3a KOMUTO ca
npeaBuaeHn, MoKe Aa AoBeje A0 MOBULLIEH PUCK U
oriacHu cutyauymmn.

MHCTPYMEHTH

5) EKcnnoatauuAa U noagpbiHa Ha eNeKTPUYEeCcKHU
MHCTPYMEHTU 3axpaHBaHMU OT 6aTepuun
a) 3apempaiiTe ypefute camMo CbC 3apAfHUTE

yCTpoiicTBa, NOCOYEHU OT NPOU3BOAMUTENA.
3apsgHo  ycTpoKCTBO, MOAXOAAO 3a €AMH TuM
b6arepmu, Moxe fa Cb3jaje PUCK OT roxap, npm
M“3ronssaHe 3a Apyr Tvn 6arepuu.

b) U3nonsBsaiiTe eNEKTPUYECKUTE WHCTPYMEHTH
caMo C Noco4eHUs 3a TAX TN 6atepun.
W3nonssaHeTo Ha Apyr TMN 6aTepmu Cb3jaBa PUCK
OT HapaHABaHe U roxap.

Horato He u3nonssate 6atepuute, Te TpAGBa

[a ce CbXpaHABaT fasied OT ApYyru MeTasiHu

npeamMeTM KaTo HKJamepu, MOHETH, KJ/o4oBe,

rBo3pAeu, BUHTOBE WM APYrU Masiku MeTaiHU
npeamMeTM, HKOUTO MoraT pfa OCDbLEeCTBAT

KOHTaKT MeH Ay KeMuTe UM.

HoHTaKT memay Knemmute Ha 6arepumuTe MOxe ga

[i0BeAe OT UCKPH NN NOHap.

d) Mpu HenoaxoAAWM YCNOBUA Ha CbXpaHeHue,
6aTtepunMTe MoraT fa u3Tekar; u36AarBaiiTe
KOHTaKT. AKO C/ly4aillHO Bnie3eTe B KOHTaKT C
€/IeKTPO/ITHaTa TEeYHOCT, U3MNJIaKHETe 06UTHO
c Boga. AKO mnonapHe eIeKTPoJIUT B ouuTe,
M3nnakHeTe 06MIHO M NOTbpceTe MeAULUHCKA
nomoLy,.

ENeKTponnTsT Ha 6arepumute MOMe Ja NpUYMHN

Bb3MaeHUe UM U3rapaHUA.

c
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6) OGcnyHBaHe
a) O6cnykBaHeTo Ha e/leKTpu4ecKuTe
MHCTPYMEHTH TpAGBa Aa ce M3BbpLIBA camo
OT KBaIMPULMPaHU CEPBU3HU PabOTHULM, NpU
M3non3BaHe Ha OPUrMHaIHU Pe3epPBHU YacTu.
Tosa e rapaHTHpa 6e3onacHocTTa rnpu paborta ¢
E/1eKTPUHECKUTE MHCTPYMEHTH.

BHUMAHUE

He ponyckaiite B 30HaTa Ha pa6oTa Aeua U Bb3pacTHU
xopa.

Horato He n3non3earte eNeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH,
CbXpaHfABalTe M paned OT AOCTbN Ha feua U
Bb3pacTHH Xopa.

MHCTPYHLUU 3A BE3OMNACHOCT
3A BE3HHMUYEH YAAPEH
FTAMROBEPT/TAEHEH HJ11O4

Mpun pabota, pfpbMTe ypeaa 3a U30AUPaHUTE
PBHOXBATKM, aKO KPENEHHUAT e/IEMEHT MMa ONacHOCT
[ia Bfie3e B KOHTAKT CbC CKPUTM NPOBOAHULM. HOHTaKT
Ha NPUCTaBKUTE U KPenewxHUTe esieMeHTn C NpoBOAHULA
MOA HarpemeHre, MoXe Aa foBefe 4O NPOoTUYaHe Ha TOK
Npesa eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 1 TOKOB yaap.

AONBJIHUTEJIHA MEPHU 3A
BE3OMNACHOCT

1. ToBa e NpeHOCUM MHCTPYMEHT 3a 3aTAraHe 1 pa3BnBaHe
Ha BUHTOBE, 60NTOBE U raiku. Manonssarite ro camo 3a
Te3M uesu.

2. YBepete ce, 4e umare cTabuWieH 3axBaT BbPXY
ENeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT MO Bpeme Ha paboTa.
HecTabunHUAT 3axBaT KpUe PUCKOBE OT 3/I0NOYKU U
HapaHsBaHe.

3. YBepere ce, Ye H6aTepusTa e Jo6pe 1 3apaBo noctaseHa. B
NPOTWBEH CJTy4ai MOXKe Aa NagHe v Aa NPUYUHU MHLMAEHT.

4. TloaroToBKa M NPoBepPKa Ha paboTHOTO MACTO. YBepeTe
ce, 4e paboOTHOTO MACTO OTroBaps Ha BCUYKKU YCOBUSA,
NMoCOYeHU B MepKUTe 3a 6e30MacHoCT.

5. He ponyckaiTe NpOHMKBAHETO Ha Yy AW Tena B 0TBOpa
3a CBbp3BaHe Ha 6aTepusTa.

6. Hukora He pa3srnobaBaiTe npesapewpawmre ce
aKyMynaTopHu 6aTepumn 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

7. HwuKora He AaBaliTe Ha KbCO aKyMynaTopHWUTE GaTepuu.
KbCco cbeanHeHWE MOXeE Ja NPUYUHK NpeHanpeXeHue
1 nperpasaHe. ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 Nnospeaa unu
nsrapsiHe Ha 6atepunTa.

8. OtpaboTeHuTe 6aTepun He TPAGBA Aa ce U3rapAT. ToBa
MOXe Aa foBefe A0 eKCrIo3us.

9. BbpHeTe 6GaTepuuTe B MarasuHa, OT KOWTO ca 6uau
3aKyrneHW, BegHara c/ef, Kato UMKb/ia Ha MMBOT Ha
npesapefeHvTe 6atepun cTaHe NpeKaneHo Kbe, 3a Aa
6baat usnonssaHu. OTpaboTeHUTe 6aTepun He Tpabea
[la Ce U3XBBPAAT.

10.He noctaBAlTe npegmMeTM BBPXY OTBOpUTE 3a
oxJlaxAaHe Ha 3apAfHOTO YCTPOMCTBO. BkapBaHeTo Ha
MeTasIHU MW 3anasiMMU NPEMETH BbB BEHTUNALMOHHUTE
CNoToBE € i0Befe 0 ONAacHOCT OT ENIEKTPUYECKU yaap
WA LLE NOBPEAAT 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO.

11.MpoBepeTe AENCTBUTENHUAT BBPTAL, MOMEHT C
[VHaMOMETPUYEH KM,

12.CnpeTe ypepa, npean Aa MNPEeBHAOYMTE MoOCOKaTa
Ha BbpTeHe. BuHarn ocBobGoxwpaBaiTe ctapT 6yToHa
M U34aKBalTe ypeAbT Aa Chpe HambAHO, Mpeau Aa
CMEHWTE NOCoKaTa Ha BbpTEHE.

13. Hukora He [AoOKOCBaWTe BbPTAWMTE ce yvacTu. He
[o6nuKaBaiTe pbLeTe CU, UK Apyra vacT OT TAIOTO CH,
[10 BbPTALLM Ce KOMMOHEHTU Ha ypeda. Mima onacHocT
OT cpsA3BaHe WM 3axBallaHe. OCBeH TOBa, BHUMaBanTe
fla He [AOKOCHEeTe BbPTSALL, Ce KOMMOHEHT Ha ypefa
cnef, NPOABLIKWTENHO W3Non3BaHe. BbpTAwmTte ce
KOMTMOHEHTH Ce 3arpaABaTt CU/IHO M MoraT Aa Bu naropar.

14.Monsa, uv3non3BanTe CbOTBETHUTE  MPUIOKEHUS,
nocoyeHn B PbHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus w
HKatanora Ha HiKOKI. HecnassaHe Ha WHCTpyKUuUTE
MOe Aa foBefe TO HapaHABaHWA UM UHLUMAEHTU.
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15. YBepeTe ce, 4e CTe NOCTaBW/IM NpUCTaBKaTa 34paBo B
Abprada. B npotuBeH cnyyvait npuctaBKata Mome Aa
13nese v aa NpUYnHU HapaHsaBaHMs.

<WH14DSDL /WH18DSDL>
Cnep Kato MOHTMpaTe HaKpawHWKa, JIEeKO usTternete
HaBbH, 3a fla ce yBepuTe, 4e HAMa Aa ce pasxaabu npu
eKcnnoatauus. AKO BoJellarta BTy/Ka He ce BbpHe B
MbPBOHAYA/IHOTO CU MOSIOKEHWE, TOraBa HaKpamHUKbT
He NoCTaBeH NPaBWJ/IHO.

<WR14DSDL / WR18DSDL>

MoppaBHeTe nAyHMXepa, pPasmnosOMEH B KBaAPaTHOTO

CEYeHWe Ha [Abpiadya C OTBOpA Ha LIECTOCTEHHOTO

rHe3go. Cnep ToBa M3byTalTe NAyHmepa M nocTasBeTe

LLIECTOCTEHHOTO THE3[0 B Abpwaya. [lpoBepete pamm

NYHKEPBT a M3LANO 3axBaHarT B oTBOpUTE. 3a Aa M3BaauTe

rHE30TO, U3MbHETE AEMCTBUATA B 0GPATEH pes.

ByTOHBT He mMOxe fAa 6bae BK/IOYEH, JOKATO ypeabT

paboTu. 3a Aa HaTUCHeTe ByToHa, MbPBO CrpeTe ypeaa.

Mpu pa6ota B perwum (S) Ha 3awmTa, U3bArBanTe

NPOABL/IKUTE/IHO 3aTaAraHe, Tbi Kato Temneparypara

Ha e/IeKTPOHHMUTE KOMMOHEHTHU Ha NpeobpasyBaresHuA

npeBK/lOYBaTeN Ce NOBULLIABAT.

MoHTWpaiiTe KyKkaTa. AKO He e 3aKpeneHa 34paBo, ToBa

MOe Aa [oBeje A0 HapaHsBaHe Npy U3Mon3BaHe.

3a pa npepjotBpatuTe paspag Ha  6artepuATta,

nopagn 3abpaseH cBetew, LED wHAMKaTOp, CHLMAT

aBTOMAaTWUYHO M3racsa cfief, OKono 15 MUHYTH.

Cnep npogbiuTenHa paboTa, ypeabT cneasa aa 6bae

OCTaBsH B NMOKOM 3a M3BECTHO BpPeEMe.

He poKocBaiTe MeTanH1TE YacTH, Thii KaTo ce 3arpasat

V3K/IOYUTESTHO MHOMO NPU NPOABAKMUTENHA paboTa.

He rnepalite AMPEKTHO B CBeT/IMHaTa. ToBa MOME Aa

[0BeAe [0 yBPEHKAaHe Ha o4unTe.

FPUHA 3A JINTUEBO-UOHHATA
BATEPUA

3a Aa yab/IKUTE MMBOTA Ha JIMTUEBO-MOHHaTa 6atepus, TA

MMa 3almTHa PYHKLUMA 3a NpeKbeBaHe Ha NoAaBaHeTo Ha

3apag.

B cnyvante 1 go 3, onncaHu no-gony, Korato U3nonssare

TOBa M3Aesne, fOPU NPU HATUCKaHe Ha CryCcbKa, MOTOPBbT

MoOXe Aa cnpe. ToBa He e B CNefCTBME Ha NoBpeaa, a Ha

3aWmTHa PyHKLMA.

1. Horato paspagbT Ha 6aTepusaTa Hamanee 3Ha4UTesHo,
MOTOPBT Crupa.

B TaKk®bB cnyyai, 3apefeTe 6arepusaTa He3abasBHo.

2. AKO WHCTPYMEHTBT € 6Wun npeToBapeH, MOTOPbT
MoOe Aa cripe. B T03u cnyyaii, ocBo6ogeTe crycbKa u
oTCTpaHeTe npuyuHaTa 3a npetoBapsaHe. Cnef ToBa
MOXe Jja 3nonssare ypeaa OTHOBO.

3. AKo GatepuATa e nperpsna npu npetoBapsaHe, TA
MOXKE fja OTKame Aa paboTu.

B To3n cnyuai, cnpete M3non3BaHeTo i, U A ocTaBeTe
fa ce oxnagu. Cnep ToBa MOXe fa u3nonseare ypega
OTHOBO.

OcBeH ToBa, MOJIfl, cna3BaiTe CleAHNUTE NPeayrNpeXAeHUA.

NPEAYNPEXAEHUE

3a pa npepoTBpatMTe paspewpaHe Ha 6arepuATa,

3arpsBaHe, MNofsBa Ha [MM, 3anajBaHe W EKCM/I03uA,

yBepeTe ce, Ye crnasBare yKasaHuATa 3a 6e30nacHocT.

YBepeTe ce, 4e no 6arepuATa He ce HaTpynear npax u

CTPYHHKMN.

YBepeTe ce, 4e No 6arepusATa He ce HaTpynBaT npax u

CTPYKM NO Bpeme Ha paboTa.

YBepeTe ce, Ye npax 1 CTPYKKK He ce HaTpynBeaT BbpXy

6arepuaTa nNo BpeMe Ha paboTa.

He cbxpaHsBaiTe HeusnonssaHute Gatepum B MecTa,

KbETO Ca U3/I0EHU Ha Bb3AEMCTBUETO Ha MPax U CTPYHKM.

16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.

O O O

Bbarapcku

O Tpu cbxpaHeHne Ha 6aTepua, OTCTPaHeTe eBEHTYasIHO
HaTpynaHW CTPYXKW M mpax, Kato He Tpabea ga ce
CbXpaHfiBa 3aefHO C MeTa/HW npeameTn (GonToBe,
rBo3feuv v ap.).

2. MNasete GatepusaTa OT NpoGuBaHe C OCTPU NpeaMeTv
KaTo rBo3eun, OT yAap C YyK, HacTbrnBaHe, UK OT CUeH
du3nyeckm yaap.

3. Hewusnonaeaiite BUAMMO noBpeseHa unu fedopmnpaHa
6arepums.

4. He nanonssante 6atepuaTa c o6paTeH NoNApUTET.

5. He cBbp3BaiiTe GaTepuaTa  AMPEKTHO  KbM
ENIeKTPUYECKN UBTOYHMLM, WM KbM KyryHra Ha
3anasKara B JieKa Kona.

6. He usnonssaite GartepuAta 3a LeNMW, pas/MyHA OT
npefHa3Ha4eH1eTo 1.

7. AKo 6aTepusATa He MOMe fJa Ce 3apefu Hamb/HO,
0PV Cnef KaTo u3Teve MpenopbYBaHUA nepuog oT
Bpeme, He3abaBHO MpeKpaTeTe NocaeAsally OnNuTK 3a
3apempaaHe.

8. He uanaraiite 6atepusTa Ha BUCOKM TeMnepaTypu Uan
HanaraHe, He MoOCTaBANTE B MWKPOBB/JHOBA QypHa,
CYLLUM/THA UM KOHTEMHePpK NojA BUCOKO HaNAraHe.

9. Mpu ycTaHOBABaHE Ha TeY UKW HEMPUATHA MUPU3Ma OT
6aTepusiTa, He U3naramTe Ha Bb3AENCTBMETO Ha CUIHA
TOMNIMHA UM OTKPUTU NAIAMBLM.

.He wusnonssaiite 6GartepuAata B MeTa, KbaeTo ce
reHepupa CUIHO CTaTUYHO €/1EKTPUYECTBO.

.AKko 6GartepuATa Teye, MMa HenpuATHA MUpPU3Ma,
3arpABa UM ce o6esuseTn M gedopmupa UAM aKo
ce MoABAT HeobMYalHW npusHauM npu ynoTpeoda,
npesapexjaHe W  CbxpaHeHWe, Hes3abaBHO A
oTcTpaHeTe OT 060pyABaHETO WUAW 3apSAHOTO U He A
n3nonssante.

BHUMAHUE
1. AKO €/IeKTPO/MT OT 6aTepuATa nonagHe B O4MTe, He

' TbpKaWTe, a M3NNaKHeTe OBUSIHO C YMcTa, Hanp.
YyelwMAHa, BOAA M MOTbpceTe He3abaBHO NeKapcKa
nomot,.

AKO He ce B3eMaT MEpKMW, eNEeKTPONUTBT MOXe fa
MPUYUHU OYHU NMPOBIEMMU.

2. AKO eneKTponuT oT 6aTepuATa nonagHe BbPXy Koxara
WM gpexute, He3abaBHO M3MMIATE C 4MCTa, Hanp.
YelMaAHa, Boga.

Bb3MOMHO € EeneKTPO/MTBLT Aa MPUYUMHU  KOMHO
Bb3nasieHue.

3. AKO npu nNbPBOTO M3MoON3BaHe Ha GaTepuATa
3abenexunTe pbaa, HENPUATEH MUPWUC, NperpsaBaHe,
obesLBeTABaHe, Aedpopmupare nvnm Apyrn
HepeJHOCTW, He A W3MnonsBavTe M A BbpHeETe Ha
[0CTaB4MKa MM TbProseLa, OT KOMTO CTe A 3aKyNun.

10

NPEAYNPEXAEHUE

AKO YyHAO TANO, KOETO € MPOBOAHWK, MornajHe BbpXy

KNemMuTe Ha JUTUEBO-MOHHaTa GaTepus, TA MOXe fAa

faje Ha KbCOo M a NpuyMHK noxap. Korato cbxpaHsaBsare

NUTUEBO-MOHHaTa 6aTepua cnasBanTe cneaHvTe npasuna

3a 6e30nacHoOCT.

O B KyTWATa 3a CbXpaHABaHE He NOCTaBANTe NPOBOAALLM
NpeAMETH KaTo reo3feu, napyeTa NPpoBOAHULM U MEAHA
Ten.

O 3a pa npepotBpaTUTE KbCO CbeAuMHeHWe, cnep
BKapBaHe Ha 6aTepusTa B e/IEKTPUHECKUA UHCTPYMEHT
nocTaBskTe Kanaka i Taka, Ye BEHTUNATOPBLT Ad HE ce
BUMHAA.
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CUMBOJIN

NPEAYNPEXAEHUE
MU3nonseaHu ca cneaHnTe CUMBONU. YBepeTe ce, ye
pas6upare 3Ha4YeHWETO UM, NPeAU U3NOoN3BaHe Ha
ypepa.

WH14DSDL / WH18DSDL

: BeamunyeH yaapeH raiKosept
WR14DSDL / WR18DSDL

: BeamunyeH yaapeH raeyeH Koy

lMpoyeTeTe BCUYKU MHCTPYKLMK U
npeaynpemaeHvn 3a 6e30NacHoCT.

Cawmo 3a cTpaHu oT EC

He n3xebpnsiiTe eNeKTpUYecKku ypeamn 3aefHo
¢ 6utoBuTe oTNaabLLUM!

BbB Bpb3Ka ¢ pa3nopeadute Ha EBponeiicka
JAupekTrBa 2002/96/EC 3a eneKTpUyecKuTe

W €/1eKTPOHHU YPEAN U HEMHOTO NPUIOHEHUe
CBIIACHO HaLUMOHaIHUTE 3aKOHOAATE NCTBa,
©/IeKTPUYECKN YPEAU, KOUTO M3M3aT OT
ynoTpe6a TpsabBa Aa ce cboMpar OTAENHO U
npejasar B cneLuannavpaHu nyHKToBe 3a

peumrKanpaHe.
\% HomuHanHo HanpexeHne
Ng | CropocT Ha npaseH xo4
Bpm | YpapHa cuna
Pm | Pexum Ha 3axpaHBaHe
Sm | Pexum Ha 3awmTa
S ManbK BUHT
Om
Pmn | O6MKHOBEH GONT
@H BucokoycToinums 6ont
@D Pa3mep Ha LecTocTeHeH oTBOP
>\
((ﬁ@l Pa3amep Ha KBaapaTeH oTBOp
MT | MomeHT Ha 3aTAraHe (MaKcumaneH)
Terno
BrnoysaHe
M3KntousaHe

KanauuTtet Ha 6aTepuaTa

ByToH 3a ocBeTneHue

MpeBKAoYBaTEN HA MHAMKATOP 32 HUBO Ha
6artepua

PoTtauus no yacoBHuKa

IS I FHSHIE:

PoTtauus o6paTHO Ha YacoBHWKa

BatepuaTta e no4Tn M3uAn0 paspegeHa.
3apegete 6atepusATa Npu Mbpsa Bb3MOKHOCT
BatepuaTa e HanonoBuHa paspegeHa.
Barepuata nma gocTtarbyeH 3apag.

CTAHAAPTHU AKCECOAPHU

B ponmbiHeHMe KbM OCHOBHMA Kommiekt (1) ca
npeAocTaBeHN U aKcecoapuTe M NPUCTaBKUTE, M3BPOEHH
Ha cTp. 152.

CTaHAapTHUTE NMPUCTaBKM M aKcecoapu ca npeameT Ha
npomsHa 6e3 npesynpexaeHue.

NPUJIOHEHNA

<WH14DSDL / WH18DSDL>

O 3aBuvBaHe 1 pa3Bu1BaHe Ha MaJIKW BUHTOBE, GONTOBE U Ap.

<WR14DSDL /WR18DSDL>

O 3arAraHe v pasBuBaHe Ha BCUYKM BUAOBE GONTOBE M
ramKku, U3nos3BaHN B KOHCTPYKTUBHU KOHCTPYKLMK

CNELU®UKALAN

CneunduKaummTe Ha ypesa ca fageHu B Tabavuara Ha cTp.
152.

3ABEJIEKKHA
Mopagn HenpeKkbCHATOTO pasBUTME Ha  Hay4Ho-
pasBoviHata nporpama Ha HiKOKI, papeHute

TYK crneuuduKaumMm ca npeaMeT Ha npomsHa 6e3
yBeLOM/IeHME.

3APEKAAHE

Mpean fa wW3non3saTe EeNEeKTPUYECKUAT MWHCTPYMEHT,

3apepeTe 6arepuaTa KaKTo creaBa.

1. CBbpHeTe 3axpaHBalMA Kabes Ha 3apAAHOTO KbM
KOHTAKT.
Horato  cBbp3Bate Kabena Ha  3apAgHOTO,
VHAMKaTopHaTa flaMna e Mura B 4YepBeHo (Ha
MHTEpBaM OT 1 CeK.).

BHUMAHUE
He wu3nonssaiite eneKTpUYECKUAT Kaben,
nospegeH. HezabaBHoO ro nogmeHeTe.

2. MocraBeTe 6aTtepusaTa B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.
MocTaBeTe NbTHO 6aTepuATa B 3apALHOTO YCTPOICTBO.

3. 3apempaHe
Korato noctaBuTe 6aTepusTa B 3apafHOTO YCTPOMCTBO,
3aperAaHeTo Lie 3anoyHe, a MHAMKaTopHaTa 1aMna e
CBETW NOCTOAHHW B YEPBEHO.
Horato 6atepusATa ce 3apean Hanb/IHO, HAMKATOpHAaTa
namna we mura B 4YepBeHo. (Ha wuHTepsasn oT
1-ceKkyHgaa) (Buxk Tabnuua 1)

@ [l1noTHa MHAMKaTopHa Namna
CurHanuTe Ha MHAMKaTopHaTa samna we 6bgar Tesu,
nokasavu B Tabnuua 1, cropes CbLCTOAHMETO Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO WK BaTepuATa.

axko e
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Ta6nuua 1
CurHanu Ha HaMKaTopHarta 1amna
CsetBa 3a 0,5 cek. He cBeTBa 3a 0,5 cek.
Mpean Mura (n3racsa 3a 0,5 cek.)
sapempaaHe | (YEPBEHO) oy — —
Mo Bpeme Ha CseTun CBeTu HenpeKkbCcHaToO
3aperpaaHe (4epBeHO)
3aBbpLIeHo Mura 842?_;238 :2:53 SC(;:K l-;e cseTBa 3a 0,5 cek.
sapempaHe | (HEPBEHO) ey T —
MHpnkaropHara CgeTBa 3a 0,1 cek. He cBeTBa 3a 0,1 ceK Mos
, . , . pepa B
Jlamna ceeTh Hespamonto | Mura (naracsa 3a 0,1 ceK.) 3apAAHOTO
AN MUra. 3apexaHe (4epBeHo) u EEEEEEEEEHR JCTPOWGTEO
CBeT/IMHEH
uHaMkatop  CBETW HempeKbCcHaTo :I;Iperpﬂna barepus.
Pe (Borer) 1) T—— | eamaMO0,
rOTOBHOCT (UC18YRSL) (3apewmaareto
nopagu
npgrg'ﬂsaHe Mura CseTBa 3a 1 cekyHaa. He ceetBa 3a 0,5 cex. | L€ 3ano4He cnep
(4epBeHo) (varacsa 3a 0,5 ceK.) OXNamAaHe Ha
(UC18YFSL) I ] GarepusTa)
® OTuuTaHe Ha TemnepaTyparta 1 BpeMeTo 3a 3apemaaHe Ha 6atepusTa.
Temnepatypara v BpeMeTo 3a 3apemaHe e 6baar Teau, nokasanu B Tabauua 2.
Ta6bnuua 2
3apagHo
Barepus UC18YRSL UC18YFSL
HanpexeHnune npu 3apexaaHe \% 14,4V -18V
Terno Kr 0,6 0,5
Temnepartypu, Npu KOUTO GaTepusaTa MoXe fa o _ =M0
6bae 3apeseHa 0°C-50°C
Bpeme 3a 3apexaaHe Ha 6atepusTa ao
npuéamanTeneH kanauumteT. (Mpu 20°C)
1,3 Ah MUH. 20 20
1,5 Ah MWH. 22 22
2,0 Ah MU/H. 30 30
2,5 Ah MU/H. 35 35
3,0 Ah MWH. 45 45
4,0 Ah MUH. 60 60
5,0 Ah MU/H. 75 75
Bpoli kneTku Ha 6atepunaTa 4-10

3ABEJIEHKKA
BpemeTo 3a 3apemgaHe MOMe Aa Bapupa criopep
OKOJ/IHAaTa TeMMeparypa 1 U3TOYHWKA Ha HanpeMmeHue.
BHUMAHUE
Horato  3apspHOTO  YCTpPOMCTBO Cce  M3mon3ea

HenpeKbcHaTo, MOXe Aia 3arpee v ja ctaHe npuunHasa O

OTKa3 wau nospega. Cnep Kato 3aBbpLUM 3aperAaHeTo,
ocTaBeTe B NOKOM 3apAAHOTO YyCTPOMCTBO 3a 15 MUHYTH.
4. UsknioyeTe 3axpaHBalUA Kaben Ha 3apAAHOTO OT
Mpeara.
5. [lpbiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3ApaBo M

n3pbpnaiite 6arepuaTa. o

3ABEJIEKKA
YBepeTe ce, 4e HAMa OMacHOCT Aa ro U3TbpBeTe cnep
KaTo usgbpnarte barepuaTa.

BHUMAHUE

O AKxo 6aTepuATa Ce 3apempa B 3arpAto CbCTOAHME,
nopaau uMsnaraHe Ha npsKa CabHYeBa CBETAMHA, WK
nopaguM HenocpeacTBEHO W3MNO/a3BaHe, CUrHasHata
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naMna Ha 3apfaAHOTO e CBETHE B 3€/1eHO WM e
CBeTHe 3a 1 ceKyHAa v e u3racHe 3a 0,5 ceKyHan
(M3kn. 3a 0,5 ceK.). B TakbB cyyaid, MbpBO OCTaBeTe
6atepuATa Aa ce OxNlagM W Cnef ToBa 3arovHeTe
3aperaaHe.

HKoraTo vHAMKaTopHaTa namna mura B 4YepBeHO (Ha
MHTepBasn oT 0,2 CeK.), NpoBepeTe 3a Yywau Tena B
3apAAHOTO YCTPOMCTBO M KOHEKTOpa. AKO HAMA Yy an
Tena, BepoATHO 6atepuATa nam 3apagHOTO YCTPOMCTBO
ca noBpefeHW. 3aHeceTe M B OTOpU3MPaH CEepPBU3EH
LeHTBP.

TbiA Kato ca HeobxoaMMM OKOMO 3 CeKyHau, 3a
Aa MoTBbPAM, Ye GaTepuaTa, KOATO Ce 3apemia e
n3BajeHa, M34yakanTe noHe 3 CeKyHAW npeau fa f
rnocTaBuTe OTHOBO W Aa MPOAB/IMUTE 3apemaaHeTo.
AKo GartepusiTa 6Gbae noctaBeHa npegu Aa MuHat 3
CEeKyHAN, MOXe fa He 6bae NpaBuIHO 3apeeHa.




Bbvnarapcku

MOHTAH U ERCINJIOATALIUA

[Jeiictere ®urypa | Crpanmua
OTcTpaHsBaHe 1 NoCTaBsHE Ha 1 153
6arepus
3apewpgaHe 2 153
Sg-?ahm:a Ha CKOpOCTTa Ha 3 153
S;’:;-E;HHBaHe M MOHTaX Ha 4 153
MHpnKaTop 3a HMBO Ha GaTepus 5 153
CurHanu Ha LED nHaukatopa 6 153
MocTaBAHe Ha NaTpPOHHUKA 7 154
MoHTHpaHe Ha rHesgoTo 8 154
CwMsiHa Ha nocoKaTa Ha poTauus 9 154
Pa6oTta Ha npeBK/toyBaTens 10 154
(oomepra e e | s
M360p Ha NpUCTaBKK 1 _ 155
aKcecoapu

NOAAPBHHKA U MHCMIEKLMUA

1. WHcneKuma Ha (WH14DSDL  /
WH18DSDL)

M3non3BaHeTo Ha cHyneH WAM M3HOCEH HaKpalHWK e
0MacHo, Tbi KaTo MOXe Aa npunab3He. CMeHeTe ro.

2. UHcneKuma Ha rHespoto (WR14DSDL /WR18DSDL)
M3HoceHo nnu aedopmMrpaHo WeCTOCTEHHO rHe3ao0 He
OCUrypsiBa HyHWA MOMEHT Ha 3aTAraHe W npunAaraHe
MeAy raikara Uan gbprada, Koeto Boau fo 3aryba
Ha MOMEHT Ha 3ataraHe. [epuvoanyHO nMpoBepsiBanTe
OTBOPUTE Ha FHe3[OoTO 3a WM3HOCBaHe WU CMeHAWTe ¢
HOBO NpH HyM*Aa.

3. UHcneKuuAa Ha PUKCUpaLLM BUHTOBE
PefioBHO WMHCMEKTHUpaiTe BCUYKM (PUKCUpALLM BUHTOBE
1 ce yBpeTe, Ye ca Aobpe 3arerHatn. AKO ycTaHoBUTE
pasxsiabeH BUHT, He3abaBHO ro 3aterHete. HecnassaHeTo
Ha FOPHOTO KpWe PUCKOBE OT 3/10M0JyKN U HapaHsBaHe.

4. MopapbHKa Ha MoTopa
Hamotkute Ha MoTOpa ca ,CbpueTo“ Ha ypepa.
YnparkHsABaiTe O0COGEHO BHMMAHWE KbM HAMOTKMUTE,
TbI1 KaTo Morart jja ce NoBPeAAT OT nonagaHe Ha Baara
W/Mnmn Macno no TAX.

5. MpoBepKa Ha Kap6oHOBUTe YeTKU (dur. 11)
MoTopBbT M3non3sa KapGOHOBM YETKW, KOUTO ca
KOHCYyMaTuB. Tbii KaTO CU/IHO WM3HOCEHW KapGOHOBM
YeTKM MmoraT Aa posefaTr [0 NpoGremu € MoTopa,
CMEeHSIITe MM C HOBM, KOraTo ce M3HOCAT, WK ca NoYTH
n3HoceHM ®. OcBeH TOBa, BMHarM noAAgbpanTe
KapBOHOBUTE YETKW YUCTU U Ce YBepeTe, Ye ce Nb3arat
CBOGOJHO B AbpKauuTe.

3ABEJIEKKA
Horato cmeHsATe KapboHOBUTE YETKU C HOBW, yBEpeTe
ce, 4e wusnonssate HKap6oHoBu uetkn HIKOKI ¢
HatanoxeH No. 999054.

6. CmAHa Ha Kap60HOBM YeTKKN
M3BageTe KapbOHOBUTE HETKM, KATO MbPBO OTCTPaHUTE
KanayeTto M c/ef, ToBa KyKaTa Ha Kap6oHoBaTa YeTka,
KaTo 13nosi3Barte NJocKa OTBEpTKa U Ap.

Horato wsnonseate Kap6GoHOBa 4YeTKa, W36upanTe
rnocoKara TaKa, Ye NPyHUHHUAT KOHTaKT ® Ha YeTKata
fla CbBnaja C KOHTAKTHOTO MOJIoMeHWe (© OTBbH Ha

npucTaBKara

Tpbbarta Ha YeTKarta. Cnep ToBa A HAaTUCHETE C NPBLCT.
Hakpas, MOHTMpaiTe 06paTHO KanayKarta Ha YyeTKara.

BHUMAHUE
YBepeTe ce, 4e CTe NOCTaBM/IM KOHTaKTHaTa NPyHuMHa Ha
KapboHoBaTa YETKa B KOHTAKTHATa No3uLMsA, O3Ha4YeHa
OTBbH Ha Tpbbara Ha yeTKara. (MoxeTe Aa n3nonssare
KOWTO M Aa e OT ABaTa NPYHWHHU KOHTaKTa).
Bbaete BHUMaTENHW, T KaToO rPELIHO MOoCTaBAHe
MOXe fa fosede A0 fAedopmauma Ha NPYHUHHWA
KOHTaKT Ha KapboHoBaTa 4YeTKa M pJa ce nospeau
MOTOpa NPEeXAEeBPEMEHHO.

7. BbHLWHO noynucTBaHe
HoraTo MHCTpYMEHTBT e 3aMbpceH, 3abbpLueTe C MeKa,
cyxa Kbpna Wan C Kbpna, HaBlaMHeHa CbC canyHeHa
BoAa. He nanonsearite pasTBOpUTE/NIM HA a/IKOXONHA,
6eH31MHOBa OCHOBA, U pa3peanTenH 3a 60, Thi KaTo
Te WWe pasAgar n1acTMacoBUTE MOBBPXHOCTH.

8. CbxpaHeHue
CbxpaHfBaiTe MHCTPYMEHTa Ha MACTO C Temnepartypa
nog 40°C 1 n3BbH obcera Ha geua.

3ABEJIEKKHA
Mpn npoabmKUTENHO CbxpaHeHve (3 meceua wWau
noseye), yBepeTe ce, 4Ye bGarepuATa € HamMb/IHO
3apefeHa. Bb3aMOXHO e Henmb/HO 3apepeHa 6atepus
a He MOXe fAa 6bje 3apefeHa 3a U3MNoni3BaHe, Creq,
NPOABLAKMUTENEH NepUO[, Ha CbXpaHeHHe.

3ABEJIEKKHA
CbXxpaHeHu1e Ha IMTUEeBO-MOHHM BaTepuu.
YBepeTe ce, 4e IMTUEBO-NOHHUTE 6aTepum ca HambHO
3apefeHun, Npeaun Aa rv octaBuTe 3a CbXxpaHeHue.
MpOABMKUTENHO CbXPaHEHWe Ha HeMmb/IHO 3apefeHu
6arepun MOXe Ja goseje Ao nowa paboTa, 3Ha4YUTesIHO
CKbCABAHE Ha ¥MBOTa Ha 6atepumnte MM Ja Hanpasu
HeroAHu 3a ynoTpeba.
Bbnpeku ToBa, 6aTePUK CbC 3HAYUTENTHO CKBCEH HMBOT
moraT fa 6bAaT Bb3CTAHOBEHM, YPe3 HAKOKOKPATHO
3aperaaHe 1 MbJHOTO UM paspexwjaHe oT Aaga o neT
mbTy.
AKO MONE3HUAT KWMBOT Ha GaTepusATa € 3HaA4YUTESHO
CbKpaTeH, HE3aBUCHMMO OT MHOTOKPATHOTO 3aperaaHe
M U3NonsBaHe, cyUTamTe 6artepuATa 3a M3HOCEHa M
CMeHeTe C HoBa.

BHUMAHUE
Mo Bpeme Ha paboTa 1 NOAAPBIKKA HA eNEeKTPUYECKH
ypean TpabeBa pa ce cnassar pasnopepbute
cTaHAapTuTe 3a 6€30NacHOCT 3a BCAKA CTpaHa.

BamHa uHpopmauua 3a 6atepun 3a 6Ge3MUYHU
nHcTpymeHTH HiKOKI

Mons, BWHarM W3nonseaiTe HalWTE OPWUrMHAIHW
6arepun. He rapaHTMpame 6e3onacHocTTa 1 paéortara
Ha ypefa, Korato ce u3nonsBar 6atepuu, pasiMiHu oT
NOCOYEHUTE OT HaC, MK KOoraTo ca NpaBeHU NPOMEHU
no 6artepumute (Kato pasriobsBaHe M NoAaMAHA Ha
KNETKUTE UAN APYTY BbTPELUHN KOMIMOHEHTH).

FAPAHUMA

MpepoctasAme rapaHuua 3a Enektpuyecku
Muctpyment HIKOKI cbrnacHo crneumduyHute MecTeHu
3aKOHOAAaTe/NICTBa Ha CbOTBETHWUTE Abprasu. HacToAwara
rapaHuua He MoKpvBa AedeKTU UNK NOBPEAN, NPUYMHEHN
OT HenpaBWIHO WM HEOPEHO W3MON3BaHe, KaKTo W
Ob/IKAaLLM ce Ha 06UYaHO M3HOCBAHE Ha KOMMOHEHTUTe. B
CNyyaw Ha peKnamaums, Mo, nsnparete Enektpnyecknat
MHCTpymeHT, B HepasmobeH Bua, ¢ FTAPAHLMOHHATA
KAPTA, npofoBo/iCTBEHA B Kpas Ha WMHCTPYKUMWTE, Ha
oTOpU3MpaH cepBu3eH LeHTbp Ha HiIKOKI.
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WUHdopmauma 3a WyMmoBO 3aMbpcABaHe M BU6Gpaummn
M3mepeHnTe CTOMHOCTM OTrOBapAT Ha WM3WUCKBaHWATA Ha
EN60745 1 cbotsetcTaar Ha ISO 4871.

M3mepeHo A-npeTerneHo WymMoBO HUBO:
104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
M3mepeHo A-npeTerneHa cuna Ha 3ByKa:
93dB (A) (WH14DSDL)
94 dB (A) (WH18DSDL)
93dB (A) (WR14DSDL)
93dB (A) (WR18DSDL)
HeToyHocT K: 3 dB (A).

Hocete aHTU(OHM.

O6wn  CTOMHOCTM Ha BMGpauMn (BeKTOpHa cyma)
onpeaeneHu cvrnacHo EN60745.

YaapHo 3ataraHe Ha KpenemHu efleMeHTH 10 MaKCUMaHUA
KanauuTeT Ha ypega:
CToWHOCT Ha emucus Ha Bubpaumm an =13,4 m/s? (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s? (WR18DSDL)
HeTouHocT K = 1,5 m/cer?

[leknapupaHute O06WM CTOMHOCTM Ha BUOpauuMu ca
M3MEepEeHW CbINIacHO CTaHAAPTHUTE METOAM Ha U3NUTBaHe
M MoraT ga 6bAaT W3MNOoN3BaHW 3a CPaBHEHUE MeWAy
pas/IMyHUTE UHCTPYMEHTMU.

OcBeH ToBa CTOMHOCTWUTE MoraT fa ce M3nosssar 3a

npegsapuTesniHa oLeHKa.

NPEAYNPEXKAEHUE

O BubpauuuTe Mo BpeMe Ha AercTBuTenHa ynoTpe6a
Ha WHCTpyMeHTa MoraT jJa ce pasnvyasar oT
[eKnapupaHnTe Oo6LWM CTOMHOCTM, B 3aBMCMMOCT OT
HayMHa Ha U3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTA.

O WpeHTMdMUMpaHe Ha MepKUTe 3a 6e30nmacHoCT 3a
oneparopa, Bb3 OCHOBA OLEHKA Ha Bb3AENCTBMETO
npu [AEeNCTBUTENHW YCNOBUA Ha M3MNon3BaHe (Kato
ce B3emaT NpeaBWf BCUYKW €N1EMEHTU OT paboTHMA
UMK/, KaTo NEepUOAM Ha BHKJOYBAH U U3KJIOYBaHe,
KaKTo U paboTa Ha npasHW 060pPOTU HENoCpeaCTBEHO
npeau u cnef, MOMeHTa Ha U3non3BaHe).

3ABEJIEKKA

Mopaau HenpeKbCHaTOTO pa3BUTHE Ha HayYHO-pa3BoiHaTa
nporpama Ha HiKOKI, pagenunte TyK cneumduKaummn ca
npeamMeT Ha npomsaHa 6e3 yBefoMIEHHE.
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Srpski

(Prevod originalnog uputstva)

OPSTA BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI ALAT

/\ UPOZORENJE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva.
Propust da se slede upozorenja i uputstva moZe da izazove
strujni udar, poZar i/ili teske povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.

Izraz ,elektricni alat” u ovim upozorenjima odnosi se na
elektricni alat napajan iz mreZe (pomocu kabla) ili na alat
napajan iz baterije (bez kabla).

1) Bezbednost radnog podrucja

2)

3)

a)

b

-~

c)

Radno podruéje odrzavajte cistim i dobro
osvetljenim.

Zbog zakrcenog ili mraénog prostora mogu se
dogoditi nesrece.

Elektriénim alatom nemojte da rukujete u
eksplozivnoj atmosferi, na primer u prisustvu
zapaljivih tecnosti, gasova ili prasine.

Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu da zapale
prasinu ili isparenja.

Decu i posmatrace drzite podalje dok rukujete
elektri¢nim alatom.

Zbog ometanja moZete da izgubite kontrolu nad njim.

Elektriéna bezbednost

a)

b

-~

c

-~

d)

e

~

f)

Utikacéi elektriénog alata moraju da odgovaraju
uticnici.

Nikada ni na koji na¢in nemojte da prepravljate
utikac.

Nemojte da koristite nikakve adaptere za utikace
dok rukujete uzemljenim elektriénim alatom.
Utikaci koji nisu prepravijani i odgovarajuce uti¢nice
smanjice opasnost od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti ili frizideri.
Opasnost od strujnog udara se povecava ako vam je
telo uzemljeno.

Elektriéni alat nemojte da ostavljate na kisi ili
izlozenog vlazi.

Voda koja prodre u elektricni alat povecace opasnost
od strujnog udara.

Nemojte da zloupotrebljavate kabl. Kabl nikada
nemojte da koristite da biste nosili, vukli ili
iskljucivali iz struje elektri¢ni alat.

Kabl drzite podalje od toplote, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih delova.

Osteceni ili upetljani kablovi povecavaju opasnost od
strujnog udara.

Kada elektriéni alat koristite napolju, koristite
produzni kabl koji je predviden za spoljnu
upotrebu.

Koriscenjem kabla koji je predviden za spoljnu
upotrebu smanjuje se opasnost od strujnog udara.
Ako nije moguce izbeéi upotrebu elektricnog
alata na vlaznom mestu, koristite napajanje
zasti¢eno zastitnom strujnom sklopkom (RCD).
Koriséenjem RCD-a smanjuje se opasnost od
strujnog udara.

Liéna bezbednost

a)

Kada rukujete elektricnim alatom budite na
oprezu, pazite Sta radite i koristite zdrav razum.
Nemojte da koristite elektriéni alat kada ste
umorni ili ako ste pod uticajem droge, alkohola
ili lekova.

Trenutak nepaZnje tokom upotrebe elektricnog alata
moZe dovesti do teske povrede.

4)
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b) Koristite licnu zasStitnu opremu. Uvek nosite

zastitu za o€i.
Zastitna oprema kao Sto je maska za prasSinu,
neklizajuca radna obuca, slem | zastita za sluh,
koja se koristi u odgovarajucim uslovima, smanjice
opasnost od povredivanja.

c) Onemogucite slucéajno uklju€ivanje. Pre

prikljuéivanja na izvor napajanja i/ili baterije,

uzimanja ili prenosenja alata, proverite da li se
prekidac¢ nalazi u polozaju iskljuéeno.

Prenosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu

ili ukljucivanje napajanja alata dok je prekidac u

poloZaju uklju¢eno moze dovesti do nesrece.

Pre uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite klju¢

za podesSavanije.

Klju¢ koji je ostao pri¢vrséen na rotacionom delu

elektricnog alata moZe da nanese povrede.

Nemojte se istezati. Sve vreme odrzavajte dobar

oslonac i ravnotezu.

Zahvaljujuc¢i tome imacete bolju kontrolu nad

elektricnim alatom u neocekivanim situacijama.

f) Nosite odgovaraju¢u odecu. Nemojte da nosite
Siroku odecu ili nakit. Kosu, odecu i rukavice
drzite podalje od pokretnih delova.

Pokretni delovi mogu da zahvate Siroku odecu, nakit
ili dugu kosu.

g) Ako uredaj ima prikljuéak za posudu za
izvlaéenje i prikupljanje prasine, postarajte se
da ona bude ispravno priklju¢ena i kori§éena.
Upotrebom posude za prikupljanje prasine mogu da
se smanje opasnosti povezane s prasinom.

d

-

e

-~

Upotreba i odrzavanje elektriénog alata

a) Nemojte koristiti elektricni alat na silu. Koristite
elektricni alat koji odgovara poslu koji Zelite
obaviti.

Odgovarajucim elektri¢nim alatom posao Cete obaviti
bolje i bezbednije pri brzini za koju je predviden.

b) Nemojte da koristite elektricni alat ako ne
mozete da ga ukljucite i iskljucite prekidacem.
Svaki elektricni alat kojim ne moZe da se upravija
prekidacem predstavija opasnost i mora Dbiti
popravijen.

c) lzvucite utikaé iz izvora napajanja i/ili uklonite
bateriju iz elektricnog alata pre vrSenja bilo
kakvih podesavanja, menjanja pribora ili
odlaganja elektriénog alata.

Ove preventivne mere bezbednosti smanjuju
opasnost od sluc¢ajnog ukljucivanja elektriénog alata.

d) Nekori$éeni elektriéni alat odlozite van domasaja

dece i nemojte dozvoliti da ga koriste osobe

koje nisu upoznate s njim ili ovim uputstvima.

Elektricni alat je opasan u rukama osoba koje ne

znaju kako se on Kkoristi.

Odrzavajte elektricni alat. Proverite da li su

pokretni delovi dobro namesteni i pri¢vrséeni,

da li ima delova koji su polomljeni ili postoji
neko stanje koje moze uticati na rad elektricnog
alata.

Ako je ostecen, elektricni alat treba popraviti pre

upotrebe.

Mnoge nezgode su izazvane elektricnim alatom koji

nije dobro odrZavan.

f) Alate za secenje odrZavajte ostrim i Cistim.

Manja je verovatnoca da ce se zaglaviti ispravno

odrZavani alat za seCenje sa naostrenim ostricama

i takav alat je lakse kontrolisati.

Elektriéni alat, pribor, rezne ploéice itd. koristite

u skladu sa ovim uputstvima, uzimajuci u obzir

uslove rada i posao koji treba obaviti.

Koriscenje elektricnog alata za namene za koje nije

predviden moZe prouzrokovati opasne situacije.

e

~
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5) Upotreba i odrzavanje alata s baterijom

a) Dopunjavajte iskljuéivo punjaéem koji je
predvideo proizvoda¢.

Punja¢ koji je predviden za jednu bateriju moZe da
izazove opasnost od poZara kada se Koristi za drugu
bateriju.

b) Koristite elektricni alat isklju¢ivo sa konkretno
predvidenim baterijama.

Koriscenje bilo koje druge baterije mozZe izazvati
opasnost od povredivanja i poZara.

c) Kada se baterija ne koristi, drzite je podalje od
metalnih predmeta kao Sto su spajalice, novéiéi,
kljuéevi, ekseri, zavrtnji ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu napraviti spoj izmedu dva
kontakta.

Stvaranje kratkog spoja izmedu kontakta na bateriji
moZe da izazove opekotine ili poZar.

d) U uslovima pogresnog koriSéenja, te€nost moze
da iscuri iz baterije; izbegavajte kontakt. Ako do
kontakta sluéajno dode, isperite vodom. Ako vam
tecnost dospe u o¢i, potrazite i pomo¢ lekara.
Tecnost iscurela iz baterije moZe da izazove iritaciju
ili opekotine.

6) Servisiranje
a) Servisiranje vaseg elektricnog alata prepustite
struénom serviseru koji ¢e koristiti iskljuéivo
identi¢ne rezervne delove.
Time ce se ocuvati bezbednost elektri¢nog alata.

MERE PREDOSTROZNOSTI

Decu i nemocne osobe drzite podalje.

Kada se ne koristi, alat treba drzati van domasaja dece
i nemoénih osoba.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNI UDARNI ODVIJAC / UDARNI
KLJUC

Drzite elektricni alat za izolovane rukohvate kada
tokom izvodenja radova drza¢ moze do¢i u kontakt sa
skrivenim Zzicama. Drzaci koji dodu u kontakt sa zicom pod
naponom mogu da prenesu napon do nepokrivenih metalnih
delova elektri¢énog alata zbog ¢ega rukovalac moze da dozivi
strujni udar.

DODATNA BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA

1. Ovoje prenosni alat za zatezanje i popustanje zavrtnjeva,

vijaka i navrtki. Koristite ga samo za tu namenu.

Tokom rada évrsto drzite alat. Ako to ne uradite posledice

mogu biti nezgode ili povrede.

Postarajte se da baterija bude dobro pri¢vrS¢ena. Ako je

labava moze da otpadne §to moze da izazove nezgodu.

Priprema i provera radnog okruzenja. Proverite da li

radno mesto ispunjava sve uslove opisane u merama

predostroznosti.

5. Nemojte dozvoliti da strani predmeti dospeju u otvor za
prikljuéivanje punjive baterije.

6. Nikada nemojte da rastavljate punjivu bateriju i punjaé.

7. Nikada nemojte da pravite kratak spoj na punijivoj
bateriji. 1zazivanje kratkog spoja ¢e stvoriti jaku struju i
pregrevanje. Posledice ¢e biti opekotine ili oStecenje
baterije.

8. Bateriju nemojte bacati u vatru. Baterija koju zahvati vatra
moze da eksplodira.

9. Odnesite bateriju u prodavnicu u kojoj ste je kupili ¢im
njeno trajanje nakon punjenja postane suvise kratko da
bi mogla da se koristi. Bateriju kojoj je istekao radni vek
nemojte da bacite.

Rl R

Srpski

10. Nemojte da gurate predmete u ventilacione otvore na
punjacu. Guranjem metalnih ili zapaljivih predmeta u
ventilacione otvore na punjac¢u nastaée opasnost od
strujnog udara ili oStecenje punjaca.

11. Proverite momenat zatezanja koriste¢i moment-kljuc.

12. Zaustavite alat pre promene smera okretanja. Uvek
pustite prekida¢ i saekajte da se alat zaustavi pre nego
Sto promenite smer okretanja.

13. Nikada nemojte da dodirujete deo koji se okrecée. Pazite
da vam mehanizam s delom koji se okrec¢e ne dode blizu
ruku ili bilo kojeg drugog dela tela. Deo koji se okrece
bi mogao da vas posece ili prikljesti. Osim toga, pazite
da ne dodirnete deo koji se okre¢e nakon neprekidne,
dugotrajne upotrebe. On postaje veoma topao i mogao
bi da vas opece.

14. Koristite pribor koji je naveden u ovom uputstvu za
upotrebu ili u katalogu kompanije HiKOKI. Ako to ne
uradite posledice mogu biti nezgode i povrede.

15. Dobro pri¢vrstite pribor u leziste. Ako pribor nije dobro
stavljen, moZe da ispadne i da nanese povrede.

<WH14DSDL / WH18DSDL>
Kada stavite nastavak, malo ga povucite napolje da biste
bili sigurni da nece postati labav tokom upotrebe. Ako se
rukavac vodice ne vrati u prvobitni polozaj, to znaci da
nastavak nije stavljen kako treba.

<WR14DSDL / WR18DSDL>
Poravnajte Stapi¢ na Cetvrtastom delu lezista s rupom
u Sestougaonom grlu. Zatim pritisnite Stapic¢ i montirajte
Sestougaono grlo na lezite. Proverite da li Stapi¢ ulazi
u rupe do kraja. Prilikom uklanjanja grla, postupite
obrnutim redosledom.

16. Dugme ne moze biti prebac¢eno u drugi polozaj dok se
alat okre¢e. Da biste prebacili dugme u drugi polozaj,
prvo zaustavite alat i zatim podesite dugme.

17. Prilikom rada u rezimu Save (S), izbegavajte neprekidno
zatezanije jer se time poveéava temperatura elektronskih
komponenti prekida¢a pretvaraca.

18. Dobro pri¢vrstite kuku. Ako kuka nije dobro pri¢vr§éena,
moze naneti povredu tokom koris¢enja.

19.Da ne bi doSlo do troSenja baterije jer je korisnik
zaboravio da iskljué¢i LED lampu, ona se automatski
iskljuCuje za oko 15 minuta.

20. Mirovanje uredaja nakon neprekidnog rada.

21. Nemojte da dodirujete metalne delove jer postaju veoma
topli tokom neprekidnog rada.

22. Nemojte da gledate direktno u svetlo. Usled toga moze
dodi do osteéenja ociju.

UPOZORENUJE O LITIJUM-JONSKOJ
BATERIJI

Da bi joj se produzio radni vek, litjum-jonska baterija ima -

zastitnu funkciju da bi se zaustavilo isticanje energije.

U dole opisanim slu¢ajevima 1 do 3, kada koristite ovaj

proizvod, motor moze da se zaustavi ¢ak i ako je prekida¢

pritisnut. Ovo nije kvar ve¢ rezultat rada zastitne funkcije.

1. Motor se zaustavlja kada se baterija istrosi.

U tom sluéaju odmah je napunite.

2. Motor moze da se zaustavi ako je alat preoptereéen. U
tom slucaju otpustite prekida¢ na alatu i uklonite uzroke
preoptere¢enja. Nakon toga mozete ponovo da ga
koristite.

3. Ako se baterija pregreje usled rada pod preopterecenjem,
napajanje iz baterije moze biti obustavljeno.

U tom slucaju prestanite da koristite bateriju i ostavite je
da se ohladi. Nakon toga moZete ponovo da ga koristite.

Osim toga, molimo vas da obratite paznju na sledece

upozorenje.

UPOZORENJE

Da biste sprecili svako curenje baterije, stvaranje toplote,

ispustanje dima, eksploziju ili prethodno paljenje,

pridrzavajte se sledecih mera predostroznosti.

127



Srpski

Pazite da se opiljci i prasina ne skupljaju na bateriji.
Tokom rada pazite da opiljci i prasina ne padaju na
bateriju.

Pazite da se opiljci i prasina koji padaju na elektri¢ni alat

ne skupljaju na bateriji.

Nekoriséenu bateriju nemojte drzati na mestu izlozenom

opilicima i prasini.

Pre odlaganja baterije uklonite opiljke i prasinu koji mogu

prionuti uz nju i nemojte je drzati zajedno s metalnim

predmetima (zavrtnji, ekseri itd).

Nemojte da probusite bateriju ostrim predmetom kao $to

je ekser, nemojte da je udarate éekiéem, da stajete na

nju, niti da je izlazete jakim udarcima.

Nemojte da koristite vidljivo oSteéenu ili deformisanu

bateriju.

Nemojte da koristite bateriju tako da joj polariteti budu

obrnuti.

Nemojte direktno da je prikljuujete na elektriéne uti¢nice

ili na uti¢nicu za paljenje cigareta u automobilu.

Nemojte da koristite bateriju za namene za koje nije

predvidena.

Ako se baterija ne napuni do kraja ¢ak i kada prode

vreme predvideno za punjenje, odmah prekinite daljnje

punjenje.

8. Bateriju nemojte da izlazete visokim temperaturama ili
jakom pritisku, na primer stavljajuci je u mikrotalasnu
pecnicu, masinu za su$enje ili posudu pod visokim
pritiskom.

9. Drzite je podalje od vatre ¢im primetite curenje ili osetite
€udan miris.

10. Nemojte je koristiti na mestu gde dolazi do stvaranja
jakog statickog elektriciteta.

11. Ako baterija curi, stvara neugodan miris, zagreva se,
menja boju ili oblik, ili ako na neki nacin izgleda neobi¢no
tokom upotrebe, punjenja ili skladistenja, odmah je
uklonite iz opreme ili punjaca i prestanite da je koristite.

OPREZ

1. Ako vam tec€nost koja iscuri iz baterije dospe u o¢i,
nemojte da trljate oci ve¢ ih dobro isperite ¢istom vodom,
na primer vodom iz éesme, i odmah se obratite lekaru.
Ako se ne tretira, te€nost moze da izazove probleme sa
ocima.

2. Ako vam tec¢nost iscuri na kozu ili ode¢u, odmah dobro
operite ¢istom vodom, na primer vodom iz ¢esme.
Postoji moguénost pojave iritacije koze.

3. Ako tokom prve upotrebe baterije primetite rdu,

neugodan miris, gubitak boje, deformacije i/ili druge

neregularnosti, nemojte da koristite bateriju i vratite je
dobavljacu ili prodavcu.

M O O o o=
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UPOZORENJE

Ako provodljivi strani predmet dospe u terminal litijum-

jonske baterije, to moze da izazove kratak spoj i usled toga

pozar. Prilikom skladiStenja litijum-jonske baterije, strogo se

pridrzavajte sledecih pravila.

O U kutiju za ¢uvanje nemojte da stavljate provodljive
otpatke, eksere i Zicu, kao $to je ¢eli¢na i bakarna Zica.

O Da biste sprecili pojavu kratkog spoja, bateriju stavite u
alat ili dobro priévrstite poklopac baterije za smestanje
sve dok ventilator ne po¢ne da se vidi.

OZNAKE

UPOZORENJE
Ovde su prikazane oznake koje se koriste na masini.
Postarajte se da razumete njihovo znacenje pre
upotrebe.
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WH14DSDL / WH18DSDL
: Bezi¢ni udarni odvija¢
WR14DSDL / WR18DSDL
: Bezi€ni udarni kljué¢

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva
uputstva.

Samo za zemlje EU

Nemojte odlagati elektri¢ni alat zajedno sa
smecéem iz domacdinstva!

Na osnovu Evropske direktive 2002/96/EC o
dotrajaloj elektricnoj i elektronskoj opremi, kao

i njene primene u skladu s drzavnim propisima,
elektriéni alat koji je do$ao do kraja svog radnog
veka mora se prikupiti zasebno i odneti u
postrojenije za reciklazu koje ispunjava ekoloske
zahteve.

\' Nominalni napon
Ng Brzina bez optereéenja
Bpm | Stopa udara
Pm | Rezim Power
Sm | Rezim Save
S Mali zavrtanj
©m
(Pmp | Obiéni vijak
@Fgm Vijak visoke napetosti
Veli¢ina diska Sestougaonog grla
(@1 | velicina diska etvrtastog grla
MT | Momenat zatezanja (maksimalni)
Tezina
Ukljuditi
Iskljugiti

Kapacitet baterije

Prekida¢ za svetlo

Prekida¢ pokazivac¢a napunjenosti baterije

Okretanje u smeru kretanja kazaljke na satu

Okretanje u smeru suprotnom od kretanja
kazaljke na satu

Baterija je skoro prazna. Napunite bateriju $to
pre mozete

Baterija je puna do pola.

2|8 |©|2B|¥|d|o]|—|a

Baterija je dovoljno napunjena.




STANDARDNI PRIBOR

Osim glavnog uredaja (1), u pakovanju se nalazi i pribor koji
je naveden na strani 152.

Standardni pribor je podlozan izmenama bez prethodnog
obavestenja.

PRIMENE

<WH14DSDL / WH18DSDL>
O Postavljanje i uklanjanje malih zavrtnjeva, malih vijaka
itd.

<WR14DSDL/WR18DSDL>
O Zatezanje i popustanje svih vrsta vijaka i navrtki koje se
koriste za pri¢vr§civanje strukturalnih predmeta

SPECIFIKACIJE

Specifikacije za ovu masinu nalaze se u Tabeli na strani 152.

NAPOMENA
Zbog neprekidnog programa istraZivanja i razvoja
kompanije HiKOKI, ovde navedene specifikacije su
podlozne izmenama bez prethodnog obavestenja.

Srpski
PUNJENJE

Pre upotrebe elektricnog alata napunite bateriju kako je

opisano.

1. Prikljucite kabl punjaca u uti¢nicu.
Kada gurnete utika¢ punjac¢a u uti¢nicu, kontrolna
lampica ¢e poceti da treperi crvenom bojom (u
intervalima od 1 sekunde).

OPREZ
Nemojte da koristite elektri€ni kabl ako je oStecen.
Odmah ga popravite.

2. Stavite bateriju u punjac.
Bateriju stavite u punja¢ tako da évrsto stoji u njemu.

3. Punjenje
Kada stavite bateriju u punja¢ zapo¢ece se s punjenjem,
a kontrolna lampica ¢e neprestano svetleti crveno.
Kada se baterija potpuno napuni, kontrolna lampica ¢e
poceti da treperi crveno (u intervalima od 1 sekunde)
(vidite Tabelu 1).

@ Pokazivanja kontrolne lampice
Pokazivanja kontrolne lampice objasnjena su u Tabeli 1
i to na osnovu stanja punjaca ili punjive baterije.

Tabela 1
Pokazivanja kontrolne lampice
Treperi Svetli 0,5 sekundi. Ne svetli 0,5 sekundi
Pre punjenja (cr\?eno) (isklju¢ena je 0,5 sekundi)
| I |
Tokom Svetli Neprestano svetli
punjenja (crveno)
Punjenje je Treperi S‘vetlll 9,5 sgkundl. Ne svgtll 0,5 sekundi
Zavrseno (crveno) (isklju¢ena je 0,5 sekundi)
Kontrolna | | ||
lampica P : Svetli 0,1 sekundu. Ne svetli 0,1 sekundu
svetliili | Punjenje nije | Treperi (isklju&ena je 0,1 sekundu) Kvar baterije ili punjaca
treperi. moguce (crveno) EEEEEEEEEEEEHR
Svetli Neprestano svetli
(zeleno) Baterija je pregrejana
i j 18YRSL g
i’gg;\)’::ée (UC18YRSL) Punjenje nije moguce.
pregrevanjem | Treperi Svetli 1 sekundu. Ne svetli 0,5 sekundi (iskljucena | (Punjenje ¢e zapoceti
(crveno) je 0,5 sekundi) kada se baterija ohladi.)
(UC18YFSL) I ]

@® Temperature i vreme punjenja baterije.

Temperature i vieme punjenja baterije prikazani su u Tabeli 2.

Tabela 2
Punja¢
Baterija UC18YRSL UC18YFSL
Napon punjenja \' 14,4V -18V
Tezina kg 0,6 0,5
Temperature pri kojima baterija moze da se puni 0°C -50°C
Vreme punjenja na osnovu kapaciteta baterije,
oko (na 20°C)
1,3 Ah min. 20 20
1,5 Ah min. 22 22
2,0 Ah min. 30 30
2,5 Ah min. 35 35
3,0 Ah min. 45 45
4,0 Ah min. 60 60
5,0 Ah min. 75 75
Broj ¢elija u bateriji 4-10
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Srpski

NAPOMENA
Vreme punjenja moze da varira u zavisnosti od
temperature okoline i napona izvora napajanja.

OPREZ
Punja¢ baterije ¢e se zagrejati kada se neprestano
koristi, sto moZze da bude uzrok kvarova. Kada se
punjenje zavrsi, ostavite da prode 15 minuta do sledeéeg
punjenja.

4. lzvucite kabl punjaca iz uti¢nice.

5. Cvrsto drzite punja¢ i izvucite bateriju.

NAPOMENA
Obavezno izvadite bateriju iz punjaca nakon punjenja i
zatim je odlozite.

OPREZ

O Ako se baterija puni dok je jo$ uvek topla, zato $to je
dugo stajala na mestu izlozenom direktnoj suncevoj
svetlosti ili zato Sto je upravo bila kori§éena, kontrolna
lampica na punjacu ¢e svetleti zeleno ili ¢e zasvetleti 1
sekundu i zatim nece svetleti 0,5 sekundi (bice isklju¢ena
0,5 sekundi). U tom slucaju, prvo ostavite bateriju da se
ohladi, a zatim zapo¢nite punjenje.

O Kada kontrolna lampica treperi crveno (u intervalima
od 0,2 sekunde), proverite da li u prikljucku za bateriju
na punjacu ima stranih predmeta i ako ih ima uklonite
ih. Ako nema stranih predmeta, verovatno su baterija ili
punja¢ u kvaru. Odnesite ih u ovladceni servis.

O Bududi da je ugradenom mikro racunaru potrebno oko 3
sekunde da je baterija koja se puni izvadena iz punjaca,
sacekajte najmanje 3 sekunde pre nego Sto je ponovo
stavite da biste nastavili sa punjenjem. Ako bateriju
ponovo stavite u roku od 3 sekunde, mozda se nece
ispravno napuniti.

MONTAZA | UPOTREBA

Postupak Broj Strana
Uklanjanije i stavljanje baterije 1 153
Punjenje 2 153
Promena brzine okretanja 3 153
Uklanjanje i montiranje kuke 4 153
Pokaziva¢ napunjenosti baterije 5 153
Kako koristiti LED lampu 6 153
Stavljanje burgije 7 154
Stavljanje grla 8 154
Promena smera okretanja 9 154
Funkcija prekidaca 10 154
Provera i zamena grafitne Cetkice 11 154
Odabir pribora — 155

ODRZAVANJE | PROVERA

1. Provera nastavka (WH14DSDL / WH18DSDL)
Opasno je koristiti polomljeni nastavak ili nastavaka sa
istroSenim vrhom jer moZe da sklizne. Zamenite ga.

2. Provera grla (WR14DSDL / WR18DSDL)

Istro$eno ili deformisano Sestougaono ili Eetvrtasto grlo
nece dati odgovarajuéu ¢évrstinu za umetanje izmedu
navrtke ili leZiSta i izazvaée gubitak momenta zatezanja.
Povremeno proverite istroSenost grlu i zamenite ga
novim ako je potrebno.

3. Provera montaznih zavrtnjeva
Redovno proveravajte sve montazne zavrtnje i postarajte
se da budu dobro zategnuti. Ako bilo koji od ovih
zavrtnjeva popusti, odmah ga pritegnite. Propust da to
uradite moZe da izazove ozbiljnu opasnost.

4. Odrzavanje motora
Namotaji motora su samo ,srce” elektri¢nog alata.
Poklanjajte odgovarajuéu paznju da se namotaji ne bi

5. Provera grafitnih €etkica (sl. 11)
Motor ima grafitne ¢etkice koje su potro$ni delovi. Bududi
da previSe istroSene grafitne cetkice mogu stvoriti
probleme u radu motora, zamenite ih novima kada se
istroSe do ili blizu ,granice pohabanosti“ @. Osim toga,
starajte se da grafitne etkice uvek budu Giste i da klize
bez problema u svojim nosacima.

NAPOMENA
Kada menjate grafitnu ¢etkicu novom, obavezno koristite
HiKOKI grafitnu ¢etkicu sa Sifrom br. 999054.

6. Zamena grafitnih ¢etkica
Izvadite grafitnu Cetkicu tako Sto cete prvo skinuti
poklopac ¢etkice i zatim pomocu odvijaca s pljosnatom
glavom zakacite izbo¢inu na grafitnoj cetkici.
Kada stavljate grafitnu Cetkicu, postavite je tako da klin
® bude u ravni sa kontaktnim delom © koji se nalazi van
cevi u kojoj je ¢etkica. Zatim je gurnite prstom. Na kraju
stavite poklopac ¢etkice.

OPREZ
Budite apsolutno sigurni da ste stavili klin grafitne ¢etkice
u kontaktni deo koji se nalazi van cevi u kojoj je Cetkica.
(Mozete umetnuti bilo koji od dva klina).
Morate biti paZljivi jer svaka greSka u ovom postupku
moze da dovede do deformisanja klina grafitne Cetkice
i moZe da izazove probleme s motorom u ranoj fazi.

7. Ciséenje spoljasnjosti
Kada se alat isprlja, obriSite ga mekom, suvom krpom
ili krpom navlazenom u sapunici. Nemojte da koristite
rastvarace na bazi hlora, benzin ili razredivace za farbe
jer oni tope plastiku.

8. Cuvanje
Stavite alat na mesto na kojem je temperatura niza od 40
°C i van domasaja dece.

NAPOMENA
Postarajte se da baterija bude potpuno napunjena ako
alat necete dugo koristiti (3 meseca ili duze). Baterije
manjeg kapaciteta mozda se ne¢e moci napuniti tokom
upotrebe ako su stajale duze vreme.

NAPOMENA
Cuvanije litijum-jonskih baterija.
Postarajte se da litijum-jonske baterije budu potpuno
napunjene pre nego $to ih odlozite.
Dugotrajno €uvanje baterija koje nisu dovoljno
napunjene moze dovesti do smanjenja radnog ucinka,
znacajnog skrac¢enja vremena kori§éenja baterija ili do
njihove nesposobnosti da drze naboj.
Medutim, znacajno skra¢enje vremena kori¢enja
baterije moze biti regulisano ako se napuni i iskoristi tri
do pet puta.
Ako je vreme kori$¢enja baterija veoma kratko i pored
viSe punjenja i koriS¢enja, smatrajte da su potpuno
istroSene i kupite nove.

OPREZ
Sto se tie rukovanja i odrzavanja elektri¢nih alata,
bezbednosni propisi i standardi propisani za svaku
zemlju moraju da se postuju.
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Vazna napomena o baterijama za HiKOKI
akumulatorske elektri¢ne alate

Uvek koristite neku od nasih predvidenih, originalnih
baterija. Ne mozemo da garantujemo bezbednost i
radni ucinak naSeg akumulatorskog elektricnog alata
kada se koristi s baterijama koje nismo predvideli ili
kada se baterije rastave i preprave (na primer prilikom
rastavljanja i zamene ¢elija ili drugih unutrasnjih delova).

GARANCIJA

Garantuiemo da HiKOKI elektriéni alati ispunjavaju
zakonske/drzavne propise. Ova garancija se ne odnosi na
kvarove ili oStecenja prouzrokovana pogreSnom upotrebom,
zloupotrebom ili normalnim troSenjem i habanjem. U
slu¢aju zalbe, molimo vas da nerastavljeni elektriéni alat
sa GARANTNIM SERTIFIKATOM, koji se nalazi na kraju
uputstva za upotrebu, poSaljete ovlaS§éenom servisu
kompanije HiKOKI.

Informacije o buci i vibracijama u vazduhu
Izmerene vrednosti su utvrdene na osnovu EN60745 i
objavljene u skladu sa ISO 4871.

Izmereni A-ponderisani nivo ja¢ine zvuka:
104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
Izmereni A-ponderisani nivo zvuénog pritiska:
93dB (A) (WH14DSDL)
94 dB (A) (WH18DSDL)
93dB (A) (WR14DSDL)
93dB (A) (WR18DSDL)
Odstupanje K: 3dB (A).

Nosite zastitu za sluh.

Ukupne vrednosti vibracija (troosni vektorski zbir) utvrdene
na osnovu EN60745.

Udarno zatezanje drza¢a maksimalnim kapacitetom alata:
Vrednost emisije vibracija @n =13,4 m/s? (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s? (WR18DSDL)
Odstupanje K= 1,5 m/s?

Deklarisana ukupna vrednost vibracija izmerena je na
osnovu standardne metode testiranja i moze se koristiti za
uporedivanje jednog alata s drugim.

Takode se moze koristiti u preliminarnoj proceni izlozenosti.

UPOZORENJE

O Emisija vibracija tokom upotrebe elektricnog alata
moze da se razlikuje od deklarisane ukupne vrednosti u
zavisnosti od nacina na koji se alat koristi.

O Odredite mere bezbednosti za zaStitu rukovaoca i
to na osnovu procene izloZenosti stvarnim uslovima
kori§éenja (uzimajudi u obzir sve faze radnog ciklusa kao
Sto su vreme kada ce alat biti isklju¢en, vreme rada u
praznom hodu i vreme ukljucivanja).

NAPOMENA

Zbog neprekidnog programa istraZivanja i razvoja kompanije
HiKOKI, ovde navedene specifikacije su podlozne izmenama
bez prethodnog obavestenja.
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(Prijevod izvornih uputa)

OPCENITA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

/\ UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepostivanje upozorenja i uputa moZe uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za ubuduce.

Izraz »elektriéni alat« u upozorenjima odnosi se na elektricni
alat priklju¢en na mreZu (Zic¢ni) ili na elektricni alat koji radi na
baterije (beZicni).

1) Sigurnost radnog mjesta

2)

3)

a)

b

-~

c)

Radno mjesto odrzavajte cistim i dobro
osvijetljenim.

Nered ili neosvijetlieno radno mjesto uzrokuju
nesrece.

Elektriéni alat ne koristite u eksplozivnim
okruzenjima kao Sto su prisutnost zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine.

Elektricni alati proizvodi iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata.

NepazZnja moZe uzrokovati gubitak kontrole.

Elektriéna sigurnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
utiénicama na koje se prikljucuju.

Ni na koji naéin nemojte mijenjati elektri¢ni utikac.
Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim
elektri¢nim alatom.

Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte  dodir tijela s uzemljenim
povrSinama kao S§to su cijevi, radijatori i
hladnjaci.

Postoji povecana opasnost od strujnog udara ako je
vase tijelo uzemijeno.

Elektriéni alat ne izlaZite kisi i vlazi.

Ulazak vode u elektriéni alat povecava rizik od
strujnog udara.

Ne zlorabite kabel. Nikada ne koristite kabel
za nosenje, povlacenje ili izvlaéenje utikaca iz
uticnice.

Drzite kabel podalje od izvora topline, ulja,
ostrih rubova ili pomiénih dijelova.

Ostecen ili zapetljan kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

Kada elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za
uporabu na otvorenom.

Uporaba kabela prikladnog za uporabu na otvorenom
smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako je neizbjezno koriStenje elektricnog alata
na vlaznom mjestu, koristite zastitne strujne
sklopke (FID sklopke).

Uporaba FID sklopke smanjuje rizik od strujnog
udara.

Osobna sigurnost

a)

b)

Budite na oprezu, paziti $to radite i koristiti zdrav
razum prilikom korisStenja elektricnog alata.
Elektriéni alat ne koristite ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaZznje prilikom uporabe elektricnog alata
moZe uzrokovati ozbiljne ozljede.

Koristiti osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitne naocale.

4)

5)
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Zastitna oprema, kao sSto su maske za prasinu,
zastitne cipele otporne na klizanje, kacige ili zastita
sluha, ako se koriste u odgovarajucim uvjetima
smanjuju opasnost od nezgoda.

c) Sprijecite nehotiéno pokretanje. Provjerite je li
prekidac¢ u iskljuéenom poloZaju prije spajanja
na izvor napajanja i/ili baterije, prije nego
uhvatite alat ili prije noSenja alata.

Nosenje elektricnih alata s prstom na prekidacu ili
prikljucenih elektricnih alata Ciji prekidac je ukljucen
uzrokuje nesrece.

d) Uklonite sav alat za podeSavanje ili klju¢eve

prije nego Sto uredaj ukljuéite.

Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajucem dijelu alata

moZe uzrokovati ozljede.

Ne istezite se kako biste dosegnuli radno mjesto.

Odrzavajte odgovarajuée uporiste i ravnotezu u

svim vremenima.

To omogucuje bolju kontrolu elektriénog alata u

neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje

od pokretnih dijelova.

Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili

dugu kosu.

Ako postoje uredaji za prikljuéenje usisivaca

prasine i uredaji za sakupljanje, provjerite jesu

li prikljuéeni i koriste li se na ispravan naéin.

Koristenje uredaja za skupljanje praSine moZe

smanijiti opasnosti povezane s prasinom.

e

~

=3

9

Uporaba i njega elektri¢nog alata

a) Ne silite elektricni alat. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za radnju koju treba obaviti.
Ispravan elektricni alat posao ce obaviti bolje i
sigurnije, pod uvjetima za koje je dizajniran.

b) Ne koristite elektricni alat ako se ne moze
ukljugéiti i iskljuciti prekidacem.
Bilo koji elektricni alat koji se ne moZe kontrolirati
pomocu prekidaca je opasan i treba ga popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili bateriju

iz elektricnog alata prije podesSavanja, zamjene

pribora ili odlaganja uredaja.

Ovim mjerama opreza smanijit Cete rizik od slucajnog

pokretanja uredaja.

Elektriéni alat koji se ne koristi ¢uvajte izvan

dohvata djece i ne dopustite da alat koriste

osobe koje nisu upoznate s nac¢inom rada ili

ovim uputama.

Elektricni alat je opasan ako ga koriste neiskusne osobe.

Odrzavanje elektricnog alata. Provjerite

neuskladene ili povezane pokretne dijelove,

eventualno polomljene dijelove i sve druge

¢imbenike koji mogu utjecati na rad elektricnog

alata.

Ako je ostecen, alat dajte popraviti prije uporabe.

Mnoge nesrece uzrokovane su lose odrZzavanim

elektric¢nim alatima.

f) Alat za rezanje odrzavajte oStrim i Cistim.

Ispravno odrZavani alat za rezanje s ostrim ostricama

nece se zaglaviti i lakse ce se kontrolirati.

Koristite elektriéni alat, pribor i nastavke, itd. u

skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne

uvjete i radove koji se izvode.

Uporaba elektricnog alata za namjene za koje alat

nije predviden moZe uzrokovati opasne situacije.

d

-

e

~
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Uporaba i njega elektricnog alata s baterijama

a) Baterije punite samo pomocu punjaca koji je
odredio proizvodac.
Punjac koji je prikladan za jednu vrstu baterije moZe
uzrokovati opasnost od poZara ako se koristi s
drugom baterijom.



b) Elektricni alat koristite samo s izri¢ito za te alate
odredenim baterijama.

Uporaba s bilo kojim drugim baterijama moZe
uzrokovati rizik od ozljeda i poZara.

Kada se baterija ne koristi, drzite je podalje od
drugih metalnih predmeta kao Sto spajalice,
kovanice, kljuéevi, €avli, vijci ili drugi sitni
metalni predmeti koji mogu uspostaviti vezu
izmedu terminala baterije.

Kratko spajanje terminala baterije moZe uzrokovati
opekline ili poZar.

U sluéaju primjene sile, iz baterija moze prsnuti
tekucina. Izbjegavajte kontakt s tom tekuéinom.
Ako slucajno dode do kontakta, isperite vodom.
Ako tekuéina dospije u o€i, dodatno potraziti
lijeéniéku pomoé.

Tekucina iz baterije moZe uzrokovati iritacije ili
opekline.

c

-~

d

-~

6) Servisiranje
a) Servisiranje elektricnog alata prepustite
iskljuéivo kvalificiranom osoblju uz koriStenje
identi¢nih rezervnih dijelova.
Na taj ¢e se nacin osigurati sigurnost elektricnog alata.

OPREZ

Djecu i nemoéne osobe drzite podalje od uredaja.

Kad se ne koristi, alat treba drzati izvan dohvata djece
i nemo¢énih osoba.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNI UDARNI ODVIJAC / UDARNI
KLJUC

Elektrini alat drzite za izolirane povrSine za drzanje
prilikom izvodenja operacija pri kojima zateza¢i mogu
doéi u kontakt sa skrivenim zicama. Zatezaci koji dodu
u kontakt sa Zicama pod naponom mogu pod napon staviti
izloZene metalne dijelove uredaja, te tako uzrokovati strujni
udar.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA

1. Ovo je prijenosni alat za zatezanje i otpustanje vijaka,
svornjaka i matica. Koristite ga samo za ove operacije.
Pazite da alat ¢vrsto drzite tijekom rada. Nepridrzavanje
ovih naputaka moze uzrokovati nezgode ili ozljede.
Uvjerite se da je baterija évrsto umetnuta. Ako je imalo
labava, moze ispasti i izazvati nesredu.

Priprema i provjera radnog okruzenja. Uvjerite se da

radno mjesto ispunjava sve uvjete navedene u mjerama

opreza.

Ne dopustite da u rupu za priklju¢ivanje punjive baterije

udu strani predmeti.

6. Nikada ne rastavljajte bateriju i punjac.

7. Nikada nemojte kratko spajati punjive baterije. Kratko
spajanje baterije proizvodi veliku struju i dovodi do
pregrijavanja. To dovodi do opeklina ili o$tecenja baterije.

8. Baterije ne bacajte u vatru. Ako baterija ne izgori, moze
eksplodirati.

9. Bateriju odnesite u trgovinu u kojoj je kupliena ¢&im
trajanje praznjenja baterije nakon ponovnog punjenja
postane prekratko za praktiénu uporabu. IstroSene
baterije ne bacajte zajedno s ostalim smecem.

10. U ventilacijske otvore punjaéa ne umecite strane
predmete. Umetanje metalnih predmeta ili zapaljivih tvari
u ventilacijske otvore punjaca uzrokovat ¢e strujni udar ili
ostecéenje punjaca.

. Stvaran zatezni moment provjerite kljuéem sa zateznim
momentom.
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12. Zaustavite alat prije promjene smijera vrtnje. Uvijek
pustite prekida¢ i pri¢ekajte da se alat zaustavi prije
promjene smjera vrtnje.

13. Nikada ne dirajte dio koji je se okrece. Nemojte dopustiti
da okretni dio dospije blizu ruke ili bilo kojeg drugog dijela
tijela. Moglo bi vas zarezati ili zahvatiti. Takoder pazite
da ne dodirujete okretni dio nakon dugog kontinuiranog
rada. Dio postaje jako vru¢ i moze uzrokovati opekline.

14. Molimo koristite namijenjene nastavke koji su navedeni
u priruéniku za uporabu i u HiKOKljevom katalogu. Ako
ste toga ne pridrzavate, posliedica mogu biti nezgode ili
ozljede.

15. Pobrinite se da ¢vrsto pri¢vrstite nastavke u leziste. Ako
nastavci nisu €vrsto instalirani mogu izaéi i uzrokovati
ozljede.

<WH14DSDL / WH18DSDL>
Nakon instaliranja nastavka, nastavak lagano povucite
kako biste se uvjerili da se nece olabaviti tijekom
koristenja. Ako se rukavac vodilice ne vrada u svoj
prvobitni poloZaj, to znaci da nastavak nije ispravno
instaliran.

<WR14DSDL / WR18DSDL>
Poravnajte $tapi¢ na kvadratnom dijelu lezista s
rupom u Sesterobridnom grlu. Zatim pritisnite Stapi¢ i
montirajte Sesterobridno grlo na lezite. Provjerite da
Stapic u potpunosti ulazi u rupe. Prilikom uklanjanja grla,
postupite obrnutim redoslijedom.

16. Tipka se ne moze prebaciti dok se alat okreée. Za
prebacivanje tipke najprije zaustavite alat i zatim
pritisnite tipku.

17. Prilikom rada u reZzimu Save (S), izbjegavajte kontinuirano
zatezanje jer se povecava temperatura elektronickih
komponenti prekida¢a pretvaraca.

18. Sigurno instalirajte  kuku. Ukoliko kuka nije &vrsto
instalirana, moze uzrokovati ozljede prilikom uporabe.
19.Kako bi se sprijecilo troSenje baterije ostavljenim
uklju¢enim LED svjetlom, svjetlo se automatski gasi

nakon otprilike 15 minuta.

20. Odmaranije uredaja nakon kontinuiranog rada.

21. Ne dirajte metalne dijelove jer tijekom rada postaju vrlo

vrudi.

.Ne gledajte izravno u svjetlo. Takvi postupci mogu

dovesti do ozljede oka.

MJERE OPREZA ZA LITIJ-IONSKE
BATERIJE

U svrhu produljenja vijeka trajanja, litij-ionska baterija

opremljena je zastitom za prekidanje izlazne struje.

U dolje opisanim slu¢ajevima 1 do 3, prilikom koristenja

ovoga proizvoda, ¢ak i kada drzite prekida¢, motor se moze

zaustaviti. To nije indikacija problema u radu veé rezultat
zastitne funkcije.

1. Kada se baterija istroSi, motor se zaustavlja.

U tom je slu¢aju odmah napunite.

2. Ako je alat preoptere¢en, motor se moze zaustaviti.
U tom slu€aju pustite prekida¢ alata i otklonite uzrok
preoptereéenja. Nakon toga alat mozete ponovno
koristiti.

3. Akosebaterija pregrije uslijed rada pod preopterecenjem,
baterija moze prestati davati struju.

U tom sluéaju prestanite koristiti bateriju i saekajte da
se ohladi. Nakon toga alat mozete ponovno koristiti.
Nadalje, molimo vas da obratite paznju na sljedeéa

upozorenja i mjere opreza.

UPOZORENJE

Kako bi se sprijecilo curenje baterije, pregrijavanje, dimljenje,

eksplozija i zapaljenje, molimo vas da se pridrzavate

sliedecéih mjera opreza.

1. Pazite da se strugotine i prasina ne nakupljaju na bateriji.

O Tijekom rada pazite da strugotine i prasina ne padaju na
bateriju.

2
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O Pazite da se strugotine i prasina koiji tijekom rada alata
padnu na bateriju ne nakupljaju na bateriji.

O Nekoristenu bateriju ne skladistite na mjestima
izloZenima strugotinama i prasini.

O Prije skladiStenja baterije, uklonite strugotine i prasinu
s baterije i ne skladistite zajedno s metalnim dijelovima
(vijci, ¢avli, itd.).

2. Ne busite bateriju oStrim predmetima, primjerice
¢avlima, ne udarajte ¢ekicem, ne gazite, ne bacajte i ne
izlaZite bateriju teSkim udarcima.

3. Ne koristite vidljivo oste¢enu ili deformiranu bateriju.

4. Ne koristite baterije obrnutog polariteta.

5. Ne spajajte izravno na elektri¢nu uti¢nicu ili prikljuénicu
upalja¢a u automobilu.

6. Bateriju ne koristite u svrhe za koje nije namijenjena.

7. Ako se punjenje baterije ne zavrSi niti nakon isteka
navedenog vremena punjenja, odmah prekinite daljnje
punjenje.

8. Bateriju ne izlaZite visokim temperaturama ili visokom
tlaku i ne stavljajte u mikrovalne pecnice, susilice ili
spremnike pod visokim tlakom.

9. Drzite podalje od vatre ¢im otkrijete da baterija curi ili
osjetite neugodan miris.

10. Ne koristite na mjestima na kojima se generira jak staticki
elektricitet.

11. Ako dode do curenja baterije, neugodnog mirisa,
zagrijavanja, promjene boje ili oblika baterije, ili se
baterija na bilo koji nacin promijeni tijekom koristenja,
punjenja ili skladistenja, odmah je izvadite iz uredaja ili
punjaca i prekinite uporabu.

POZOR

1. Ako tekuéina koja curi iz baterije dospije u o€i, nemojte
trljati oci i odmah ih dobro isperite ¢istom vodom, kao je
voda iz slavine, te odmah potrazite pomo¢ lijeénika.

Ako se ne lijeci, tekuéina moze uzrokovati probleme s
vidom.

2. Ako tekucina iscuri po kozi ili odje¢i, odmah dobro
isperite ¢istom vodom, kao $to je voda iz slavine.

Postoji mogucénost iritacije koze.

3. Ukoliko prilikom prvog koriStenja baterije otkrijete
hrdu, neugodan miris, pregrijavanje, promjenu boje,
deformacije, i/ili druge nepravilnosti, ne koristite i vratite
dobavljacu ili prodavacu.

UPOZORENJE

Ako u terminal

litij-ionske baterije dospije provodljivi

materijal, baterija se moze kratko spojiti i prouzroditi pozar.
Kod skladistenja litij-ionske baterije svakako se pridrzavajte
sljedecih pravila.

O U kutije za spremanije ne stavljajte vodljive materijale kao
§to su Cavli i zeljezna ili bakrena Zica.

O Kako bi se sprijecio kratki spoj, bateriju stavite u alat ili
¢vrsto pricvrstite poklopac baterije za spremanje sve dok
se ventilator ne vidi.

SIMBOLI

UPOZORENJE

Za uredaj se koriste sljedeéi simboli. Uvjerite se da
prije uporabe razumijete njihovo znacenje.

WH14DSDL /WH18DSDL
: Bezi¢ni udarni odvija¢
WR14DSDL / WR18DSDL
: Bezi¢ni udarni klju¢

Progitajte sva sigurnosna upozorenja i sve
upute.

Samo za zemlje EU

Elektriéni alat ne bacajte zajedno s ostalim
kuénim otpadom!

Sukladno europskim direktivama 2002/96/EZ
o otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi,
te provedbi u skladu s nacionalnim zakonima
i propisima, elektri¢ni alat i baterije koji su
dostigli kraj korisnog radnog vijeka potrebno
je prikupljati odvojeno i predati u ustanove za
recikliranje.

\Y Nazivni napon

Ng Brzina bez optereéenja
Bpm | Broj udaraca
Pm | Rezim Power
Sm | Rezim Save
S -
Mali vijak
Om )
(pmp | Obican svornjak
@gm Svornjak visoke napetosti
Veli¢ina Sesterokutnog diska
((ﬁ'@l Veli¢ina kvadratnog diska
Zakretni moment zatezanja (maksimum)
Tezina
Ukljucivanje
Isklju¢ivanje

Kapacitet baterije

Prekida¢ za svjetlo

Prekida¢ indikatora preostalog kapaciteta
baterije

SHEM I JE

Rotacija u smjeru kazaljke na satu

Rotacija u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu

Preostala snaga baterije - gotovo prazna.

Bateriju napunite $to prije

Preostala snaga baterije - napola prazna.

Preostala snaga baterije je dostatna.
STANDARDNA OPREMA

Osim glavne jedinice (1), paket sadrzi opremu navedenu na

stranici 152.

Standardna oprema moZze se promijeniti bez prethodne

najave.
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VRSTE PRIMJENE PUNJENJE
<WH14DSDL / WH18DSDL> Prije uporabe elektri¢nog alata, bateriju napunite kako slijedi.
O Zavrtanje i odvrtanje malih vijaka, malih svornjaka, itd. 1. Prikljucite mrezni kabel punjaéa u uti€nicu.
<WR14DSDL /WR18DSDL> Kada utika¢ punjaca spojite u uti¢nicu, lampica indikatora
O Zatezanje i otpustanje svih vrsta vijaka i matica, koristi se treperit ¢e crveno (u intervalima od 1 sekunde).
za osiguravanje strukturalnih dijelova POZOR
Elektriéni kabel ne koristite ako je oSte¢en. Odmah ga
SPECIFIKACIJE dajte popraviti.
o . . . 2. Umetnite bateriju u punjac.
Specifikacije ovog uredaja navedene su u tablici na stranici Bateriju &vrsto umetnite u punjag.
152. 3. Punjenje
NAPOMENA Prilikom umetanja baterije u punja¢ zapocinje punjenje i

indikator trajno svijetli crveno.
Kada se baterija napuni, indikator treperi crveno. (U
intervalima od 1 sekunde) (Vidi tablicu 1)

@ Indikator
Signal lampice indikatora bit ¢e kao $to je prikazano u
tablici 1, ovisno o stanju punjaca ili punjive baterije.

Zbog kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja
tvrtke HiKOKI, ovdje navedene specifikacije mogu se
promijeniti bez prethodne najave.

Tablica 1
Signali indikatora
Treperi Svijetli 0,5 sekundu. Ne svijetli 0,5 sekundi.
Prije punjenja | (¢ e 0) (iskljuGen 0,5 sekundi)
| L] |
Tijekom Svijetli Svijetli kontinuirano
punjenja (crveno)
Punjenje Treperi Svijetl[O,S sekundu. Ne svijetli 0,5 sekundi.
Zavrseno (crveno) (isklju¢en 0,5 sekundi)
’ | L] |
Indikator
svijetliili i ] Svijetli 0,1 sekundu. Ne svijetli 0,1 sekundu.
treperi. Egmgnleée -(IZ(:\E’eer:g) (isklju¢en 0,1 sekundi) Kvar baterije ili punjaca
gu EEEEEEEEEEEER
Svijetl Svijetli kontinuirano
(zeleno) —— i i
o | (UC18YRSL) Baterija pregrijana.
Pregrijavanje Punjenje nije moguce.
cekanje Treperi Svijetli 1 sekundu. Ne svijetli 0,5 sekundi. (Punjenje ¢e zapoCeti
(crveno) (iskljucen 0,5 sekundi) kada se baterija ohladi)
(UC18YFSL) I ]
@® Temperature i vrijeme punjenja baterije.
Temperature i vrijeme punjenja prikazani su u tablici 2.
Tablica 2
Punjaé
Baterija UC18YRSL UC18YFSL
Napon punjenja \' 14,4V -18V
Tezina kg 0,6 | 05
Temperature na kojima se baterija moze puniti 0°C-50°C
Vrijeme punjenja za kapacitet baterije,
priblizno (pri 20 °C)
1,3 Ah min. 20 20
1,5 Ah min. 22 22
2,0 Ah min. 30 30
2,5Ah min. 35 35
3,0 Ah min. 45 45
4,0 Ah min. 60 60
5,0 Ah min. 75 75
Broj ¢elija baterije 4-10
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NAPOMENA
Vrijeme punjenja moZe varirati ovisno o temperaturi
okoline i naponu izvora napajanja.

POZOR
Kad se punja¢ baterija koristi kontinuirano, punja¢ ¢e se
zagrijati, a to moze uzrokovati probleme. Nakon $to je
punjenje zavr§eno, odmorite punja¢ oko 15 minuta prije
sliedeceg punjenja.

4. Iskljucite mrezni kabel punjaca iz utiCnice.

5. Cvrsto drzite punja¢ i izvucite bateriju.

NAPOMENA
Obavezno izvadite bateriju iz punjaca nakon punjenja i
zatim je pohranite.

POZOR

O Ako se puni zagrijana baterija koja je na duze vrijeme
ostavliena na mjestu izloZzenom izravnom suncu ili je
upravo koriStena, indikator punjenja svijetli zeleno ili
svijetli 1 sekundu, i ne svijetli 0,5 sekundi (isklju¢en na
0,5 sekundi). U tom slu¢aju pustite da se baterija najprije
ohladi, a tek potom zapocnite s punjenjem.

O Ako indikator punjenja treperi crveno (u intervalima od
0,2 sekunde), provjerite i izvadite strane predmete iz
konektora punjaca baterije. Ako nema stranih predmeta,
moguce je da su baterija ili punja¢ neispravni. Odnesite
u ovlasteni servis.

O Buduéi da ugradeno mikro-racunalo treba otprilike 3
sekunde kako bi ustanovilo da je baterija, koja se puni
izvadena iz punjaca, pricekajte barem 3 sekunde prije
ponovnog umetanja za nastavak punjenja. Ako se
baterija ponovo umetne u roku manjem od 3 sekunde,
baterija se mozda nece ispravno puniti.

MONTAZA | RAD

Aktivnost Slika Stranica
Vadenije i umetanje baterije 1 153
Punjenje 2 153
Promijena brzina vrtnje 3 153
Skidanije i stavljanje kuke 4 153
Indikator preostalog kapaciteta baterije 5 153
Kako koristiti LED svjetlo 6 153
Montiranje nastavaka 7 154
Montiranje uti¢nice 8 154
Reverziranje smjera vrtnje 9 154
Rad s prekida¢ima 10 154
Provjera i zamjena ugljenih ¢etkica 1 154
Odabir pribora - 155

ODRZAVANJE | INSPEKCIJA

1. Provjera nastavka (WH14DSDL / WH18DSDL)
Kori$tenje slomlienog nastavka ili nastavka s izlizanim
vrhom je opasno, jer nastavak moze skliznuti. Zamijenite ga.

2. Provjera grla (WR14DSDL / WR18DSDL)

Istro$eno ili deformirano Sesterobridno ili Cetvrtasto grlo nece
biti adekvatno ¢vrsto za umetanje izmedu matice ili lezZista,
te ¢e uzrokovati gubitak zateznog momenta. Povremeno
provjerite istroSenost grla i zamijenite novima ako je potrebno.

3. Provjera vijaka
Redovito pregledavajte sve vijke i osigurajte da su
pravilno zategnuti. Ukoliko se bilo koji vijak otpusti,
odmah ga zategnite. Nepridrzavanje ovih naputaka
moze uzrokovati ozbiljne opasnosti.

4. Odrzavanja motora
Jedinica s namotom motora samo je »srce« elektricnog
alata. Posebno pazite da se namot ne osteti i/ili smoci
djelovanjem ulja ili vode.

5. Provjera ugljenih éetkica (Slika 11)
Motor koristi ugljene Cetkice koje su potrosni dijelovi.
Bududi da pretjerano istrosene ugliene ¢etkice mogu
uzrokovati probleme s motorom, zamijenite ugliene
¢etkice novima kada se istroSe ili ako su blizu »granice
istroSenosti« ®. Osim toga, ugliene cetkice drzite
¢istima i osigurajte da slobodno klize unutar drzaca.

NAPOMENA
Prilikom zamijene ugljenih Eetkica novima, pazite da
koristite HIKOKI ugljene ¢etkice br. 999054.

6. Zamjena ugljenih cetkica
Ugljenu cetkicu izvadite tako Sto éete najprije skinuti
poklopac ¢etkice a zatim zahvatiti dio Cetkice koji viri
pomodu glave ravnog odvijaca, ili sl.
Prilikom ugradnje ugljene Cetkice odaberite smjer tako
da klin ® ugljene Cetkice nalijeze na kontaktnu povrsinu
© izvan cjevCice Cetkice. Zatim je gurnite prstom. Na
kraju stavite poklopac cetkice.

POZOR
Obavezno provjerite da ste klin Cetkice umetnuti u
kontaktni dio izvan cjevéice Cetkice. (MoZete umetnuti
bilo koji od dva priloZzena klina).
Pritom posebno pazite jer pogreske prilikom zamjene
mogu uzrokovati deformacije klina ili ugljene Cetkice, te
uzrokovati probleme u radu motora.

7. Vanjsko ¢iS¢enje
Kada je alat prljav, obrisite ga mekom suhom krpom ili
krpom navlazenom sapunicom. Ne koristite otapala na
bazi klora, benzin ili razrjedivac, jer otapaju plastiku.

8. Skladistenje
Alat ¢uvajte na mjestu u kojemu je temperatura ispod
40 °C i izvan dosega djece.

NAPOMENA
Uvjerite se da je baterija potpuno napunjena prije
¢uvanja na dulje vrileme (3 mjeseca ili viSe). Baterije
manjeg kapaciteta mozda se nec¢e moci napuniti prilikom
kori§tenja ako su duze vrijeme stajale.

NAPOMENA
Skladistenije litij-ionskih baterija.
Uvjerite se da su litij-ionske baterije napunjena prije
nego ih spremite.
Dugotrajno skladistenje baterija s niskim nabojem moze
dovesti do pogor$anja performansi, zna¢ajno smanijiti
korisno vrijeme baterije ili uzrokovati nesposobnost
baterije da zadrzi punjenje.
Medutim, znaéajno smanjeno vrijeme koristenja baterije
moze se oporaviti visekratnim punjenjem i koristenjem
baterije dva do pet puta.
Ako je vrijeme trajanja baterije izuzetno kratko unato¢
ponovljenom punjenju i uporabi, baterija je najvjerojatnije
istroSena. U tom slucaju nabavite novu bateriju.

POZOR
Tijekom rada i odrzavanja elektri¢nih alata, potrebno je
pridrzavati se sigurnosnih propisa i standarda propisanih
u svakoj zemlji.

Vazna obavijest za baterije za HiKOKI bezi¢ni
elektri¢ni alat

Molimo uvijek koristite naSe originalne baterije. Ne
mozemo jamgiti sigurnost i u€inkovitost naSeg bezi¢énog
elektricnog alata ako se koristi s drugim baterijama,
ili kad se baterije rastavljaju i mijenjaju (kao to je
demontaza i zamjena ¢elija ili drugih unutarnjih dijelova).
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JAMSTVO

Jam¢imo da HiKOKI elektri¢ni alat udovoljava zakonskim
propisima. Ovo jamstvo ne pokriva oSste¢enja nastala
pogresnom uporabom, zloporabom, ili normalnim troSenjem.
U sluéaju prigovora, nerastavljen elektri¢ni alat zajedno s
POTVRDOM O JAMSTVU na kraju ovih uputa poSaljite
ovlastenom HiKOKI servisu.

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti odredene su sukladno EN60745 i u
skladu s normom ISO 4871.

Izmjerena razina zvuéne snage A: 104 dB (A) (WH14DSDL)
105 dB (A) (WH18DSDL)
104 dB (A) (WR14DSDL)
104 dB (A) (WR18DSDL)
Izmjerena razina zvuénog tlaka A: 93 dB (A) (WH14DSDL)
94 dB (A) (WH18DSDL)
93 dB (A) (WR14DSDL)
93dB (A) (WR18DSDL)
Nesigurnost K: 3 dB (A).

Nosite zastitu sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj triju vektora) odredene
prema EN60745.

Udarno zatezanje spojnica maksimalnim kapacitetom alata:
Vrijednost emisija vibracije @n = 13,4 m/s?2 (WH14DSDL)
10,3 m/s? (WH18DSDL)
9,8 m/s? (WR14DSDL)
11,7 m/s? (WR18DSDL)
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Naznacena ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu

sa standardnim metodama ispitivanja, a moze se koristiti za

medusobne usporedbe alata.

Takoder se moze koristiti za preliminarnu procjenu

izloZzenosti.

UPOZORENJE

O Emisija vibracija prilikom stvarnog koristenja elektri¢nog
alata moze se razlikovati od izjavljenih ukupnih vrijednosti
ovisno u nacinu na koji se alat koristi.

O Osigurajte sigurnosne mjere zastite za osobe koje
koriste alat, a koje se temelje na procjeni izloZzenosti
u stvarnim uvjetima uporabe (uzimajué¢i u obzir sve
dijelove operativnog ciklusa, kao §to su vremena kada je
uredaj isklju€en, i kada radi u praznom hodu, zajedno s
vremenom aktivnog koristenja).

NAPOMENA

Zbog kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja tvrtke
HiKOKI, ovdje navedene specifikacije mogu se promijeniti
bez prethodne najave.
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(Mepernap NnepBUHHUX IHCTPYKLLiN)
3) Oco6ucta 6e3neka

3ArANIbHI IHCTPYRLII BE3NEKU
EJIEKTPUYHOIO IHCTPYMEHTY

/\ NONEPEAKEHHA

MpouuTaiite BCi npaBuna 6e3nexn Ta BKa3iBKU.
HeBuKoHaHHA ynx npaBu/l Ta IHCTPYKLiN MOe npn3BecT1
A0 yAapy CTPYMOM, MNOMEHi Ta/abo CepHio3HOI TpaBMM.

36epeiTb BCi iIHCTPYKLii Ta npaBuia Ans NoaasnbLoro
KOPUCTYBaHHA.

TepMiH «eNeKTPUYHWUI IHCTPYMEHT» y npaBu/iax no3Hadae
BaLll €/IeKTPUYHUI aBTOMAaTHUYHWUK IHCTPYMEHT, Lo rpauoe
Bifj MEPEHi (3 APOTOM), a60 ENIEKTPUYHMI IHCTPYMEHT, LYo
npauytoe Ha baraperikax (6e34poToBui).

1) Beaneka po6o4oro micua

2)

a)

b)

c

-~

CteiTe 3a  YuCTOTOKO i
OCBIT/IEHHAM PO6040ro MicLA.
3BaxapalueHi abo TeMHi AIIFAHKU TaK | «4eKaloTb» Ha
HelyacHWi BUNazok.

He npawtoiite aBTOMaTU4YHUMU
iHCTpymMeHTamMu Tam, fAe noBiTPA Hacu4yeHe
BUBYXOHEe6e3Me4YHUMU peqHOBUHAMU, TAKUMU AK
roptoui piAuHK, rasv a6o nun.

ABTOMaTWyHi iHCTPYMEHTU BUCIKalOTb ICKPH, Big
AKX MOMYTb 3aHHATUCA 11 abo BUNapH.

MNig yac po60TM aBTOMaTU4HUM IHCTPYMEHTOM
He nignycKaite po ce6e gpiteit i npocTo
6araloumMx NogUBUTUCA Ha Balwy po6oTy.

AKwo Bac BiABO/IKATMMYTb, BU MOMETE BTPaTUTH
KOHTPO/Ib HaA iIHCTPYMEHTOM.

npaBu/ibHUM

Be3neKa esIeKTPonp1cTpolo

a)

b)

c)

d)

e)

f)

LLitencenbHa BUAEIKa aBTOMaTU4HOMO iIHCTPYMEHTY
MYCHTb MNiAXOAUTU A0 PO3ETKU €IEKTPOMEPEHi.
Hikonu HiIAKUM YMHOM He 3MiHIOWTE BUAESIHY.
He HKopucTyiiTecA HOAHMMM HacapKamu-
apanTepaMyM ANA 3a3eM/IEHUX aBTOMaTUYHUX
iHCTpyMmeHTiB.

HeswmiHeHi wTencenbHi BUAeIKn Ta BIgnoBigHi im
PO3ETHU 3MEHLLYIOTb PU3NK YAaPY €/IEKTPOCTPYMOM.
He TopkaiiTeca Tinom 3a3emseHUX npeameTis
a6o MoBepxoHb, TaKUX AK Tpy6u, Gartapei
ona’sieHHs i X0JI0AUNIbHUKH.

AKLLYO BM TOPKHETECA Ti/ZIOM 3a3€M/IEHOrO NPEAMETY,
e 36i/bLLYye PUSHK yaapy CTPYMOM.

He ponycKaitte, wo6 Ha aBTOMAaTU4Hi
iHCTPYMeHTK noTpannanu aou, ao Bosora.
Boga, sAHa notpanmna [0 aBTOMAaTMYHOro
IHCTPYMeHTa, nigBuLLyE PU3UK yaapy CTPYMOM.
O6eperHo noBogbTecA 3i wWHypom. Hikonu He
HeciTb IHCTPYMEHT Ha LWHypi, He BOJIOYITb oro
3a WHYpP i He BUTAralTe WTencesbHy BUAENKY 3
PO3ETKU, TArHYYM 3a LUHYP.
Bepewitb wWwHyp Big Tenna,
NOBEPXOHb Ta PYXOMMUX AeTaNei.
lNowKopmeHi abo 3annyTaHi LWHYpH 36i/IbLLYIOTb
PU3NK YPaEHHA €/IEKTPOCTPYMOM.

Mpauytotoumn aBTOMaTUYHUM iHCTpymMeHTOM
npocTto He6a, KOPUCTYTeCA MOAOBHYBaYaMM,
NPUCTOCOBaHMMK AJIA 3acTOCYBaHHA MPOCTO
Heba.

HopucTyBaHHA  LUHYPOM, — MPUCTOCOBaHUM O
HKOPUCTYBaHHA MPOCTO Heba, 3HUMYE PU3NK
YpameHHA CTPYMOM.

AKWO He YHUKHYTM po6oTM y Bosloromy
cepepoBMLLi, KopucTyiTecsa [Hepenom
HUBJIEHHA i3 MPUCTPOEM  3axucTy Bif
3aMUKaHHA Ha 3eMJ1i0.

TNpucTpivi 3ax1CTy Bifj 3aMUKaHHSA Ha 3eMJTH0 3HUMYE
PU3UK yAapy CTPYMOM.

onik, rocTpux

4
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

He BTpavaiiTe NUAbHOCTI, CTEHTEe 3a TUM, LIO
po6uTe, i KOPUCTYITECA 3[,0POBUM INTY30M Nif,
Yyac po60TH aBTOMaTUYHUM iHCTPYMEHTOM.

He npautoitTe aBTOMaTU4HUM iHCTPYMEHTOM,
KOnu BW BTOMEHi ab6o 3HaxopuTeca nig Aicto
HaPKOTUKIB, anKorosio abo niKis.

MuTtb Heysaru nig yac po6oTM aBTOMaTUYHUM
[HCTPYMEHTOM MOKE CrIPUYUHNTYI BaKy TpaBmy.
HopucTyittecs 3aco6amu iHAMBIAYaNbHOTO 3axXUCTy.
3aBH AU KOPUCTYITECA 3aCc06aMM /1A 3aXUCTY OYEH.
3acobu iHauBIaYyabHOro 3axXuUCTy, TaKi AK pecnipartop,
4YepeBuKU i3 MPOTeKTopaMM, KacKa abo 6epywi y
BIAMOBIAHUX YMOBaX 3MEHLLATb PU3MK TPABMYBaHHS.
3anobiraiite BUNagKOBOMY YBIMKHEHHI0.
MepeKoHaliTecA, WO NepeMUKay 3HaXOAUTLCA B
MONIOKEHHI «BUMKHEHO», NepLU HiX NigKAl4YnMTUCA
AO [Aepena HUBNEHHA i/abo aKymynaTopa,
B3ATMCA 3a iHCTPYMEHT a6o NepeHOCUTH KHoro.
AKWo nepeHocUTH  aBTOMATWUYHI  IHCTPYMEHTH
YBIMKHEHVMMM ab0 TPUMAaKO4M naselb Ha NepemMmmKadi,
Lie MOe CTatu NPUYMHOIO HELLaCHOro BUNaaKy.
3HiMiTb  6GyAb-AKI  peryniotoYi  Katoui
610KaTOpH, NEPLU Hi BMUKATH IHCTPYMEHT.
AKwo perymoounii K4 abo 6710KaTop JINLLINTH
MPUKPINAGHUM [0 4acTMHW [HCTPYMeHTa, AKa
06epTaeTLCA, e MOMe CIIPUYMHUTA TPaBMY.

He TArHiTbeA i He nepexunawTeca, npawol4m
3 iHCcTpymeHTOM. 3aBHAM HapjiiHO CTiliTe Ha
Horax i 36epiraiiTe piBHoBary.

Lle Hapae Kpalymii KOHTPOJIb HaZ aBTOMaTU4HUM
IHCTPYMEHTOM y HecnogiBaHUX CUTyaLifaX.

HociTb npaBuabHUit po6ounii opAar. He HociTb
WHUPOKUIA opAr abo toBenipHi NpuUKpacu.
Tpumaiite BosoccA, oAAr i pyKaBuuKM mopani
Bifi PyXOMMX YacCTHH.

LLinporuii oasr, toBeslipHi npuKpacu abo josre
BOJIOCCA MO€e NOTPannUTH O PYXOMMX YaCTHH.
AKWo y HaABHOCTI € NPUCTPIH ANA 36UpaHHA
nNuay, CKOPUCTYWTECA HMM 3a YMOBM, WO BiH
NpaBUIbHO NigK/IIOYEeHU | Npautoe.
HopucTyBaHHs npUCTpoemM A8 36MpaHHA Mty MOe
3HU3UTH HEGE3MNEHU, MOB’A3aH i3 HAKOMUYEHHSIM MJTY.

a6o

Excnnyatauia i pornAa  3a aBTOMaTUHHUM
iHCTpymMeHTOM
a) He 3actocoByiiTe HagmipHy cuay po

b

-~

c)

d)

aBTOMaTU4YHOrO iHCTPYMeHTY. ANA BUKOHaHHA
pi3HMX BUAIB po6GIT nigbupaiite BigNOBiAHI
iHCTPYyMeHTH.

lNpaBnabHO nigibpaHnii aBTOMaTUYHUI IHCTPYMEHT
Kpalje BMKOHae poboTy i rapaHTyBaTume 6ifblue
6e3rneKn.

He KopucTyHTecAa aBTOMaTU4HUM iHCTPYMEHTOM,
AKLLO NepeMUKay He NpaLtoe.

Byab-AaKkmii  aBTOMatMyHUi  IHCTPDYMEHT,  AKWH
HEMOM/IMBO ~ KOHTPO/IOBATH  [IepemMuKayemM, €
HebeaneYyHuM. Moro ciig nonaroguTi.

BigKnioywiTb BUAENnKy 3 pmepena HUBAEHHA
i/abo  aKymynatop  Big  aBTOMaTM4YHOro
iHCTPYMEeHTy, neplu HiX 6yAb-i0 perynioBaTtu,
3MiHIOBaTH aKcecyapu a6o 36epiratu
aBTOMaTU4Hi IHCTPYMEHTH.

Lji 3axogn 6e3neKkun 3HWHYIOTb PUSHK BUMNaAKOBO
YBIMKHYTH aBTOMAaTUYHMK iHCTPYMEHT.

36epiraiite iHCTpYMEHTH y micuAx,
HefoCTYNHUX ANA AiTed, | He po3BonAnTe
noAAM, He 03HalOMJIEHUM i3 aBTOMaTUYHUMU
iHCTpymeHTamu i LUMKn iHCTpYKUiAMM,
KOpUCTYBaTUCA aBTOMaTU4HUM iHCTPYMEHTOM.
ABTOMaTU4HI IHCTPYMEHTH € He6Ee3rNeYHUMU B PyKax
HenizroToBaHMX KOPUCTYBAYIB.



5)

e) [fornapalite 3a eNeKTPUYHUMU IHCTPYMEHTaMU.
MepeBipAiiTe, Y44 He 3CYHYIUCA i YU He 3irHyucsa
PyXOMi Y4acTMHW, YU He 3/1amMasIMCA OKpemi
AeTani, a TaKOX YU He TpanuaocA AKMXOCb
He6amaHWUX 3MiH, AKi MOMYTb NOraHo BMJIMHYTU
Ha poboTy iHCTpyMeHTa.

AKLL0 aBTOMAaTU4HWI iIHCTPYMEHT NOLLKOJKEHWH, Horo
cAip, nonaroAvTH Nepep, NoaanbLIMM KOPUCTYBAHHAM.
Bbarato HewjacHux BuNagKiB TpaniAaeTbCA 4epes3
roraHui 40154 3a aBTOMatMYHUMM iHCTPYMEHTaMM.

f) ByacHo 4uCTiTb i 3arocTploitTe iHCTPYMEHTH
ANA pi3aHHA.

IHCTpYMeHTU AN1A pisaHHA, 3a AKUMWU MPaBH/IbHO
AoMmA[arTs | AKI BYACHO  MiATOYYyKOTh,  piglie
3r1HarKTbCA, | iX /1erie KOHTPOo/IloBaTH.

g) HopuctyittecA aBTOMaTM4HUM iHCTPYMEHTOM,
aKcecyapaMu i HacagKaMu 3rifiHO LiUX iHCTPYKLiN,
BpaxoBYO4M po60oUi yMOBM Ta 3aBfaHHA.
3actocoByiiTe pisHi aBTOMatTUyHi IHCTPYMEHTU A/1A
PisHMX BMAIB POGIT. HeBianoBsiaHICTL IHCTPYMeHTa |
3acTocyBaHHS MOMeE CTBOPUTH HEGE3MEYHy CUTyaLito.

BuKopucTaHHsA Ta 36epiraHHA 6aTapei

a) MpoBoabTe nepesapApKy TiIbKM 3a [AONOMOroH
3apAAHOro NPUCTPOIo, NepeGa4eHOro BAPOGHMKOM.
3apagHui npUCTpiki, AKWA NigXoAUTL A1 O4HOMo
BUAY KOMIAIEKTY 6atapes, MOMe BUKIMKAaTU PU3UK
BUHWMKHEHHS MOMEHI MpH BUKOPUCTAHHI 3 iHLLIMM
BUOM KOMIM/IEKTY 6aTapedi.

b) BuKopucTOBY/Te eneKTponpuiaagu TilbKU 3
4iTHO NnepeA6GaYeHUMMU KOMMIEKTamu 6aTapei.
BuKoprcTaHHA [HLWMX KOMIJIEKTIB 6arapei Mome
BUK/IMKATH TPaBMM ab0 MOEHY.

c) Honu KomnneKT 6arapeii He BUKOPUCTOBYETLCA,
36epiraiite #oro nopani Big MeTaneBux
npeamMeTiB, TaKUX AK CHPIiNKW, MOHeTH,
KAoYi, LUBAXK, GONTM YK iHWI ApiGHI meTanesi
npeaMeTH, AKi MOMYTb 3’€HaTHU ABa BUXOAM.
SamuKkaHHA BuXOZIB 6atapei Mowe BUKAMKATHU
OrliKn abo MOMEHKY.

d) Mpu agywe HecnpuATAMBUX ymoBax 3 6Garapei
MOMXe BWTIKaTW piAuHa. YHMKaiTe HOHTaKTy 3
Heto. [py KOHTaKTi 3 piAMHOI0 NPOMMUITTE BOAOIO.
Mpuv noTpannAHHI B 04i 3BepHiTbCA A0 NiKapA.
PignHa, 1o BuTiKae 3 6arapei, Moxe BUK/MKAaTH
po3aparyBaHHA abo oriiK.

6) O6cnyroByBaHHA
a) O6cnyroByBaTy Ball aBTOMaTUYHUI IHCTPYMEHT

MOHe nvwe KBanidiKoBaHU TEXHIK,
3aMiHIOO4M AeTasli iMwe Ha iReHTUYHI.
Le rapaHTyBatTMMe  6€3reKy  aBTOMATHMYHOro
IHCTpyMeHTa.

3ACTEPEHEHHA

He nignyckaiite pgo  iHCTpymeHTy  piteir i

HEenoBHOCMpPaBHUX OCI6.
Honu iHCTpyMeHTOM He KOpUCTYIOTbCA, ioro chip, 36epiratu
B MiCL{AX, HEAOCTYNHUX ANIA AiiTel Ta HENMOBHOCNPaBHUX OCI0.

IHCTPYRU|Ii BESNEKU
ARYMYJIATOPHOIO Y4APHOIO
FAMHOBEPTA / YAAPHOIO
FAMHOBOI'O HJTIOYA

Mpu BUKOHaHHI onepauiit, nig 4ac AKUX dikcaTop
MOMe HOHTaKTyBaTM 3 MPMXOBaHOIO MPOBOAKOLO,
TpUMaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1boBaHi MOBEpXHi
3axonsieHHA. lNpu KOHTaKTi diKcaTopiB 3 NPOBOAKOIO, O
3HaxXOAMTLCA MNif, HAaNpPyro, Hei301boBaHi MeTaNeBi YaCTUHU
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY MOXYTb MPOBOAWUTU  €NEKTPUYHUI
CTPYM, AKWI Npu3Beae [0 yparmeHHs oneparopa.

YKpaiHCbKa

AOAATHOBI MPABUJIA BE3IMNEKU

1.

.MepeBipTe  daKkTUYHUIA

. BukopwucToyite

Lle noptatMBHWI iHCTPYMEHT [AnA  3aTAryBaHHA
i BMKpyYyyBaHHA rBWHTIB, 60NTIB Ta  raMok.
BuKopu1CcTOBYWiTE BUPIG BUKJ/IIOYHO 3a NPU3HAYEHHSAM.
MNia 4yac BWKOHaHHA onepauin HaAiHO TpumanTe
iHCTPYMEHT. HEeBUKOHaHHA LIMX BUMOT MOXe Npu3BecTu
[10 HeLLLACHOro BUNaAKy abo Tpasmu.

MepeBipTe, Y4 aKymynsTop BCTAHOBNEHO HagjinHo. B
iHLOMY BMNaAKy BiH MOXe Bifl'€jHaTUCb i NPU3BECTH [0
HeLacHoro BUNaaKy.

MNigrotoBka i nepesipka poGo4oro cepenoBuLLaA.
YneBHiTbCA, WO poboye micue Bignosigae ycim ymosam,
3a3Ha4YeHnM y po3gini Npo 3anobixKHi 3axoau.

He posBonaiTe CTOPOHHIM pevyoBMHaAM MOTPanAaTH B
OTBIp ANA NIAKNOYEHHA aKyMyNATOPHOT 6aTtapei.
Hikonn He posbupaiite akymynsTopHy 6aTtapeto Ta
3apAfHUN NPUCTPIN.

Hikonn He 3amuKaiite aKymynaTopHy 6arapeto
HaKOPOTKO. 3aMMKaHHA GaTapei HAaKOPOTKO NpusBeae
[0 Pi3KOro 36iNbLUEHHA CTPYMY | neperpisy. Y pesynsrari
6aTapen 3ropuTb a6o 6yae NOLKOAKEHa.

He kunpante 6artapeto y BoroHb. [lignaneHa 6atapes
MO¥e BUBYXHYTH.

BiaHeciTb BMHOpuCTaHi 6artapei B marasuH, e BOHM
6ynM npuAaGaHi, AKWO TEepMiH Cyx6u Gatapen nicnsa
3apAAKK CTaHe 3aHaATO KOPOTKUM AJIA iX NPAaKTUYHOrO
BUKOpWUCTaHHA. He nikBigynTe BignpauboBaHi 6atapei
€amocTiltHo.

.He BcTaBnAnTe OyAb-AKWIA CTOPOHHIM npeamer B

LWiINMHW NOBITPAHOI BEHTUANALIT 3apAAHOro MPUCTPOLO.
MNMonaaaHHsA MeTaneBUxX NpeaMETiB 260 NErKO3aMMUCTUX
marepianis B LWi/IMHW NOBITPAHOI BEHTUAALLT 3apAaHOro
NPUCTPOIO MOXE MPUBECTM B Pe3y/bTaTi JO YParKeHHSA
€NeKTPUYHMM  CTPYMOM @60 A0  MOLUKOAMKEHHA
3apAgHOro NPUCTPOLO.

MOMEHT 3aTAryBaHHA 3a
[OMOMOrO ANHAMOMETPUYHOTO KJItoHa.

.Mepw HixX nepemuKaT HanpAM OGepTaHHA, 3YMUHITL

npucTpin. MepLu Hix nepemMuKaT Hanpam o6epTaHHs,
BiANyCTiTb NepeMuKay i 3ayexanTe, MOKU MPUCTPIN
3YMUHAUTBCA.

. He TopKaiTtecb yacTnHK, AKka obepTaeTbcA. YHUKawTe

KOHTaKTy 4aCTWHM, fKa o06epTaeTbcA, 3 pyKamu
YY iHWKWMKM YacTuHamu Tina. MoxHa nopisaTtucb 4m
KOTPYCb YaCTMHY Tifla MOMeE 3axOnuTh YacTUHOL,
o obepraeTbcA. He TopKaWTecb 4acTWHM, LWO
obepTaeTbcA, nicna ii  BUKOPUCTAHHA  NPOTArOM
TpuBasoro 4yacy. BoHa cuibHO HarpiBaeTbCca i MOMe
Npu3BeCTU J0 ONiKiB.

npunagan, fAKe 3asHa4YeHo B
MOCIGHUKY KopucTyBaya i Katanosi KomnaHii HiKOKI.
HepoTpumaHHA Ljei BMMOrM MOMeE nNpu3BECTU A0
HellacHMX BUNaAKiB abo TpaBMyBaHHA.

.MepeBipTe, 4v HapgiMHO BCTaHOBNEHO nNpunajaA B

YNOPHOMY CTPWMHI. AKWO npunagaa 3akpinneHe
HeHafjHO, BOHO MOMe 3/1eTiTM | TpaBmyBaTu
KopuCTyBava.

<WH14DSDL / WH18DSDL>

YCTaHOBMBLLM HacagKy ANs LypynoBepTa, JIereHbKO
NOTArHITb i, W06 YNEeBHUTUCA, LWO BOHA He
Bify’€AHAETLCA Nif Yac po6oTH. AKLWO HanpAMHa BTyIKa
He NoBepTaETLCA B NEPBMHHE MOOKEHHS, Lie 03Havae,
L0 HacajKa He BCTAHOB/IEHA HANIEHUM YMHOM.

<WR14DSDL / WR18DSDL>
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BupiBHAWTE nIyHMKep, pO3TallOBaHUMA Yy KBaApaTHin
YaCTUHI YNOPHOTO CTPUIKHSA, 3 OTBOPOM Y LIECTUrPaHHIM
MydTi. Todi MNOTUCHITbL NAYHEP | BCTaAHOBITb
LIecTUrpaHHy My@Ty Ha YNopHWUI CTpueHb. MNepesipTe,
Y1 NNYHMEP MOBHICTIO YBINLWOB B 0TBOPW. LLI06 3HATK
MydTy, BUKOHaWTE fjii B 3BOPOTHOMY MOPAAKY.




YKpaiHCbKa

16. HaTMCKHY KHOMKY HEMOM/IMBO YBIMKHYTH Nif, 4ac po6oTu
npucTpoto. LLIo6 YBIMKHYTU HaTUCKHY KHOMKY, 3ynWUHITb
NPUCTPIN, a NOTIM BCTAHOBITb HATUCKHY KHOMKY.

17.B pasi poboTM B EKOHOMHOMY pemuMi (S) yHuKailTe
6e3nepepBHOro 3aTAryBaHHA, OCKI/IbKM Temneparypa
€/1eKTPOHHNX KOMMOHEHTIB KOHBEPTEPHOIO NepemMnKaya
niaBULLMTBCA.

18. HagjiHo 3akpiniTe rak. HeHagiliHa oiKkcauis raka
MOe CTaTW MPUYMHOK TPaBM Mif Yac BUKOPUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

19. LLlo6 3ano6irtv po3pageHHo 6aTtapei Yepes 3anuLieHe
BKJ/IOYEHWM  CBIiT/IOAIOAHE MiACBiYyBaHHA, BOHO 6yae
aBTOMaTUYHO BUMKHYTE NPUGBIM3HO Yepe3 15 XBUWH.

20. Po6iTb NnepepBy nif 4ac TpMBasioi po6oTw.

21.He TopKanTecb MeTafneBUX YaCTWH, OCKIIbKW BOHM
CTaloTb AyHe rapa4nmMu nig yac 6eanepepsBHOi Po6oTK.

22. 3a60pOHAETLCA AMBUTUCA MPAMO Ha CBIiTNO0. Lle moe
Npu3BECTU A0 TPaBMyBaHHA O4eW.

3ANOBIHHI 3AX04U NPU
NOBOAHKEHI 3 IOHHO-/ITIEBOIO
ARYMYJIATOPHOIO BATAPEEIO

Ana 36inblieHHA TepMiHy ciyx6un ioHHO-niTieBa 6atapes
ocHalleHa PyHKLielo 3aXUCTy, AKa 3yNUHAE BUXig, 3apagy.
Y Bunagkax 1-3, onucaHWX HUKYE, NPU BUKOPWUCTaHHI
[laHoro NPUCTPOIO, ABUIYH MOXE 3YNMUHUTUCS, HaBITb AKLLO
BW HaTUCKaeTe BUMMKaY. Lle He € HecnpaBHICTIO, TaK fK Le
HaCNifoK cnpavboByBaHHA MYHKLIT 3aXMCTy.

1. Konn noTymHicTb 6atapei NpPOAOBMKYE 3HWUMHyBaTUCH,
[BUIYH BUMUKAETLCS.

Y ubOMy BWNagKy HEOOXiAHO HeramHo 3apAauTH
6atapeto.

2. AKWO IHCTPYMEHT nNepeBaHTaXKEHWUN, ABUIYH MOME
3yNUHUTUCA. Y TaKii cuTyauii HeoGXifHO BianycTUTU
BUMMKay  iHCTPYMEHTY  Ta  YCYHYTU  MPUYMHK
nepeBaHTameHHA. [licnA LUbOro MOMHA NPOAOBHUTH
po6oTy.

3. AKwo 6Gartapes neperpinacA npuv nepeBaHTaXEeHHi,
6aTapeiriHe HMUBIEHHA MOMXeE 3aKiHYMTHUCA.

Y Takomy BWNagKy MPUMUHITL BMKOPUCTOBYBATK
Gatapeto i ganTe i oxonoHyTu. Micna Lporo MoxHa
NPOAOBHUTU POGOTY.

Hpim Toro, Bi3bMiTb A0 yBarn TaKi mMonepeameHHA Ta

3acTepereHHs.

NONEPEAKEHHA

LLlo6 yHMKHYTK BUTOKY 3apsagy 6atapei, TennoyTBOPEHHS,

OMMOBWAINEHHSA, BUOYXY | 3aropsHHA, NepeKoHanTecs, Lo

[OTPUMYIOTBCA TaKi 3anobirKHi 3axoau.

1. MeperoHaiTecA B TOoMy, WO Ha Garapei
MeTanieBoi CTPYHKM i ny.

O Tig yac po60oTH nepeKoHamTecs, WO Ha GaTtapero He
Hacina meTanesa CTpyMKa i nun.

O TMepeKoHanTecA, WO Ha 6aTapelo He Hacina mMeTanesa
CTPYXKa i NuA, WO noTpanife Ha IHCTPYMEHT nif 4ac
po6oTu.

He 306epiraiite HeBWKOpWCTaHy 6arapeto B Micui,
BiAKPUTOMY AN1A METaNEBOi CTPYHKM i Nnny.

MNepep 36epiraHHAM 6aTapei NpoTpiTb BCIO MeTanesy
CTPYXKy i nun B Micuj ii 36epiraHHA i He 36epiranTe
6aTapeto pa3om 3 MeTaseBUMM NpeameTamu (6ontamu,
uBsAxamu i T.4.).

Hemae

2. He npokxontonte 6atapeio rocTpuMu npegmeTamu,
Hanpuknag, LUBAXOM, He OWIiTe MONOTHOM, He
HacTynalTe Ha Hei, He KuaalTe | He nigjasanTe
6aTapero CUIbHAM MeXaHi4HUM yaapam.

3. He BMKOPWCTOBYMTE ABHO MOLUKOAMEHI i AedopMoBaHi

6atapei.

He BMKOpWCTOBY#MTE GaTapeto, 3MiHIOIUM NONAPHICTb.

He 3’egHyBatn 6e3nocepefHbO 3  eeKTPUYHUMMU

BMXOA4aMM  abo  MalWWHHUMK  po3eTKamu  ANA

NPUKYPIOBAHHA CUraper.

6. He BuKopucTOBY#MTE 6aTapeto 3 METOD, AKa CynepeynTb
3a3HaYeHNM.

7. AKWo He BAAETLCA 3pO6UTM 3apAfKy 6aTtapei HaBiTb
nicnA 3aKiHYeHHA MEeBHOro 4acy ANA nepe3apafKu,
HeranHO NPUNWHITL NOAAbLIY NepesapaaKy.

8. He poawmiwyiite i He niggaBaiTe 6artapeto BrAMBY
BMCOKMX Temnepatyp abo BMCOKOrO TWUCKY, TaKWUX
K Y MIKPOXBW/IbOBIM Medi, cylwapli abo KOHTenHepi
BMCOKOTO TUCKY.

9. Tpumaiite nogani Bif BOrHi0, 0COGIMBO MiC/1A BUSB/IEHHS
BWTOKY 3apsfy abo CTOPOHHBLOrO 3anaxy.

10. He BMKOPWCTOBYMTE B MPUMILLLEHHAX, A6 BUPOGIAETLCA
CUNIbHa CTaTUYHa e/IeKTPUKa.

11.Y pasi BWUTOKY 6arapei, CTOPOHHLOrO 3anaxy,
TEnJ0yTBOPEHHA, BULUBITaHHA abo pedopmadii, a6o
6yAb-AKMX aHOPMaJ/IbHWUX O3HaK Nif, 4ac BUKOPUCTaHHSA,
nepesapagkM abo 36epiraHHA HeramHo BWAANITb
6atapeto 3 npunagy abo 3apAgHOro MpPUCTPOIO | He
BMKOPWUCTOBY#MTE ii Hagani.

OBEPEHHO

1. Y pasi AKwWo piguHa, fAika BUTiKae 3 6aTapei, noTpannse
B O4i, He TPiTb iX, @ MpPoMuiTEe iX 4YMCTOK BOZOMD,
HanpuKaag, NPOTOYHOI, | HEerarMHO 3BEPHITLCA A0 NiKaps.
AKLO He BXUTU 3aX0A4iB, PiANHA MOXE BUKJIMKATK OYHi
npo6aemu.

2. fKwo pianHa notpansse Ha LKipy abo oadAr, HeraHo
[obpe nNpomuinTe X YMCTO BOAOI, Hamnpuknag,
MPOTOYHOIO.

ICHYe MOMIMBICTb NOABK PO3APATYBAHHA Ha LUKIPI.

3. fKWo nig yac neplloro BMKOPUCTaHHA 6Gatapei Bu
BUABWTE ipXy, CTOPOHHIM 3amax, neperpiBaHHs,
3He6apBieHHA, Aedopmaliio Ta/abo iHLWi BiAXUNEHHS,
NPUMNUHITL  BUKOPUCTAHHA | MNOBEPHITb 1i CBOEMY
nocta4asbH1Ky abo NpoaasLio.

o s

MNONEPEAKEHHA

MonaaaHHA CTPYMONPOBIAHWX PEYOBWMH Ha KeMmy iTik-

iOHHOI 6atapei € MOM/IMBOK MPUYMHOK HKOPOTHOrO

3aMUKaHHA i 3aMaHHA. Poamillyroum niTiki-ioHHy 6atapeto

Ha 36epiraHHsA, AOTPUMYMTECH HACTYMHUX IHCTPYKLiN.

O He po3milLynTe 3a/ULWKH CTPYyMOMNpPOBiAHOro
martepiany, UBAXW, APIT, HanpuKnag, cTaneBuit a6o
MiIHUI, B KOHTEMHEP, B AKOMY 36epiraeTbcA 6arapes.

O LWo6 YHWMKHYTM KOPOTKOrO 3aMWKaHHA, MOMICTITb
6aTapeto B iHCTPyMeHT abo ¥ Ha nepiog 36epiraHHA
HafiMHO 3adikcyMTe Ha Hii KpWLLKY, NpuxoBaBLUK
KPWLLKOIO BEHTUNATOP.
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CUMBOJIN
NOMNEPEAMEHHA

Huiye HaBegeHO cMMBOIM, AKI 3a3Ha4alOTbCA Ha
npuctpoi. lMepw Hix KopucTyBaTMCA MPUCTPOEM,

BU NOBUHHI PO3YMITH iX 3HA4YEHHSA.

WH14DSDL / WH18DSDL

: YaapHuWii aKyMynAaTOPHWIA LWypynoBepT
WR14DSDL / WR18DSDL

1 YaapHUM akyMynAaTOPHUI raikoBepT

MpouunTaiTe BCi NpaBuia 6e3neKku Ta BKasiBKU.

Jlvwe pna kpaiH EC

He BUKMaaiTe eneKTpUYHI IHCTPYMEHTH i3
no6yTosmmm Bigxoaamm!

3rigHo eBponercbKoi anpekTnan 2002/96/EC
npo BiAX0AN €NIEKTPOHHOTO Ta e1eKTPUYHOIO
BUPOBHULTBA i Tl 3anpoBaAKEeHHA 3rigHO
MiICLIEBUX 3aKOHIB €/IeKTPOIHCTPYMEHTH, AKi
BiICNyWM POBOYMI CTPOK, CAif yTUANi3yBaTH
OKPeMo i NoBepTaTh A0 YyCTaHOB, Lo
3a/iMatoTbCA EKOJIOMNYHO NepepoBKOL BPYXTY.

\Y HomiHaibHa Hanpyra
No LLIBMAaKicTb 663 HaBaHTaXeHHsA
Bpm | YacToTHicTb yaapis
Pm | MOTYHWI perunm
Sm | EKOHOMHUIA perunm
S HeBennkuii wypyn
Om ypy!
Pm | 3BKUuaHUIA GonT
H HagmiyHui 6onT
Pmm
@E Po3Mmip BHYTPILLHBOrO LWECTUrPaHHMKa
((ﬁg‘ Po3amip BHyTpilHbOro KBagpara
MT | MoMeHT 3aTAryBaHHs (MaKCMMaslbHUM)

Bara

MNepemukay YBIMK.

MNepemukay BUMK.

EMHiCTb aKyMynsaTOpHOT 6aTapei

MepemrKay OCBITIEHHSA

IHAMKaTOp 3anuLLKy 3apAay 6atapel

O6epTaHHA 3a rOAMHHUKOBOKO CTPINIKOKO

SN SHE I

O6epTaHHA NPOTU rOAUHHUKOBOI CTPINIKK

YKpaiHCbKa

Maiixe BigcyTHiM 3apsag 6atapei. 3apsaite

09 6aTapeto AKomora LuBKUZLLe.

MonosuHa 3apagy 6atapei.
[JocTatHiv 3apag 6aTapei.

CTAHOAPTHI AKCECYAPU

OKpiM OCHOBHOro MpucTpoto (1), A0 KOMMIEKTY BXOAATb
aKcecyapw, nepenik AKMX NpeacTaBNeHo Ha CTopiHLi 152.
HomnneKT ctaHgapTHOro npunapas Moxe 6yTv 3MiHEHWUM
6e3 nonepeaKeHHs.

OBJIACTI 3ACTOCYBAHHA

<WH14DSDL / WH18DSDL>

O 3arBMHYyBaHHA Ta  BIArBMHYYBAHHA  HEBE/IMKMX
LLypyniB, HEBEJIMKMX GONTIB TOLLO.

<WR14DSDL /WR18DSDL>

O 3artAryBaHHA Ta BUKPYHYBaHHA yCiX TUNIB GONTIB i raiokK,
O BMKOPWCTOBYIOTLCA ANA KPINNEHHA CTPYKTYPHUX
e/leMeHTIB.

TEXHIYHI XAPARTEPUCTUKU

TexHiYHi XapaKTepUCTUKM JaHOro NPUCTPOLO NPeacTaBNeHO
y Tabnuui Ha cTopiHui 152.

APUMITKA
Yepes NocTiMHi AOCNIAKEHHSA | PO3BUTOK, AKi 3AiACHIOE
komnaHia HiKOKI, TexHi4Hi xapaKTepUCTUKU MOMKYTb
3MiHIOBaTUCA 6€3 NnonepeaeHHs.

3APAOKA

MNepea BWKOPUCTAHHAM ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3apadiTb

6arapero HaCTyNMHUM YUHOM.

1. TiaKAOYITL WHYP HUBJIEHHA 3apAAHOIO NPUCTPOIO
A0 MepexeBOi PO3eTHU.
Mpy nNigKMIOYEHHI  LWHypa MWBNEHHA  3apagHoro
MPUCTPOIO 10 MEPEHEBOI PO3ETKWU KOHTPO/IbHA famna
noyHe 6aMmMaTh YepBOHUM (3 iHTEPBANOM 1 CEKYHAY).

OBEPEHHO
He BWKOPUCTOBYMTE MOWKOAKEHUN ENEKTPUYHUIA
LUHYp. HeraiHo BifpeMoHTyiTe ioro.

2. BcraBTe 6arapeto B 3apsaaHUI NPUCTPIN.
o KiHuA BcTaBTe 6aTapeto y 3apAaHUN NPUCTPIN.

3. 3apapka
Mpu BCTaHOB/MEHHI GaTtapei B 3apAfHWN NpUCTPIn
NOYHETBCA 3apAAKa | KOHTPObHA lamna 6yae NoCTiMHO
CBITUTUCA YEPBOHWUM KOIbOPOM.
Honn Gartapea MOBHICTIO 3apAAUTbCA, KOHTPO/NbHA
namna noyHe 67MMaTM  4epBOHWMM  CBiTIOM. (3
1-CeKyHAHUMM iHTepBanamu) (avBe. Tabnuuto 1)

@ [HAMKaLiA KOHTPOILHOT 1amnun
IHAMKaUii KOHTPONbHOI Namnu 6yayTb TakMMK, fK
noKasaHo B Tabnuui 1, BignosigHo 40 CTaHy 3apsiAHOrO
NPUCTPOIO | aKyMyNATOPHOI 6atapei.
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Ta6nuus 1
IHAMKAaLT KOHTPONILHOT NaMnu
BucsivuyeTbea npotarom 0,5 ceKyHan.
Mepen Banmae He BucBivyeTbeA npoTArom 0,5 ceryHau.
3apAgKo (4epBOHUIA) (BuMHKaeTbeA Ha 0,5 ceryHAM)
I I I
Mig yac BucBiyyeTbca  BucBidyeTbes nocTiMHO
3apaaKu (yepBoHui) I
BucsidyeTtbea npotarom 0,5 ceKyHAau.
3apagka Bnnmae He BucBivyeTbea npotarom 0,5 cekyHAu.
3aKiH4eHa (4epBoHwUit) (BumnkaeTbea Ha 0,5 cekyHAaM)
Hokmponsha | I
namna
i BucsivyeTbea npotarom 0,1 ceKyHan. .
BHCBI4YETBCA
a60 6n¥|mae. 3apagKa Banvae He BucBivyeTbea npotarom 0,1 cekyHau. Egg:gagrfgg 5
HEeMOoM/IMBa (4epBoHMI)  (BUMMKaeTbeA Ha 0,1 CeKyHaK) 2808 ﬁOM HDUCTOOT
EEEEEEEEEENEEN PAAHOMY MPUCTP
fopute . BucBivyeTbCS NOCTiIMHO
(seneHnii) ARyMmynisTopHa 6arapest
Pexwum (UC18YRSL) neperpita. 3apagka
OuIKyBaHHa -\ BucBidyeTbeA npoTArom 1 cekyHau. He HemoxumBa. (3apaaKa
npu neperpisi (qepagiwﬁ) BMCBIYYETLCA NPOTArOM 0,5 CeryHau. BIAHOBUTBCH I'"gﬂﬂ )
OXOJIOAEHHA GaTapei
(UC18YFSL) (BuMuKaeTbeaA Ha 0,5 CERyHAM) A P!

® Lloao Temnepatypu Ta Hacy 3apAaKK akyMynAaTopHoOi 6arapei.
Temnepatypa Ta yac 3apsfaku ANis 6atapeii nokasaHi B Tabauui 2.

Tabnuya 2
3apagHui npucTpin

AKyMyNATOPHA 6aTapen UC18YRSL UC18YFSL

3apagHa Hanpyra B 14,4B-18B

Bara Kr 0,6 0,5

Temnepartypa, Npv AKili MOXHa 3apsaaKaTn o _ ENO,

6arapeto 0°C-50°C

Yac pgo noBHoi 3apAaKK 6atapei, npu6a. (Mpu

20°C)
1,3 A-rog. XB. 20 20
1,5 A-rog,. XB. 22 22
2,0 A-roa,. XB. 30 30
2,5 A-roa. XB. 35 35
3,0 A-roga. XB. 45 45
4,0 A-rog. XB. 60 60
5,0 A-rog. XB. 75 75

HinbKicTb ranbBaHiqyHNX enemeHTiB 6atapei 4-10

NPUMITHA OBEPEHHO

Yac 3apafKn MOMXe 3MIHIOBAaTUCA B 3a/IEHOCTI Bif
TEMMepaTypu HaBKONMLLHLOFO CepeaoBuLLa i Hampyrv
OMepena HUBIEHHSA.

OBEPEHHO

Mpn  6GesnepepBHOMY  BUKOPWUCTaHHI  3apAfHOro
NPUCTPOIO BiH MOXe NeperpiTmcs, LWo npusBege fo Moro
Buxogy 3 nagy. Micna 3aKiHYeHHA 3apAaKK 3adeKanTe
15 XBW/IMH, NEpLL Hi BUKOPUCTOBYBATH MOrO 3HOBY.

4. BuiimiTb Kabenb HUBIEHHA 3apAAHOro NPUCTPOIO
3 pO3€eTHMU.

5. MiyHo Bi3bmMiTbcA 3a 3apAgHUK NpPUCTPIA i
BUTArHITb 6aTapeto.

NPUMITHA

Micna 3aKiHYeHHA 3apAfKY, nepll 3a BCe, BUTAMHITb
6arapei 3 3apsAgHOro NPMUCTPOLO, a NOTiM NoBoAbTeCH 3
6aTtapeaMmn HaJIeHHUM HYUHOM.
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O fKwo 6GartapeAa 3apsAAMKaeTbCs,

nepebysaroym B
neperpiToMy cTaHi BHacnifoK ii BMKOPUCTaHHA ab6o
BM/IMBY COHAYHMX MPOMEHIB, KOHTPOJIbHA JNamna
3apAAHOro NMPUCTPOIO ropiTUME 3e/1leHUM KO/IbopoM abo
BMCBiYyBaTUMETLCA NPOTArOM 1 CEKYHAW, He ropitume
npotsarom 0,5 cekyHan (BUMMKAETLCA Ha 0,5 CeryHaK).
Y ubomy BuMagKy [03BONbTE Garapei OXONOoHYTH, a
NOTIM NOYHITb 3apAAKY.

Honun koHTponbHa namna 6aMmae Y4epBOHUM KOIbOPOM
(3 iHTepBanom 0,2 ceKyHaM), MnepeBipTe HaABHICTb
CTOPOHHIX npeameTiB B po3’emi 6arapei 3apagHOro
NPUCTPOIO i BUAANITH iX, AKLIO BOHW BUABAATLCA. AKLLO
B HbOMY He BMABMUTLCA WOAHWUX CTOPOHHIX NpeaMeTis,
po3rnsAHLTE MMOBIPHICTb HecnpaBHOCTI 6aTtapei a6o
3apAgHoro npuctpoto. BigHeciTb Moro Ao Baworo
YNOBHOBAXEHOro CEPBICHOTO LIEHTPY.



OCKinbKkn BOGYAOBAHOMY MIKPOKOMM'IOTEPY MOTPIGHO
6/113bKO 3 CeKyHA AN1A NepeBipKu Toro, Wo 6artapeto,
fIKa 3apAAMHanaca 3a JONoOMOroto 3apAagHOro NPUCTPOIo,
6YyNo BUY4EHO, 3a4eKaiTe MiHiMym 3 cekyHaun nepeg, i
NMOBTOPHUM BCTaBJIEHHAM J15 NPOJOBXEHHA 3apAAKM.
B pasi noBTOpHOro BCTAHOBNEHHA GaTapei NMpoTArom
3 CeKyHp, 6aTaped MOMe He 3apAaAMTUCA HaNEXHUM
YMHOM.

YCTAHOBHKA TA EKCIJIYATALIA

Onepauis MantoHoK | CTopiHKa

BHATTA Ta BCTAHOB/IEHHS 1 153
aKyMynATopHoi 6aTapei

3apsagka 2 153
3MiHa WBKAKOCTI 06epTaHHsA 3 153
3HATTA Ta BCTAHOBJ/IEHHA raka 4 153
Ié—céu_.rgr;aezop 3a/1LLKY 3apagy 5 153
B_MKopMCTaHHﬂ cBiTNoAiogHOro 6 153
nigceivyBaHHA

BcTtaHoBneHHA HacagKu 7 154
BcTtaHoBNEHHA MydTH 8 154
3miHa HanpAMKyY o6epTaHHsA 9 154
gzy;er{'\;;&g;auuﬂ MyCKOBOro 10 154
Ornag Ta 3amiHa ByriIbHOI LWiTKK 11 154
Bubip akcecyapiB — 155

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA |
NEPEBIPKA

1.

OrnAp Hacagku pnA raiikosepra (WH14DSDL /
WH18DSDL)

BuKopucTaHHA po36uToi HacaaKu abo HacaaKu 3 O4HUM
3HOLLEHMM HaKOHEYHUMKOM € HeGe3MNeYHUM, OCKiSIbKK
HacajKa MOXe 3/1eTiTh. 3amiHiTb TaKy HacagKy.

Ornag myptv (WR14DSDL / WR18DSDL)

3HoLweHi abo aedopmMoBaHi MybTH 3 LIECTUrPAHHUMMU
i 4YOTMpWUrpaHHMMKM OTBOpaMM He 3abesneyarb
noTPiGHOro 3aTAryBaHHA y pasi BCTAHOB/IEHHA X Ha
raviKy abo ynopHuii CTpUMeHsb, Lo Npu3Beae 40 BTpaTu
MOMEHTY 3aTAryBaHHs. [epiognyHo 3BepTariTe yBary Ha
3HOLLEHICTb OTBOPY My(dTH i, AKLO NOTPIOGHO, 3aMiHITb
My(dTYy Ha HOBY.

OrnAapg KPiNUNAbHUX FBUHTIB

PerynspHo ornsapaiTe BCi  KpiNWIbHI - MBUHTU i
nepeBipsanTe X HanewHy 3aTawKy. lNpu ocnabneHHi
6yAb-AKMX TBUHTIB, HEraMHoO 3aTArHiTb iX MOBTOPHO.
HeBMKOHaHHA LJEl BMMOrM MOXe npu3BecTU Ao
Cepro3HOT Hebe3neKu.

TexHi4He 06CNyroByBaHHA ABUryHa

[ONOBHUM ~ KOMMOHEHTOM  €/IEKTPOIHCTPYMEHTY €
06MOTKa ABuryHa. MpuainanTte HanemHy ysary Tomy,
W06 06MOTKY He 6YN0 MOLWKOAKEHO Ta/abo A0 Hel He
noTpanuao MacTuio abo Boaa.

OrnAap ByrinbHUX wWitok (man. 11)

B aaHoOMy ABWryHI BUKOPUCTOBYIOTBCA BYFi/IbHI LWITKW,
AKi € BUTpaTHUMK maTepianamun. OCKiNbKM HaAMIpHO
3HOLLEHi BYrifIbHIi  WiTKM MOXYTb NpPU3BECTU [0
HEeCnpaBHOCTI [BWIyHa, 3aMiHiTb iX HOBUMM LUiTKamu,
KONM BOHWU OyayTb 3HOWEHI 6/M3bKO [0  «Mexi
3HoOLWYyBaHHA» @. Kpim Toro, 3aBXaAM TpuUMalTe BYyrifbHi

YKpaiHCbKa

WITKM B YMCTOTI Ta nepeBipAKTe, WOG BOHU BiIbHO
nepemilLyBasmca BCepeaunHi AepHaKis.

APUMITKA
Mig 4ac 3amiHM ByrilbHMX LWITOK OBGOB’A3KOBO
BMKOpUCTOBYMTE BYyriNbHi WitTkn HIKOKI 3 KopoBuM
Homepom 999054.

6. 3amiHa BYrifIbHUX LWiTOK
BWTArHITL BYriNbHY LWiTKY, CMOYaTKY 3HABLUM KPULLKY
LWiTKK, @ MOTIM 3a4enuBLUM BUCTYM BYFiNbHOI LLITKW
N/I0CKOI0 BUKPYTKOIO TOLLO.
MNig yac BCTAHOBNEHHA BYriNbHOI LWiTKM BHUGEPITb
HanpAMOK TaKMM YMHOM, LWOG roNIKM ® BYriNbHOI LLiTHK
cniBnajasM 3 MOBEPXHEK KOHTaKTy (© 30BHIHLOT
TPY6KM LWITKW. MOTiM HaTUCHITB ii nanbuem. MNicna uboro
BCTaHOBITb Ha LLiTKY KOBMAa4oK.

OBEPEHHO
O60B’A3KOBO BCTABTE rOJIKY BYTi/IbHOI LWiTKU BCEPEANHY
NOBEPXHI KOHTaKTY 30BHILLHLOI TPYOKM WiTKK. (MoxHa
BCTaBWUTW OAHY 3 ABOX HAABHMX FOJIOK).
MoTpi6HO 6YTH yBaMHMM, OCKiNbKK Byab-AKa NOMUIKA
nig Yac ujei onepauii Moxe cnpuuvHUTK pedopmadii
FOJIKW BYTiNIbHOI LWiTKM Ta NPU3BECTU A0 HECNPaBHOCTI
[ABMryHa Yepes3 KOPOTKMIA Yac.

7. 30BHILUHA OYUCTHA
Honu iHCTpyMeHT 3abpyAHWUTLCA, BUTPITL MO0 M'AKOI0
CYyXOl0 THAHWHOI a60 TKAHWHOIO, 3MOYEHOI0 MUJIbHOIO
BOAO0. He BMKOPUCTOBYMTE X/IOPUCTUX PO3YMHHUKIB,
6eH3nHy abo pospigxysadis A1A dhapbu, TaK AK BOHU
MOXYTb PO3YMHUTU NAACTMACY.

8. 36epiraHHA
36epiraiTe Apunb-LUYpynoBepT y MicLi, HeLOCTYNHOMY
NS AiTel, fe Temneparypa HuKYe Hix 40 °C.

APUMITKA
MNepep TpvBanum 36epiraHHAM (3 MicAui i Ginblue)
nepeKoHawTecs, WO 6GaTapen MOBHICTIO 3apAfmeHa.
MNicna TpuBanoro 36epiraHHA 6Gatapei HeBeaUKol
€MHOCTi MOXYTb BUHUKHYTU MPO61eMH 3 3apAAOM.

APUMITKA
36epiraHHs iOHHO-NITIEBMX HGaTapen.
Mepw HiX BiAKNAcTM iOHHO-NITiEBI 6artapei Ha
36epiraHHsA, YNeBHITbCA, L0 BOHW MOBHICTIO 3apAAMKEHI.
TpuBane 36epiraHHA GaTtapen i3 HU3bKUM 3apAfoM
MOXe MpU3BECTU A0 3HUMEHHA X e(EeKTUBHOCTI,
30KpeMa CYTTEBOrO CKOPOYEHHA 4acy BUKOPUCTaHHSA
6arapei abo ¥ He3paTHOCTI 6aTaper BTpumaTy 3apsg,
MpoTe 3apagmaHHA | BUKOpPWUCTaAHHA 6aTapei ABa-
MATb pasiB Nocnifib NPU3BOAUTb A0 BiAHOBNEHHA Yacy
BMKOPWUCTaHHA 6aTapei.
AKWO ¥ NOBTOpPHE 3apAfMaHHA | BUMKOPWUCTAHHSA
6aTape He Jonomarae i Yac BUKOPUCTaHHA Gatapen
yce Lle HaiTO KOPOTKUM, Lie 03HaYae, Lo ixHiiM pecypc
BMYepnaHo i cig npuadatu Hosi 6artapei.

OBEPEHHO
MNig vac po6oTtu i gornagy cnif 6pati fo yBarn MicLesi
HOpPMMU | CTaHAapTK.

BawnuBa iHdopmauia npo 6Garapei AnA
6e3ppoToBUX eneKTpoiHcTpyMeHTiB HIKOKI
3aBwau BUKOPUCTOBYMTE dipmosi 6arapei,
npusHayeHi came ANA  [AAHOMO  IHCTPYMeHTy. Mu
He rapaHTyemMo 6e3neKy i OYHKLiOHYBaHHA Halimx
€/IEKTPOIHCTPYMEHTIB  NPU  BUKOPUCTaHHI  6artapew,
BMUIOTOBJ/IEHUX HE HALLIOKO KOMMNaHi€eto, abo ¥ posiépaHmx
i MopgndikoBaHnx 6ataper (B AKUX GyM [EMOHTOBaHI
Ta 3aMiHeHi rasbBaHiyHi enemMeHTH Gartapei abo iHLi
BHYTPILLHI geTani).
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YKpaiHCbKa

FAPAHTIA

Mu rapaHTyemo, WO asTOMaTW4Hi iHCTPYMeHTH HiKOKI
BWrOTOBJIEHI 3rilHO MicLeBMX BKasiBOK. LA rapaHTia He
PO3MOBCIOAMYETLCA Ha fedeKT abo MOLIKOAMEHHA
Yepe3  3/I0BMMBAHHA, HempaBWIbHE  KOPUCTYyBaHHA
abo 3BMYaiiHe cnpautoBaHHA. FKWO BW MaeTe CKapru,
6yab nacka, HafiWniTb aBTOMATUYHWUA IHCTPYMEHT, He
pos6upatoumn Horo, i3 FAPAHTIMHUM CEPTU®DIKATOM,
AKUIA 3HAXOAUTBLCA B KiHLi IHCTPYKLiT, A0 aBTOpM30BaHOroO
cepsicHoro LeHTpy HiKOKI.

IHdopmaLia npo wym Ta BiGpaviio
BuMipaHi BennumHn BusHaveHi srigHo EN60745 i Bu3HaHO
TakuMmu, LWo BignosigaoTb ISO 4871.

BuMipAHWI piBEHb NOTYKHOCTI 3BYKY B CNiBBigHOLEHHI A:
104 ab (A) (WH14DSDL)
105 ab (A) (WH18DSDL)
104 a6 (A) (WR14DSDL)
104 ab (A) (WR18DSDL)
BuMipsAHWI piBEHb TUCKY 3BYKY B CiBBIgHOLEHHI A:
93 4B (A) (WH14DSDL)
94 16 (A) (WH18DSDL)
93 b (A) (WR14DSDL)
93 a6 (A) (WR18DSDL)
Moxnbra K: 3 a6 (A)

HociTb NpUCTpii 3ax1CTy opraHis ciyxy.

MoBHe 3HayeHHA BibpaLii (TpMaKkcianbHa BEKTOpHA Cyma)
BU3HaueHa 3rigHo EN60745.

YpapHe 3ataryBaHHA dikcaTopiB MaKCMManbHOT NOTYHHOCTI
NpUCTpPOIO:
Benwyuna Bi6pauii @n = 13,4 m/c? (WH14DSDL)
10,3 m/c? (WH18DSDL)
9,8 m/c? (WR14DSDL)
11,7 m/c? (WR18DSDL)
Moxn6ka K = 1,5 m/c?

3asHayeHni piBeHb Bibpauii 6yB BWMIPAHWIA  3rigHO

CTaHAApTHOTO TeCTy i MOMe O6yTW BMKOPUCTaHUIA npu

NOPIBHAHHI IHCTPYMEHTIB Mix c06010.

BiH Mmoxe  BMKOpUCTOBYBaTUCA AR NEPBUHHOrO

BM3HaYeHHSA B/IMBY.

NONEPEAKEHHA

O Bibpauia nig Yac cnpaBXHLOrO KOPUCTYBAHHA MOME
BiAPI3HATUCA BiA 3aABNEHOI, 3aleXHO Bif CMNOCOGYy
3aCTOCYBaHHSA IHCTPYMEHTY.

O BwusHauyTe 3axoau 6e3neKkn [Ans onepaTtopa 3rifgHo
NpaKTUYHOro  3acTocyBaHHA  (6epyss po  yearu
BCi 4YaCTMHM POBOYOro LUMKIY, TaKi AK BMMUKAHHA
iHCTPYMEHTY i MOro po60oTM BXONIOCTY Ha [JOAATOK [0
BMKOHaHHA po60o4Mx 3aBAaHb).

NPUMITHA

Yepes noCTivHI JOCNIAMEHHS | PO3BUTOK, fAKi 3AiMCHIOE
komnaHia HiKOKI, TexHi4Hi XxapaKTepuUCTUKM MOXKYTb
3MiHIOBaTUCA 6€3 NonepeareHHs.
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PyccKkum

(MepeBoa opUrMHanbHbIX MHCTPYKLMIA)

OBLUME NPABUJIA
BE3OMNACHOCTHU MNPU PABOTE C
SNIEKTPONHCTPYMEHTOM

A NPEAYNPEXAEHUE

MpouTtute BCe NnpaBuaa 6€30NacHOCTU U UHCTPYKLUK.
He BbinosHeHWe npaBua M UHCTPYKLMI MOMET rpuBecTH
K OpaxeHno 3/1IeKTPMYECKMM TOKOM, Moxapy wwim
cepbe3Hol TpaBme.

CoxpaHsAiTe Bce NpaBusia U MHCTPYKLUK Ha Byayluee.

TepMUH «3/IEKTPOMHCTPYMEHT» B KOHTEKCTE BCEX MED
MPEeAOCTOPOMHOCTU OTHOCUTCSA K SKCII/yaTUpyeMomy Bamm
3/IEKTPOMHCTPYMEHTY C MUTAHUEM OT CETeBO¥ PO3ETKU (C
CETEBbIM LUHYPOM) MU dSIEKTPOUHCTPYMEHTY C MUTaHUEM
OT aKKYMY/IATOPHOM 6aTapeu (6ecrpoBOgHOMY).

1) Be3onacHocTb Ha pa6oyem mecTe

a) MNoppepxuBaiite

b

c

~

)

YUCTOTY M
ocBeLlleHne Ha paboyem mecTe.
Becriopsfion U 1/10X0e OCBeLUeHNe MPUBOAAT K
HecYacTHbIM Cy4asnm.

He wucnonb3syiiTe 9NEKTPOUHCTPYMEHTbI BO
B3pPbIBOOMACHbIX OprH(aIOI.I.WIX yCﬂOBMﬂX,
Hanpumep, B HENoCPeACTBEHHONH 65M30CTH
OrHeonacHbIX HMUAKOCTEN, FOPIOYMX ra30B UM
NerKoBOCN/IaMeHAIOWEeNCA NbIn.
OJIeHTPOUHCTPYMEHTbI TOPOMAAIOT UCKPbI, KOTOPbIE
MOryT BOCIIAMEHMTb Ibl/Ib MM UCTIAPEHMS.
[epwute petet M HabnwpawwMx Ha
6e3onacHom paccToaHum BO Bpems
JHCMyaTaLMU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
OTB/IeYeHNe BHUMAHWUA MOWET cTarb AN1A Bac
MPUYHHON MOTEPH YrpaB/IeHus.

xopouee

2) dneKTpo6esonacHoOCTb

a) CerteBble

b

c

d)

e

)

)

-~

BWUJIKK 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB
[AO/IHHbI COOTBETCTBOBaTb CETEBOI PO3eTKe.
Hukorpga He mopudUuMpyiiTe LWITENCeNbHYO
BWJIKY HUKOMM 06pa3om.

He wucnonb3yitTe HUKakue apanTepHble
NepexoAHUKU C 3a3eM/IEHHbIMU (3aMKHYTbIMU
Ha 3eMJ110) 3JIEeKTPOUHCTPYMEHTaMMU.
HemoaugmumpoBaHHble LUTENCENbHbIE BUIKU U
COOTBETCTBYIOLME UM CETEBLIE PO3ETHU YMEHBLLAT
0NacHOCTb MOPaHEHHS SNIEKTPUYECKUM TOKOM.

He npwuKkacaiitecb TeNOM K 3a3eM/IEHHbIM
NOBEPXHOCTAM, Hanpumep, K TpyGonposBoaam,
papunatopam, KYXOHHbIM navtam "
XonoAuAbHUKaM.

Ecnm Balue Tes10 CONPUKOCHETCA C 3a3eM/IEHHbIMU
MOBEPXHOCTAMM, BO3PACTET ONACHOCTb MOPAMEHUA
3/IEKTPUHECKUM TOKOM.

He nopsepraiTe 3N1IEKTPOUHCTPYMEHTbI
AEeACTBUIO BOAbI /N BNaru.

Mpu nonagaHuM BOAbI B  3/IEKTPOMHCTPYMEHT
BO3pACTET OMACHOCTb MOPAMKEHNS SNEKTPUIECKUM
TOKOM.

MpaBunbHO  o6GpaljailiTecb €O  LWHYpPOM.
Hukorpa He nepeHocUTe 3NIEKTPOUHCTPYMEHT,
B3fBLUUCb 3a WWHYP, He TAHWUTE 3a LUHYP U He
fAepraiiTe 3a WHYP C Lebio OTCOEAUHEHUA
3JIEKTPOMHCTPYMEHTA OT CETEBOW PO3ETKMU.
Pacnonaraiite WHyp noganbiue oT UCTOYHUKOB
Tenna, HedTENnpPoayKTOB, MNpPeaMEToB C
OCTPbIMM KPOMKaMM U ABUHYLUXCA AeTanei.
MoBpeaeHHble — MM 3anyTaHHble  LHYpPbl
yBe/MYnBaoT 0racHoCTb rnopaseHms
B/IEKTPUHECKUM TOKOM.

Mpu 3KcnnyaTauuMu 3N1EKTPOUMHCTPYMEHTA BHE
nomelLeHUd, UCNoNb3yiTe YAJIMHUTENbHbIN

f)

WHYP, NpeAHa3Ha4YeHHbI A1 UCNOJIb30BaHUA
BHE NoMelLLeHuA.

Hcnonb3oBaHue WHypa, npegHasHa4YeHHoro ANA
paboTbl BHE MNOMELYEHUH, YMEHBLUUT ONacHOCTb
MopaeH1sa 3/1EKTPUHECKUM TOKOM.

Mpu 3KcnnyaTauuu 3/1IEKTPOMHCTPYMEHTa BO
BNaHOW cpefle WUCMOJb3yhWTe YCTPOWUCTBO
3alMTHOrO OTKJIIOYEHUA UCTOYHMKA NUTaHUA.
Hcnons3oBaHmne ycTposicTea 3alYnUTHOrO
OTH/IIOYEHUS  YMEHBLUMT ONacHOCTb  OPAMKEHUSA
9/IEKTPUYECKUM TOKOM.

3) JinyHaa 6e3onacHoCTb

a)

b

-

c)

d

-

e

~

f)

9)
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ByabTe roToBbl K HEOMWAAHHBIM CHUTyaLUAM,
BHMMATe/IbHO CNeAauTe 3a CBOMMU AEMCTBUAMU
M PYHOBOACTBYWTECb 3ApaBbiM CMbIC/IOM Npu
3KCMyaTaluu 3/IEKTPOMHCTPYMEHTa.

He ucnonb3ayiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, Horpa

Bbl YCTa/IM WM HaAXOAUTECb MOJ BJUAHUEM
HapKOTUKOB, aJIKOroJIA WU JIEKapCTBEHHbIX
npenaparos.

MrHoBeHHas  MoTeps  BHMMaHWA BO  BpeMs
SHCI/yaTalmmn  9/IEKTPOMHCTPYMEHTOB — MOMET
MPHBECTH K CEepbe3HON TpaBme.

WUcnonb3yiite MHAMBUAYasibHbIE  CPeAcTBa

3awumTbl. Bcerga HapeBalTe cpefcTBa 3aluThbl
rnas.

BauwymtHoe CHapseHue, Hanp1mep,
MPOTUBONLLIEBOH pecnuparop, 3alyuTHas o6yBb C
HECKO/1b3KO¥ MOAOLLBOH, 3aLUMTHbI LL/IEM-KACKa M/
cpescTBa 3alyMTbl OpPraHoB CJ/yxa, MCrO/b3yeMble
V151 COOTBETCTBYIOLLMX YC/IOBUH, YMEHbLLAT TPaBMbI.
UsberaiiTe HenpegHamMepeHHOro BHJIOYEHUA
ABurarend. Y6egurecb B TOM, YTO BbIK/llO4aTe b
HaxoAUTCA B  MOJIOMEHUU  BbIK/IIOYEHUA
nepes nNOAHMMAaHWEM, MNEPEeHOCHOW  Uau
noAcoefuMHEeHUEeM K CeTeBOW po3eTHe u/unu
nopraTMBHOMY 6aTtapeiiHoOMy WUCTOYHURY
NUTaHuA.

lepeHocka 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOB, Korga
Bbl JEpMUTE naney Ha BblK/OYaTene, W
M04COEANHEHNE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB K CETEBOH

pO3eTHe, KoZla BbIH/YATE/lb HAXOAMTCA B
1O/IOHEHNN BHIIIOYEHMS, MPUBOAMT K HECYACTHBIM
C/lyqanm.

CHuUmHTe Bce peryupoBoYHbie unu
raeyHble  H/OYM nepes  BHJ/IIOYEHUEM
3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

laeyHbliki wm PerysMpoBoOYHbI K04,

OCTaB/IeHHbIN MPUKPENeHHbIM K BpaljarLeics
AeTanm 3/1EKTPOMHCTPYMEHTA, MOMET NPUBECTU K
MO/TYHEHMNIO TPaBMbI.

He TepsiiTe ycToliuuBocTb. Bce Bpema umeite
TOYKY OMOPbI U COXPaHATe paBHOBECHE.

370 rnomMomet nydiie ynpasisTb
3/1EKTPOUHCTPYMEHTOM B HenpeaBUAEHHbIX
cUTyaumsaXx.

OpeBaiiTecb Hapgnewawum o6pasom. He
HapeBaiTe NPOCTOPHYIO oaeway unm
l0Be/IpHble  U3penua. [lepxute BOJOCHI,

OAEeHAYy U MepyaTHKU KaK MOMHO panblue oT
ABUHYLLUXCA YacTen.

lpocTopHas opexpaa, BE/MPHbIE M3AEMSA Mn
J/MHHbIE BOJIOCbI MOTYT MONacTb B JBUMYLUMECS
yacTu.

EcnM  npepycMOTpeHbl  yCTpOWCTBa  ANA
npucoegMHeHUs Npucnoco6neHunit ansa otTsoaa
u c6opa nbiM, yb6eautecb B TOM, YTO OHM
NpUCOEeaMHEHbI U UCMOJb3YIOTCA HaAJ/1eHal UM
o6pazom.

Ucnonb3oBaHue  JaHHbIX — YCTPOKMCTB — MOMET
YMEHBLUMTB OMACHOCTH, CBA3AHHBIE C MbL/bIO.
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4) 3KcnnyaTtaumaA “u o6cnyxuBaHue

3/IEKTPOMHCTPYMEHTOB

a) He neperpyainrte 3/IEKTPOMHCTPYMEHT.
Ucnonb3yitite Hapnewawmii panAa  Bawero
NPUMEHEHWA INEKTPOUHCTPYMEHT.
Hapnemauymii 5/1eKTPOUHCTPYMEHT 6yaet
BbIMOIHATL paboTy J/lydlue U HajexkHee B TOM
pemume paboTbl, Ha KOTOPbIK OH PACCYUTaH.

b) He wucnonb3yiite 3/1EKTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM  BbIKJllOYaTesieM, eciM ¢

ero MNomowWbio Henb3A 6yaeT BRAYUTL U

BbIK/IIO4UTb UHCTPYMEHT.

Kampbiii  971€KTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM HE/Ib35

ynpaB/iATe  C MNOMOLWbIO  BbIK/KOYaTessA, 6yaet

npeAcTaB/IATb 0NacHOCTb, U €ro 6yAeT He06X0AMMO

OTPEMOHTHPOBATb.

OTcoeAuHUTE  WITENCEeNbHYI0  BUJKY  OT

MCTOYHMKA MNUTaHUA W/MAM  NOPTaTUBHbIN

6aTapeiiHbIi WUCTOYHUK nuUTaHuA ot

3/IEKTPOMHCTPYMEHTa nepep Havyasnom

BbIMO/IHEHUA KaHKOW-IM60 W3 PperyUpoBOK,

nepes  CMeHOW  MpPUHaAJIEHOCTEW  WAKM

XpaHeH1eM 3/IeKTPOUHCTPYMEHTOB.

Taxne npogunaKTMHecKne Mepbli 6e30M1acHoOCTU

yMeHbLuaT 0racHocTb HenpegHamepeHHOro

BH/IOYEHWSA ABUraTesIfg 3/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

d) XpaHute Heucnosib3yemble
3/IEKTPOUHCTPYMEHTbIBHeA0CTYNHOMANAAEeTeN
MecTe, U He pa3peluaiTe NIlOAAM, He YMEIOLWUM
o6palaTbCA C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM WU He
M3Y4YUBLUIMM AaHHOE PYKOBOACTBO, paboTaTb C
3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM.

O/IeKTPOUHCTPYMEHTBI MPEACTaB/AT ONacHOCTb B
PYHax HernoAroToB/IeHHbIX M0/1b30BaTeNeN.

e) Copepminte 3/IEKTPOMHCTPYMEHTbI

B ucnpaBHocTH. [lpoBepbTe, HeT su
HECOOCHOCTM WAWU 3aefaHUA ABUHYLIUXCA
4yacTeil, NOBPEHAEHUA [eTasiel WIM KaKoro-
nm6o ppyroro o6CTOATENbCTBA, KOTOpoe
MOXeT MNOBAMATb Ha (YyHKUUOHMpPOBaHKE
3/IEKTPOMHCTPYMEHTOB.
Mpy HanU4YMM NOBPEHAEHUA OTPEMOHTHUpYHTE
3/IEKTPOMHCTPYMEHT Nepep ero aKcnyarauuen.
B0/1b1LI0€ KO/IMYECTBO HECHACTHBIX C/1y4aeB CBA3aHO
C M/I0XMM OBC/TYHMBAHNEM 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB.

f) CopepHuTe pemylmne HHCTPYMEHTbI OCTPO

3aTOYEHHbIMM U YUCTbIMM.
Hapgnemawmm  obpasom  copepxawmeca B
MCPaBHOCTU PEHYLME UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU
PemylwmmMn KpoMKamu 6yayT MeHblue 3aefatb M
6yAyT N1erde B yrnpaBieHnH.

g) Ucnonbayiite 3/IEKTPOMHCTPYMEHT,
NPUHaAA/IGHOCTH, HacagkM M T.N. B
COOTBETCTBMM C [AaHHbIM PYKOBOACTBOM,
NpUHMMasA BO BHUMaHWE YCNOBUA U 06bEM
BbINOJIHAAEMOi pa6oThbl.

Hcnonb3oBaHme 3/IeKTPOMHCTPYMEHTA ana
BbIMO/IHEHUA PaboT He M0 MPAMOMY Ha3HaYeHUIo
MOET MPUBECTH K ONACHOM CUTYaLMH.

[

~

5) WUcnonb3oBaHUe U xpaHeHUe 6aTapeu

a) MpoBoauTe nepesapaAKYy TOJIbKO C MOMOLLbIO
3apAAHOro  YCTPOMCTBA, NpPefyCMOTPEHHOro
npousBoauTesiem.
3apaaHoe yCcTpoKCTBO, KOTOPOE MOAXOAMT ANA
04IHOro BUZA KOMI/IEKTa 6aTaperi, MOKET Bbl3BaThb
PHCK BO3HMKHOBEHMS MOMapa rpu UCrosib30BaHu1
C ApYr1m BUAOM KOMIIEKTa 6aTapen.

b) Ucnonb3yiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT  TOJIbKO
C YeTHO NpPeAyCMOTPEHHbIMU KOMMJIEKTaMu
6arapei.

Hcrnonb3oBaHne Apyrmx KOMIJIEKTOB 6aTape
MOET BbI3BaTb TPaBMbI U/I1 MOKAP.

c) Korga Komnnekt 6artapeil He ucnosb3yeTcs,
XpaHuTe ero nopasnblie OT MeTa/VIM4ECKUX
NpegMeToB, TaKUX KaK CHPENnKW, MOHEThI,
KAOYKM, reo3gu, 6onTbl UNKM Apyrue MesnKue
MeTasidecKkue npeameTbl, KOTOpble MOryT
COeAVHUTDb ABa BbixoAa.
3ambiaHe BbIXO4OB 6aTapey MOMET Bbl3BaTb
OO UM MOMAP.

d) NMpu ouvYeHb HEGNAronPUATHbLIX YC/IOBUSAX,
M3 6GaTtapeM MOMEeT BbITeKaTb HUAKOCTb.
U3beraitfTe KOHTaKTa Cc HeW. MpU KOHTaKTe C
HUAKOCTbIO NpOMoOiTe Bodoi. Mpu nonagaHum
B [/1a3a 06paTUTech K Bpayy.

MugrocTe, KoTopas BbiTeKaeT u3 6atapeu, MoMeT
BbI3BaTb Pa3APamKeHNe /I OHOr.

6) O6cnyHuBaHue

a) O6cnymuBaHue Ballero 3/1€KTPOUHCTPYMEHTA
AOJIHHO BbINOJIHATLCA KBaJIMGULUPOBAHHbIM
npegcTaBuTeNIeM  PEMOHTHOW  CAyW6bl  C
MUcnosib3oBaHUeM TOJIbKO MAEHTUYHbIX
3anacHbIX YacTeu.
910 o06ecneynT COXpaHHOCTL U 6e30nacHOCTb
B/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU

[epxuTe noganblue OT AETEei M HEMOLYHBIX JIOAEMN.
EcnM MHCTPYMEHTbl He WUCNOJNb3YITCA, UX clepyeT
XpaHUTb B HEAOCTYNHOM ANA fAeTeid U HeMOLHbIX
nopen mecre.

MEPbI NPEAOCTOPOHHOCTHU
NPU SKCNNIYATALUA
YOAAPHOIO AKRYMYJIATOPHOIO
LUYPYMNOBEPTA / TAMKOBEPTA

Mpu BbINONHEHWMU onepauuin, BO BpemMA HKOTOPbIX
¢GUHCaTOP MOMET KOHTAKTUPOBaTb CO CHKPbITOW
NPOBOAKON, [AepHUTe  3INEKTPOUHCTPYMEHT  3a
M30/IMPOBaHHbIe NOBEepPXHOCTU 3axBara. [lpu
KOHTaKTe (UKCATOPOB C MPOBOAKOM, HaxoAALlencs Mog,
HanpsAMeHNeM, HEM30IMPOBaHHbIE METa//IMYECKHUE YacTu
9N1EKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT MPOBOAUTL 3/IEKTPUYECKUN
TOK, KOTOPbIV NPUBEAET K MOPaMEHMIO oneparopa.

AONOJIHUTEJIbHbIE YKA3AHUA MO
OBECMNEYEHUIO BE3OIMNACHOCTHU

1. [aHHbI nepeHoCHoOM 9NIEKTPOUHCTPYMEHT
npefHasHayeH [fNA  3aTArMBaHWA W ocnabneHus
BMHTOB, 60NTOB M raek. McnonbayiTe ero ToAbKO ANA
BbIMOJ/IHEHNA 3TUX PYHKLMMA.

2. Y6egutecb, 4YTO BO BpeMA BbINOMHEHWA onepauuin
HafleHO AEePHUTE MHCTPYMEHT. HeBbinosHeHne aToro
TpeboBaHUA MOMET CTaTb MNPUYMHON HECHACTHOro
cnyy4asa uan Tpasmbl.

3. O6ssaresibHO y6eanTech B TOM, YTO GaTtapea MAOTHO
yctaHoBneHa. B cnyvae ecnu oHa 6yget coscem cnabo
[lepHaTbCsi, OHa MOMET OTAE/IMTLCA U CTaTb NPUYUHOMN
TpaBMbl.

4. O6ecneyeHMe W NPODUNAKTUYECKUIA  KOHTPO/b
ycnoBui aKcniyataumu. O6s3aTenbHO y6eauTech B
TOM, 4YTO pa6oyee MecTo OTBe4YaeT BCEeM YC/IOBUAM,
M3N0MEHHbIM fjanee B OTHOLEHWW COGMIoAEHUA Mep
NpefoCTOPOKHOCTH.

5. He nosBonsiTe NOCTOPOHHUM BellecTBaM nonagatb
B OTBEPCTME [A/1A TMOAK/IOYEHWUS aKKYMY/IATOPHOM
6aTtapem.

6. HuKkorga He pas6upaiTe aKKyMyNsTOPHyto 6atapeto u
3apagHoe YCTPOMCTBO.
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7. HuKorga He 3amblKailTe aKKyMynATOpHylo 6artapeto
HaKOPOTKO. 3amblKaHWe 6aTapen HaKOPOTKO NpuBeaeT
K pe3KoMy yBesIMYEeHUIO TOKa u neperpesy. B pesynbrarte
6aTapes croput v byaeT NoBpexaeHa.

8. He 6pocaiiTe 6aTapeto B oroHb. lNogoxkeHHas 6aTapes
MOXET B30pBaTbCA.

9. OTHecuTe MCnoMb30BaHHble GaTtapen B MaraswH, rge
OHW 6blIN MPUOBPETEHBI, €C/IN CPOK CNYHO6bl GaTapein
nocne 3apAfKM CTaHET C/MLUKOM KOPOTKUM AnA MX
NPaKTUYEeCKOro WCMo/b30BaHWA. He  yTunnsupyite
oTpaboTaHHble 6aTapen CaMOCTOATE/NbHO.

10. He BcTaBnAlTe KaKOM-NMGO MOCTOPOHHWIA NpeaMeT B
eI BO3AYLUHOM BEHTUNALMKN 3apAAHOro YyCTPOMCTBA.
MonagaHne MeTaNM4ecKUX MNpeaMeToB WM NerKo
BOCM/IAaMEHSAIOLLMXCA MaTepUanos B eI BO3AYLIHOM
BEHTU/IALIMM 3apAAHOTO YCTPOMCTBA MOET NPUBECTU B
pesy/bTare K NOParKEHMIO ANIEKTPUYECKUM TOKOM MK K
NOBPEM/AEHNIO 3apAAHOro YCTPOWCTBA.

11. MpoBepbTe  GaKTUYECKWUIN KPYTALMIA MOMEHT NpU
MOMOLM TFaeyHOro HKJ4a C OrpaHuyuTeseM o
KpyTALEMY MOMEHTY.

12. OcTaHOBUTE WMHCTPYMEHT neped  NepexnoHeHnem
HanpaBneHus  BpalweHusa. Bcergpa  Heo6xoauMO
Pa3oMKHYTb BbIK/lOYaTE/lb U [OMAATLCA OCTAHOBKM
VHCTPYMEHTa nepej MepeKloYeHNeM Hanpae/ieHns
BpaLleHnsa.

13. H1Koraa He npuKacanTech K BpallalolWMMCs AeTanam.
He ponyckavite Toro, 4To6bl Bpaljalolmecs Aetanu
OKasa/IMCb B HEMOCPEACTBEHHOM 6/IM30CTM OT BalMX
PYK 1 Nto6om apyror yacTu Bawuero Tena. Bel Moxete
nosly4nTb Mope3 MM GbiTb 3axBayeHbl BpaLLaoLLencs
fetanblo. TakwKe coGMoAanTe OCTOPOMHOCTb, YTOGbI
He NPUKOCHYTbCA K Bpaljalolenca Aetann mnocne
HenpepbIBHOW 3KCnyaTauun B Te4eHUe ANUTENbHOro
BpemeHu. OHa ByaeT ocTaBaTbCA ropsAYei, U Bbl MOXETe
MOJyYUTb OXOT.

14. MoxanywcTa, 1Ccnosnb3aynTe cneuunanbHo
npegHa3Ha4YeHHble NPUHAAJ/IEKHOCTH, KoTOpble
nepeyncneHbl B PYKOBOACTBE MO 3KCMayaTauun W

Kartanore ¢upmbl  HIKOKI. HeBbinonHeHue atoro
TPe6OoBaHUA MOMXET NPUBECTU K aBapnAM MJIM TPaBMam.
15. O6a3aTenbHO NJOTHO ycTaHaB/MBanTe
NPpUHAANEKHOCTH B HaKOBasIbHIO. Ecnun
NPUHAA/IEHHOCTU He ByAyT HAJEHHO 3aPUKCMPOBaHbI,
OHMW MOTYT C/IETETb U CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.
<WH14DSDL /WH18DSDL>
Mocne ycTaHOBKM HacagKu LuypyrnoBepTa Cherka
noTAHUTE HacaAKy Hapymy, YTo6bl y6eanTbCA B TOM,
4YTO OHa He OTCOEAMHWUTCA BO BPEMSA SKCMJyaTauuu.

Ecnm  Hanpasnsiowmii  o6og  He BO3BpatWUTCA B
MCXOHOE MOJOMEHUE, 3HAYMUT, HacaAKa yCTaHoBAeHa
HEeMPaBWUIbHO.

<WR14DSDL /WR18DSDL>

CoBMeCTUTE NJIYHKEP, PACMOIOKEHHbIV B KBaApaTHOM
4acTU HaKoBa/lbHMU C OTBEPCTMEM B LUECTUrPaHHOM
rHesge. 3aTeM HaMWTe Ha MyHXep W YCTaHOBUTE
LecTUrpaHHoe rHe3fo Ha HakosasbHIO. [poBepebTe,
MOJIHOCTBIO /X NJIYHKEP 3apUKCMPOBaH B OTBEPCTMA.
Mpu CHATUM rHe3aa BbINOHWUTE AEMCTBUA B 0GpaTHOM
nocnefoBaTeslbHOCTH.

16. [MoNoeHne HaMMMHOM KHOMKW HE MOMET ObiTb
NnepeK/YeHO B TO BPEMS, NOKa BPALLAETCA MHCTPYMEHT.
[NA NepexntoYeHUss MOMOHKEHWUA HAMUMHOM KHOMKK
HEO6XOAMMO OCTAHOBUTb WMHCTPYMEHT, a 3aTem
YCTAHOBUTb HAMKMMHYIO KHOMKY B HY¥HOE MOJIOMEHME.

17.Mpn pabote B 3KOHOMHOM pexwume (S) u3beravite
NOCTOSAIHHOTO 3aTArMBaHuA c BO3pacTaHneMm
Temneparypsl 3NIEKTPOHHBIX KOMMOHEHTOB
nepeKoyaTensa KoHBepTepa.

18. HapgemHo 3akpenuTe KploK. HeHnagewHas duxcauus
KpIOKa MONET cTaTb MNPUYMHOW TpaBM BO Bpems
MCMNO/Ib30BaHUs SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.
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19. B uensx sKOHOMUM BNEKTPOIHEPrUM, NOTpebdrAemon
oT 6aTapen, OCTaB/IEHHbIN BO BK/ILOHYEHHOM COCTOAHWUM
CBETOAMOA aBTOMATUYECKM OTKOYAETCSA N0 UCTEHEHWUMN
OKOAMO 15 MUHYT.

20. [lenavite nepepbiBbl BO BPEMA MNPOAOTIHKUTENBbHOM
paboTbl C UHCTPYMEHTOM.

21. He npuKacaiTecb K METaNIMHECKUM AETaNAM, TaK Kak
OHU CTaHyT OYEHb FOPAYMMM BO BPEMA HENPEepbIBHOM
paboTbl.

22. 3anpelyaeTca CMOTPETb NPAMO Ha CBET. DTO MOMET
NpUBECTM K TpaBMaMm rnas.

MEPbI NPEAOCTOPOHHOCTHU NPU
OBPALLEHNN C UOHHO-JINTUEBOU
AKKYMYJIATOPHOU BATAPEEM

C uenblo NPOAJIEHNA CPOKa CNYMObl WMOHHO-IUTMEBAA
6aTapes ocHalleHa GyHKUMEN 3almTbl A1 NPUOCTAHOBKM
paspsaKv.

B cnyyasx 1-3, onucaHHbIX HUKE, NPU MCMOSIb30BaHWK

[laHHOrO YCTpOWMCTBa ABWraTeslb MOMET OCTaHOBWTLCS,

[laXe ec/i1 Bbl HAXMMaeTe BblK/ito4aTeNb. OTO He ABNAETCA

HEeWUCrpaBHOCTBIO, TaK KaK aTo cleAcTeue cpabaTbiBaHKA

DYHKLMM 3aLLMTbI.

1. Korga mowHOCTb GaTapen MNPOAO/IKAeT CHUMKAaTLCS,
[ABUraTenb BbIK/tO4aeTCA.

B aTtom cnyyae HeOGXOAMMO HEMEAJSIEHHO 3apsAvTb
6arapeto.

2. ECNM MHCTPYMEHT neperpyseH, [AsurateNib MOMET
0CTaHOBUTLCA. B TaKkow crtyaumm Heo6Xxoa1Mo OTNyCTUTL
BbIK/lOYATE/lb  MHCTPYMEHTA W YCTPaHUTb  MPUYUHBI
neperpysku. lNlocne aToro MOXHO NPOACIKWUTL PaGoTy.

3. Ecnn  Gartapea neperpenacb npu  neperpyske,
6aTapeiHoe NUTaHUE MOMET 3aKOHUYUTHCS.

B Takom cnyyae npekpaTtuTe UCMONb30BaTb GaTapeto
W fanTe e ocTbiTb. [locne aToro MOXHO NPOAO/IKUTL
pa6orty.

Kpome TOro, npumute BO BHUMaHWe crefytolme

npeAynperaeHUs U NPeoCTepeeHus.

NPEAYNPEXAEHUE
Bo nsbemarve yTEYKM 3apsga 6aTapewm,
Tennoobpas3oBaHus,  AbIMOBbIZENEHWs,  B3pbiBa U

3aropaHva y6egutecb, 4YTO COGMOJAIOTCA Cheaylowme

Mepbl NPEA0CTOPOKHOCTH:

1. Y6epuTecb B TOM, 4TO Ha 6aTapee HeT MeTaIM4ECKON
CTPYHKM U MblN.

O Bo Bpemsa paboTbl y6eauTecb, YTO Ha 6artapero He
Hacenia MeTa/lIMYeCcKan CTPYHKa U Nbifb.

O Y6eguTechb, 4To Ha 6aTapeto He Hacena MeTaInyecKas
CTPYHKa 1 Nblib, KOTOPasa nonasgaeT Ha MHCTPYMEHT BO
Bpems paboTbl.

He xpaHuTe Hewcrnonb3oBaHHylo GaTapeto B MecTe,
OTKPbITOM AJIA META/I/IMHECKOM CTPYHKM U MblN.
Mepen  xpaHeHvem  6GaTapeu  MpoOTpUTE  BCIO
METa/IIMHECKYIO CTPYIKY U Mbl/lb B MECTE €€ XpaHEeHUs
M He XxpaHuTe 6artapelo BMeCTe C MeTa//IM4eCKUMU
npegmeTamu (6onTaMu, rBO3AAMU U T.4.).

2. He npokanbiBaiiTe 6aTapeto OCTPbIMW NpeamMeTamu,
Hanpumep, rBo3feM, He 6elTe MOJIOTKOM, He
HacTynamTe Ha Hee, He 6pocainTe U He MojjaBanTe
6aTtapeto CUIbHbIM MEXaHUYECKWUM yaapam.

3. He UCcnosnb3ywnTe ABHO NoBpeXAeHHbIe "
AedopMrpoBaHHble 6aTapem.

4. He vcnonbayiTe 6aTapeto, U3MeHAA NONAPHOCTb.

5. He coepuHariTe HENOCPEACTBEHHO C ANEKTPUYECKUMM

BbIXOAAMM  MAM  MalMHHLIMM  pO3ETHaMK  Ans
NPUKYPUBaHWSA CUrapeT.
6. He wcnonbayite 6atapeto C Uenblo, KoTopas

NPOTUBOPEYUT YKA3AHHbIM.
7. Ecim He ypaetcAa npousBecTV 3apsaKy 6artapev
[ame Mo MCTEYEHWM OMPEEsIeHHOrO BPEeMEeHW aJisi
nepesapagku, HEMeAJIEHHO NPeKpaTUTe fasbHewnLLyo
nepesapagky.
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8. He nowmewarnte wn He nogsepranTe 6GaTtapeto
BO3/]eMCTBUIO BbICOKMX TemnepaTtyp WA BbICOKOro
[laBNeHUA, TAKUX KaK B MMKPOBOJIHOBOM NeYH, CyLLUKe
WIN KOHTEMHepe BbICOKOrO AaB/IEHHSA.

9. [lepmuTe BAANM OT OrHA, 0COGEHHO NOC/1e OGHAPYHEHNS
YTEeuKM 3apAAa UM NOCTOPOHHEro 3anaxa.

10. He 1cnonb3ayiTe B NOMeLLEHUAX, rae BbipabaTbiBaeTCA
CUNIbHOE CTaTUYECKOE ANIEKTPUYECTBO.

11.B cnyvae yTedkn 6GaTapen, MNOCTOPOHHEro 3anaxa,
TennoobpasoBaHuA, BbIUBETAHMA WM Jedopmauuu,
WA KaKWX-IM60 aHOPMasibHbIX MPU3HAKOB BO Bpems
MCMNOMb30BaHKS, Nepe3apaaK1 UM XpaHEHWA HeMeIeHHO
yAanuTe 6atapelo C MHCTpYMEeHTa WM 3apagHoro
YCTPOWCTBA M HE UCMONB3YITE ee B Aa/IbHENLLEM.

OCTOPOXHO

1. Bcnyyae ecnv KUAKOCTb, KOTOPas BbITEKAET C 6aTapeu,
nonagaeT B r1a3a, He TPUTE UX, a MPOMOWTE UX YMCTOM
BOJIOM, Hampumep, NPOTOYHOM, W He3amefaUTeNIbHO
06paTuTeCh K Bpauy.

Ecnn He NpuHATL Mepbl, MWAKOCTb MOMET Bbl3BaTb
rnasHble NpoGaembl.

2. Ecnm upKoCTb nonajaeT Ha HOMY WM ofexay,
He3ame/[/IMTeNbHO XOPOLWO MPOMOMTE WX YMCTOM
BOJIOM, Hanpumep, NPOTOYHOM.

CyliecTByeT BO3MOMKHOCTb MOABIEHUS pa3fpameHus
Ha KOMe.

3. Ecnm Bo Bpema nepBoro WCMonb3oBaHWA GaTapeu
Bbl OGHapyMWTe pHaB4yMHY, MOCTOPOHHMI 3anax,
neperpesaHue, o6ecLBeynBaHue, gepopmaumio n/mnm
ApYyr1e OTKNOHEHWA, MpeKpaTUTe WUCNosb3oBaHWe U
BEpHUTE ee CBOeMy NMOCTaBLUMKY MW NPOAABLLY.

NPEAYNPEXAEHUE

MonagaHue TOKOMPOBOAAWMX BELWECTB Ha K/JIeMMmy

JITUIA-UOHHOW BaTapen ABNAETCA BO3MOMHOM MPUHUHOM

KOPOTKOrO 3aMblKaHWA W BO3ropaHuA. Pa3mellas nuTuii-

MOHHYI0 GaTapelo Ha XpaHeHue, CTpPoOro cobnogante

cneayoLme UHCTPYKLMK.

O He nomelyaiTe ocTaTKM TOKONPOBOAALLEro MaTepuana,
rBO3/M, NPOBOJIOKY, HANPUMEP, CTa/IbHY0 UK MeAHYIO,
B KOHTeWMHep, B KOTOPOM XpaHUTCA GaTapes.

O Bo u36emaHWe KOPOTKOrO 3amblKaHWA, MOMECTUTe
6aTapelo B MHCTPYMEHT WM e Ha Nepuoj, XpaHeHns

\Y HomunHanbHoe HanpsmxeHue

Ng | CropocTb 6e3 Harpyaku

Bpm | MHTeHcHBHOCTL yaapoB

Pm Pexunm mowHocTm

Sm | OKOHOMHbIN PeXuM

@s Manbit BUHT

(Pmp | O6bIKHOBEHHDIN GONT

@gm BbICOKONPOYHBIM CTAXKHOWM 60T
@@E Pa3amep BHYTPEHHETO LeCTUrpaHH1Ka

>—
(531 | Pasmep BryTpenHero keaapara

KpyTAWwmMi MOMEHT (MakcMmasbHbIN)

Bec

MNepexntouatens BHJL.

Mepexntoyarens BbIKJ.

EMKOCTb akKymynaTopa

BblkntoyaTenb NoACBETKU

MHavKaTop 3apaga akkyMynsTopHoOM 6aTtapeu

SHEM =N JE

BpalueHue no 4acoBoi cTpeske

BpalueHune NpoTUB YacoBOM CTPE/KU

HafieHO 3adMKCUPYIMTE Ha Hel KPBbILWKY, CKPbIB
KPBILIKOW BEHTUNATOP. BaTapes NpaKkTU4eCKu paspsmeHa. 3apaguTe
6aTapeto Kak MOKHO CKopee.
CUMBO/Ibl Batapes 3apsmeHa HanosoBuHYy.
NPEAYNPEMAEHUE [locTaTouHbIi 3apaa 6aTtapeu.
Huxe npuBefeHbl CUMBOJIbI, UCMO/Ib3YEMble ANA
ycTpoiicTBa. lMepep Hayanom paboTbl 06A3aTeNIbHO
y6eauTech B TOM, 4TO Bbl MOHUMaETe UX 3HA4YEHHe.
CTAHOAPTHbIE
WH14DSDL / WH18DSDL nPMHAAnEHHOCTM
: YaapHbIi akKyMYNSATOPHBIV LYpYynoBepT
WR14DSDL / WR18DSDL B pononHeHWe K OCHOBHOMY WMHCTPYMEHTY (1) KOMNAeKT

: YaapHbI akKyMyNATOPHbIV raikoBepT

MpoyTnTe BCE NpaBuna 6e30NacHOCTM U
MHCTPYKLMH.

TonbKo ana ctpaH EC

He BbIKMAbIBalTe 31€KTPONPUGOPLI BMECTE C
06bI4YHbIM Mycopom!

B coOTBETCTBIMM C EBPOMNENCKOM AMPEKTUBOMN
2002/96/EC 06 yTrnmsaumm ctapbix
BIEKTPUYECKNX 1 3NIEKTPOHHBIX NPMGOpPOB

1 B COOTBETCTBUM C MECTHbIMW 3aKOHaMM
3NEKTPONPUBOPBI, GbIBLLUKE B SKCTyaTaumu,
[IOSTHHbI YTUIM3MPOBATLCA OTAENBHO

6e30onacHbIM AJ15 OKPYHatoLLel cpefbl CNoCo6oM.

BKJIO4AET [OMNOJSIHUTENbHbIE NPUHAANEHOCTH, NepeyeHb
KOTOpbIX NPeAcTaBAeH Ha cTpaHuue 152.

CocTaB M TUM JOMNOSIHUTE/IbHBIX MPUHAANIEIKHOCTEN MOXKET
6bITb U3MEHeH 6e3 NpeABapUTENIbHOTO YBEJOM/IEHMS.

HA3HAYEHUE

<WH14DSDL / WH18DSDL>

O 3aBWHYMBaHWE U yaaneHne MaNeHbKUX
MasieHbKUX GO/ITOB U T.M.

<WR14DSDL / WR18DSDL>

O 3ararMBaHve M ocnabneHve Bcex TWUMOB GONTOB M
raeK, UCnosibayembiX AN HaLEHHOro MpUKpenieHus
3/1IEMEHTOB KOHCTPYKLMU.

BUMHTOB,
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CNELUDUKALUN

CneunduKaumMmM AaHHOTO WMHCTPYMEHTA MPeACcTas/ieHbl B

PyccKkum

OCTOPOHHO

He wcnonb3yWite NOBPEHAEHHbIN  SNEKTPUHECKMIA
LUHYP. HEMEeA/IEHHO OTPEMOHTUPYWATE ero.

TaBnMue Ha cTpanmLe 152, 2. BcraBbTe 6a1'apﬁ|o B 3apAfHOE YCTPOHCTBO.
MnoTHo BCcTaBnANTe 6aTapeto B 3apAaAHOE YCTPOMCTBO.
NPUMEYAHUE 3. 3apapka
Ha ocHoBaHMW MOCTOSHHBLIX MPOrpamMMm UCCeAoBaHUs 3apsAgKa HaudMHaeTcA nocsie pasMelleHun Gatapeu
n passutua Komnanua HiKOKI octaBnsioT 3a cobon B 3apsgHOM YCTPOWCTBE; CUIHa/IbHMbIA WHAWKATOP
npaBo Ha U3MEHEHWE YKa3aHHbIX 3[4eCb TEXHUYECKNX 6yAeT HenpepbIBHO rOPeTb KPacHbIM CBETOM.
[aHHbIX 6e3 NpeABapUTE/IbHOrO YBEAOMIEHUS. Kak TonbKO 6aTapeA  MOJIHOCTbIO  3apAAMTCA,
CUrHa/IbHbI ~ MHAMKATOP  3apAHOro  yCTpoMTBa
3APHAKA HayHeT MuraTb KpacHbiM cBeToM. (C 1-CeKyHAHbIMM
WHTepBanamm) (cMm. Tabauuy 1).
Mepen MCMoSIb30BaHMEM 6ecnpoBogHoro @ WHAMKaLMA KOHTPOILHOM NamMnbl
9NIEKTPOMHCTPYMEHTa 3apaauTe 6atapeto  Cneayowmm MHAMKaLMN KOHTPOIbHOM namnbl ByAyT TakMMK, Kak
obpasom. noKasaHo B Tabnuue 1, B COOTBETCTBUM C COCTOSHUEM
1. MopKniouuTe 3apAgHOE YCTPOWCTBO K po3eTke 3apAfHOro yCTPOMCTBA M aKKYMYIATOPHOM 6aTapen.
CeTU NUTaHUA C NOMOLLbIO CUJI0BOro Kabens.
Mocne  nopcoefnHeHna  wTencens  3apAfHOro
YCTPOMCTBA K CETEBOM PO3ETKe KOHTPO/bHAA namna
6yAeT MUraTb KpacHbIM (C MHTepBasioM B 1 CEKYHAY).
Ta6nuua 1
MHAMKaLMKW KOHTPO/IbHOW namribl
BbicBeunBaeTca B TedeHne 0,5 CeKyHAbl.
Mepeg Mwuraet He BbicBeunBaeTcsa B TedeHune 0,5 CeKyHAbl.
3apagKon (KpacHbli) (Bbikntovaetcs Ha 0,5 ceryHAbl)
| | |
Bo Bpems BbicBeunBaetcAa  BbicBeUMBaeTCA NOCTOAHHO
3apAagKn (KpacHbIi)
BbicBeunBaeTca B TedeHne 0,5 CeKyHabl.
3apsagKa Mwraet He BbicBeunBaeTcs B TedeHue 0,5 CeKyHAbl.
_ | 3aBepwena (KpacHblIi) (BbikntoyaeTca Ha 0,5 ceKyHApl)
CurHanbHbli | |
MHAWKaTOP 5 0
FOPUT UK bICBe4YMBaeTCA B TedeHue 0,1 CEeKyHAbI.
MUraer. 3apsapgKa Mwuraet He BbicBeumBaeTcs B TedeHne 0,1 CeKyH/bl. EggigpzzH&CJ :
HEeBO3MOMXHa | (KpacHbIW) (BbikntoyaeTcst Ha 0,1 ceryHAbl) 2808 ':)OM CTDOMCTBE
EEEEEEEEEEEERN PRAHOM yCTD :
loput
(36N1eHbII) BbicBeunBaeTcA NOCTOAHHO AKKymMynsTopHas
Perum (UC18YRSL) 6aTapes neperpeTa.
3apsaaKa HeBO3MOXHa.
OXMAAHNA Npn MuraeT BbicBeunBaeTcA B TeueHne 1 cekyHabl. He (3apapaka HauHeTcs,
neperpese (KpacHbI) B;cseqmsaemﬂ B TeyeHue 0,5 CeKyHapl. Koraa 6aTtapes
(UC18YFSL) (BbikntovaeTca Ha 0,5 ceKyHApl) OCTbIHET)
® OTHOCHTENbHO TeMnepaTypbl U BPEMEHW 3apALKM aKKYMYIATOPHOM 6aTapen
Temnepatypa v Bpems 3apsiAK1 yKasaHbl B Tabnuue 2.
Ta6nuya 2
3apagHoe yCTPoMCTBO
AKKYMYRSTOp UC18YRSL UC18YFSL
3apagHoe HanpsaxeHne B 144B-18B
Bec Kr 0,6 0,5
Temnepatypa, Np1 KOTOPOM MOXHO 3apamaTtb 6aTapero 0°C-50°C
Bpewms o nonHow 3apagku 6atapeu, npu6a. (npy 20°C)
1,3Ay MU/H. 20 20
1,5Ay MUH. 22 22
2,0Ay MUH. 30 30
2,5Ay MUH. 35 35
3,0Ay MUH. 45 45
4,0 Ay MM/H. 60 60
50Ay MUH. 75 75
Hon-Bo rafibBaHNM4YECKNX 3/1EMEHTOB 6aTapen 4-10
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Pycckum

NPUMEYAHUE

Bpems 3apsaku 6aTapei MOXeT W3MeHATbCA B

3aBMCUMOCTM  OT TemnepaTtypbl W  HanpAXeHuA
WUCTOYHUKA NUTaHUA.

OCTOPOXHO
Mpwn HenpepbiBHOM ncnosb3oBaHUn 3apAagHoro

4.
5.

YCTPOMCTBA OHO MOMET MEePErpeTbes, YTO NpuBeaeT
K ero Bbixofly U3 cTpos. locne OKOHYaHWA 3apafKu
nofowauTe 15 MUHYT, NpeXae YeM UCMONb30BaThb ero
cHoBa.

OTcoeauHuUTe WHYp nuTaHuA
YCTpOWCTBa OT CETeBOM PO3ETHM.
Kpenko Bo3sbmMuUTECb 3a 3apAfHOe YCTPOWCTBO M
BbITaluTe 6aTapelo.

3apAagHoro

NPUMEYAHUE

MNMocne 3aBeplieHns 3apAAKW BblHbTe 6artapeto w3
3apAAHOro YCTPOWCTBA W XpaHWUTe ee Haj/erallum
o6pasom.

OCTOPOH{HO

e}

Mpn sapagKe HarpeTol 6atapen B pesynsrate TOro,
4TO OHa B TEYEHWE A/IMTE/ILHOrO BPEMEHWU Haxoaunach
noJ, BO3[eNCTBMEM COMTHEYHbIX NIy4el WU TOJIbKO HTO
MCnosb3oBanachb, HKOHTPOSbHAA Jlamna  3apsAfHOro
ycTpoiictBa 6yaeT ropeTb 3e/IeHbIM LBETOM WM
6yfeT BbiCBeYMBATLCA B TeyeHWMe 1 CEeKyHapl, He
BbICBEYMBATLCA B TeueHue 0,5 CeKyHAbl (BbIK/lo4aeTca
Ha 0,5 ceKyHabl). B Takom cnyyqae cHavana pante
6aTapee Ox/1aUTbCA, @ 3aTEM HAYHUTE 3apPAAKY.
Horaa KOHTpoOnbHas namna MWraeT KpacHbiM (C
nMHTepBanamMn 0,2 CeKyHAbl), nNpoBepbTe pasbem
6aTapeu 3apafgHOro yCcTpoMcTBa M yaasuTe U3 Hero
BCE MOCTOPOHHWE npeaMeTbl. EcnM  moCTOPOHHMX
npegMeToB HET, BEPOATHO, Npou3owen cboi B pabote
6aTtapeu unu 3apagHoro ycTtpovctsa. Cpavite ero B
YNOSIHOMOYEHHbIN LIEHTP TEXHUYECKOrO O6CYHMBaHUA.
TaKk KaK BCTPOEHHOMY MWKPOKOMMbIOTEPY TpebyeTca
NpUMEpPHO 3 CEKYHABI, YTOBbI NOATBEPANTL BbINOHEHWE
3apAagKK 6atapen C MOMOLLbIO 3apAAHbIX YCTPOWCTB,
NnofOMANTE KaK MWHUMYM 3 CeKyHAbl nepep ee
MOBTOPHbIM BCTaBNEHWEM AJIS NPOAOIKEHNA 3aPAAKH.
Ecnn GaTapes nOBTOpHO BCTaBNseTCA B npegenax
3 CEeKyH[, OHa MOMeT 3apsAmarbCA HeHajlemallum
o6pasom.

YCTAHOBHKA U 3KCIJ1YATALUA

Onepauus PucyHok | Crpaxnua
CHATHe 1 yCTaHOBKa 1 153
aKKYMyNATOPHOM 6aTapeu
3apsapgka 2 153
M3MeHeHre CKOPOCTH BpaLleHnsa 3 153
CHATHWe 1 yCTaHOBKa KpioKa 4 153
MHaunKaTop 3apaga 6atapen 5 153
PexkomeHaaumm no
MCMO/Ib30BaHUIO CBETOANOAHOM 6 153
nofCBETKU
YcTaHoBKa ceepna 7 154
YcTaHoBKa rHesga 8 154
?::ﬁgss:e HanpasneHuA 9 154
Dpoupome neor0 | o | 154
8:nTA$p Y 3aMeHa yrosibHoM 1 154
BbiGop npuHagnexHocTen — 155

TEXHUYECKOE OBCJ1YHHUBAHUE U
OCMOTP

1.

OcmoTp Hacagku wypynosepta (WH14DSDL /
WH18DSDL)

Mcnonb3oBaHWe CNOMaHHOW HacafKW WM Hacagku
C MW3HOWEHHbIM KOHYMKOM OyfeT nNpeacTaBsATb
OMacHOCTb, TaK KaK HacafKa MOMET COCKOJ/Ib3HYTb.
3ameHuTe ee.

Ocmorp rHespa (WR14DSDL / WR18DSDL)
M3HoweHHoe wau  pedopMUMpOBaHHOE FHe3do ¢
LIeCTUrpaHHbIM  WAW  KBAAPaTHbIM OTBEPCTUEM He
6yaeT obecneunBaTb JOCTATOYHYIO CTENEHb NJIOTHOCTH
nocajgKn MeXpay TranhKoW WAM  HaKoBasIbHEeN, W,
cnefoBateNibHO, NPUBEAET K OCNabNeHuo KpyTALLEro
MomMeHTa. MNepuognyeckn npoBepsiiTe cTeneHb M3Hoca
OTBEPCTUI HE3Aa W 3aMeHsNTe rHesfa HOBbIMKU NpU
HEeoBX0AMMOCTH.

OCMOTpP KpenemHbIX BUHTOB

PerynsipHo  BbIMOSHAWTE OCMOTP BCEX KpPEenemHbIX
BMHTOB W NpOBEPAWTE WX HaAJIEHALLYI0 3aTAKKY.
Mpn ocnabneHun Kakux-M60 BWUHTOB, HEMEeLNEHHO
3aTAHMTE WX MNOBTOPHO. HeBbiNOsHeHWe  3TOro
Tpe6oBaHUA MOMET NPUBECTU K CEPbE3HOM ONaCHOCTU.
O6cnyHuBaHue gBurartens

O6MOTKa aBuraTena npejcTaBnseT coboin «cepaue»
9NEeKTPONHCTpyMeHTa. CobnoganTte  Hagnemawme
Mepbl NPEeAOCTOPOKHOCTU ANA 3alMTbl OBMOTKU OT
NOBPEXAEHWUI W/WAM NonajaHusa Ha Hee Bnaru, macna
WY BOAbI.

OCMOTp YroJibHbIX LWEToK (puc. 11)

B ggurarese UCMo/b3yOTCA Yro/ibHbIE LWETKW, KOTopble
MOCTEMEHHO M3HAlIMBAIOTCA. TaK Kak uYpe3MepHo
M3HOLIEHHAA YrosbHas LeTKa MOMET MPUBECTU K
HEeWCnpaBHOCTW ABUraTens, 3aMeHsMTe W3HOLIEHHble
YrofibHble LWETKM HOBbIMM, KOTAa OHW  JOCTWUIHYT
COCTOAIHMA, 6/IM3KOro K «npefeny naHoca» @. Kpome
TOro, BCEra COAEPHUTE YrofibHble LETKU B YMCTOTE
M 0b6A3aTenbHO cneaute 3a Tem, YTo6bl OHW MOMU
CBOBG0OAHO CKOJb3WTb B LETKOAEPHHATENSX.

NPUMEYAHUE

Mpwv 3ameHe yrosbHOWM LETKN HOBOW Yro/IbHOM LLETKOM
06A3aTeIbHO UCMOJb3YITE YroNbHYO LETKY GUPMbI
HiKOKI, kog Ne 999054.

3ameHa yrosbHbIX LWETOK

BbIHbTE YroNbHYIO LETKY, CHAB CHaYaia KPbILIKY LWETHM,
a3aTeMm 3aLenuB BbICTYNAOLLYH0 YaCTb YrOIbHOM LETKM
Npy NOMOLL OTBEPTKM C NIOCKUM JIE3BUEM U T.N.

Mpn  ycTaHOBKE  YronbHOW  WETHM  Bbibepute
HanpasneHne Takum obpasom, YTOGbI
NOAMNPYHMHEHHbIM KOHTAKT ® YrosbHOWM LWeTKX coBnas
C Y4aCTKOM KOHTaKTa © CHapy#M LUETOYHON Fn/b3bl.
3atem BcTaBbTe ee nasbleM. Mocnie 3Toro yctaHoBuTe
KOINAYOK LLIETHU.

OCTOPOHHO

150

ABCONIOTHO TOYHO ybeguTecb B TOM, YTO BCTaBWAU
NOANPYHUHEHHBIA KOHTaKT Yro/IbHOM LETKW B y4aCTOK
KOHTaKTa CHapyu LIEeTOYHOM rMab3bl. (Bbl MomeTe
BCTaBUTb JIOGOM OOMH M3 [BYX MNPEeAYyCMOTPEHHbIX
NOANPYHUHEHHbIX KOHTAKTOB.)

HeobxoanMmo co6a0aaTe OCTOPOXHOCTb, MOCKOJIbKY
nto6an owmnbKa Npu BbINOJIHEHWM 3TOM ONepaLyy MOXKeT
NpUBECTM K AetdopmaLMm NOANPYHUHEHHOTO KOHTaKTa
YrO/IbHOM LIEeTKU WM CTaTb NPUYMHOM NOBpEMAEHUs
[ABUraTens Ha paHHen cTaguu.

HapyxHasa ouncTHa

Horga MHCTpYMEHT 3arpasHUTCS, BbITPUTE €ro MArKowm
CYXOM THKaHblO MW/IM THKaHbIO, CMOYEHHOM MblJbHOM
BOJOM. He nMcnonb3yinTe pacTBoOpUTENH, Copepalime
XN0p, GEH3MH UM PacTBOPUTE/b AN KPACKK, TaK Kak
OHUW MOTYT PacTBOPUTb NaacTMaccy.



8. XpaHeHue
XpaHuTe WMHCTPYMEHT B MeCTaX, HeAOCTYMHbIX ANA
eTel u npu Temnepatype Huxe 40 °C.
NPUMEYAHUE
MNepep panTenbHbIM xpaHeHnem (3 mecAua n 6onee)
y6eaunTech, 4To 6arapes NOHOCTLIO 3apsaMeHa. Mocne
[A/MTENBHOTO XpaHeHUs 6aTtapen HeGONbLLIOW eMKOCTH
MOryT BO3HUKHYTb NPO61EMbI C 3apsSA0M.
NPUMEYAHUE
XpaHeHne MOHHO-NNTHUEBLIX GaTapen.
Y6eauTechb, YTO MOHHO-IMTUEBbIE GaTapen NOSHOCTLI0
3apsAMmeHbl Nepes TeM, KaKk yopaTtb UX Ha XpaHeHue.
XpaHeHne Gatapeld B TeYeHWe  AJIUTENIbHOrO
NPOMEXyTKa BPEMEHW MpU HU3KOM YpPOBHE 3apaga
MOMXET NPUBECTU K YXYAWEHWIO XapaKTepUCTUK,
3HaYMTE/ILHOMY COKpPALLEHUIO BPEMEHMU UCTO/Ib30BaHSA

Garapes, a TaKKe MOMET CTaTb HEeBO3MOMHA
nepesapagya.
OfHaKo  3HaYWUTEeNbHO  YMEHbLUMBLUEECA  Bpems

MCMNONb30BaHUA 6aTapen MOMET 6biTb BOCCTAHOB/IEHO
npu NOBTOPHOM 3apAfKe U UCNObL30BaHWKN 6aTtapen oT
[BYX 10 NATU pas.

Ecnn Bpema ucnonb3oBaHWA 6artapen upesBblHaiHO
KOPOTKOE, HEeCMOTpPsi Ha MOBTOPHYI 3apsaaKy W
MCMONIb30BaHME, CPOK CAywbbl 6Gartapeu WUCTeK,
nNpuoGpeTUTE HOBble GaTapewu.

OCTOPOXHO

Mpwm MCNoNb30BaHUN nnm TexobCnyHmnBaH1m
WHCTpYMeHTa BCeraa creauTe 3a BbINOJIHEHUEM BCEX
npasun U HOPM 6e30MacHOCTHU.

BamHaa  wuHpopmauuAa o  Garapesx

6ecnpoBoAHbIX 3/ieKTpouHcTpyMmeHTOoB HiIKOKI
Bcerpa ncnonbaynTte hUpMeHHble 6aTapew,
npefHa3Ha4eHHble MMEHHO ana flaHHoro
MHCTpyMeHTa. Mbl He rapaHTMpyem 6e30macHoOCTb M
(DYHKLMOHMPOBAHNE HAWMX 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
npv  WCMONb30BaHWM  GaTapeW,  M3roTOB/IEHHbIX
He Hallel KOMMaHWewW, WAM e pasobpaHHbiX W
MOAMGDULMPOBaHHbIX 6Gatapeit (B KOTOPbIX  6blin
[EMOHTMPOBaHbl W 3aMeHeHbl  raibBaHU4YecKue
3/1eMeHTbl 6aTapeun Unn Apyrue BHyTPEHHUe AeTasn).

anAa

FAPAHTUA

Mbl  rapaHTMpyem  COOTBETCTBME  aBTOMAaTUHYECKMX
mHcTpymeHTOoB  HIKOKI  HOpMaTWBHbIM/HaLMOHABbHBIM
HopmaMm. [laHHas rapaHTUA He pacnpocTpaHseTcs
Ha fedeKTbl WM  ywep6, BO3HUKLIMM BCAEACTBUE
HenpaBWIbHOrO  MUCMO/Ib30BaHUA WM HeHaanemallero
obpalleHns, a TaKwKe HopmasbHOro maHoca. B cnyvae
nogauu Hanobbl oTnpasnsanTe aBTOMaTUYECKUI
MHCTPYMEHT B HepasobpaHHOM COCTOAHMM BMEcCTe C
FAPAHTUMHBIM CEPTU®UKATOM, KOTOpbIA HaxoauUTCA
B KOHLE MHCTPYKLMK NO 06palLeHunio, B aBTOPU3OBaHHbIN
LeHTp o6enyusanmsa HIKOKI.

PyccKkum

UHdopmauma, Kacawowadaca co3pgaBaemoro wyma u
BUOpauuu

M3vepsemble  BeMYMHbI  BblAM  onpedeneHbl B
COOTBETCTBMM CO cTaHaaptom EN60745 wn 3asBneHbl B
cooTBeTCcTBUM C ISO 4871.

M3MepeHHbIM  CpefHEeB3BELIEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOM
MOLLHOCTH:

104 4B (A) (WH14DSDL)
105 a5 (A) (WH18DSDL)
104 a5 (A) (WR14DSDL)

104 45 (A) (WR18DSDL)
MN3MepeHHbIM CpefiHEB3BELLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOTO
faBeHnaA:

9346 (A) (WH14DSDL)
94 16 (A) (WH18DSDL)
9346 (A) (WR14DSDL)
93 46 (A) (WR18DSDL)

MorpelwHocTsb K: 3 a6 (A).

HapeBsaiTe HaylWHUKK.

O6wure  3HadveHua  BUGpaUMM  (CymMmMa  BEKTOPOB

TpMaKcHanbHOro Kabens) onpeaenalnTca B COOTBETCTBUM
c EN60745.

TonykoBoe  3aTArMBaHWE  3a)KMMOB  MaKCHUMasbHOMN
MOLLHOCTHM YCTPOMCTBA:!
BennunHa Bu6pauum @n = 13,4 m/c2 (WH14DSDL)
10,3 m/c2 (WH18DSDL)
9,8 m/c? (WR14DSDL)

11,7 m/c?2 (WR18DSDL)
MNorpewHocTb K = 1,5 m/c?

3afABNeHHOEe CyMMapHOe 3HayeHue BuOpauuu 6bl1o
WU3MEpPEeHO B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHbIM METOAOM
UCMbITAHUA W MOMET TMPUMEHATLCA [AJIA  CpaBHEHWs
WHCTPYMEHTOB.

OHO TaKe MOXKET UCMOJb30BaTLCA ANA NPeABaAPUTENbHOM
OLIEHKW BO3AENCTBUA.

NPEAYNPEXKAEHUE
O VYpoBeHb BuGpauuM BO  BpemA  (aKTUYECKOro
MCcnonb3oBaHMA S/1eKTPOUHCTPYMEHTA MOMeT

OoT/IM4aTbCA OT 3aAB/IEHHOro CyMMapHOro sHadyeHus, B
3aBMCHMOCTM OT CMOCO6a UCMO/Ib30BaHUA YCTPOMCTBA.

O Onpegentb  Mepbl NpefoCTOPOKHOCTA  ANA
3aluMTbl  onepaTtopa,  KOTOpble  OCHOBaHbl  Ha
pacyeTe BO3LEUCTBMA NPU (aKTUYECKUX YCNIOBUAX
UCNOJ/Ib30BaHNA (I'IpVIHMMaH BO BHMMaHWe BCe Nepuoabl
UMKAA 9KCn/yaTauuMu, TO eCTb KOrAa WHCTPYMEHT
BbIK/IOYEH, paGOTaeT Ha XOJOCTOM XO4y, a TaKMe
BpeMs 3anycKa).

MPUMEYAHUE

Ha ocHoBaHWKM MOCTOSAHHBLIX MPOrpaMm MCcnefoBaHuA U
pasBuTMA KomnanuA HiIKOKI octaBnsAoT 3a co6oi npaso
Ha M3MEHEHWE YKa3aHHbIX 34€Cb TEXHUYECKUX AaHHbIX 6e3
npeABapuTENBLHOMO YBEAOMIEHUSA.
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WH14DSDL WH18DSDL WR14DSDL WR18DSDL
% Vv 14.4 18 14.4 18
Pm min-! 0 - 2600 0 - 2600 0-2600 0-2600

n

° ["sm min-! 0 - 2000 0 - 2000 0-2000 0-2000
Bpm min' 0-3200 0 - 3200 0-3200 0 - 3200
S mm 4-10 4-10 - -
(@)

P mm M6 - M14 M6 - M14 M10 - M16 M10 - M18
@rlmm mm M6 - M12 M6 - M12 M8 - M14 M8 - M14
Pm N-m 165 170 235 255

MT
Sm N-m 90 95 130 140
mm 6.35 (1/4") 6.35 (1/4") - -
(oK mm — — 12.7 (1/27) 12.7 (1/27)
ﬁ kg 1.6 1.7 1.6 1.7

WH14DSDL
WH18DSDL
WR14DSDL
WR18DSDL

WH14DSDL (NN)
WH18DSDL (NN)
WR14DSDL (NN)
WR18DSDL (NN)
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UC18YRSL UC18YFSL
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14.4V (Li-ion)

336471

18V (Li-ion)

336475

UC18YRSL (14.4V - 18V)

UC18YFSL (14.4V - 18V)
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English

GUARANTEE CERTIFICATE
(@ Model No.
(2) Serial No.
(@ Date of Purchase
(@ Customer Name and Address
(5 Dealer Name and Address
(Please stamp dealer name and address)

Dansk

GARANTIBEVIS

(1) Modelnummer
Serienummer

(5 Forhandlers navn og adresse
(Indseet stempel med forhandlers navn og

Roméana

CERTIFICAT DE GARANTIE

@ Model nr.

(@ Numele si adresa clientului
(® Numele si adresa distribuitorului
(Va rugam aplicati stampila cu numele si adresa

@ Modell-Nr.
(2) Serien-Nr.
(@) Kaufdaturn
(@ Name und Anschrift des Kunden
(5 Name und Anschrift des Handlers
(Bitte mit Namen und Anschrift des Handlers

@ Modellnr.

(2) Serienr.

@) Kjepsdato

(@ Kundens navn og adresse

(5 Forhandlerens navn og adresse

(Vennligst stemple forhandlerens navn og adresse)

adresse) distribuitorului)
Deutsch Norsk Slovenséina
GARANTIESCHEIN GARANTISERTIFIKAT GARANCIJSKO POTRDILO

@ $t. modela
(2) Serijska &t.
(@) Datum nakupa
@ Ime in naslov kupca
(® Ime in naslov prodajalca
(Prosimo vtisnite Zig z imenom in naslovom

(2 No de série
(@) Date d'achat
(@ Nom et adresse du client
(5 Nom et adresse du revendeur
(Cachet portant le nom et I'adresse du revendeur)

(2) Sarja nro
(@) Ostopaivamaara
(@) Asiakkaan nimi ja osoite
(5) Myyjén nimi ja osoite
(Leimaa myyjan nimi ja osoite)

abstempeln) prodajalca)
Francais Suomi Slovencina
CERTIFICAT DE GARANTIE TAKUUTODISTUS ZARUCNY LISTA
@ No. de modéle @ Malli nro @ €. modelu

(2) Sériové ¢.
(@) Datum zakdpenia
(@ Meno a adresa zékaznika
(5) Nazov a adresa predajcu
(Peciatka s nazvom a adresou predajcu)

Italiano

ERTIFICATO DI
Modello
Ne di serie
Data di acquisto
Nome e indirizzo dell’acquirente
) Nome e indirizzo del rivenditore
(Si prega di apporre il timbro con questi dati)

ARANZIA

) (=)

) ®

SISISIOR

o

EAnvika

NIZTONOIHTIKO EITYHZHZ
@ Ap. MovtéAou
@ AVEwvV Ap.
(3 Huepopnvia ayopdg
(@ ‘Ovopa kat 5levBuvon TeAd™
(5) ‘Ovopa Kat SleVBLVOT HETATIWANTH
(Mapakalovpe va xpnotporomeei appayida)

Bbarapcku

FTAPAHUMOHEH CEPTUDUHAT

Mogen Ne

CepwueH Ne

3) [laTa 3a 3aKyrnyBaHe

D VIMe 1 aapec Ha KaneHTa

() Mve 1 agipec Ha Tbproeewa

(Mons, oTneyaraiTe UMETO v agpec Ha Auabpa)

1

N
5

®e

Nederlands

GARANTIEBEWIJS

@) Modelnummer

(2) Serienummer

(3) Datum van aankoop

(@) Naam en adres van de gebruiker

(5) Naam en adres van de handelaar
(Stempel a.u.b. naam en adres vande de
handelaar)

Polski

GWARANCJA
@ Model
(@) Numer seryjny
(@) Data zakupu
(@ Nazwa klienta i adres
(5) Nazwa dealera i adres
(Piecze¢ punktu sprzedazy)

Srpski

ARANTNI
@) Br. modela.
(2) Serijski br.
3) Datum kupovine
@ Ime i adresa kupca
(5 Ime i adresa prodavca
(Molimo da stavite pecat na ime i adresu trgovca)

ERTIFIKAT

Espariol

CERTIFICADO DE GARANTIA

@ Numero de modelo

(2) Numero de serie

(@) Fecha de adquisicién

(@ Nombre y direccién del cliente

(5) Nombre y direccién del distribudor

(Se ruega poner el sello del distribudor con su
nombre y direccion)

Magyar

GARANCIA BIZONYLAT
@) Tipusszam
(2) Sorozatszam
(@) A vasarlas datuma
(@ A Vasarl6 neve és cime
(5 A Kereskedd neve és cime
(Keérjuk ide elhelyezni a Keresked nevének és
cimének pecsétjét)

Hrvatski

AMSTVENI
@) Brmodela.
(2) Serijski br.
(@) Datum kupnje
@ Ime i adresa kupca
(B Ime i adresa trgovca
(Molimo stavite pe¢at na ime i adresu trgovca)

ERTIFIKAT

Portugués

CERTIFICADO DE GARANTIA
(@ Numero do modelo
(2) Namero do série
(3 Data de compra
(@ Nome e morada do cliente
(5) Nome e morada do distribuidor
(Por favor, carimbe o nome e morada do
distribuidor)

Cestina
ZARUCNI LIST
(1 Model &.
(2 Série &.
(@ Datum nakupu
(@ Jméno a adresa zakaznika
(5) Jméno a adresa prodejce
(Prosime o razitko se jménem a adresou prodejce)

FAPAHTIMHUN CEPTUDIKAT
(@) Ne mogeni
(2 Ne cepii
(3 [ata npuabaHHsa
@ Im'si i appeca KnieHTa
() IM's i appeca annepa
(Byap nacka, noctasTe nevaTKy 3 iMeHeMm i
apapecoto gunepa)

Svenska

GARANTICERTIFIKAT

@ Modellnr

(@) Serienr

@) Inképsdatum

(@ Kundens namn och adress

() Forséljarens namn och adress
(Stampla férséljarens namn och adress)

Tirkce

GARANTI SERTIFIKASI
@ Model No.
(2) SeriNo.
(@) Satin Alma Tarihi
(@ Misteri Adi ve Adresi
(5) Bayi Adi ve Adresi
(Lutfen bayi adini ve adresini kase olarak basin)

Pycckuit

FTAPAHTUUHBbIU CEPTUDUKAT
@ Mogenb Ne
(2) CepuitHblit Ne
(@ [ara noKynku
(@) HasBaHwe 1 agpec 3aKaa4unka
(5) HasBaHwe v agpec avnepa
(Moanyiicta, BHecMTe Ha3BaHWe v aapec avnepa)
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Hikoki Power Tools Deutschland GmbH
Siemensring 34, 47877 willich, Germany

Tel: +49 2154 49930

Fax: +49 2154 499350

URL: http://www.hikoki-powertools.de

Hikoki Power Tools Netherlands B.V.
Brabanthaven 11, 3433 PJ Nieuwegein, The Netherlands
Tel: +31 30 6084040

Fax: +31 30 6067266

URL: http://www.hikoki-powertools.nl

Hikoki Power Tools (U.K.) Ltd.

Precedent Drive, Rooksley, Milton Keynes, MK 13, 8PJ,
United Kingdom

Tel: +44 1908 660663

Fax: +44 1908 606642

URL: http://www.hikoki-powertools.uk

Hikoki Power Tools France S.A.S.

Parc de 'Eglantier 22, rue des Cerisiers, Lisses-C.E. 1541,
91015 EVRY CEDEX, France

Tel: +33 1 69474949

Fax: +33 160861416

URL: http://www.hikoki-powertools.fr

Hikoki Power Tools Belgium N.V./S.A.
Koningin Astridlaan 51, B-1780 Wemmel, Belgium

Tel: +322 460 1720

Fax: +32 2 460 2542

URL http://www.hikoki-powertools.be

Hikoki Power Tools Italia S.p.A
Via Piave 35, 36077, Altavilla Vicentina (VI1), ltaly
Tel: +39 0444 548111

Fax: +39 0444 548110

URL: http://www.hikoki-powertools.it

Hikoki Power Tools Ibérica, S.A.

C/ Puigbarral, 26-28, Pol. Ind. Can Petit, 08227 Terrassa
(Barcelona), Spain

Tel: +34 93 735 6722

Fax: +34 93 735 7442

URL: http://www.hikoki-powertools.es

Hikoki Power Tools Osterreich GmbH
IndustrieZentrum NO -Siid, StraBe 7, Obj. 58/A6 2355
Wiener Neudorf, Austria

Tel: +43 2236 64673/5

Fax: +43 2236 63373

URL: http://www.hikoki-powertools.at

Hikoki Power Tools Norway AS
Kijeller Vest 7, N-2007 Kjeller, Norway

Tel: (+47) 6692 6600

Fax: (+47) 6692 6650

URL: http://www.hikoki-powertools.no

Hikoki Power Tools Sweden AB
Rotebergsvagen 2B SE-192 78 Sollentuna, Sweden
Tel: (+46) 8 598 999 00

Fax: (+46) 8 598 999 40

URL: http://www.hikoki-powertools.se

Hikoki Power Tools Denmark A/S
Lillebaeltsvej 90, 6715 Esbjerg N, Denmark

Tel: (+45) 75 14 32 00

Fax: (+45) 75 14 36 66

URL: http://www.hikoki-powertools.dk

Hikoki Power Tools Finland Oy
Tupalankatu 9, 15680 Lahti, Finland

Tel: (+358) 20 7431 530

Fax: (+358) 20 7431 531

URL: http://www.hikoki-powertools.fi

Hikoki Power Tools Hungary Kft.
1106 Bogancsvirag u.5-7, Budapest, Hungary
Tel: +36 1 2643433

Fax: +36 12643429

URL: http://www.hikoki-powertools.hu

Hikoki Power Tools Polska Sp. z o. o.
ul. Gierdziejewskiego 1

02-495 Warszawa, Poland

Tel: +48 22 863 33 78

Fax: +48 22 863 33 82

URL: http://www.hikoki-narzedzia.pl

Hikoki Power Tools Czech s.r.o.
Modficka 205, 664 48 Moravany, Czech Republic
Tel: +420 547 422 660

Fax: +420 547 213 588

URL: http://www.hikoki-powertools.cz

Hikoki Power Tools RUS L.L.C.
Kashirskoe Shosse 41, bldg. 2, 115409, Moscow, Russia
Tel: +7 495 727 4460

Fax: +7 495 727 4461

URL: http://www.hikoki-powertools.ru

Hikoki Power Tools Romania S.R.L.
Ring Road, No. 66, Mustang Traco Warehouses, Warehouse
No.1, Pantelimon City, 077145, lifov County, Romania

Tel: +40 371 135 109

Fax: +40 372 899 765

URL: http://www.hikoki-powertools.ro
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English
EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that Cordless Impact Driver /
Cordless Impact Wrench, identified by type and specific identification
code *1), is in conformity with all relevant requirements of the
directives *2) and standards *3). Technical file at *4) — See below.
The European Standard Manager at the representative office in
Europe is authorized to compile the technical file.
The declaration is applicable to the product affixed CE marking.

Nederlands

EC VERKLARING VAN CONFORMITEIT
Wij verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat Snoerloze
slagschroevedraaier / Snoerloze slagmoeraanzetter, geidentificeerd
door het type en de specifieke identificatiecode*1), voldoet aan alle
relevante bepalingen van de richtlijnen*2) en normen *3). Technische
documentatie bij*4) — zie onder.
De Europese Normen Manager bij de vertegenwoordiging in Europa
is gemachtigd om het technisch dossier samen te stellen.
Deze verklaring is van toepassing op producten voorzien van de CE-
markeringen.

Deutsch

EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass der durch den Typ
und den spezifischen Identifizierungscode *1) identifizierte Akku-
Schlagschrauber/Akku-Schlagschrauber allen einschlagigen
Bestimmungen der Richtlinien *2) und Normen *3) entspricht.
Technische Unterlagen unter *4) — Siehe unten.
Die Leitung der représentativen Behorde fiir européische Normen
und Richtlinien ist berechtigt, die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.
Die Erklarung gilt fir die an dem Produkt angebrachte CE-
Kennzeichnung.

Espafiol

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA CE
Declaramos bajo nuestra Unica responsabilidad que el Atornillador de
impacto a bateria / Llave de impacto a bateria, identificados por tipo y
por cédigo de identificacion especifico *1), estan en conformidad con
todas las disposiciones correspondientes de las directivas *2) y de
las normas *3). Documentacién técnica en *4) - Ver a continuacion.
El Director de Normas Europeas en la oficina de representacién en
Europa esta autorizado para elaborar el expediente técnico.
La declaracién se aplica al producto con marcas de la CE.

Francais

DECLARATION DE CONFORMITE CE
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que la visseuse
percussion a batterie / clé a choc a batterie, identifiée par le type et le
code d'identification spécifique *1) est en conformité avec toutes les
exigences applicables des directives *2) et des normes *3). Dossier
technique en *4) - Voir ci-dessous.
Le Gestionnaire des normes européennes du bureau de représentation
en Europe est autorisé a constituer le dossier technique.
Cette declaration s'applique aux produits désignés CE.

Portugués

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE
Declaramos, sob nossa Unica e inteira responsabilidade, que
Aparafusadora com Percussao a Bateria/Chave de Impacto a Bateria,
identificada por tipo e codigo de identificagao especifico *1), estd em
conformidade com todos os requerimentos relevantes das diretivas
*2) e normas *3). Ficheiro técnico em *4)-Consulte abaixo.

O Gestor de Normas Europeias no escritério de representacdo na
Europa esta autorizado a compilar o ficheiro técnico.
A declaracao aplica-se aos produtos com marca CE.

Italiano

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che I'Avvitatore
ad impulso a batteria/Avvitatore ad impulso a batteria, identificato
dal tipo e dal codice identificativo specifico *1), & conforme a tutti i
requisiti delle direttive *2) e degli standard *3). Documentazione
tecnica presso *4) — Vedere sotto.

Il gestore delle norme europee presso I'ufficio di rappresentanza in
Europa € autorizzato a compilare il fascicolo tecnico.
é%dichiarazione € applicabile ai prodotti cui sono applicati i marchi

Svenska

EG-DEKLARATION BETRAFFANDE LIKFORMIGHET
Vi forklarar pa eget ansvar att produkten batteridriven
slagskruvdragare/batteridriven mutterdragare identifierad enligt
typ och sarskild identifikationskod *1), dverensstimmer med alla
relevanta krav i direktiven *2) och standarderna *3). Teknisk fil enligt
*4) - Se nedan.
Den europeiska standardansvariga pa representationskontoret i
Europa ar auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen.
Denna forsékran géller for produkten med tillhérande CE-markning.

*1) WR18DSDL C345437R
WR14DSDL C345430R
WH18DSDL C345424R

*2)
*3)

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-1:2010
EN60745-2-2:2010
EN60335-1:2012+A11:2014
EN60335-2-29:2004+A2:2010
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

4) Representative office in Europe
Siemensring 34, 47877 Willich, Germany

Head office in Japan

Koki Holdings Co., Ltd.

Minato-ku, Tokyo, Japan

Hikoki Power Tools Deutschland GmbH

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

29.6.2018
Naoto Yamashiro
European Standard Manager

29.6.2018

&%Mo

A. Nakagawa
Corporate Officer

C€
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Dansk
EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi erklerer os fuldstendigt ansvarlige for, at Batteri
slagskruetraekkeren/Batteri slagneglen, identificeret ved type og
specifik identifikationskode *1), er i overensstemmelse med alle
relevante krav i direktiverne *2) og standarderne *3). Teknisk fil i *4)
— Se nedenfor.
Lederen af europeeiske standarder pa repraesentationskontoret i
Europa er bemyndiget til at kompilere den tekniske fil.
Erklaeringen geelder produktet, der er maerket med CE.

Polski
DEKLARACJA ZGODNOSCI Z WE

Oswiadczamy na wiasng wytaczng odpowiedzialnosé, ze Wkretarka
udarowa / Klucz udarowy podanego typu i oznaczone unikalnym
kodem identyfikacyjnym *1) sa zgodne ze wszystkimi wiasciwymi
wymogami dyrektyw *2) i norm *3). Dokumentacja techniczna w *4) —
Patrz ponizej.
Menedzer Norm Europejskich przedstawicielstwa firmy w Europie jest
upowazniony do sporzadzania dokumentacji technicznej.
Niniejsza deklaracja ma zastosowanie do produktu opatrzonego
znakiem CE.

Norsk
EF’S ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE

Vi erkleerer pa eget ansvar at batteridrevet slagskrutrekker/
batteridrevet slagskrujern, identifisert etter type og spesifikk
identifikasjonskode *1), er i samsvar med alle relevante krav i
direktiver *2) og standarder *3). Teknisk fil under *4) - Se nedenfor.
Styreren for europeiske standarder ved representantkontoret i Europa
er autorisert til & kompilere den tekniske filen.
Erkleeringen gjelder for CE-merket pa produktet.

Magyar

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A kizardlagos felelésséginkre kijelentjlk, hogy az Akkus
Utvecsavaroz6 / Akkus Utvecsavarozo, mely tipus és egyedi azonositod
kéd *1) alapjan azonositott, megfelel az iranyelvek vonatkozd
kléybegelményeinek *2) és szabvanyainak *3). Mlszaki fajl a *4) - Lasd
alabb.
Az EU képviseleti iroda eurépai szabvanylgyi menedzsere jogosult a
mUszaki dokumentacio Osszeallitasara.
Jelen nyilatkozat a terméken feltiintetett CE jelzésre vonatkozik.

Suomi

EY-ILMOITUS YHDENMUKAI DESTA
Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, etté tyypin ja erityisen
tunnistuskoodin *1) perusteella tunnistettava akkutoiminen iskeva
ruuvinvaannin / akkutoiminen iskeva mutterinvaannin on kaikkien
direktiivien *2) ja standardien *3) asiaankuuluvien vaatimusten
mukainen. Tekninen tiedosto kohdassa *4) — katso alta.
Eurooppalaisten standardien hallintaelin Euroopan edustustossa on
valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston.
limoitus on sovellettavissa tuotteeseen kiinnitettyyn CE-merkintaan.

Ceétina
PROHLASENI O SHODE S ES

Prohlasujeme na svou vyhradni zodpovédnost, Ze razovy utahovak
/ razovy utahovak, identifikované podle typu a specifického
identifikaéniho kdédu *1), jsou v souladu se v&emi pfisluSnymi
pozadavky smérnic *2) a norem *3). Technicky soubor *4) - viz nize.
K sestaveni technické dokumentace je opravnén manazer pro
evropskeé standardy v evropském obchodnim zastoupeni.

Toto prohlaseni plati pro vyrobek oznac¢eny znackou CE.

EAANVIKA

EK AHAQZH ENAPMONIZMOY

AnAWVOUE He ATTOKAELOTIKY) Hag euBvvn OTL To Aparavokatodpioo
prarapiag kpouoTikd / MrouAovokAelso pmatapiag, To OToio
TipoodlopideTal and Tov TUTIO Kal EI8IKO avayvwpLoTIKO KwdIko *1),
eival oUpdWVO PE OAEG TIG OXETIKEG anaTroelg Twv Odnylwy *2) kat
OTa OXETIKA TIPOTUTIA *3). TEXVIKO Ap)Eio OTO *4) — AgiTe TAPAKATW.
O Aayelplot|g Eupwrnaikwv MNpoTinwyv oTo ypadeio eKmpoownmong
otv Eupwrm eival e§ouotodotnuévog yia T oUvTagn Tou TEXVIKOU
PakéAou.

H &MAwon loxvel povo yla To TPOIGV TIoU eival TOTIOBETNHEVN
onuavon CE.

Turkce
AT UYGUNLUK BEYANI

Tip ve 6zel tanim koduyla *1) tanimli Akilt Darbeli Vidalama / Akalu
Darbeli Somun Sikma’nin direktiflerin *2) ve standartlarin *3) tim ilgili
gereksinimlerine uygun oldugunu tamamen kendi sorumlulugumuz
altinda beyan ederiz. Teknik dosya *4)’dedir — Asagiya bakin.
Avrupa’daki temsilcilik ofisindeki Avrupa Standartlar Yéneticisi,
teknik dosyayi derlemek igin yetkilendirilmistir.

Beyan, lizerinde CE isareti bulunan Grlinler igin gecerlidir.

*1) WR18DSDL C345437R
WR14DSDL C345430R
WH18DSDL C345424R
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-1:2010
EN60745-2-2:2010
EN60335-1:2012+A11:2014
EN60335-2-29:2004+A2:2010
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

*2)
*3)

4) Representative office in Europe
Siemensring 34, 47877 Willich, Germany

Head office in Japan
Koki Holdings Co., Ltd.

Minato-ku, Tokyo, Japan

Hikoki Power Tools Deutschland GmbH

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

29.6.2018
Naoto Yamashiro
European Standard Manager

29.6.2018

fu%wfo

A. Nakagawa
Corporate Officer

C€
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Roméana

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Declardm pe propria raspundere ca Masina de insurubat cu impact cu
acumulator / Masina de insurubat cu impact cu acumulator, identificata
dupa tipul si codul de identificare specific *1), este in conformitate cu toate
cerintele relevante ale directivelor *2) si ale standardelor *3). Fisier tehnic
la *4) - Vezi mai jos.
Managerul standardelor europene de la biroul reprezentantei din Europa
este autorizat sa intocmeasca dosarul tehnic.
Declaratia se refera la produsul pe care este aplicat semnul CE.

Srpski
N

Pod punom odgovorno$éu izjavljuiemo da je Bezi¢ni udarni
odvija¢/Bezi¢ni udarni klju¢, identifikovan prema tipu i specificnom
identifikacionom kodu *1), u skladu sa svim relevantnim zahtevima
direktiva *2) i standardima *3). Tehni¢ka datoteka pod *4) - Pogledajte
dole.
Direktor za evropske standarde u kancelariji predstavnistva u Evropi
je odgovoran za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije.
Deklaracija je primenjiva na proizvod na koji je stavljena CE oznaka.

Slovenscina

ES I1ZJAVA O SKLADNOSTI
Na lastno odgovornost izjavliamo, da je Akumulatorski udarni
vrtalnik/Akumulatorski udarni vijacnik, oznacen z vrsto in posebno
identifikacijsko kodo *1), v skladu z vsemi ustreznimi zahtevami
direktiv *2) in standardov *3). Tehni¢na dokumentacija pod *4) - glejte
spodaj.
Upravitelj evropskih standardov na predstavnistvu v Evropi je
poobladcen za pripravo tehni¢ne dokumentacije.
Deklaracija je ozna¢ena na izdelku s pritrieno oznako CE.

Hrvatski

EZ1ZJAVA O SUKLADNOSTI
Izjavljulemo pod vlastitom odgovorno$éu da je Beziéni udarni
odvijaC / Beziéni udarni kljug, identificiran prema vrsti i posebnom
identifikacijskom kodu *1), u skladu sa svim relevantnim zahtjevima
girﬁktiva *2) i standarda *3). Tehnicka dokumentacija na *4) - Vidi

olje.

Menadzer za europske standarde u europskom predstavniStvu tvrtke
ovlasten je za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije.
Izjava se primjenjuje na proizvod na kojem je stavljena CE oznaka.

Slovencina

ES VYHLASENIE O ZHODE
Tymto vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze vyrobok Rézovy
skrutkovaé/Razovy utahovak identifikovany podla typu a Specifického
identifikaéného kédu *1) je v zhode so vSetkymi prislusnymi
poziadavkami smernic *2) a noriem *3). Technicky subor v *4) —
Pozrite nizSie.
Manazér eurdpskych noriem na zastupujucom urade v Eurépe ma
opravnenie na zostavovanie technickej dokumentacie.
Toto vyhlasenie sa vztahuje na vyrobok oznaceny znackou CE.

YKpaiHCbKUI

AERJIAPALIA BIANOBIAHOCTI EC
Mwu 32sBSEMO Nif HaLly BUK/IOYHY BiANOBIAA/ILHICTb, WO YaapHUi
aKyMyIATOPHUI LLYpPYnoBepT / YAapHWIA akyMyIATOPHUIA ralikoBepT,
BU3HAYeHU 3a TUMOM Ta YHIKa/IlbHUM ifeHTUdIKaUiMHUM Kogom *1),
BiANOBiAA€E BCIM BiANOBIAHWMM BUMOram AMPEKTUB *2) Ta cTaHaapTiB
*3). TexHiYHa fOKyMeHTaLisA Ha *4) - [IB. HUMKYe.
BianosiganbHuii 3a AOTPUMAHHA EBPOMEWCbKWMX CTaHAapTiB Y
npeAcTaBHULTBI B EBPONi YNOBHOBAXKEHWI 3aMOBHIOBATH TEXHIYHUI
nacrnoprT.
Lia sexnapauis giiMcHa wogno Bupo6y, MapkosaHoro CE.

Bbarapcku

EO JEHNIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE
[leknapvpame Ha CBOSi COGCTBEHA OTrOBOPHOCT, 4Ye BesmuueH
yAapeH raikoBepT / Be3amuueH yjapeH raeyeH Ko,
MaeHTUOULMPaH MO TN 1 cneuuaneH MAEHTUDHUKALMOHEH Koa *1), e
B CHOTBETCTBME C BCMYKW CHOTBETHU M3UCKBAHUA HA AUPEKTUBUTE
*2) u ctaHaapTuTe *3). TexHMYecKo pocue B *4) - BuxTe no-gosny.
MeHUAXKBPBLT MO eBPONENCKUTE CTaHAapTU B NPEACTaBUTENHUA
octwc B EBpona e ynbIHOMOLLEH fla CbCTaBsA TEXHUYECKOTO A0CHE.
[JeknapauumaTa e NpunoXMMa 3a NpogyKTa, KOMTO MMa nocTaBeHa
CE mapKkupoBKa.

Pyccrui

AEHNIAPALINA COOTBETCTBUA EC
Mbl C MONHOW OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABNAEM, YTO  YAapHbIi
aKKyMYNATOPHbIN LypynoBepT/yaapHbIi aKKYMYNATOPHbIN
ranKoBepT, MAEHTUDULMPYEMBIM MO TUMY W COOTBETCTBYIOLEMY
MAEHTUDMKALMOHHOMY Koy *1), 0TBEYaeT BCEM COOTBETCTBYIOLWMM
TpeboBaHWAM AUPEKTMB *2) U cTaHaapToB *3). TexHWuyecKas
[OKYMEHTaLusA B *4) — CM. HUMKeE.
MeHeaep No eBPOMECKUM CTaHAapTaMm B NPeACcTaBUTENbCTBE B
EBpone yno/NHOMOYEH COCTaBNATL TEXHUYECKYIO [JOKYMEHTaLMIO.
[JlaHHan aexnapauua OTHOCUTCA K U3[ENUAM, Ha KOTOPbIX MMEEeTCA
MapkupoBska CE.

*1) WR18DSDL C345437R
WR14DSDL C345430R
WH18DSDL C345424R
*2) 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

*3) EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-1:2010
EN60745-2-2:2010
EN60335-1:2012+A11:2014
EN60335-2-29:2004+A2:2010
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

4) Representative office in Europe
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